Glories of Shri Radha




Shri Radha's Appearance
Eternal Age: 14 years-2 months-15 days.

Complexion: Molten Gold.
Cloth: Blue like rainclouds.

Srimati Radharani is the eternal consort of Lord Krishna. Five thousand years ago, when Lord Krishna came to
this planet to perform His pastimes, Srimati Radharani also appeared. The following is adapted from a lecture
by His Holiness Varshana Swami:

"On a half-moon night in the month of Bhadra, King Vrishabhanu came to the Jamuna to bathe and found
himself engulfed in a golden aura, the golden aura of pure love. It was emanating from a lotus, which had a
baby girl standing on its whorl. When the king returned to the palace with the baby, Queen Kirtida was
delighted. She was also shocked that the girl was blind.

"Lord Krishna's mother, Yashoda, heard that her best friend Kirtida had a baby, so she came to visit along with
her husband and her son. Krishna crawled up to the cradle and pulled Himself up and looked in. At that
moment, Srimati Radharani's eyes fluttered and opened wide and blossomed like lotuses. It seems that she did
not want to see anything of this world, only the form of Sri Krishna. Everyone was delighted.

"Srimati Radharani is the mother of the universe, the spiritual mother of all souls. And the concept of mother is
the most sacred symbol-that of purity, selflessness, caring, sharing, nurturing, and love. That is why our sacred
mantra is the holy names. It is the holy names in the vocative. Hare Krishna, Hare Krishna, Krishna Krishna,
Hare Hare / Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, Hare Hare.

""Hare' means 'Radhe." It is a plaintive, desperate cry for the mother. 'Radhe! Please wake us up from this
nightmare of mortal life! Remind us of the father we have forgotten and take us home!™

"Hare" means crying out to Radhe in the following mood of Shrila Raghunatha dasa Goswami:

tvad-alokana-kalahi-*
damsair eva mrtam janam
tvat-padabja-milal-laksa-
bhesajair devi jivaya

TRANSLATION
O Shri Radharani, the queen of VVrndavana, with the medicine of the red lac from Your lotus feet, please bring
back to life this person now dead from the bites of the black snake of not seeing You. (Vilapa-kusmanjali)

tavaivaasmi tavaivaasmi
na jivaami tvayaa vinaa
iti vijnaaya devi tvam
naya mam caranaantikam

"I am certainly Yours alone! I am Yours alone! I cannot live without You! O Shri Radhadevi, please understand
this and pull and bring me to Your lotus feet."

In Krishna consciousness, devotees carefully worship Srimati Radharani as the bestower of devotional service
to Krishna, by attentively chanting Her name in the Hare Krishna Maha-mantra, by worshiping Her deity form,
and by following and preaching the Holy Names and the Instructions of the most merciful Shri Gauranga
Mahaprabhu, who is the combined form of Shri Radha and Shri Krishna.



Shrimati Radharani's

glorious birth

Shri Radha Krishna Gannodesha Dipika by Shrila Rupa Goswami.
TEXT 209

Shrimati Radharani's glorious birth occured on the eighth day of the bright moon in the month of Bhadra.
Although generally not full on that day, the moon appeared full to celebrate Radharani's appearance in this
world.

Ideally one should either total fast or fast from grains etc. for the full Shri Radhashtami Tithi from sunrise to
sunrise next day. But some fast only till noon on Radhashtami stating that Shri Radha appeared at noon so they
can have a feast at noon.

Chapter Two

Sridama-Radha-kalaha-varnana
Description of the Quarrel Between Sridama and Radha

1-2 On whose request did Krsna come to the surface of the earth, what the Lord did before He returned to His
own abode, how He removed the earth's burden, and how He killed the demons, of all these I will, carefully
thinking of what happened, tell you the story.

3 Listen and | will tell you of Lord Hari's descent as a cowherd boy. His arrival in Gokula, and Radha's descent
as gopi.

4 Listen and I will tell you in detail what before you heard me tell only briefly in the story of Sankhacuda's
death.

5 Sridama quarrelled with Radha and She cursed him to become the demon Sankhacuda.

6 Then Sridama cursed Radha: Go to a human womb in Vraja! Become a girl of Vraja and walk on the earth's
surface!

7 Afraid of Sridama'’s curse, She went to Sri Krsna and said: | will become a gopi! Sridama cursed Me! What
will 1 do to prevent it! O breaker of fears please tell me.

8 How can I live without You? O Lord, without You every moment will become a hundred yugas.

9-10 My heart bursts into flames when the blinking of My eyes separates Us. O Lord glorious as the autumn
moon, using the cakora birds of My eyes I drink the nectar of Your face day and night. | declare that You are
My heart, My self, My mind and My body.

11 You are My eyes and My power to see. You are My life. You are My treasure. Awake of asleep, | always
meditate on Your lotus feet. O Lord, without serving You I cannot live for a moment.

12 Hearing these words, Lord Krsna placed His beautiful beloved on His chest. He reassured Her and removed
Her fears. He said:

13-14 O girl with the beautiful face, during the VVaraha-kalpa I will go to the earth. You will go with Me and
also take birth on the earth. O goddess, | will go to Vraja and enjoy pastimes (with You) in the forest.

15 You are more dear to Me than life. If | am present why should You be afraid?
Saying this, Lord Hari, the master of the universes, became silent.

16 For this reason the master of the universes went to Nanda's Gokula. Why should He be afraid? Of what
would He, the killer of fears, be afraid?



17 Pretending to fear the illusory potency, He assumed the appearance of a gopa, approached Radha, and
enjoyed pastimes with Her.

18-19 To keep the promise He made when the demigod Brahma prayed to Him, Lord Krsna came to earth with
the gopis, removed the earth's burden and then returned to His own abode.

20 Sri Narada said: Why did Sridama quarrel with Radha? What you briefly told before, now please tell at
length.

21 Sri Narayana Rsi said: One time, in a rasa-mandala in a secluded place in a great forest in Goloka, Lord Hari
enjoyed pastimes with Sri Radha. Overcome with bliss, Radha could not understand Herself or anything else.

22 Leaving Her unsatisfied in the midst of Their pastimes, He went to enjoy amorous pastimes with Viraja,
another gopi.

23 Beautiful Viraja resembled Radha. She has a billion beautiful gopi friends.

24 As she sat on a jewel throne, this gopi, who thought Lord Krsna more dear than life, and who was fortunate
and glorious among women, saw Lord Hari approach.

25 Lord Hari looked at her, her face glorious as the autumn moon, and she, ravishingly beautiful, smiled, and
with crooked eyes gazed at Him.

26 She was eternally sixteen years old, in the full bloom of youth. She wore exquisite garments and Her beauty
was richer with jewel ornaments.

27 Seeing that she was being tortured by Kamadeva's arrows and the hairs of all her limbs were erect with
excitement, Lord Hari at once enjoyed pastimes with her.

28-29 In the great forest, in a secluded place, in a circle of jewels, on a bed made of flowers, as she embraced to
her chest the Lord of her life, who is more glorious than millions of Kamadevas, Viraja fainted, overcome with
the bliss by enjoying amorous pastimes with Lord Krsna.

30 Seeing Lord Hari embraced by her in the jewel pavilion, Radha's friends at once told their mistress.
31 Hearing their words, Radha became angry and lay down on Her bed.

32 Her eyes like red lotus flowers, the goddess wept bitterly. The great goddess said to them: "Show Him to
Me."

33 If you speak the truth, then come with Me. I will give Krsna and this gopi the result They deserve.
34 When | punish her who will save her? With her quickly bring Lord Hari's other lovers also.

35-36 Don't bring that smiling, crooked-hearted, nectar-mouthed pot of poison to My home. Instead, take the
Lord to My beautiful pavilion and keep Him there.

37 Hearing Radha's words, some gopis became frightened, and they all folded their hands and humbly bowed
their heads and necks.

38 Standing before Her, they all said to the Lord's eternal beloved: "We will show You the Lord with Viraja."

39 After hearing their words, beautiful Radha, ascended a chariot. She departed with 1 630 000 000 gopis,
travelling on a chariot...

40 ...made of may regal jewels, splendid as millions of suns, roofed with thirty million domes made of regal
jewels, splendid with a variety of colourful flowers, pulled by colourful horses,...

41 ...with ten thousand wheels, enchanting the heart, travelling as fast as the mind, beautiful with ten million
pillars and many different glorious jewels,...

42 ...with many wonderful and colourful beautiful pictures, with many rubies in the inside rooms, with many
jewels decorating the wheels,...

43 ...with four hundred thousand splendid and wonderful wheels decorated with wonderful bells and tinkling
ornaments,...



44 ...with a hundred thousand jewel palaces, with doors made of the best of jewels, with jewel pictures,...

45 ...with domes of the best regal jewels, with splendid spires, with delicious foods and exquisite garments,...
46 ...beautiful with many jewel beds, jewel cups and cases, and golden platforms,...

47 ...with ten million ruby staircases, with very beautiful syamantaka and kaustubha jewels,...

48 ...splendidly beautiful with wonderful forests and lakes and hundreds of groves of millions of lotus
flowers,...

49 ...with splendid jewel domes and spires eighty miles wide and eight hundreds miles high,...

50 ...splendid with ten million garlands of parijata, kunda, karavira and yuthika flowers,...

51 ...fragrant with many very beautiful campaka, nagesa, mallika, malati, and madhavi flowers,...
52 ...decorated with many garlands of kadamba flowers and thousand petal lotuses,...

53 ...decorated with wonderful forests, lakes, and colourful flower gardens, fast as the wind, the best of all
chariots,...

54 ...covered with exquisite fine cloth, decorated with hundreds of jewel mirrors,...
55 ...decorated with sapphires and white camaras, fragrant with sandal, aguru, musk and kunkuma,...
56 ...splendid with ten million parijata-decorated beds, ten million flags, and ten million bells,...

57 ...with ten million jewel beds covered with wonderful and colourful blankets, fragrant with campaka flowers,
sandal and kunkuma,...

58 ...decorated with flower-pillows, and perfect for amorous pastimes, and also decorated with many beautiful
things never seen or heard of before.

59 O sage, quickly descending from the chariot thus described, Lord Hari's beloved goddess Radha, at once
went to Him in the pavilion of jewels.

60 At the entrance She saw a handsome, smiling, lotus-faced guard accompanied by a hundred thousand gopas.

61 To that gopa, who was Sri Krsna's dear friend named Sridama, goddess Radha, Her eyes now like red
lotuses, angrily said:

62 Go away! O servant of a rake, go away! | will see what kind of beautiful lover Your master has now!
63 Hearing Radha's words, strong and fearless Sridama, holding a stick in his hand, did not allow Her to enter.
64 Their lips trembling, the other gopis angrily pushed the servant Sridama.

65 Hearing a great commotion from the people of Goloka and understanding that Radha was angry, Lord Hari
disappeared.

66 Hearing the word "Radha" and seeing Lord Hari disappear, Viraja became afraid. By practice of mystic yoga
she gave up her life.

67 Her body at once became a river circling Goloka.
68 That river was filled with jewels, very deep, eight hundred million miles wide, and ten times as long.

Chapter Three

Sri Radha-Sridama-sapodbhava
The Cursing of Sri Radha and Sridama

1 O sage, when She went to the pavilion of amorous pastimes Radha did not see Lord Hari. Seeing the river that
Viraja had become, She went home.

2 Seeing that His eternal beloved had become a river, Sri Krsna loudly wept on the beautiful shore of that Viraja
River.



3 "0 best, best of lovers, come to Me! O beautiful one, beautiful one, how can I live without you?

4 "By My blessing now become the most beautiful of women, and the empress of rivers.

5 :Now have a form more beautiful than the beautiful form you had. O chaste one, your previous form has now
become a river."

6 "Raise from the water and come to Me."

Taking a new form, and beautiful like Radha, she approached Lord Hari.

7 Wearing yellow garments and her lotus face smiling, with crooked eyes she gazed at the Lord of Her life and
He gazed at her.

8 She was oppressed by the burden of her hips and thighs, and her breasts were swollen and high.

9 She was the most beautiful of beautiful women, and She was fortunate and glorious among women. She was
the colour of a beautiful campaka flower and her lips were ripe bimba fruits.

10 Her beautiful teeth were like ripe pomegranate seeds,, her face was an autumn moon, and her eyes were
blossoming dark lotuses.

11 She was decorated with a dot of musk and many dots of red sindura. She was beautiful with beautiful
designs and pictures. Her braided hair was very beautiful.

12 Jewel earrings resting on her cheeks, She was decorated with a necklace of jewels and glorious with a
necklace of pearls. On the tip of her nose was an elephant pearl.

13 She was splendid with jewel armlets and bracelets and a bracelet of shells. She was opulent with many
tinkling ornaments and tinkling jewel anklets.

14 Seeing her so beautiful and so full of love for Him, the Lord of the universes at once embraced her and
kissed her again and again.

15 Going to a secluded place, the all-powerful Lord again and again enjoyed many different kinds of amorous
pastimes, beginning with viparita-lila, with His beloved.

16 Accepting the Lord's invincible semen, passionate and fortunate Viraja at once became pregnant.

17 After a hundred celestial years of pregnancy, she gave birth to seven handsome sons from the Lord.

18 In this way the Lord's eternal beloved became the mother of seven sons. She was very happy with her seven
sons.

19 One day, her heart filled with amorous desires, the saintly girl again enjoyed pastimes with Lord Hari in a
secluded place in Vrndavana forest.

20 Then, frightened by his brothers, her youngest son came there and went to his mother's lap.

21 Seeing her son was afraid, she who was an ocean of kindness left Lord Hari and placed the boy on her lap.
Then Krsna went to Radha's home.

22 When she had comforted the boy she noticed that her beloved was no longer there. Her heart filled with
unsatisfied desires, she lamented greatly.

23 She angrily cursed her son: "You will become an ocean of salt-water. The living entities will never drink
your water."

24 Then she cursed all the boys: "Those fools will go to the earth! Fools, go to beautiful Jambudvipa on the
earth!

25 "They will not stay together in one place, but will stay each in his own place. They will stay happily around
different islands.

26 "They may enjoy pastimes with the rivers on these islands."

In this way, because of his mother's curse, the youngest boy became an ocean of salt-water.

27 The youngest then told the other boys about their mother's curse. Unhappy, all the boys went to their mother.
28 After hearing their mother's words, they offered obeisances to her feet. Then, their necks bowed with
devotion, they all went to the surface of the earth.

29 O sage, they became seven oceans around the seven islands. From the youngest to the eldest, each ocean was
twice as large as the preceding one.

30 They became oceans of salt-water, sugarcane juice, wine, clarified butter, yoghurt, milk and sweet water.
Their liquid will be used to cultivate grains on the earth.

31 In this way they became seven oceans around the seven islands of the earth. Unhappy in separation from
their mother and brothers, all the boys wept.

32 Tormented by separation from her sons, chaste Viraja wept again and again. She fainted out of grief she felt



for her sons and husbhand.

33 Understanding that she was drowning in an ocean of grief, Radha's master, His lotus face smiling, came to
her again.

34 When she saw Lord Hari she stopped weeping and lamenting. Gazing at her beloved, she became plunged in
an ocean of bliss.

35 Overcome with passion, she placed Lord Hari on her lap and enjoyed pastimes with Him. In this way, even
though she had abandoned her sons, Lord Hari became pleased with her.

36 His eyes and face filled with happiness, He gave her a benediction: "Beloved, | will always come to you.

37 "Like Radha you will be dear to Me. By the power of My blessing you will always protect your sons."

38 Seeing Sri Krsna with Viraja as he spoke these words, Radha's friends told their mistress.

39 Hearing this, Radha lay down in the palace of anger and wept. Then Krsna entered that palace and
approached Her.

40 O Narada, accompanied by Sridama, Krsna stood at Radha's door. When She who is the queen of the rasa
dance saw Her beloved Lord Hari, She became angry and said:

41 O Lord Hari, You have many other lovers in Goloka. Go to them! Why do You need Me?

42 Even though Your dear lover Viraja, out of fear of Me, left her body and became a river, still You go to her!
43 Build a palace on her shore and stay with her. Stay with her. Go to her. She became a river. You became a
river also.

44 Because they belong to the same class, it is glorious for one river to associate with another river. As they
happily eat together and sleep together they feel great love for each other.

45 O crest jewel of divine persons, when they hear from Me that You are enjoying pastimes with a river, the
great souls will smile.

46 They who say You are the master of the universes do not truly know Your heart. The Personality of
Godhead, who is the Supersoul in the hearts of all, now desires to enjoy pastimes with a river!

47 After speaking these words, angry goddess Radha stopped. Surrounded by a hundred thousand gopis, She
would not rise from Her bed.

48 Some gopis carried camaras in their hands, some carried fine garments, some carried betelnuts in their hands,
and some carried flower-garlands in their hands.

49 Some carried cups of scented water in their hands, some carried lotus flowers in their hands, some carried
red sindura in their hands, and some carried flower garlands in their hands.

50 Some carried jewel ornaments in their hands, some carried black kajjala, some carried flutes and vinas in
their hands, and some carried combs in their hands.

51 Some carried aviras in their hands, some carried yantras in their hands, some carried scented oil in their
hands, some most beautiful women carried karatalas in their hands, and some carried toy balls.

52 Some played mrdangas, murajas, flutes and karatalas, some expertly sang, and some expertly danced.

53 Some carried toys in their hands, some carried cups of honey in their hands, some carried cups of nectar in
their hands, and some carried footstools in their hands.

54 Some carried garments and ornaments in their hands, some served Radha's feet, some stood before Her with
folded hands, and some spoke prayers glorifying Her.

55 How many stood before Her? O sage, millions and millions stood outside.

56 As Krsna stood at the door, Radha's friends, who held sticks, would not allow Him to enter.

57 As the Lord of Her life stood before Her, Radha spoken to Him words that were inaccurate, not worthy to be
spoken, improper, and very harsh.

58 O Krsna, O lover of Viraja, get away from Me! O Lord Hari, o restless debauchee, why do You trouble Me?
59 Go at once to Padmavati! Go to beautiful Ratnamala or Vanamala whose beauty has no equal!

60 O lover of a river, O master of the demigods, O guru of the demigods' guru, | know who You are.
Auspiciousnss to You! Go! Go from My asramal!

61 Again and again You act like a human! Rake, enter a human womb! Leave Goloka and go to Bharata-varsa!
62 O Susila, Sasikala, Padmavati, Madhavi, stop this criminal! What need have we for Him?

63 After hearing Radha's words, the gopis spoke to Lord Hari words there were beneficial, truthful, gentle,
sweet, and appropriate to that circumstance.

64 Some said: "O Lord Hari, for a moment go to another place. When Radha's anger subsides we will bring You



here."

65 Some very affectionately said: "Go home for a moment. You make Radha blissful. Except for You, who can
protect Her.

66 O sage, out of love for Radha some gopis said to Lord Hari: "For a moment go to VVrndavana forest until Her
anger subsides."

67 Some joked to the Lord: "O passionate one, by devotedly serving Her You will appease the jealous anger of
Your passionate beloved."

68 Some said the to Lord: "Go to another wife in the meantime, O Lord, we will bring the result You earnestly
desire.”

69 Some stood smiling before Lord Hari and said: "Go to Her and pacify Her jealous anger."

70 Some gopis spoke harshly to the Lord of their lives: "Who can see Radha's lotus face now?"

71 Some said to the all-powerful Lord: "O Lord Hari, go to another place, and when Her anger is over You may
return."

72 Some beautiful and arrogant gopis said to Him: "IF You don't go to another's home, we will force You to
go."

73 Some beautiful gopis then surrounded the smiling, peaceful, and cheerful Supreme Lord of all and prevented
Him from entering.

74 Forced by the gopis, Lord Hari, who is the first cause of the world's causes, left and went to another's home.
Then Sridama became angry.

75 His lotus eyes now red, Sridama angrily spoke to the supreme goddesss, Sri Radha, whose lotus eyes were
also red with anger.

76 Sridama said: O mother, why do You speak these harsh words to m master? O goddess, You rebuke Him
without any consideration and for no reason.

77-79 You mock the Supreme Personality of Godhead, who is the master of Brahma, Ananta, Siva and is the
master of Sarasvati, Laksmi, Laya, Maya and Prakrti, who is beyond the modes of material nature, who is self-
satisfied, and whose desires are all fulfilled. Know that it is only because of Your service to Him and Your
worship of His feet that You have become the best of goddesses and the queen of all. O beautiful one, You do
not understand Him. How can | have the power to describe Him?

80 With a playful bend in His eyebrows He can create many millions of millions of goddesses like You. You do
not understand Him, the Lord who is beyond the modes of material nature.

81 In Vaikuntha goddess Laksmi eternally serves Lord Hari with great devotion. She washes His lotus feet and
dries them with her own hair.

82 With devotion Sarasvati always praises Him with beautiful prayers that are nectar for the ears. You do not
understand Him, the great Supreme Personality of Godhead.

83 Frightened goddess Maya, who is the material energy and the personified life of all conditioned souls,
always praises Him with devotion. O proud one, You do not understand Him.

84 Although they eternally offer prayers to Him, the Vedas cannot understand even one sixteenth of His glory.
O beautiful one, You do not understand Him.

85 O goddess, with his four heads powerful Brahma, the father of the Vedas, glorifies Krsna. Brahma serves His
lotus feet.

86 With this five heads, the guru of the yogis, offers prayers to Lord Krsna. His eyes filled with tears and the
hairs of his body erect, he serves Lord Krsna's lotus feet.

87 With His thousand heads Ananta Sesa again and again offers prayers to Lord Krsna, the all-pervading
Supersoul. He devotedly serves Lord Krsna's lotus feet.

88 Dharma, who is the protector and witness of everyone and the master of the worlds, happily and devotedly
serves Lord Krsna's feet always.

89 All-powerful Lord Visnu, who resides in Svetadvipa and is His partial incarnation, meditates on Lord Krsna
as the Supreme at every moment.

90 The demigods, demons, sages, kings, manus, humans and philosophers serve Him though they cannot see
His lotus feet even in a dream.

91 At once abandon Your pride and worship the lotus feet of Lord Hari, who merely by the play of bending His
eyebrow destroys the material creation.



92 Brahma's lifetime is an eye-blink for Lord Krsna. Twenty-eight Indras live their lives in Brahma's day.

93 Brahma lives for 108 years calculated in this way. O Radha, You and the gopis and everyone and everything
are under my master's dominion.

94 Hearing Sridama's very harsh and forceful words, She became suddenly angry. She stood up and spoke to
him.

95 Going outside, Her hair loosened, Her lotus eyes reds, and Her lips trembling, She harshly spoke to him.

96 Sri Radha said: Rogue! Fool! Servant of a rake! Listen. | don't know your master. You know everything
about Him.

97 O lowest wretch in Vraja, Sri Krsna is your master and not Mine? You praise your father and rebuke your
mother.

98 As the demons always insult the demigods, so you always insult Me! Therefore, O fool, become a demon!
99 Gopa, leave Goloka and go to a demoness' womb. Fool, now I have cursed you. Who can protect you?

100 After thus cursing him, the queen of the rasa dance became silent. Then, with jewelled-handled camaras in
their hands, Her friends served Her.

101 After hearing Her words, his lips trembling in anger, Sridama cursed Her: Go to the womb of a human
woman!

102 You are angry like a human woman, therefore become a human woman on the earth! Mother, | have cursed
You. Of this there is no doubt.

103 You will be eclipsed by a part of Your own shadow. The fools on the earth will say you are the wife of a
petty king.

104 That petty king will be a partial incarnation of Lord Hari. He will be a great yogi born in a human womb
because of Radha's curse on him.

105 In Gokula You will attain Lord Krsna. You will stay with Him in the forest there and enjoy pastimes with
Him. You will be separated from Him for a hundred years and then You will attain Him, Your Lord, again and
return with Him to Goloka.

106 After speaking these words and after bowing down before Radha, Sridama went to Lord Hari. Bowing
down before Lord Krsna, Sridama narrated the story of the cursings.

107 Sridama wept as never before. As weeping Sridama was about to go to the earth, Lord Krsna said to him:
108 You will become the king of demons. In the three worlds no one will defeat you.

109 After fifty yugas Siva's spear will make you leave that body and with My blessings you will return to Me.
110 After hearing Lord Krsna's words, grieving Sridama said to Him: You will never transform me into a
person that has no devotion for You.

111 Saying this Sridama left his own asrama. Then, weeping again and again, Radha came there.

112 Saintly Radha loudly lamented, "Child, where are you going?" Then Sridama became Sankhacuda, the
husband of Tulasi.

113 When Sridama had left, Goddess Radha approached Lord Hari. She told Him everything and He spoke to
Her.

114 Lord Krsna told everything to His grieving beloved. Then, in the course of time, Sridama became
Sankhacuda and then returned to the Lord.

115 In the Varaha-kalpa Radha went with Lord Hari to the earth. O sage, She attained a birth in Gokula in King
Vrsabhanu's home.

116 In this way | have spoken the transcendental narrations of Lord Krsna, which everyone yearns to hear.
What more do you wish to hear?

Chapter Six

Chapter Six
Sri Radha-Krsna Samvada
Conversation between Shri Radha-Krishna



63 I will go to the earth. O demigods, first return to your homes, and then, by your amsa expansions, quickly go
to the earth.

64 After speaking to the demigods, Lord Krsna, the master of the universes, called the gopas and gopis and
spoke to them words that were sweet, truthful and appropriate.

65 Sri Krsna said: O gopas and gopis, please listen. All of you please go to Nanda's land of Vraja. O Radha,
please go at once to the home of King Vrsabhanu.

66 King Vrsabhanu's dear wife is the saintly gopi named Kalavati. She is Subala-gopa's daughter. She is a
partial incarnation of the goddess of fortune.

67 She is fortunate and glorious among women. She was the mind-born daughter of the pitas, but by Durvasa's
curse she was born in a house in Vraja.

68 At once go to Nanda's Vraja and take birth in her womb. O girl with the lotus face, I will assume the form of
a small boy and I will marry You.

69 O Radha, to Me You are more dear than life. To You I am more dear than life also. We are not different. We
are one body eternally.

70 Listening, Sri Radha wept, overcome with love. O sage, with Her cakora-bird eyes She drank the moonlight
of Lord Krsna's face.

71 Sri Krsna said: O gopas and gopis, please take birth on the earth in the beautiful palaces of the noble gopas.

-]

185 In this way the demigods must go, by their partial expansions, to the earth and help to remove its burden.
The demigods' wives must also go, by their partial expansions, to the earth.

186 At that point Lord Krsna stopped speaking. O Narada, Brahma stood there, listening.

187 Sarasvati was at Lord Krsna's left and Laksmi at His right. Parvati and all the demigods were before Him.
188 The gopis and gopas were before Him. Sri Radha rested on His chest. At that moment Sri Radha, the queen
of Vraja spoke to Lord Krsna.

189 Sri Radha said: O Lord, please hear the words of Your maidservant. My life has become a blazing fire that
burns without stop. My mind trembles, swinging to and fro.

190 When 1 look at You | cannot even blink. O Lord, how can | go to the earth without You?

191 O friend, how much time must pass before | will meet You again in Gokula? O master of My life, please
tell the truth.

192 An eyeblink without You will be a hundred yugas for Me. What will I look on? Where will | go? Who will
protect Me?

193 O master of My life, how can I for a moment think of mother, father, relatives, friends, brother, sister, or
children when You are gone?

194 O master of illusions, please promise me that when | am on the earth You will not cover Me with illusion
and make Me forget Your glories.

195 O Krsna, please turn My mind into a bumblebee always wandering among the nectar lotus-flowers of Your
feet.

196 Wherever | may be born, please give Me service to You and remembrance of You.

197 You are Krsna and | am Radha. When | am on the earth may | never forget the glory of Our love. O Lord,
please give Me this benediction.

198 As breath always stays with the body and as the body always stays with its shadow, may We two always
stay together when We take birth. O Lord please give Me this benediction.

199 When We are on the earth let Us not be separated for even an eyeblink. O Lord, please give Me this
benediction.

200 Who was it that used My life-breath to create Your body, feet, and flute?

201 How many glorious kinds of women are there? How many kinds of glorious men praised again and again?
No woman is attached to her lover as | am to You.

202 How is it that | was created from half of Your body? There is no difference between Us. That is why My
mind always thinks of You.

203 How is it that My mind, heart, and life were placed in Your body. And Your mind, heart and life were
placed in Mine?



204 That is why an eyeblink's separation from You brings a great catastrophe to My mind. That is why, when it
hears that We may be separated, My life-force burns in an unending fire.

205 After speaking these words in the assembly of demigods, again and again Sri Radha grasped Lord Krsna's
lotus feet and loudly wept.

206 Then, placing Her on His lap and with His own garment wiping the tears from Her face, Lord Krsna spoke
many true and beneficial words.

207 Sri Krsna said: Goddess, please listen and I will describe to You the yoga of the Supreme, a yoga even the
kings of the yogis cannot understand, a yoga that cuts grief into many pieces.

208 O beautiful one, consider this: The entire universe is constructed of two things: resting places and things
that rest in them. It is not possible for a resting thing to be separated from its resting place.

209 For the fruit the resting place is the flower. For the flower the resting place is the twig. For the twig the
resting place is the branch. For the branch the resting place is the tree itself.

210 For the tree the resting place is the sapling. For the sapling, which is manifest from the seed, the resting
place is the seed. For the seed the resting place is the earth.

211 For the earth the resting place is Lord Sesa. For Lord Sesa the resting place is the great tortoise beneath
Him. For the tortoise the resting place is the wind. For the wind the resting place is | Myself.

212 For Me the resting place is You. | always rest in You. You have all powers. You are the root from which
the material nature has sprung. You are the Supreme Goddess.

213 You are the resting place of all bodies. You are the resting place of the three mode of nature. You are the
resting place of Me, for I am Your heart. Without You I cannot act. Only by Your grace have | the power to act.
214 From the man the seed is manifest. From the seed children are manifest. The resting place of both seed and
children is the woman, who is manifest from material nature.

215 How can the spirit soul exist without the body? How can the body exist without the spirit soul? They are
both the first cause. O goddess, how can the creation be manifest without them both?

216 O Radha, We are not different. We are the seed and the world grown from the seed. | am the soul and You
are the body. Where the soul is present, there also is the body. We are not different. Why must You be so
humble?

217 As whiteness is present in milk, as heat is present in fire, as fragrance is present in earth, and as coolness is
present in fire, so | am always present in You.

218 As milk and its whiteness, fire and its heat, earth and its fragrance, and water and its coolness are one and
cannot be separated, We are one also. We cannot be separated.

219 Without Me, You are lifeless. Without You, | am invisible. O beautiful one, without You I cannot exist.
220 Without clay a potter cannot make a pot. Without gold a goldsmith cannot make a gold ornament.

221 As the spirit soul is eternal, Your are also eternal. You are the material nature. You are all powerful. You
are the eternal resting place of everything.

222 Laksmi, all-auspicious Sarasvati, Brahma, Siva, Sesa, and Yamaraja are dear as life to Me. But You are
more dear than life to Me.

223 If this were not so, then why do the demigods and demigoddesses stay nearby, but You rest on My chest, O
Radha?

224 O Radha, give up Your tears. | saintly one, give up this fruitless and mistaken worry and go to King
Vrsabhanu's house.

225 O beautiful one, use Your powers to create an artificial pregnancy in Kalavati. For nine months fill her
womb with air.

226 When the tenth month comes leave Your natural form behind, accept the form of an infant girl and go to the
earth.

227 At the time of giving birth, place Your form of a naked infant on the ground by Kalavati and cry like a
newborn child.

228 O saintly one, in this way, without entering a mother's womb, You will appear in Gokula. I also will appear
without entering a mother's womb. You and | do not enter a mother's womb.

229 The moment | come to earth Vasudeva will carry Me to Gokula. Pretending to fear Kamsa, | will go there
for Your sake.

230 I will be Nanda's son in Yasoda's house. O beautiful one, again and again You will happily see me and



tightly embrace Me.

231 O Radha, because of the benediction I give You, You will remember everything. Following My own wish, |
will enjoy pastimes with You in VVrndavana forest again and again.

232 Therefore, accompanied by thirty three virtuous friends and twenty one billion gopi-associates, please go to
Vraja.

233-4 O Radha, after comforting with eloguent nectar words the numberless gopas and gopis left behind in
Goloka, I will go to Vasudeva's home in Mathura City.

235 The ten million gopas most dear to Me should take birth in the homes of the gopas. To enjoy pastimes with
Me they should go to Vraja.

236 O Narada, then Lord Krsna stopped speaking. The demigods, demigoddesses, gopas and gopis were silent.
237 Then Brahma, Siva, Yama, Sesa, Parvati, Laksmi and Sarasvati joyfully offered prayers to Lord Krsna.
238 Overcome with love and burning in the flames of imminent separation, the devoted gopas and gopis offered
prayers to Lord Krsna and bowed down before Him.

239 Burning in the flames of imminent separation even though Her desires were all fulfilled, Sri Radha
devotedly offered prayers to Her lover Krsna, who is more dear to Her than life.

240 Seeing that Sri Radha was weeping many tears of distress, Lord Krsna spoke to Her truthful words of
enlightenment.

241 Sri Krsna said: O goddess more dear than life, please be peaceful. Give up You fears. What You feel | also
feel. Why should You be unhappy while I am with You.

242 However, | will tell You something that is not good. You will be separated from Me for a hundred years.
243 O beautiful one, I will go to Mathura and because of Sridama's curse, We will be separated.

244 In Mathura 1 will remove the earth's burden, release My parents from bondage and give liberation to a
florist, a tailor and a hunchback girl.

245 Then I will kill Kalayavana, deliver Mucukunda, build the city of Dvaraka, and see a Rajasuya-yajna.

246 Then I will marry 16 100 princesses and defeat many enemies.

247 Then I will help My friends, burn Varanasi, make Siva yawn and cut Banasura's arms.

248 | will forcibly take the Parijata tree, see many saintly sages when I go on pilgrimage, and perform many
other activities.

249 While on pilgrimage | will speak with My friends and relatives, help My father perform a yajna, and, at an
auspicious moment, see You again.

250 There | will also see the gopis and again | will teach You the truth of spiritual philosophy.

251 From that time We will never really be separated for even a moment of the day or night. Then, after some
time, I will return to Vraja.

252 Beloved, during the hundred years We are separated We will meet in Our dreams again and again.

253 In My Narayana form | will go to Dvaraka for those hundred years. In that way | will enjoy My pastimes
there.

254 Then | will return to live with You in the forest. Then | will wipe away all the sufferings of My parents and
the gopas and gopis.

255 When | have removed the earth's burden I will return to Goloka with the gopas, gopis and You.

256 O Radha, in My form as eternal Lord Narayana | will return to Vaikuntha with Laksmi and Sarasvati.

257 My various incarnations will return to Svetadvipa, the home of religion, and the partial incarnations of the
demigods and demigoddesses will all return to their respective abodes.

258 Then You and | will again live in Goloka. Beloved, now | have told You everything both good and bad.
Who can stop from happening what I have foretold?

259 After speaking these words, Lord Krsna had Radha rest against His chest. All the demigods and their wives
were astonished.

260 Then Lord Krsna said to the demigods and demigoddesses: O demigods, please return to your homes and
prepare for your mission.

261 O Parvati, please go to Mount Kailasa with your husband and sons. At the proper time you will execute the
mission | have given you.

262 As | have said, you will take birth as a partial incarnation. You will not be accompanied by Ganesa, who is
the lord of the great and the small.



263-4 Bowing down before Lord Krsna, the demigods happily returned to their homes. Then, bowing again
before Lord Krsna and before Laksmi and Sarasvati, they went, eager to execute their mission, to the earth.
Then Lord Krsna described Sri Radha's mission, a mission beyond what the demigods can attain.

265 Lord Krsna said to Sri Radha: Accompanied by the many gopas and gopis | have already named, please go
to King Vrsabhanu's home.

266 Beloved, first | will go to Vasudeva's home in Mathura, and then, on the pretext of fearing Kamsa, | will go
to Gokula, where You will be.

267 Radha bowed down before Lord Krsna. Tormented with the thought of being separated from Her love, She
wept, Her eyes now red lotus flowers, again and again.

268 She began to go and then She returned. Again and again and again and again She left, returned, and gazed
and gazed at Lord Krsna's face.

269 With the cakora birds of Her unblinking eyes saintly Radha drank the nectar moonlight of Lord Krsna's
face.

270 Seven times the supreme goddess Radha circumambulated Lord Krsna. Seven times She bowed down and
respectfully stood before Him.

271 Then twenty-one billion gopis and ten million gopas came there.

272 O Narada, accompanied by the multitudes of gopas and gopis, Sri Radha bowed down before Lord Krsha
and respectfully stood before Him.

273 Accompanied by Her thirty-three close friends and by the many gopas and gopis, beautiful Radha bowed
down before Lord Krsna and then went to the earth.

274 Then Radha-gopi went to Vrsabhanu-gopa's home, the place Lord Krsna arranged for Her in Nanda's
Gokula.

275 When Radha went with the gopas and gopis to the earth, Lord Krsna became eager to go there also.

276 After speaking to the gopas and gopis and giving them their various duties, Lord Krsna, the master of the
universes, travelling as fast as the mind, went to Mathura.

277 Before all this Vasudeva and Devaki had six sons and Kamsa killed each one as soon as they were born.
278 By Lord Krsna's order, Yogamaya pulled from Devaki's womb the seventh embryo, who was an incarnation
of Lord Sesa, and place it in Rohini's womb in Gokula.

Lalita Madhava
by Shrila Rupa Goswami

How Radharani appeared as the daughter of King Vrshabhanu in the material world.

Scene 1

4 Gargi: What is this "sweet nectar?"

5 Paurnamasi: It is Brahma's words "O Mount Vindhya, to fulfil your desire you will have two daughters that
will give you a son-in-law who will defeat Lord Siva and whose virtues will fill the world with wonder."

6 Gargi: Why did Mount Vindhya desire a daughter and not a son?

7 Paurnamasi: He had become the rival of king Himalaya, who is the father of Gauri and very proud of the
opulence of his son-in-law, (Siva).

8 Gargi: He could not tolerate the glory of his own family. In ancient times He tried to defeat Mount Meru. He
could not rise again after he bowed down to offer respects to Agastya Muni.

Note: Mount Vindhya grew taller and taller until he challenged even his relative, Mount Meru. Agastya Muni
visited Mount Vindhya. The mountain bowed down to offer respects. Agastya asked Mount Vindhya to remain
in that position until he returned. Agastya never returned and Vindhya could not raise his head again. In this
way Mount Vindhya's pride was humbled.

9 Paurnamasi: Yes. The intelligent are like that.

10 Gargi: How did Radha go from Mount Vindhya to Gokula?



11 Paurnamasi: She was taken by Putana, the kidnapper of children.

12 Gargi: (with fear) Witches that steal children generally eat their victims. This girl is very fortunate to be
saved.

13 Paurnamasi: O daughter, Kamsa ordered her to kill any extraordinary small boys and kidnap any small girls.
14 Gargi: Why did the king ask her to do those two things?

15 Paurnamasi: (He was pushed) by the words of Devaki's demigoddess daughter.

16 Gargi: What were those words?

17 Paurnamasi: She said to Kamsa: "This same person who in your previous birth severed your head with a
cakra raised in battle, the same person who the sages know as He whose two lotus feet are worshipped by the
demigods, the same person who pleases His loving devotees (by showering them) with oceans of the nectar of
bliss, the same person who is the root from which the universe (has sprouted) has now appeared (in this world)
at the time of the moon’'s rising."

18 She said: "Today or the day after, eight sublimely sweet saktis will appear on this earth. Two sisters, who are
like great palaces of beautiful transcendental qualities, will also appear. When He defeats Siva, Lord Krsna, the
king of kings, will accept the hand of both the girls (in marriage).”

19 Gargi: What happened to the second sister?

20 Paurnamasi: When Vindhya's chief priest chanted a demon-killing mantra, Putana's heart became struck with
fear. As she was hastily flying over Vidarbha province the first of her victims dropped from her and fell into a
river's current.

21 Gargi: My father (Sandipani Muni) is omniscient. Why then, has he said that, (as a result of) a benediction
granted by Durvasa Muni, Srimati Radharani appeared from (King) Vrsabhanu's chest?

22 Paurnamasi: Requested by Brahma, Lord Hari's yogamaya potency removed these two infant girls from the
wombs of the wives of Candrabhanu and Vrsabhanu and placed them in the womb of Vindhya's wife.

23 Gargi: (With astonishment) did the two fathers know what happened?

24 Paurnamasi: Certainly they understood. Why would Durvasa Muni not help them?

25 Gargi: How do you know all this?

26 Paurnamasi: (I learned this) by the mercy of my spiritual master's (Narada's) instructions, which have also
made me attached to Radha.

27 Gargi: Is it true that when the witch Putana was killed you took Radha from her lap?

28 Paurnamasi: (I took) not only Radha, but five other girls also.

29 Gargi: Who were they?

30 Paurnamasi: They were 1. Radha's moon-faced friend Lalita, 2. Candravali's beautiful friend Padma, 3.
Bhadra, who acts auspiciously, 4. auspicious Saibya, and 5. splendid and cheerful Syama.

31 Gargi: How were these girls placed among the gopis?

32 Paurnamasi: Swiftly and secretly | gave these five infant girls to five gopis in different parts (of Vrndavana).
In a secret place | happily gave virtuous Radha to Yasoda's nurse, Mukhara, and said: "O elderly one, here is
your son-in-law Vrsabhanu's daughter."

33 Gargi: This must be the way Radha's second close friend Visakha, appeared in Gokula (Vrndavana).

34 Paurnamasi: No. No. Jatila found her floating in the Yamuna.

35 Gargi: | did not know that. Who found the Vindhya's first daughter as she was floating in the river's current?
36 Paurnamasi: Bhismaka.

Barsana Pastime on Radhashtami

For the occasion of Shri Radhashtami, Kirtidadevi calls Shri Radha to Barshana on Bhadra Shukla Saptami, the
day before Her birthday staying 3 days until the Dashami. Lord Shri Krishna goes to Barshana, being invited for
the occasion of Shri Radhika's Janmotsava (on Bhadra Shukla Ashtami). There He meets His beloved and
enjoys a grand festival of bliss.

Nanda Maharaja Visits King Vrsabhanu
Ananda Vrindavana Champu of Shrila kavi Karnapura.



Once upon a time, the illustrious and powerful King Vrsabhanu met with his ministers to discuss inviting
Vrajaraja Nanda and his family for a visit on the Appearance Day of Shrimati Radha just as they are invited to
Nandagrama for the celebrating the Appearance Day of Lord Krishna. With all intelligence Vrsabhanu
Maharaja submissively upheld the family traditions, and executed them in a wonderful beautiful way. He
desired to celebrate the festival in grand style, and He wanted Radhika, the embodiment of the art of cooking, to
prepare Her finest dishes.

He sent a nursemaid's daughter named Sucarita, who possessed good character and auspicious qualities, to
convey his plan to Radha. Coming before Radha, Sucarita said, "Your parents want You to prepare a grand feast
for the upcoming visit of the king of Vmdavana. | will not leave here until | see You depart for Your father's
palace." As the sakhis happily worship Radhika, She fills them with joy in return.

Sucarita also addressed the other sakhis attending Radhika, "Listen Syame! Radha's father wants you to give up
your pretension of laziness and help the other sakhis. It will be good for you to uphold the etiquette of family
traditions. 0 Visakhe! You should also bring your friend Lalita who always exhibits a playful nature."

Smiiing, Laiita replied to Sucarita, "0 auspicious one! Why are we sud—denly invited to a festival?"

Sucarita replied, "It is not a surprise event. When the king of Vmdavana celebrated Krsna's birthday he invited
everyone to participate. After atttending this mahotsava. King Vrsabhanu got the idea to hold a similar festival
in his palace of Radhika's birthday. So naturally he thought to invite the king of the cowherd men who
possesses pure consciousness. After riding in the chariot of the mind for long time, this joyful festival is about
to be held. It will definitely be an ecstatic event.”

Syama-sakhi said, "0 one who excels all in good qualities! No doubt it will be a wonderful festival. Who will
not enjoy great bliss by attending this rewarding festival? We must immediately start preparing, since this is the
order of Radha's father."

Then ail the gopis went to the magnificent palace of King Vrsabhanu. It seemed that the embodiment of all
joyous festivals had manifested there. King Vrsabhanu welcomed the sakhis, "Are you all feeling happy?" After
Radhika paid obeisances. He smelled Her head and said, "0 auspicious one! Please use all Your cooking skills
io make very delicious and tempt=ing preparations. Surely Your lotus hands will attain perfection by cook=-ing
this feast. Tomorrow the king of the cowherd men, his wife, family, and Krsna and Balarama will take their
meal here."

Lalita said, "0 father! Have you collected all the necessary ingredi-ents?"

King Vrsabhanu replied, "Not just today, but for many days we have been arranging for this mahotsava. For a
long time | have been eager to observe this. Now all the ingredients have been procured in unlimited amounts.
You cannot see the end of them. Enter the storeroom and see for yourself. Please consider if all the proper
divine articles and items have been assembled. If the best of anything remains to be collected, then please tell
me and | will immediately get it."

All the effulgent, slender-waisted sakhis like Lalita, Visakha, and oth-ers expert in the art of cooking met and
joyfully entered the enchanting kitchen. After paying obeisances to Mother Kirtida the sakhis inspected the
ingredients.

Meanwhile, Krsna returned from the forest with the cows. Seeing her approaching son, Mother Yasoda, who is
glorified by all the demigods like Lord Siva and Brahma, anxiously desired to speak to Him. In a lov-able,
unpretentious way Krsna cast fresh, sidelong glances to reciprocate with each one of His friends. He walked
with the gait of a lordly elephant in rut.

Yasoda said in a sweet voice, "0 Vatsa! The honorable King Vrsabhanu, who is opulent with the wealth of
many bulls, desires to host You tomor-row at his palace. After consulting his ministers and associates he sent
an invitation. My darling. You should go there tomorrow to reciprocate with his loving request. Your friends
will stay back to tend the cows. So tomor-row You need not go to the forest."

Krsna, the ocean of compassion, said, "How is it possible for Me to go alone and eat without My friends? What
is the use of such an invitation." Yasoda, who fully knows the laws of social etiquette, replied, "Do not be
distressed in Your mind. If You cannot give up Your attachment to Your friends, then just stay home with
them."”



After she said this, Krsna, who removes the distress of everyone in the universe, forgot about going to the
forest. Contemplating the upcoming festival, Krsna remembered the sweet name, form, and qualities of
Radhika. As Krsna fixed His mind on Radhika, His affection for Radha increased more and more. Then Krsna
meditated on all the wonderful preparations that Radha would make on the order of Her father.

On the day of the mahotsava King Vrsabhanu beamed happily like the rays of the rising sun. Vrajesvari Yasoda
received a warm greeting upon arriving in Varsana. After offering obeisances to the queen of Vmdavana, the
younger ladies of the house glorified her, "Please listen attentively as we recount how Kirtida-devi (Radhika's
mother) praised you. She said, 'Even Sarasvati cannot properly describe the wonderful nature of the creeper of
mother Yasoda's parental love. Then how can | possibly glorify her? As a devotee of Lord Hari can remove the
miseries of material existence, similarly, Yasoda's visit to our house will remove all inauspicious-ness. Rohini-
devi and her all-auspicious family members will be also wel-comed into our house. | hope they will be kind and
bestow their compas-sion on me. Tell them that they need not bathe at home, but they can quickly come here
and do all their bathing in our palace."”

Vrajesvari Yasoda affectionately addressed them, "0 ladies! You have conquered us with your humble praises.
You need not treat us so respect—=fully or worry about us because we can take care of ourselves."

King Vrsabhanu had collected beautiful paraphernalia from all direc—tions in order to offer a royal reception to
Maharaja Nanda, the king of the cowherd men. Lavish decorations beautified the entire city of Varsana.
Beginning from the city gate, gorgeous ornaments adorned the entire royal road. Strings of sweetly jingling
bells hung over the roadway. Auspicious water pots lined the sides of the road. Coconuts set on mango leaves
rested above shiny brass pots. Rows of decorated lamps accented the at-mosphere. Being nicely swept and
cleansed, the main road appeared free from dirt and dust. The densely foliated branches of the dark green
ba-nana trees prevented the sun's rays from shining on the path. Kettle-drums and mrdangas resounded
melodiously in glorification. They cre—ated a festive atmosphere to greet the party of Nanda Maharaja.

After making alt the arrangements Vrsabhanu Maharaja petitioned Surya-deva, his worshipable deity, to make
his endeavors successful. Then he went to the path beside the main road and waited expectantly for the arrival
of his guests. Rows of fruit-bearing betel trees lined both sides of the lane on which Vrsabhanu stood. First he
saw the attractive young prince of VVrndavana strolling before His relatives. Surrounded by His friends, Krsna
illuminated the world with the brilliant effulgence coming from His lightning hued dhoti. The gopis cherishing
paramour love for Krsna strongly desired to embrace His lotus feet that now graced the earth of Varsana. Thus
Krsna, the personification ofsmgara rasa, entered

the vision of the eager King Vrsabhanu.

Other famity members such as the queen of Vmdavana, who is totally free from all faults and falsity, walked
behind Krsna. Nanda Maharaja, who brings joy to the earth like a veritable manifestation of ail good for-tune,
and his associates followed behind. Seeing them, Vrsabhanu Maha-raja rushed forward to warmly embrace
Krsna, the moon of Gokula who has attractive curly, dark blue hair. After bending his head hlightiy to show
respect to the king and queen of Vmdavana, Vrsabhanu led them to his palace.

Upon entering the palace, King Vrsabhanu expertly arranged sitting places for his guests according to their
position. He provided for all their comforts by engaging his servants in carefully and respectfully bathing,
massaging, and dressing them. Everyone felt happy and refreshed from the fatigue of the Journey after the
warm reception.

Yasoda entered the kitchen to check on Radhika. Appearing in Vmdavana as personified bliss, Radhika made a
wonderful feast with Her expert cooking and tasteful arrangements. Seeing mother Yasoda entering the kitchen,
Radhika offered her respectful obeisances. Yasoda, the bearer of beauty and fame for her family, felt boundless
affection for Radhika.

Smiling joyfully, Yasoda said, "The art of cooking is like the jewel in the ornament of praise for the female
class. Even though Your beautiful body is as delicate as a flower. You have taken on this heavy burden of
cooking. And by doing so Your elegance has enhanced." Although Radhika had worked very hard, She did not
feel the least bit tired. When requested by Yasoda, Radhika felt shy about displaying all the items that She had
pre—pared.

Mother Yasoda said, "Just see what amazing delicacies You have made. One can easily perceive all Your good
qualities of taste, beauty, and fra-grance in these astonishing preparations. Your perfect cooking has turned
everything into ambrosia.” Then giving Radha a full embrace, Yasoda congratulated Her saying, "Darling,



bravo! | really appreciate Your ex—pertise in cooking. Seeing Your skill has removed whatever unhappiness |
felt within myself."

Her face glowing like the full moon, Yasoda continued her joyful mood. She embraced the fragrant youthful
Lalita and Syama-sakhi and praised them saying, "0 Lalite! 0 Syame! 0 Visakhe! Your friendly dealings with
each other, and your respectful attitude toward your superiors is certainly commendable. For this is the standard
of behavior of cultured people.”

After glorifying Radhika, who is expert in all arts, and Her girlfriends, Yasoda turned to Rohini-devi and said,
"0 mother of Balabhadra! Learned persons always honor such mutual loving affection. This Radhika, who is
delicate and tender by nature, has filled my heart with ecstasy. She ap—pears in this world like an auspicious
flower from Nanda-kanana, or a beautiful creeper of sandalwood. Radhika is the ripened fruit of the tree of
Vrsabhanu's piety, Radhika is a rare jewel-mine of the best qualities found in the three worlds."

Rohini replied, "0 Yasoda! Everything you said is perfectly correct. There is no doubt about it. Moreover, the
delightful son of the lord of Vmdavana is an ocean of good qualities and Radhika is Sumukhi, sweet-ness
personified. 0 Yasoda, this pair of jewels is the central ornament on the neck of the goddess of Vmdavana. They
give pleasure to anyone who sees or hears about Them."

Feeling bashful over hearing Her praises, Radhika gently lowered Her head in shyness- From observing
Radhika's facial expressions, Syama-sakhi and the other gopis detected the joy swirling within Her heart. They
smiled slightly in understanding and thought within themselves, "0 Rohini-devi! Your statements disclose our
inner thoughts. Truly you are blessed. Without a doubt rain gives cooling relief to one tortured by scorching
sunshine. There is a deeper more satisfying meaning to your statement that Radhika and Syama-sakhi are the
jewels on the neck of the goddess of Vmdavana. Everyone holds this pair of jewels on their heads. Do you not
feel repentant about engaging this delicate girl in such difficult work?"

As the sun lights up the entire universe, similarly, with her pure con-sciousness Kirtida illuminates her family
and increases their fame. After embracing her, Yasoda said, "0 Kirtida' Why did you engage the youth—ful
Radhika in the toilsome duty of cooking, which is usually done by the elderly housewives? You should not have
caused such distress to the fresh Bower-like body of Radhika, who has wilted from the heat of the cooking fires.
Don't you feel repentant over this?"

Kirtida replied, "0 Vrajesvari! Indeed, I took a risk by engaging Radhika in that work. But the fact is that
Radhika is an expert cook. And besides, this particular festival we are hosting will fill everyone with delight.
The munificent king of the cowherd men, his wife, and children will all enjoy a wonderful feast here today.
Actually Radhika, who possesses brilliant in-telligence, willfully engaged Herself in this service with great
happiness and enthusiasm.

"Moreover Radhika has a natural ability in Her hand so that whatever She cooks exhibits the best qualities of
taste, beauty, and fragrance- 0 you who have such strong affection for Radhika! Being eager to please his
guests, Radha's father humorously asked Her to help. The majority of the feast preparations are being made in
another big kitchen. In this kitchen Radhika is cooking only a few especially delectable items. Is there anyone
to Vmdavana not considering himself blessed today? But since you are the most worshipable lady in
Vmdavana, T think you should take charge here. If that will make you happy, then | am sure all the problems
with the festival will be solved.”

Vrajesvari Yasoda replied, "Let Rohini, who is famous for her expertise in serving, distribute all the food items
lovingly cooked by Radhika."

Before Yasoda could finish speaking, Kirtida interjected, "Wait! Let my darling Radhika serve the King and
Queen of Vmdavana, along with their sons Krsna and Balarama who are like a pair of fresh blue and white
lotuses. Radhika should also serve Rohini, the personified Jewel all good qualities. The intimate friends of
Radhika such as Lalita and Syama-sakhi, who are also experienced servers, should distribute food to Krsna's
friends."

Although this order filled Radhika's ears with nectar, it created a di=lemma due to the rising waves of love
within Her heart. Radharani could not accept the proposal, but at the same time She did not want to refuse the
request. Inertia overtook Radhika's mind. As the gentle, sweet smile slowly disappeared from Her tender sprout-
like lips, Radhika bashfully confided in her mother,

Radhika said, "I am feeling overwhelmed with feelings of shyness and reluctance. Therefore, 1 will only serve
the divine queen of Vmdavana, who is the embodiment of absolute fortune, and her family members pri-vately



in the inner chambers. Let Syama-sakhi serve a line of guests sit-ting on the outer veranda.”

Syama-sakhi, a clever expert in juggling words, said, "0 doe-eyed one! Your statements are unreasonable. Let
Your father Vrsabhanu, who is as powerful as the sun, more famous than Lord Siva and the purifier of the
fallen, serve the guests sitting on veranda."

After listening to the sweet talks of these sakhis whose pleasing voices sounded like the warbling of swans,
Yasoda, the reservoir of parental af—fection, said, "0 my two well-behaved girls! Do not be afraid, but listen to
my words and you will benefit. Following my suggestion, you should leam the proper method of serving. Now
both of you become proficient in this art.”

After giving this instruction, mother Yasoda, who is pure and famous, walked out on the huge, gem-studded
veranda. She ordered her servants to properly arrange the wooden seats. They fixed fine white covers on the
seats and made all comfortable arrangements.

Then Haladhara, the brother of Krsna, who subdues the demons and whose bright complexion outshines the
purest crystal, sat on the right side of Nanda Maharaja. Krsna, whose body is more brilliant than a blue
sapphire, sat on his left. The brahmana boy Batu, who is an expert joker with a very strong and beautiful neck,
sat next to Krsna. Subala, who is strong, wealthy, and full of deep affection for Krsna and the other sakhas,

sat beside Batii.

The respectable and handsome Nanda Maharaja, the main cause Gokula's wealth, cleansed his feet and sat
down. Everyone in the assem=-bly drowned in joy upon seeing beam a pleasant smile. Radhika, the goddess of
personified beauty, came before the honorable King of Vmdavana and respectfully offered him lotus flowers in
Her folded palms. Then Yasoda summoned Radhika to serve the foodstuffs. With a heart full of joy Radhika
served Nanda Maharaja while Syama-sakhi served Krsna and Balarama.

Noticing that Radhika was not serving Krsna, Yasoda told Her, "With-out Your help Syama-sakhi will not be
able to serve properly. Why don't You help her serve Krsna." Although eager to do this, Radhika tried to
restrain Her restless heart. Soon, however, a bad star appeared to destroy Her restraint and remove Her fickle
modesty. Radharani's mind is com-pletely saturated with a mood of eternal love and Her blissful form
bright-ens the world with a wonderful effulgence. Although Her hand trembled due to fear, Radhika controlled
it and served Krsna. On the order of Vrajesvari, Radhika and Syama-sakhi served Krsna and His friends like
Subala and Kusumasava. "0 look!" boasted Kusumasava, "Although | am the best among the

brahmanas, still I have become sanctified by honoring this food which has been personally served by the hand
of the daughter of Vrsabhanu. Do you know why this is true? Radhika is Maha Laksmi-devi Herself. Is there
any woman in the world equal to Her? Hey Krsna, my self-effulgent friend! After relishing the food cooked by
Radhika, we no longer want to eat food cooked by anyone else.”

While Radhika served the food with great dexterity and devotion, Kusumasava continued to laugh and make
jokes. Speaking in varying tones, he sometimes spoke quickly and then very slowly. With his funny talks and
antics, he entertained the entire assembly.

Pretending to be angry, Krsna addressed Kusumasava, "Hey Vacal' (talk-ative one) Take your meal and stop
your mocking and joking. Do not create such pandemonium. Besides what is the use of all your silly talks?"
Kusumasava replied, "Accepting Your instruction, am | supposed to become like a dumb man and just eat
silently? Even if | had a hundred mouths, | could not properly glorify the superb quality of this food. Its taste
just beyond my imagination to explain.”

While eating Krsna gave some food to a parrot that sat between He and Kusumasava. The parrot accepted the
offerings with great happiness.

Feeling grateful, he extended his neck and looked restlessly here and there as if preparing to speak. Observing
the actions of the parrot, Yasoda said, "0 best among the dvijos (brahmanas or birds)! Speak out whatever is on
your mind."

The brahmana Batu (Kusumasava) immediately replied in a toud voice, "0 just see! Today | have become the
best of the twice born."

Yasoda replied, "1 am not speaking to you. | am addressing the parrot.”

The parrot said, "0 son of the/twice-bom (Batu)! Do not show off your word Jugglery. You seem to be more
crazy and talkative than 1 am. Do not Spoil Krsnas happy mood by speaking any more nonsense.™

Vrajaraja Nanda said, "From where has this wise bird come? Why did this parrot become morose upon hearing
the glories of Laksmi-devi and Radhika?" Yasoda said, "Just listen to the history of this parrot. It is not fitting to



-compare Radhika with one of the demigods."

The parrot said, "Why didn't you give a suitable reply on my behalf?"

After hearing these talks, Radhika and Syama-sakhi met in the kitchen, removed the veils from their heads, and
started joking and laughing. Radhika said, "0 Syame! One with a beautiful face! These two twice-borns (Batu
and the parrot )are engaged in some nonsense talk about Me. So now you continue serving by yourself." After
saying this Radhika re-mained in the kitchen.

Not seeing Radha, Yasoda thought, "Perhaps Radhika became shy upon hearing the parrot glorify Her, so She
stopped serving.” Yasoda then went to encourage Radhika. Accepting her proposal, Radha served again but in
another part of the room. Noticing this, Yasoda approached Radhika and said, "It is natural for a cultured girl to
feel shy upon hearing her own glories. But my darling, You are not the daughter of VVrsabhanu, but You are the
daughter of the ocean. 0 sweet-faced one! You should serve the same line You did before." Surrendering to
mother Yasoda, Radhika con-tinued serving Krsna and His friends.

Besides enjoying the meal, Nanda Maharaja especially appreciated the cooking expertise of Radhika. Fully
satisfied, he laughed and joked with great Joy. With great gusto he relished the six kinds of tastes which Radha
had presented in a pleasing way. He gave the utmost praise to Radhika for cooking so perfectly. Balarama and
His friends felt fuli satisfaction. Krsna experienced exceptional flavors while eating the food cooked and served
by Radhika. Since all the preparations contained the fragrance of Her conjugal love, Krsna savored the sweet
madhuiya-rasa of Radhika's heart with every bite.

Vrsabhanu concluded the festive occasion by joyfully distributing tambula, valuable ornaments, garfands, and
sandalwood pulp to all the guests. Radhika enthusiastically served the mothers of Krsna and Balarama, who
displayed sublime gravity and kindness, as many sweets as they desired. While relishing the sweets and
delighting in Radhika's ser-vice mood, the two mothers conversed among themselves.

Yasoda said, "That expert talker Batu spoke correctly when he said, '0 friend! After eating food cooked by this
server you will not want to eat anyone else's cooking.' "

Then Yasoda addressed Radhika, "Hey Vrsabhanunandini! Your prepa-.rations give complete satisfaction.
From now on my dear son Krsna must only eat food cooked by Your hands. He will no longer accept any meal
cooked by another. So in very sweet words | will seek permission from Your elders, and definitely they will
allow You to cook for my son. For doing this service | will reward You with opulent dresses and ornaments.
From now You must come to my house and prepare all of Krsna's meals with a joyful heart."”

On hearing Yasoda's statement, Kirtida (Radhika's mother) said, "0 Vrajesvari Yasoda! You are the Queen of
our lives. Your order has greatly enhanced the beauty, love and affection of Radhika. Those who know the
workings of love will be pleased by your request. Everyday Radhika will come and skillfully cook for your son.
As soon as the sun rises She will go to your house. By your mercy the kingdom of Vmdavana now shines with
transcendental glory and stands beyond the effects of time. Your pleasure alone is our ultimate goal."

After receiving the consent of Her elders, Radhika could now freely associate with Her beloved from that day
on. As Krsna continued to relish the nectarean foods cooked by Her hands, Radhika's desire to offer Him the
sweet nectar of Her lips increased day by day. (Translated by Bhanu Swami and Subhag Swami and published
by Mahanidhi Swami).

Shri Vishakhadevi's Appearance on Radhashtami

Mother - Sudakiiind

Father - Pdvana

Husband - Véhika

Complexion - vidyut, like lightning

Cloth - taravali, clusters of stars

Grove - situated to the Northeast, named

Visakhananda, is megha or raincloud-like; all things therein are colored of red, green, yellow and black.
Service - arranging vastralankara. the Divine Couple's clothing and ornaments.

age - 14/2/15, the exact same age as Radha

birthday - Bhadra Sukia Astami born the



same moment as Shri Radha on the day of Radhastami.

Mood - svadhéna-bhartaka, a heroine who

dominates her beloved, taming him according to her own whims

Temperament - adhika-madhyéd, moderately exalted.

Favourite Instrument - mridanga

Favorite Tune - rdga saraiga

Maidservant - Viladsa-manjari (Jiva Goswami)

8 girlfriends - Madhavi, Malati, Chandra-rekha, Kurijari. Harini, Chapala, Surabhi, Subhanana

Special talents - since her father is very scholarly, she is similarly fully learned in many branches of knowledge;
a wise counselor and diplomat in amorous affairs; expert at joking; formulates various methods of arranging the
Divine Couple's meetings to facilitate Their tasting of different mellows; skillful in painting leaves and vines on
bodily limbs, plus making various lypes of crowns with flower garlands, and also sewing colorful embroidery
on clothes; most intelligent and adept of all the messengers; she also supervises the sakhrs and d0s!s who
produce and take care of clothing, as weli as Vrinda Devi's maidservants who maintain the flowers, vines and
trees of Vrindavan.

Identify in Gauranga-Lila - Ramananda Raya or Svarupa Damodara Goswami

saudamini nicaya -caru-ruci-pratékam
taravali-lalita-kanti-manojia-celam
cré-radhike! tava caritra-guéanuriipam
sad-gandha-candana-ratéa vicaye vigdkham

Whose complexion glows with the luster of a host of lightning-flashes

Who wears charming cloth the graceful radiance of star-clusters 0 Sn Radhike! Whose characteristics and
qualities are similar to Your own Who is engaged in serving nice fragrances and sandaiwood paste - | take
shelter of Visakha.

Shrila Prabhupada

A lecture given on Radharani's Appearance Day, in London, September 18, 1969
By His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada

The quotes and writings of Shrila Prabhupada are copyrighted by the Bhaktivedanta Book Trust International.

TODAY IS RADHASTAMI, the appearance day of Srimati Radharani. Fifteen days after Krsna's birth
Radharani appeared. Radharani is Krsna's pleasure potency. Radha-krsna-pranaya-vikrtir hladini-saktih. The
Supreme Personality of Godhead has varieties of energy, as confirmed in the Vedic literature:parasya saktir
vividhaiva sruyate.

The Supreme Lord has nothing to do personally. Na tasya karyam. Here in the material world we find that a
very big man-political head or business head - has nothing to do personally, because he has many assistants.
Similarly, does the Supreme Personality of Godhead, full with six opulences, have to do anything personally?
No. He has many assistants.

In the Bhagavad-gita Krsna says, sarvatah panipadam tat: "The Lord has His hands and legs everywhere."
You'll find that Krsna has nothing to do. He's simply enjoying with the gopis (cowherd girls) and Radharani.
He's not killing the demons. The Krsna who kills the demons is Vasudeva Krsna; He's not the original Krsna.
Krsna expands Himself. The first expansion is Baladeva. From Baladeva come Sankarsana, Pradyumna,
Aniruddha, and Vasudeva. So in His Vasudeva feature Krsna acts in Mathura and Dvaraka. But Krsna in His
original feature remains in Vrndavana.

One of the greatest fiction writers in Bengal, Bankim Chandra Chatterjee, mistakenly thought that Krsna of
Vrndavana, Krsna of Dvaraka, and Krsna of Mathura are different persons. Krsna is the same, but He can



expand Himself in millions and trillions of forms. Advaitam acyutam anadim ananta-rupam. Although He has
unlimited forms - ananta rupam - He's advaita: There is no distinciton between Krsna and His other forms.

When Krsha wants to enjoy, what kind of enjoyment will He have? That has been discussed by Srila Jiva
Gosvami. Krsna is Param Brahman, the Absolute Truth. The Absolute Truth has three features: Brahman,
Pramatma, and Bhagavan. Jnanis, those who try to understand the Absolute Truth by mental speculation, by dint
of their own knowledge, realize the Absolute Truth as impersonal Brahman. And yogis, those who try to
understand the Absolute Truth by meditation, realize the Absolute Truth as Paramatma.

Paramatma is the feature of the Supreme that is situated in everyone's heart. Isvarah sarva-bhutanam hrd-dese
‘rjuna tisthati. And that Paramatma feature is an expansion of Bhagavan, Krsna, the Supreme Personality of
Godhead. Krsna says in the Bhagavad-gita (10.42),

atha va bahunaitena

kim jnatena tavarjuna
vistabyaham idam krtsnam
ekamsena sthito jagat

Arjuna was trying to understand Krsna's potencies, so Krsna explained in the tenth chapter, "Among seasons |
am spring, among rivers | am the Ganges, among beasts | am the lion, among men | am the king...." And Krsna
concluded, "How far shall I go on? Just try to understand that because of My entering the universe by only one
plenary portion, the whole cosmic manifestation exists."

The material world exists on one plenary portion of Krsna. And Krsna Himself enters within the universe:
andantara-stha-paramana-cayantarastham. Without His entering, the universe cannot exist, just as without the
soul's entering within the body, the body cannot exist. As soon as the spirit soul leaves the body, the body is
useless. The body may be that of a prime minister, but as soon as the soul leaves the body, the body is not worth
even a farthing. Similarly, because Krsna enters within the universe, the universe has value. Otherwise it is
simply a lump of matter. So when Krsna wants to enjoy, what kind of enjoyment will He have? That has been
discussed by Srila Jiva Gosvami. Krsna is the Supreme Great. God is great, everyone knows. So when the Great
wants to enjoy, what quality of enjoyment will He have? That is to be understood.

Therefore Svarupa Damodara Gosvami has written, radha-krsna-pranaya-vikrtih. The loving affairs of Radha
and Krsna are not ordinary, material loving affairs, although they appear like that. Avajananti mam mudha:
rascals and fools misunderstand Krsna to be an ordinary man. They do not know Krsna's transcendental nature.
They try to imitate Krsna's rasa-lila, His dancing with the gopis. There are many such rascals.

To understand Krsna is very difficult:

manusyanam sahasresu
kascid yatati siddhaye
yatatam api siddhanam
kascin mam vetti tattvatah

Out of millions of persons, one may try ot make his life perfect. Nearly everyone is working like an animal, and
for an animal there's no question of perfection. The animal propensities are eating, sleeping, mating, and
defending. And unfortunately most human beings are engaged like animals. They have no other business. They
are like hogs, who spend the whole day and night working - "Where is stool? Where is stool?" And as soon as
the hogs get some stool to eat, they get fat. Then, "Where is sex? Where is sex?" The hog does not consider
whether the mate is even his mother or sister. That is the hog's life. Human life is not meant for hog civilization.
But modern civilization is a hog civilization, although it seems polished because the hogs wear shirts and coats.
The Krsna consciousness movement, in contrast, is for understanding Krsna. That requires a little labor,
austerity, penance. Tapasa brahmacaryena samena ca damena ca. One has to undergo tapasya and brahmacarya
- austerity and celibacy. Brahmacarya means stopping sex life or controlling sex life. Without becoming
brahmacari, without controlling the impulse for sex, one cannot understand spiritual life. Formerly in Vedic
civilization boys were trained from the very beginning to become brahmacari. It was not like the modern day,



when boys and girls ten or twelve years old are enjoying together. Such enjoyment spoils the brain; the finer
brain tissues are lost, so that one cannot understand higher things.

These are the processes of self-realization: samena (by control of the mind), damena (by control of the senses),
tyagena (by giving in charity), saucena (by cleanliness). But in this age these processes are very difficult to
undergo. Practically it is impossible. Therefore Lord Caitanya, Krsna Himself, has made Himself easily
available by one process:

harer nama harer nama
harer namaiva kevalam
kalau nasty eva nasty eva
nasty eva gatir anyatha

This age, Kali-yuga, is considered the most fallen age. We think we are making much advancement, but it is the
most fallen age, because people are becoming like animals. As animals have no other interest than four bodily
necessities - eating, sleeping, mating, nad defending - so in this age people are interested in four principles of
bodily want. They have no information of the soul, nor are they prepared to realize what the soul is. That is the
defect of this age.

But the human form of life is especially meant for realizing oneself: "What am 17" That is the mission of human
life. Athato brahma-jijnasa: This life is meant for inquiring about Brahman, Paramatma, and Bhagavan.

Jijnasu means inquiry. We inquire every morning, "What is the news today?" Immediately we pick up a
newspaper - inquisitiveness is there - but we are inquiring about very base things only. We have no desire to
inquire about the highest possibility, brahma-jnana, knowledge of the spirit.

That is the lack in modern civilization. Today people are mainly inquiring about how to earn money. That
propensity is there in every age, but in this age it has become the principal factor. Everyone is engaged simply
for the bodily necessities. Nidraya hriyate naktam: at night people sleep very soundly, snoring. Vyavayena ca va
vayah: or they engage in sex. In this way they're wasting time. And during the daytime - diva carthehaya rajan:
"Where is money? Where is money? Where is money?" And kutumba-bharanena va - as soon as one gets
money, one thinks how to purchase things for the family, that's all. Shopping, snoring - that is the engagement
in materialistic life.

Out of many such foolish persons engaged in sleeping, mating, earning money, and providing the family with a
nice apartment and food, one is inquisitive how to perfect the human form. This life is meant for perfection.
What is perfection? Perfection means to get out of misery. Everyone is trying to get out of misery, but no one
knows the ultimate goal by which to get out of it. Na te viduh svartha-gatim hi visnum. One can be out of
misery when one approaches Visnu.

Here is the material world people are trying to go to the moon, but these foolish people do not know what they'll
gain even if they go there. The moon is one of the material planets. Krsna has already said in the Bhagavad-gita,
a-brahma-bhuvanal lokah.... All the material planets are places of misery. The moon is very near, but even if
you go to the topmost planet, which is known as Brahmaloka, you'll find mesery.

You can see every night what a vast number of planets there are. But you cannot go to them. You are simply
trying to go to the nearest planet, and you are failing. So what is your scientific improvement?

But you can go. Material scientists calculate that if one were to travel forty thousand years at the speed of light,
then one might approach the topmost planet in the material world. So at least in the modern scientific
calculations it is impossible to go there. But one can go; there is a process. That we have tried ot explain in our
small booklet Easy Journey to Other Planets. By the yogic process one can go to any planet one likes. That is a
yogic perfection.

The living entity is called sarva-gah, "one who can go anywhere he likes." For example, Narada Muni can travel
anywhere he likes, either in the spiritual world or in the material world. So you can also do that. That is
possible. Within one year the yogi Durvasa Muni traveled all over the universe and went ot Visnuloka, the
spiritual world, and came back. That is recorded in history.



So this is one of the perfections. And how can it be attained? By understanding Krsna. Yasmin vijnate sarvam
evam vijnatam bhavanti. The Mundaka Upanisad says that if you simply understand Krsna, then everything else
can be understood very easily. Krsna consciousness is such a nice thing.

This evening we are talking about Radhastami. We are trying to understand Radharani, the chief potency of
Krsna, Krsna's pleasure potency. As we learn from Vedic literature, Krsna has many varieties of potency:
parasya saktir vividhaiva sruyate. Just as a big man with many assistants and secretaries hasn't got to do
anything personally - simply by his will everything is done - so the Supreme Personality of Godhead has
varieties of energy, and everything is being done so nicely.

The material world, where we are now living, is called bahir-anga-sakti, the external energy of Krsna. And just
see how nicely everything is being done by the material energy. Krsna explains in the Bhagavad-gita,
mayadhyaksena prakrtih suyate sa-caracaram: "Under My superintendence the material energy is working." The
material energy is not blind. Krsna is in the background. And apart from the material, external energy, there is
another energy - the internal energy. By the internal energy the spiritual world is being manifested. Paras tasmat
tu bhavo 'nyah. As the material world is manipulated under the external energy, the spiritual world is conducted
by the internal potency. That internal potency is Radharani.

We should try to understand Radharani. Radharani is Krsna's pleasure potency, hladini-sakti. In the Vedanta-
sutra the Absolute Truth is described as anandamaya, always in the pleasure potency.

When you want ananda, pleasure, you cannot have it alone. Alone you cannot enjoy. When you are in a circle of
friends or family or other associates, you feel pleasure. My speaking is very pleasing when there are many
persons here. | cannot be happy speaking alone; that is not ananda. Although I could speak here in the dead of
night when there is no one here, that is not ananda. Ananda means there must be others.

Because Krsna, the Absolute Truth, is anandamaya, He has become many: eko bahu syama. We are also Krsna's
parts and parcels, meant to give pleasure to Krsna. And the chief pleasure potency is Radharani.

radha-krsna-pranaya-vikrtir hladini-saktir asmad

ekatmanav api bhuvi pura deha-bhedam gatau tau
caitanyakhyam prakatam adhuna tad-dvayam caikyam aptam
radha-bhava-dyuti suvalitam naumi krsna-svarupam

Krsna is Param Brahman, the Supreme Absolute, as you know from the Bhagavad-gita. When Arjuna
understood Bhagavad-gita, he affirmed to Krsna: param brahma param dhama pavitram paramam bhavan: "You
are the Supreme Personality of Godhead, the ultimate abode, the purest, the Absolute Truth."

So Krsna is Param Brahman, the Supreme Absolute. In the material world we see that a great saintly person
gives up everything of material enjoyment simply to enjoy brahmananda, the happiness of Brahman, the
Absolute. He becomes a sannyasi just to understand that he is in Brahman. So if one has to give up everything
material for Brahman realization, do you think that Param Brahman, the Supreme Brahman, can enjoy anything
material? No. Krsna's enjoyment is nothing material. This point should be understood.

In the material world we have a little information of Brahman and Paramatma, but no one knows Param
Brahman, or Bhagavan, the Supreme Personality of Godhead. Therefore it is said, manusyanam sahasresu
kascid yatati siddhaye. Siddhaye refers to understanding Brahman or Paramatma. But out of many persons who
have realized Brahman and Paramatma, hardly one can know Krsna.

Without knowing Krsna, what can we understand about Krsna's pleasure potency? Without knowing a big man,
how can I understand his internal affairs? Similarly, if we do not understnad Krsna, how we can understand how
Krsna is enjoying? That is not possible.

The Gosvamis are giving us information of the pleasure potency of Krsna, Srimati Radharani. We have
described the loving affairs of Radha-Krsna in our Teachings of Lord Caitanya. If you have this book, you can
read about the transcendental loving affairs of Radha Krsna.



So today we pray to Radharani because She is the pleasure potency of Krsna. Krsna means "all-attractive," but
Radharani is so great that She attracts Krsna. So what is the position of Srimati Radharani? We should try to
understand this today and offer our obeisances to Radharani.

tapta-kanchana-gaurangi
radhe vrndavanesvari
vrsbhanu-sute devi
pranamami hari-priye

"Radharani, You are so dear to Krsna. So we offer our respectful obeisances unto You." Radharani is hari-priya,
"very dear to Krsna." Through the mercy of Radharani we can easily approach Krsna. If Radharani
recommends, "This devotee is very nice," then Krsna immediately accepts me, however great a fool | may be.
Because | am recommended by Radharani, Krsna accepts me. Therefore in Vrndavana you'll find all the
devotees chanting Radharani's name more than Krsna's. Wherever you'll go, you'll find the devotees greeting
one another, "Jaya Radhe!" You'll find this still in Vrndavana. The devotees are glorifying Radharani. If you go
by the speculative process to understand Krsna, it will take many, many lives. But if you take to devotional
service and just try to please Radharani, Krsna will be gotten very easily.

Radharani can deliver Krsna. She is so great a devotee, the emblem of maha-bhagavata. Even Krsna cannot
understand the quality of Radharani's devotion. Although Krsna says vedaham samatitani - "I know everything"
- He fails to understand Radharani. Radharani is so great.

Krsna knows everything, but to understand Radharani, Krsna accepted the position of Radharani.

Krsna thought, "1 am full. I am complete in every respect, but still I want to understand Radharani. Why?" This
question obliged Krsna to accept the propensities of Radharani to understand Himself.

Such topics, of course, are part of a great transcendental science. One advanced in Krsna consciousness and
well conversant with sastras, scriptures, can understand. When Krsna wanted to understand Himself, He took
the tendency of Srimati Radharani. That is His appearance as Caitanya Mahaprabhu. Radha-bhava-dyuti-
suvalitam.

Caitanya Mahaprabhu is Krsna, but He has accepted the propensities of Radharani. As Radharani is always in
feelings of separation from Krsna, so Lord Caitanya, in the position of Radharani, was feeling separation of
Krsna. That is the teaching of Lord Caitanya - to feel separation, not meeting. The process of devotional service
taught by Caitanya Mahaprabhu and His disciplic succession is how to feel separation from Krsna. That is
Radharani's position - always feeling the separation.

The Gosvamis, also, when they were in VVrndavana, never said, "1 have seen Krsna." Although they were the
most perfect devotees, they never said, | have seen Krsna." Their prayers were like this: he radhe vrja-devike....
he nanda-suno kutah!

Radharani does not remain alone. She stays always with Her friends (vraja-devi) Lalita or Visakha and other
damsels of VVrndavana. So the Gosvamis, in their mature stage when they were living at VVrndavana, were
praying in this way: he radhe vraja-devike ca lalite he nanda-suno kutah: "Radharani, where are You? Where
are Your associates? Where are You, Krsna, Nanda-suno, son of Nanda Maharaja? Where are you all?" They
were searching. They never said, "I have seen Krsna dancing with the gopis. Last night | saw." [Laughter.]

Those who speak like that are called sahajiyas. Mature devotees do not speak like that. The sahajiyas take
everything very cheap - Krsna very cheap, Radharani very cheap - as if they can see Radha and Krsna every
night. No. The Gosvamis do not teach us like that. They were searching after Radha-Krsna. He radhe vraja-
devike ca lalite he nanda-suno kutah/ sri-govardhana-kalpa-padapa-tale kalindi-vane kutah: "Are you there at
Govardhana Hill, or on the banks of the Yamuna?" Ghosantav iti sarvato vraja-pure khedair mahavihvalau.
Their business was to cry like this? "Where are You? Where are You, Radharani? Where are you, Lalita,
Visakha, the associates of Radharani? Where are You, Krsna? Are You near Govardhana Hill, or on the bank of
the Yamuna?"

Ghosantav iti sarvato vraja-pure. Throughout the whole tract of VVrndavana they were crying and searching after
Radha-Krsna - khedair mahavihvalau - as if madmen.



Vande rupa-sanatanau raghu-yugau sri-jiva-gopalakau. We have to follow the footprints of the Gosvamis and
learn how to search out Krsna and Radharani, in VVrndavana or within our hearts. That is the process of Caitanya
Mahaprabhu's bhajana, or worship: feelings of separation (vipralambha-seva).

Feeling separation from Krsna, Mahaprabhu would fall into the sea. He would go out of His bedroom in the
dead of night. Nobody knew where He had gone. He was searching for Krsna.

That process of devotional service is taught by Caitanya Mahaprabhu. It is not that we can say very easily, "I
have seen Krsna and Radharani in the rasa-lila." No, not like that. Feel the separation. The more you feel
separation from Krsna, the more you should understand that you are advancing. Don't try to see Krsna
artificially. Be advanced in feeling separation, and then your devotion will be perfect. That is the teaching of
Lord Caitanya.

Atah sri-krsna-namadi na bhaved grahyam indriyaih. With our material senses we cannot see Krsna or hear
Krsna's name. We must engage ourselves in the service of the Lord. Where does the service begin? Jihvadau:
from the tongue. Not from the legs, eyes, or ears. It begins from the tongue. How? Chant Hare Krsna, Hare
Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare/ Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, Hare Hare. And take Krsna-prasadam.
The tongue has two businesses: to articulate sound, Hare Krsna, and take prasadam. By these processes you'll
realize Krsna.

Don't try to see Krsna. You cannot see Krsna with your material eyes, nor can you hear about Him with your
material ears, nor can you touch Him. But if you engage your tongue in the service of the Lord, then He'll reveal
Himself to you: "Here | am." That is wanted.

So feel separation from Krsna just as Radharani does, as Lord Caitanya teaches us, and engage your tongue in
the service of the Lord. Then one day, when you are mature, you'll see Krsna face to face.

Thanks you very much.

GLORIFICATION OF SRIMATI RADHARANI BY LORD KRISHNA

For the pleasure of the Vaisnavas, | am submitting the following excerpt from Srila Rupa Goswami's Lalita
Madhava:

Once Lord Krishna considered within His heart: "' Everyone says that | am complete bliss, full of all rasas; all
the world derives pleasure from Me. Is there anyone who can give Me pleasure? One who has a hundred times
more qualities than Me could give

pleasure to My mind. One more qualified than Me is impossible to find in the world, but in Radha alone | feel
the presence of one who can give Me pleasure. Although My beauty defeats the beauty of ten million cupids
although it is unequalled and unsurpassed. Although it gives pleasure to the three worlds, seeing Radharani
gives pleasure to My eyes. The vibration of My transcendental flute attracts the three worlds, but My ears are
enchanted by the words of Srimati Radhika. Although My body lends fragrance to the entire creation, the scent
of Radharani's limbs captivates My mind and heart. Although the entire creation is full of different tastes
because of Me, I am charmed by the nectarean taste of the lips of Srimati Radharani. And although My touch is
cooler than ten million moons, | am refreshed by the touch of Srimati Radhika. Thus although, | am the source
of happiness for the entire world, the beauty and attributes of Srimati Radharani are My life and soul. In this
way My affectionate feelings for Srimati Radharani may be understood, but on analysis | find them
contradictory. My eyes are fully satisfied when I look upon Srimati Radharani but by looking upon Me, She
becomes even more advanced in satisfaction. The flute-like murmur of the bamboos rubbing against one
another steals Radharani's consciousness for She thinks it to be the sound of My flute, and She embraces a
tamala tree, mistaking it for Me. 'l have gotten the embrace of Sri Krishna,' She thinks, 'so now My life is
fulfilled."; thus, She remains immersed in pleasing Me, taking the tree in Her arms. When a favorable breeze
carries to Her the fragrance of My body, She is blinded by love and tries to fly into that breeze. When She tastes
the betel chewed by Me, She merges in an ocean of joy and forgets everything else. Even with hundreds of
mouths | could not express the transcendental pleasure She derives from My association. Seeing the luster of
Her complexion after Our pastimes together, | forget My own identity in happiness. The sage Bharata has said



that the mellows of lover and beloved are equal. But he does not know the mellows of My Vrindavan. The

happiness | feel when meeting Srimati Radharani is a hundred times greater than the happiness I get from
meeting others."

The quotes and writings of Shrila Prabhupada are copyrighted by the Bhaktivedanta Book Trust International.



No Krishna without Radha

No Lord Krishna without Shrimati Radharani

vina radha-prasadena krsna-praptir na jayate
tatah sri-radhika-krsnau smaraniyau su-samyutau

"Without the mercy of Srimati Radhika, one can never attain Krsna. Therefore one must remember them
together, as They are always nicely situated by each others' side."

(Srila Dhyana-chandra Goswami's Paddhati)

prema-bhaktau yadi sraddha mat prasadam yadicchasi
tada narada bhavena radhaya radhako bhava

Shri Krishna says: "O Narada!! If you have faith in the process of prema-bhakti and wish to attain my favour,
then please become the worshipper of Srimati Radharani in the mood of ecstatic emotion."

(Bhavisyottara Purana)

satyam satyam punah satyam satyam eva punah punah
vina radha prasadena mat-prasado na vidyate

Sri Krishna says: "O Narada! | tell you truly truly, again truly, truly, again and again - without the mercy of
Srimati Radharani, one cannot attain my mercy."

(Narada Purana)

Why Krishna is called Atma Rama

Why is Lord Krsna called Atma-Rama

atma-ramasya krsnasya
dhruvam atmasti radhika

Kalindi has stated that "Surely Sri Radhika is the very soul (Atma)of Lord Krishna Who is Atma-Rama, that is,
One Who delights in Himself alone."

atma tu radhika tasya tayaiva ramanad asau
atma-rama iti prokto muni-bhir gudha vedi-bhih

Bhagavan Krishna is always immersed in Sri Radha consciousness, which is His very soul. Therefore learned
sages who have grasped the secret esoteric significance of this deep mellow call him 'Atma-Rama.’

Mercy of Shrimati Radharani

Srimati Radharani is the ideal maha-bhagvata. As the greatest devotee, She is also the most compassionate. She
is unable to bear the suffering of the souls trapped in the material world. The word “aradhaya” (prayers) is
derived from “Radha” and means “worshippable”. Similarly the word *“aparadha” (offenses) means “against
Radha”. When one performs devotional service, one is pleasing Srimati Radharani and when commits
Vaishnava aparadha against Krishna or His devotees, one is offending Radharani. Srimati Radharani is the
guardian, the mentor and the benefactor of all aspiring devotees. When a soul starts to inquire about Krishna,
Srimati Radharani is most pleased and takes charge of his devotional advancements. As one makes progress,
one continues to invoke the mercy of Srimati Radharani and when She is pleased, Krishna is automatically
pleased.

The glory of name 'Radha’ is explained below:

'ra’ sabdoccaranad eva sphito bhavati madhavah
‘dha’ sabdoccarata pascad dhavatyeva sa-sambhramah



Simply by vibrating the sound 'Ra’, Sri Krishna's ecstatic jubiliation fully blooms; simply upon hearing the
sound 'dha’, He chases after vibrator with great awe and reverence.
(Brahma Vaivarta Purana)

'ra' sabdam kurvatas trasto dadami bhaktim uttamam
'dha’ sabdam kurvatah pascat yami sravana lobhatah

(Lord Sri Krishna proclaims): "The moment | hear the sound 'Ra’ from anyone’'s lips, | grant them My supreme
prema-bhakti. But the next moment when I hear the sound 'dha’, | completely lose Myself and become
intoxicated in Radha-nama. Because of My great longing to hear the name of My Beloved, | run after the
devotees who chant Radha-nama."

radhety evam ca samsiddha ra-karo dana-vacakah
dha nirvanam ca tad-datri tena radha prakirtita

The holy name of Radha is fully accomplished in perfection as follows: the syllable 'Ra’ denotes dana, bestowal
of a gift, and the syllable 'dha’ indicates nirvana, liberation. Thus, She Who mercifully bestows liberation into
the eternal kingdom of painlessness is called 'Radha.’

(Brahma Vaivarta Purana, Sri Krishna-janma-khanda)

sa radheti sada hrdi sphuratu me vidya-para dvayaksara

Let the name of Sri Radha, in which the two divine syllables are embodied and which personifies para-vidya
(the ultimate truth) eternally shine in my heart.

(Radha-Rasa-Sudha-Nidhi 96 by Srila Prabodhananda Sarasvati)

radheti me jivanam

Sri Radha and Radha alone or the nectarean name of Sri Radhe is my life breath. (Radha-Rasa-Sudha-Nidhi 97)
All glories to Shrimati Radharani !!

Radharani in the VVedas

Although Shri Radharani's name does not appear directly in the Bhagavatam Sukadeva Gosvami has given it in
many places in an indirect way. Sukadeva Gosvami did not mention Radharani's name directly because he was
the parrot of Radha and if he had mentioned Her name directly he would have gone into ecstatic trance for six
months. As Maharaja Pariksit had only seven days to hear Srimad Bhagavatam he gave Radha's name in an
indirect, hidden way. He cited the writings of Srila Sanatana Gosvami and Jiva Gosvami who have described
the Bhagavatam phrase "sri suka uvaca" to mean "suka" - the parrot, of "Sri" - Radha.

As this is a very big topic | will present only a few items here. Perhaps some other Vaishnavas may want to add
to this.

Srila Prabhupada has addresses the subject of Radha's name in the Bhagavatam in several places. In CC
Madhya 8.100 Ramananda Raya cites SB 10.30.28:

anayaradhito nunam
bhagavan harir isvarah
yan no vihaya govindah
prito yam anayad rahah

"[When the gopis began to talk among themselves, they said:] 'Dear friends, the gopi who has been taken away
by Krsna to a secluded place must have worshiped the Lord more than anyone else.™

In his purport Srila Prabhupada writes:

"The name Radha is derived from this verse (SB 10.30.28), from the words anayaradhitah, meaning "by Her the
Lord is worshiped.” Sometimes the critics of Srimad-Bhagavatam find it difficult to find Radharani's holy name
in that book, but the secret is disclosed here in the word aradhita, from which the name Radha has come. Of



course, the name of Radharani is directly mentioned in other Puranas. This gopi's worship of Krsna is topmost,
and therefore Her name is Radha, or 'the topmost worshiper.™

Although Radharani's name is only given in an indirect way in the Bhagavatam, rasika Vaishnavas see Her
presence in each and every verse. Sanatana Gosvami, Jiva Gosvami and Vishvanatha Chakravarti have given
many purports showing how Sukadeva Gosvami has given Radharani's name in an indirect way. In his
commentary on the first verse of the Bhagavatam Jiva gives a long explanation of how the verse is referring to
Radha. A few other examples of Sukadeva's indirect references to Radha follow:

In SB 10.32.4 Sukadeva has said, "kacit karambujam saurer jagrhe 'njalina - one of them seized Krsna's hand in
her folded palms.” Kacit refers to "*one* of them™. That one is Radharani.

SB 10.30.38 describes:

evam uktah priyam aha
skandha aruhyatam iti
tatas cantardadhe krsnah
sa vadhur anvatapyata

"After being addressed by a particular gopi, Krsna told Her, "Climb up on My shoulder.” Saying this He
suddenly disappeared. Sa vadhur anvatapyata - His beloved consort (Radharani) then immediately felt great
remorse."

SB 10.30.26 describes how after Krsna left the rasa dance with one special gopi the other gopis went searching
for "vadhvah"- that special gopi (Radharani).

In the Bhramara-gita, SB 10.47.11, Sukadeva describes:

kacin madhukaram drstva
dhyayanti krsna-sangamam
priya-prasthapitam dutam
kalpayitvedam abravit

"*One* of the gopis, while meditating on Her previous association with Krsna, saw a honeybee before Her and
imagined it to be a messenger sent by Her beloved. Thus She spoke as follows."

The word "kacin™ in this verse, meaning "one of the gopis" refers to Radha.

Aside from the Bhagavatam, Radharani is described elaborately in Brahma-vaivarta, Padma, and Narada
Puranas as well as Garga Samhita. In the 4th chapter of Ujjvala-nilamani, "Sri Radha-prakaranam™ texts 3 and
4, Rupapada cites the Gopala-tapani Upanisad, Uttara-khanda where Radha is called Gandharva and the Rg
Veda-parisista where Her name Radha is mentioned. There She is described as the consort of Madhava.

A note of interest: Although this verse was quoted by Rupa, the original texts for this part of the Gopal-tapani
Upanisad were unknown to scholars for many, many years. In 1966 one Vaishnava scholar here in Orissa
named Fakir Mohan Das discovered original palm leaf copies of this rare literature in the Balasore district of
northern Orissa. After finding it he quickly reprinted it to preserve it.

The following is an excerpt from an article written by Dr Fakir Mohan entitled "The History of Sri Sri Radha
Krsna Worship in Orissan Culture™:

"In Ujjvala Nilamani Srila Rupa Goswami cites the Gopala Tapani Upanisad and the Rg Parisista to show the
authenticity of the worship of Srimati Radharani:

gopalottaratapinyam yad gandharveti visrutah radhet rk parisiste ca, etc.

'From the Vedic literature we come to know that Shri Radharani is referred to as 'Gandharva' in the second part
of the Gopal Tapani, and as 'Radha’ in the Rg Parishistha.'

"Srila Vishvanath Cakravarti Thakur and Baladev Vidyabhushan have stated in their commentaries on Gopal
Tapani Upanisad that this tapani of the Atharva Veda, Paippalada branch, was previously being recited by the
brahmanas of Gujarat and Orissa. Although presently there are no brahmanas of the Atharva Veda Paippalada



branch found in Gujarat, thousands of this lineage are still living in the vicinity of the village Remuna, the birth
place of Srila Baladeva Vidyabhushana, and in other places of Orissa. In the absence of any help from ancient
manuscripts, the original text of the Paippalada Samhita can be reconstructed even today from the tradition,
which the village reciters still carry with them unimpaired. In this area some rare Paippalada Samhita
manuscripts have been found along with a number of hitherto unknown manuals of special Paippalada rites
which give an insight into the social, religious and cultural traditions of Paippaladiyans found in the tapani
literature.

"In the 18th century, Srila Baladeva Vidyabhushan has quoted the Purusa-bodhini Sruti, Purusottama Tapini, in
his Prameya Ratnavali in connection with the worship of Sri Sri Radha Krsna in the Vedic period. Vaishnava
poets like Anandi of Nilachala Dhama and Narahari Cakravarti of Sri Khanda, Bengal, have quoted from the
Purusa-bodhini Shruti to establish the authentic nature of the worship of Sri Sri Radha Krsna and Gauranga
Mahaprabhu.

"Later in the 18th century, Srila Radha Krsna Goswami, the disciple of Haridas Pandita (who was the grand-
disciple of Gadadhara Pandit Goswami of Puri), published four prapathakas (chapters) of the Purusa-bodhini
sruti in his Sadhana-dipika. Thakur Bhaktivinode of village Chotimangalpur in Kendrapara District, Orissa, also
collected the Shri Caitanya Upanishad of the Paippalada branch from Pandit Madhusudan Das of Sambalpur,
Orissa, publishing it in 1887. In 1901 Mahamahopadhyaya Sadashiva Kavyakantha of Puri published some
additional chapters of this Sruti. In 1966 we collected all twelve prapathakas of this Purusa-bodhini Sruti from
different parts of Orissa and published them from our Sri Bhaktivinode Library in Baripada.”

For other references on this subject from Srila Prabhupada’s books, one may refer to the second to the last
paragraph of Prabhupada’s purport to SB 10.3.31. Also CC Madhya 18.8 which cites Padma Purana on the
glories of Radha-kunda. And CC Adi 4.83 which addresses the glories of Radharani from the Brhad-gautamiya-
tantra.

adapted from Madhavananda Dasa GGS
Gopal Jiu Publications
www.gopaljiu.org <http://www.gopaljiu.org>

Sri Gopala-Tapani Upanishad
Chapter One [ Translated by Kusakratha Dasa ] text 42

Commentary by Srila Baladeva Vidyabhushana: The goddess of fortune here is Srimati Radharani, who is
described in the Purusa-bodhini Upanisad. "Radhika and Chandravali always remain at Lord Krishna's side.
Laksmi, Durga, and the Lord's other potencies are expansions of Sri Radhika."” The Gautamiya Tantra also
explains: The transcendental goddess Srimati Radharani is the direct counterpart of Lord Sri Krishna. She is the
central figure for the goddess of fortune. She possesses all the attractiveness to attract the all-attractive
Personality of Godhead. She is the primeval internal potency of the Lord.

Padma Purana

In the Padma Purana Shrila Narada Muni describes Shrimati Radharani:

"As much as Srimati Radhika is dear to Lord Krsna, Her pond Radha-kunda is as beloved to Him. Among all
the gopis Srimati Radharani is most dear to Krsna.



Gopalottara-tapani

"Shri is the embodiment of maha-bhava, or the highest transcendental ecstasy, and none of the other gopis, or
cowherd damsels of VVrndavana, possesses Her excellent qualities. Radharani is therefore known as the most
famous Gandharva."

Rik-parishistha - Vedas

"Shrimati Radharani is always to be found with Shri Krsna, and Madhava is always to be seen with Radhika.
One is never without the other's company."

Brahma Samhita

Brahma Sambhita - VVedas

"I worship Govinda, the primeval Lord, who resides in His own realm, Goloka, with Radha, who resembles His
own spiritual figure and who embodies the ecstatic potency [hladini]. Their companions are Her confidantes,
who embody extensions of Her bodily form and who are imbued and permeated with ever-blissful spiritual
rasa."

Radha Tattva
From Gaudiya Kanthahara compiled by Shrila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura Prabhupada.

SHAKTI-TATTVA
The Energies of the Supreme are Unlimited

8.1

kutah punar grinato nama tasya

mahattamaikanta-parayanasya

yo0 'nanta-saktir bhagavan ananto

mahad-gunatvad yam anantam ahuh

What to speak of those who are under the direction of the great devotees, chanting the holy name of the
Unlimited, who has unlimited energy. The Lord, who is unlimited in energy and in transcendental attributes, is
called ananta, unlimited. (Bhag. 1.18.19)

The Lord's Unlimited Energy is Divided

Into Three Principle Categories

8.2

na tasya karyam karanamca vidyate

na tat samas cabhyadhikas ca drisyate

parasya saktir-vividhaiva-sruyate

svabhaviki jnana-bala-kriya ca

He does not have a bodily form like that of an ordinary living entity: He has a transcendental form of bliss and
knowledge. His senses are all transcendental. Nothing is greater than Him or equal to Him. His potencies are
multifarious, such as cognitive, will and active potency. (Svetasvatara Upanishad 6.8)

8.3

ananta-sakti-madhye krishnera tina sakti pradhana

‘iccha-sakti', 'jnana-sakti’, 'kriya-sakti' nama

iccha-sakti-pradhana krishna icchaya sarva-karta

jnana-sakti-pradhana vasudeva adhishthata



iccha-jnana-kriya vina na haya srijana

tinera tina-sakti meli' prapanca-racana

kriya-sakti-pradhana sankarshana balarama

prakritaprakrita-srishti karena nirmana

ahankarera adhishthata krishnera icchaya

goloka, vaikuntha srije cic-chakti-dvaraya

yadyapi asrijya nitya cic-chakti-vilasa

tathapi sankarshana-icchaya tahara prakasa

Krishna has unlimited potencies, out of which three are chief willpower, the power of knowledge, and the
creative energy. He is the predominator of the willing energy, for by His supreme will everything comes into
existence. In willing, there is a need for knowledge, and that knowledge is expressed through Vasudeva. There
is no possibility of creation without thinking, feeling, willing, knowledge, and activity. The combination of
supreme will, knowledge, and action brings about the cosmic manifestation. Lord Sankarsana is Lord Balarama.
Being the predominator of the creative energy, He creates both the material and spiritual worlds. That original
Sankarsana is the cause of both the material and spiritual creation. He is the predominating Deity of egotism,
and by the will of Krishna and the power of the spiritual energy, He creates the spiritual world, which consists
of Goloka Vrindavana and Vaikuntha. Although there is no question of creation as far as the spiritual world is
concerned, the spiritual world is noneteless manifest by the supreme will of Sankarsana. The spiritual world is
the abode of the pastimes of the eternal spiritual energy. (Cc. Madhya 20.252-257)

Three Varieties of the Lord's Energy

8.4

krishnera ananta-sakti, tate tina pradhana

‘cic-chakti’, 'maya-sakti', 'jiva-sakti'-nama

‘antaranga’, 'bahiranga’, 'tatastha’ kahi yare

antaranga 'svarupa-sakti' sabara upare

Krishna has unlimited potencies. They are divided into three main parts the spiritual energy, the material
energy, and the marginal energy, which is the living entities. In other words, these are all potencies of God
internal, external, and marginal. However, the internal energy is the Lord's personal energy and stands over the
other two. (Cc. Madhya 8.151-152)

8.5

suryamsa-kirana, yaiche agni-jvala-caya

svabhavika krishnera tina-prakara 'sakti' haya

krishnera svabhavika tina-sakti-parinati

cic-chakti, jiva-sakti, ara maya-sakti

The living entity is a manifestation simultaneously one and different from the Lord, like a molecular particle of
sunshine or fire. Krishna has three varieties of energy. Lord Krishna naturally has three energetic
transformations and these are known as the spiritual energy, the living entity energy, and the illusory energy.
(Cc. Madhya 20.109,111)

The Evidence From Sruti for Cit-sakti-

8.6

te dhyana-yoganugata apasyan devatma-saktim svagunair-nigudham

yah karanani nikhilani tani, kalatma-yuktanyadhi-tishthaty ekah

Those who meditate on the Supreme Personality of Godhead can see His confidential, divine power (cit-sakti).
The Supreme Lord alone is the energetic source of all energies. His divine power is the immediate cause of the
unlimited universes. Thus the Lord Himself is the instrumental cause (nimitta) of manifesting the living beings,
the worlds of time and space and all that reposes within them. (Svetasvatara Upanishad 1.3)

8.7

sa vishvakrid visvavidatma-yonih

jnah kalakalo guni sarva-vid yah

pradhana-kshetrajna-patir-gunesah

samsara-moksha-sthiti-bandha-hetuh



The Supreme Lord is the ultimate creator of the universe. He knows the purpose of the universe. He is the
Supersoul, the Lord in the heart of every living being. He is all-knowing, and is the greatest philosopher. He
knows past, present, and future. He has all excellencies and good qualities. He is the master of the material
energy (pradhana), the living beings (jiva-sakti, kshetrajna) and the internal, spiritual energy known as (cit-
sakti, guna). He alone is the cause of liberation from the cycle of repeated birth and death (samsara) and the
bondage of ignorance. (Svetasvatara 6.16)

The Evidence From Smiriti for Cit-sakti

8.8

ajo 'pi sann avyayatma bhutanam isvaro 'pi san

prakritim svam adhishthaya sambhavamy atma-mayaya

Although I am unborn and My transcendental body never deteriorates, and although | am the Lord of all living
beings, | still appear by My own energy (atma-maya) in every millennium in My original transcendental form.
(Bhagavad-gita 4.6)

Note: atma-maya refers to the spiritual potency, or cit-sakti.

The Evidence From Smriti for Jiva-sakti

8.9

bhumir apo 'nalo vayuh  kham mano buddhir eva ca

ahankara itiyam me  bhinna prakritir ashtadha

Earth, water, fire, air, ether, mind, intelligence and false ego these eight comprise My separated external energy.
(Bhagavad-gita 7.4)

8.10

apareyam itas tv anyam prakritim viddhi me param

jiva-bhutam maha-baho yayedam dharyate jagat

O mighty-armed Arjuna, apart from My external energy, | have another energy, which is superior to matter.
This energy is comprised of the living entities who are exploiting the material nature and sustaining it by
infusing it with consciousness. (Bhagavad-gita 7.5)

The Evidence From Sruti for Maya-sakti

8.11

ajam-ekam lohita-sukla-krishnam bahvih prajah srijamanam sarupah

ajo hyeko jushamano'nusete jahatyenam bhukta-bhogamajo'nyah

Material nature consists of three modes goodness, passion, and ignorance and is the mother of the innumerable
living beings within the universe. It is brought into existence and supported by the one unborn Lord, who is full
in self-knowledge. That unborn Lord, however, does not consort with His material energy. He independently
enjoys the pleasure of His transcendental pastimes. But the living entity enjoys her and thus becomes bound.
(Svetasvatara Upanishad 4.5)

The Evidence From Smriti for Maya-sakti-

8.12

prakritim svam avashtabhya visrijami punah punah

bhuta-gramam imam kritsnam  avasam prakriter vasat

This whole cosmic order is under Me. By My will it is automatically manifested again and again, and by My
will it is annihilated. (Bhagavad-gita 9.8)

8.13

mayadhyakshena prakritih  suyate sa-caracaram

hetunanena kaunteya jagad viparivartate

O son of Kunti, material nature is under My control. It produces all beings, both moving and non-moving.
Under My supervision the material world comes into existence. (Bhagavad-gita 9.10)

Two Kinds of Maya Guna-maya and Jiva-maya

8.14

rite 'rtham yat pratiyeta na pratiyeta catmani

tad vidyad atmano mayam yathabhaso yatha tamah



O Brahma, whatever appears to be of any value, if it is without relation to Me, has no reality. Know it as My
maya, My illusory energy that reflection which appears in darkness. (Bhag. 2.9.34)

Material Maya is the Shadow of Yoga-maya

8.15

srishthi-sthiti-pralaya-sadhana-saktir-eka

chayeva yasya bhuvanani vibharti durga

icchanurupam api yasya ca ceshtate sa

govindam adi purusham tam aham bhajami

The external energy, maya, is of the nature of the shadow of the cit potency. She is worshiped as Durga the
agent of the Lord who is responsible for creating, preserving, and destroying the mundane world. | adore the
primeval Lord Govinda, in accordance with whose will Durga conducts herself. (Brahma-Samhita 5.44)

8.16

vilajjamanaya yasya sthatum iksha-pathe 'muya

vimohita vikatthante mamaham iti durdhiyah

The illusory energy of the Lord cannot take precedence, being ashamed of her position, but those who are
bewildered by her always talk nonsense, being absorbed in thoughts of "It is I" and "It is mine.” (Bhag. 2.5.13)
Hladini, Samvit, Sandhini: Three Kinds of Energy

8.17

hladini sandhini samvit tvayyeka sarva samsthitau

hladatapakari misra tvayi no guna-varjite

O Lord, You are the support of everything. The three attributes hladini, sandhini, and samvit exist only in You
as one spiritual energy, but the material modes, which cause happiness, misery, and mixtures of the two, do not
exist in You, for You have no material qualities. (Vishnu Purana 1.12.68)

8.18

sac-cid-ananda-maya haya isvara-svarupa

tina amse cic-sakti haya tina rupa

anandamse 'hladini’, sad-amse ‘sandhini’

cid-amse 'samvit', yare jnana kari mani

The Supreme Person in His original form is full of eternity, knowledge, and bliss. The spiritual potency in these
three portions assumes three different forms. These three potencies are called hladini reposes (the bliss portion),
sandhini (the eternity portion), and samvit (the knowledge portion). Knowledge of these is full knowledge of the
Supreme Lord. (Cc. Madhya 6.158,159)

8.19

svayan tv asamyatisayas-tryadhisah

svarajya-lakshmy-apta-samasta-kamah

balim haradbhis cira-loka-palaih

Kirita-koty edita-pada-pithah

Lord Sri Krishna is the Lord of all kinds of threes and is independently supreme by achievement of all kinds of
fourtune. He is worshiped by the eternal maintainers of the creation, who offer Him the paraphernalia of
worship by touching their millions of helmets to His feet. (Bhag. 3.2.21)

8.20

vishnu-saktih para prokta kshetra-jnakhya tatha-para

avidya karma-samjnanya tritiya saktir-ishyate

Vishnu-sakti, the energy of Krishna is threefold: para-sakti, or the Lord's superior, spiritual energy; kshetrajna-
sakti, or the marginal living beings; and avidya-sakti, or the illusory energy, which is characterized by karma,
the world of action and reaction. In other words, the potency of Lord Vishnu is summarized in three categories
namely, the spiritual potency, the living entities and ignorance. The spiritual potency is full of knowledge; the
living entities, although belong to the spiritual potency, are subject to bewilderment; and the third energy, which
is full of ignorance, is always visible in fruitive activities. (Vishnu Purana 6.7.61)

Those who are Most Dear to Krishna are His Internal Energy

8.21

isvarera sakti haya e-tina prakara



eka lakshmi-gana, pure mahishi-gana ara

vraje gopi-gana ara sabhate pradhana

vrajendra-nandana ya'te svayam bhagavan

The energies (consorts) of the Supreme Lord are of three kinds: the Lakshmis in Vaikuntha, the queens in
Dvaraka, and the gopis in Vrindavana. The gopis are the best of all, for they have the privilege of serving Sri
Krishna, the primeval Lord, the son of the King of Vraja (Cc. Adi 1.79,80)

Sri Radhika is Krishna's Most Complete Energy

8.22

radha purna-sakti, krishna purna-saktiman

dui vastu bheda nai, sastra-paramana

mrigamada, tara gandha yaiche aviccheda

agni, jvalate yaiche kabhu nahi bheda

radha-krishna aiche sada eka-i svarupa

lila-rasa asvadite dhare dui-rupa

Sri Radha is the full energy, and Lord Krishna is the possessor of full power. The two are not different, as
evidenced by the revealed scriptures. They are indeed the same, just as musk and its scent are inseparable, or as
fire and its heat are nondifferent. Thus Radha and Lord Krishna are one, yet They have taken two forms to
enjoy the mellows of pastimes. (Cc. Adi 4.96-98)

All the Lakshmis are Expansions of Sri Radha

8.23

avatari krishna yaiche kare avatara

amsini radha haite tina ganera vistara

vaibhava-gana yena tmnra anga-vibhuti

bimba-pratibimba-rupa mahishira tati

lakshmi-gana tmnra vaibhava-vilasamsa-rupa

mahini-gana vaibhava prakasa svarupa

akara-svabhava-bhede vraja devi gana

kaya-vyuha-rupa tmnra rasera karana

Just as Sri Krishna is the fountainhead of all avataras, so Sri Radha is the cause of all the consorts of the
Supreme Lord in all his different features. The goddesses of fortune in Vaikuntha are partial manifestations of
Sri Radha, and the queens of Dvaraka are reflections of Her image. The goddesses of fortune are Her plenary
portions, and they display the forms of vaibhava-vilasa. The queens are of the nature of Her vaibhava-prakasa.
(Cc. Adi 4.76-78)

Thus ends the Eight Chapter of the Gaudiya Kanthahara, entitled Sakti-tattva.

Stavavali

Shripad Raghunatha dasa Gosvami

radheti nama nava sundara sidhu mugdham
krishneti nama madhuradbhuta gadha dugdham
sarva kshaNam surabhi raga himena ramyam
kritva tad eva piba me rasane kshudharte

"O my tongue suffering from thirst! Please mix the delicious fresh enchanting nectar of the name Radha with
the wonderfully sweet condensed milk of the name KrishNa, add the fragrant delightful ice of pure passionate
love and drink this charming drink at every moment!"

bhajami radham aravinda netram smarami radham madhura smitasyam
vadami radham karunabharardram tato mamanyasti gatir na kapi

"I worship lotus-eyed Radha, | remember Radha with Her sweet smile on Her countenance, | speak of Radha,
who melts of compassion. Thus | have no other shelter."



Radha Rasa Sudhanidhi

Shrila Prabhodananda Sarasvati.

Yo brahma rudra shuka narada bhishma mukhyair
Alakshito na sahasa purushasya tasya

Sadyo vashikarana churnam annata shaktim

Tam radhika charana renum anusmarami.

(verse 4)

"l constantly remember Shrimati Radharani's foot dust which is a fragrant transcendental powder possessed of
unlimited potency, able to immediately subdue the Supreme being, Shri Krishna Who is not so easily seen even
by great devotee-leaders like Brahma, Shiva, Shukadeva, Narada and Bhishma."

gaurange mradima smite madhurima netrancale draghima
vakshoje garima tathaiva tanima madhye gatau mandima
shroNyam ca prathima bhruvoh kutilima bimbadhare shoNima
shri radhe hridi te rasena jadima dhyane'stu me gocarah

(verse 75)

"O Sri Radhe! May the softness of Your transcendental golden body, the sweetness of Your smile, the wideness
of Your eyes, the abundance of your bosom, the slimness of Your waist, the lightness of your gait, the wideness
of Your hips, the crookedness of Your eyebrows, the redness of Your cherry-lips and the numbness of Your
heart saturated with aesthetic loving sentiments, be present in my meditation."

Prema Bhakti Chandrika

Srila Narottama Das Thakur Mahashaya

Jaya jaya radha nama vrindavana yara dhama
Krishna sukha vilasera nidhi

Heno radha guna gana na shunilo mora kana
Vanchita korilo more vidhi

(Prema Bhakti Chandrika 108)

"Glory, glory to the holy name of Radha, that permanently dwells everywhere in Vrindavana, and that is the
ocean of Krishna’s blissful transcendental pastimes. Due to my bad luck I didn’t hear the glorification of such a
Radha.”

Krishna nama gane bhai, radhika charana pai
Radha nama gane krishna chandra

Sankshepe kohinu kotha, ghuchao monera byatha
Duhkamaya anya katha dhanda.

(Prema Bhakti Chandrika)

"O brother ! (Sister I) By singing Krishna’s name you will reach Radhika’s lotus feet, and by singing Radha’s
name you will reach Krishna-chandra. Now that | have told you this in brief, follow this advice and you will be
relieved of your mental ditress.

Radhika charana renu, bhushana koriya tanu
Anayase pabe giridhari

Radhika charanashraya, ye kore se mahashaya
Tare mui yai bolihari.

(Prema Bhakti Chandrika 107)



"Anyone who decorates his body with Radhika’footdust easily attains Giridhari. Anyone who takes shelter of
Radhika’s lotusfeet is a commendable great soul of very fine spiritual taste and intelligence whom | repeatedly
praise.”

Ujjvala-nilamani
From the Ujjvala-nilamani of Srila Rupa Goswami

"The principal characteristics of Srimati Radharani, the Queen of VVrndavan, are that She is charming, ever-
youthful, has roving eyes, and ever-sparkling smile, a body marked with all auspicious lines, Her fragrance
drives Krsna mad with desire. She is an exponent of fine music, has sharp intelligence, is dextrous, shy,
respectable, patient, grave, playful, eager to display the highest ecstasy of maha-bhava, that She is the primary
source of supreme spiritual love, the most famous, the object of attraction for Her elders, that She is controlled
by the love of Her girlfriends, the principal of Krsna's many loves, and She has Him always under Her control.”

Caitanya Charitamrita

Sri Caitanya Caritamrita of Krsnadasa Kaviraja Goswami

Sri Caitanya Caritamrita of Krsnadasa Kaviraja Goswami

C.C.Adi 16

Desiring to understand the glory of Radharani's love, the wonderful qualities in Him that She alone relishes
through Her love, and the happiness She feels when She relishes the sweetness of His love, the Supreme Lord
Hari, richly endowed with Her emotions, appears from the wonb of Srimati Sacideve, as the moon appears from
the ocean.

The essence of the hladini potency is love of God, the essence of love of God is emotion [bhava], and the
ultimate developement of emotion is mahabhava.

Sri Radha Thakurani is the embodiment of mahabhava. She is the repository of all good qualities and the crest
jewel among all the lovely consorts of Lord Krsna.

Of these two gopis [Radharani and Candravali], Srimati Radharani is superior in all respects. She is the
embodiment of mahabhava, and She surpasses all in good qualities. (Ujjvala-nilamani 2)

Her mind, senses and body are steeped in love for Krsna. She is Krsna's own energy, and She helps Him in His
pastimes.[Adi 4.68-71]

Lord Krsna made Srimati Radharani close Her eyes in shame before Her friends by His words relating Their
amorous activities on the previous night. Then He showed the highest limit of cleverness in drawing pictures of
dolphins in various playful sports on Her breasts. In this way Lord Hari made His youth successful by
performing pastimes in the bushes with Sri Radha and Her friends. [B.r.s. 2.1.231] (CC Adi 4.117)

Adi 4.214-221

Among the gopis, Srimati Radhika is the foremost. She surpasses all in beauty, in good qualities, in good
fortune, and above all, in love.

Just as Radha is dear to Lord Krsna, so Her bathing placed [Radha-kunda] is dear to Him. She alone is His most
beloved of all gopis. (Padma Purana)

O Partha, in all the three planetary systems, this earth is especially fortunate, for on earth is the town of
Vrndavana. And there the gopis are especially glorious because among them is My Srimati Radharani. (Adi
Purana-Krsna to Arjuna)

All the other gopis help increase the joy of Krsna's pastimes with Radharani. The gopis act as instruments of
Their mutual enjoyment.

Radha is the beloved consort of Krsna, and She is the wealth of His life. Without Her, the gopis cannot give
Him pleasure.

Lord Krsna, the enemy of Kamsa, left aside the other gopis during the rasa dance and took Srimati Radharani to



His heart, for She is the helper of the Lord in realizing the essence of His desires. (Gita-Govinda 3.1 - Krsna
leaves rasa lila to search for Radha)

Lord Caitanya appeared with the sentiment of Radha. He preached the dharma of this age-the chanting of the
holy name and pure love of God.

In the mood of Srimati Radharani, He also fulfilled His own desires. This is the principal reason for His
appearance.

C.C. Adi 4.238-272

Once Lord Krsna considered with His heart: "Everyone says that | am complete bliss, full of all rasas. All the
world derives pleasure from Me. Is there anyone who can give Me pleasure? One who has a hundred times
more qualities than Me could give pleasure to My mind. One more qualified than Me is impossible to find in the
world. But in Radha alone | feel the presence of one who can give Me pleasure. Although My beauty defeats the
beauty of ten million cupids, although it is unequalled and unsurpassed and although it gives pleasure to the
three worlds, seeing Radharani gives pleasure to My eyes. The vibration of My transcendental flute attracts the
three worlds, but My ears are enchanted by the worlds of Srimati Radharani. Although My body lends fragrance
to the entire creation, the scent of Radharani's limbs captivates My mind and heart. Although the entire creation
is full of differnt tastes because of Me, | am charmed by the nectarean taste of the lips of Srimati Radharani.
And although My touch is cooler than ten million moons, | am refreshed by the touch of Srimati Radhika. Thus
although, 1 am the source of happiness for the entire world, the beauty and attributes of Sri Radhika are My life
and soul. In this way My affectionate feelings for Srimati Radharani may be understood, but on analysis I find
them contradictory. My eyes are fully satisfied when I look upon Srimati Radharani but by looking upon Me,
She becomes even more advanced in satisfaction. The flutelike murmur of the bamboos rubbing against one
another steals Radharani's consciousness, for She thinks it to be the sound of My flute. And She embraces a
tamala tree, mistaking it for Me. 'l have gotten the embrace of Sri Krsna,' She thinks, 'so now My life is
fulfilled.; Thus She remains immersed in pleasing Krsna, taking the tree in Her arms. When a favorable breeze
carries to Her the fragrance of My body, She is blinded by love and tries to fly into that breeze. When She tastes
the betel chewed by Me, She merges in an ocean of joy and forgets everything else. Even with hundreds of
mouths | could not express the transcendental pleasure She derives from My association. Seeing the luster of
Her complexion after Our pastimes together, | forget My own identity in happiness. The sage Bharata has said
that the mellows of lover and beloved are equal. But he does not know the mellows of My Vrndavana. The
happiness | feel when meeting Radharani is a hundred times greater than the happiness | get from meeting
others

My dear auspicious Radharani, Your body is the source of all beauty. Your red lips are softer than the sense of
immortal sweetness, Your face bears the aroma of a lotus flower, Your sweet words defeat the vibrations of the
cuckoo, and Your limbs are cooler than the pulp of sandalwood. All My transcendental senses are overwhelmed
in ecstatic pleasure by tasting You, who are completely decorated by beautiful qualities. (spoken by Lord Krsna
to Radha, Lalita-Madhava 9.9 by Rupa Goswami)

Her eyes are enchanted by the beauty of Lord Krsna, the enemy of Kamsa. Her body thrills in pleasure at His
touch. Her ears are always attracted to His sweet voice, Her nostrils are enchanted by His fragrance, and Her
tongue hankers for the nectar of His soft lips. She hangs down her lotuslike face, exercising self-control only by
pretense, but She cannot help showing the external signs of Her spontaneous love for Lord Krsna. (Rupa
Goswami thus describes the countenance of Srimati Radharani)

Considering this, I can understand that some unknown mellow in Me controls the entire existence of My
captivator, Srimati Radharani. | am always eager to taste the joy that Radharani derives from Me. In spite of
various efforts, | have not been able to taste it. But My desire to relish that pleasure increases as | smell its
sweetness. | have appeared in the world to taste mellows. | shall taste the mellows of pure love in various ways.
I shall teach devotional service, which springs from the spontaneous love of the devotees, by demonstrating it
Myself with My pastimes. But these three desires have not been satisfied, for one cannot enjoy themin a
contrary postition. Unless | accept the luster of the ecstatic love of Sri Radhika, these three desires cannot be
fulfilled. Therefore, assuming Radharani's sentiments and bodily complexion, | shall descend to fulfill these
three desires. In this way Lord Krsna came to a decision. Simultaneously, the time came for the incarnation of



the age. At that time Sri Advaita was earnestly worshiping Him. Advaita attracted Him with His loud calls. First
Lord Krsna made His parents and elders appear. Then Krsna Himself, with the sentiments and complexion of

Radhika, appeared in Navadvipa, like the full moon, from the womb of mother Saci, which is like an ocean of
pure milk.

Lord Krsna desired to taste the limitless nectarean mellows of the love of one of His multitude of loving
damsels [Sri Radha], and so He assumed the form of Lord Caitanya. He has tasted that love while hiding His
own dark complexion with Her effulgent yellow color. May that Lord Caitanya confer upon us His grace.
(Caitanyastaka 2.3 of Rupa Goswami) C.C. Adi 4.275

All quotes and translations by Shrila Prabhupada are copyrighted by the Bhaktivedanta Book Trust
International.



Glories of Radha's Holy Name

The glory of name 'Radha’ is explained below:

'ra’ sabdoccaranad eva sphito bhavati madhavah
‘dha’ sabdoccarata pascad dhavatyeva sa-sambhramah

Simply by vibrating the sound 'Ra’, Sri Krishna's ecstatic jubiliation fully blooms; simply upon hearing the
sound 'dha’, He chases after vibrator with great awe and reverence.
(Brahma Vaivarta Purana)

'ra’ sabdam kurvatas trasto dadami bhaktim uttamam
‘dha’ sabdam kurvatah pascat yami sravana lobhatah

(Lord Sri Krishna proclaims): "The moment | hear the sound 'Ra’ from anyone's lips, | grant them My supreme
prema-bhakti. But the next moment when I hear the sound 'dha’, | completely lose Myself and become
intoxicated in Radha-nama. Because of My great longing to hear the name of My Beloved, | run after the
devotees who chant Radha-nama."

radhety evam ca samsiddha ra-karo dana-vacakah
dha nirvanam ca tad-datri tena radha prakirtita

The holy name of Radha is fully accomplished in perfection as follows: the syllable 'Ra’ denotes dana, bestowal
of a gift, and the syllable 'dha’ indicates nirvana, liberation. Thus, She Who mercifully bestows liberation into
the eternal kingdom of painlessness is called 'Radha.’

(Brahma Vaivarta Purana, Sri Krishna-janma-khanda)

sa radheti sada hrdi sphuratu me vidya-para dvayaksara

Let the name of Sri Radha, in which the two divine syllables are embodied and which personifies para-vidya
(the ultimate truth) eternally shine in my heart.

(Radha-Rasa-Sudha-Nidhi 96 by Srila Prabodhananda Sarasvati)
radheti me jivanam
Sri Radha and Radha alone or the nectarean name of Sri Radhe is my life breath. (Radha-Rasa-Sudha-Nidhi 97)

16 Names of Shri Radha

by Lord Narayana in the Brahma Vaivarta Purana, Shri Krishna Janm Khanda 17.220-240:
Radha - She who is the bestower of ultimate divine bliss.
Rasesvari - She Who is the Goddess of the rasa dance.

Rasa-Vasini - She Who always lives with the rasa dance.

Rasikesvari - She Who is the Goddess of those who relish divine mellows.
Krsna-Pranadhika - She Who is dearer to Krishna than His own life.
Krsna-Priya - She Who is Krishna's most dearly beloved companion.
Krsna-Svartpini - She Whose form resembles Krishna is so many ways.
Krsna-Vamanga-sambhita - She Who is generated from Krishna left side.
Paramananda Rapini - She Who is the personaification of supreme ecstasy.

Krsna - She Who bestows the best form of supreme liberation.



Vrndavani - She Who lives in Vrndavana.

Vrnda - She Who always lives in the company of Her girlfriends.
Vrndavana-Vinodini - She Who enjoys many pleasures in Vrndavana.
Chandravali - She Whose form has many moons.

Chandra-Kamta - She Who effulgence is like the moon.

Sarac-chandra-Prabhanana - She Whose face glows like the full moon of August.

108 Names of Shrimati Radhika

SRI SRI RADHIKA ASTOTTARA SATA NAMA STOTRAM
by Srila Raghunatha Dasa Goswami

aviksatmesvari kascid vrndavana-mahesvarim

tat padamboja-maka gati dasyati katara

patita tat-saras tire ruda tyartha-ravakulam

tac chri-vaktreksanavaptyai namanyetani sanjagau

Some maidservant, unable to find her mistress, has fallen on the bank of
Radhakunda, crying in great anxiety, being very eager to take exclusive
shelter of Her lotus feet, glorifying Her by singing the following names of
Her:

radha gandharvika a-kamita
gandharva radhika candrakantir madhava-sangini

1. Radha, 2. Gandharvika by the prince of Vraja, 4. Who is worshipped by the
Gandharva-angels, 5. Whose luster is like the moon, 6. Who accompanies
Madhava.

damodaradvaita-sakhi kartikotkirtidesvari
mukunda dayita-vrnda dhammilla mani-manjari

7. Damodar's unrivalle queen who bestows fame on the Kartika month, 9. The
crestjewel of Mukunda's ladyfriends.

bhaskaropasika varsabhanavi vrsabhanuja
ananga manjari jyestha sridama varajottama

10. Who worships the sun, 11. Who belongs to King Vrsabhanu, 12. Who is born
from King Vrsabhanu, 13. Ananga Manjari's older sister, 14. Sridama'’s
younger sister, 15. The greatest (fem.)

kirtida-kanyaka matr-sneha-piyusa-putrika
visakha-savayah prestha visakha jivitadhika

16. Kirtida's daughter, 17. Who is the nectarean object of Her mother's
affection, 18. Who is of the same age as Visakha, 19. Who is dearer than
life to Visakha.

pranadvitiya lalita vrndavana viharini
lalita prana-laksaika-raksa vrndavanesvari

20. Who is none other than Lalita's very life, 21. Enjoys in Vrndavana, 22.
Who saves Lalita's life lakhs of times, 23. Queen of VVrndavana.



vrajendra-grhini krsna-praya-sneha-niketanam
vraja go-gopa-gopali jiva-matraika-jivanam

24. Who is as dear to Mother Yasoda as Krsna, 25. Who is the only life of
the life of the cows, cowherdsmen and cowherdgirls of Vraja.

snehalabhira-rajendra vatsalacyuta-purva-ja
govinda pranayadhara surabhi sevanotsuka

26. Who is the object of King Nanda's affection, 27. Who gets parental
affection from Balaram, 28. Who is the object of Govinda's love (Govinda is
eager to serve His surabhi cows).

dhrta nandisvara-ksema gamanotkanthi-manasa
sva-dehadvaitata drsta dhanistha dhyeya-darsana

29. Who is very eager to go to Nandisvara for serving Krsna, 30. Who is
regarded as non-different from her by Dhanistha and seen in her meditations,
(Dhanistha is Yasoda's maidservant).

gopendra-mabhisi paka-sala-vedi prakasika
ayur-varddha-karaddhana rohini gTRa-mastaka

31. Who is seen in Mother Yasoda's kitchen, 32. Whose cooked grains increase
Krsna's life, 33. Whose head is smelt by Rohini.

subala nyasta sarupya subala priti-tosita
mukhara-drk sudha-naptri jatila drsti-bhasita

34. Who has bestowed a form equal to Hers to Subala, 35. Who is very fond of
Subala, 36. Who is nectar in Mukhara's eyes, 37. Who is afraid to see Her
mother-in-law, Jatila.

madhumangala narita-smita-candrika
paurnamasi bahih khelat prana-panjara sarika

38. Who smiles Imoonbeams after hearing Madhumangala's jokes, 39. The
she-parrot of Whose heart is caught in Paurnamasi's cage.

sva ganadvaita jivatuh sviyahankara-vardhini
sva ganopendra padabja sparsa-lambhana harsini

40. Who is the oiends, 41. Who increases the pride of Her relatives, 42. Who
is very happy to touch Upendra's feet with Her friends.

sviya vrndavanodyana paliki krta-vrndaka
jnata vrndatavi sarva lata-taru-mrga-dvija

43. Who has placed Vrnda in charge of VVrndavana's gardens, 44. Who is known
by all the vines, trees, deer and birds of VVrndavana.

isac candana samghrsta nava-kasmira-deha-bhah
java-puspa pritha-hari patta cinarunambara

45. Whose body shines with fresh vermillion ground with some sandalpaste,
46. Whose silken dress shines more reddish than the java flower.

caranabja-tala-jyotir arunakrta-bhutala
hari citta camatkari caru nupura nihsvana

47. Whose lotus ke the surface of the earth shine crimson-red, 48. Who
astonishes Hari's mind with the sweet sound of Her anklebells.



krsna-sranti-hara sroni pitha-valgita ghantika
krsna sarvasva pinodyat kucancan mani-malika

49. The nice sounds of whose waistbells remove Krsna's fatigue, 50. The
pearl necklace on whose firm, raised breasts is everything to Krsna.

nana-ratnollasad sankha-cuda caru bhuja-dvaya
syamantaka-mani bhrajan mani-bandhati-bandhura

51. Whose two beautiful arms are adorned with conchshell bangles inset with
various jewels, 52. On Whose wrist the beautiful Syamantaka jewel shines.

suvarna darpana- ullanghi mukha-mandala
pakka dadima bijabha dantakrstaghabhic chuka

53. The shining of Whose face defeats that of a golden mirror, 54. Whose
teeth, that shine like ripe pomegranate seeds, attract the parrot-like
Aghabhit (Krsna).

abja-ragadi srstasana
saubhagya kajjalankakta netranandita khanjana

55. Whose ruby earrings are shaped like lotus buds, 56. Whose wagtail-like
eyes are anointed with beautiful eyeliner, giving great joy to the eyes.

suvrtta mauktikamukta nasika tilapuspika
sucaru nava-kasturi tilakancita-bhalaka

57. Whose nose, that is beautiful as a sesame flower, is adorned with a
round pearl, 58. Whose forehead is adorned with beautiful tilak made of
fresh musk.

divya veni vinirdhuta keki-pincha-vara-stutih
netranta-sara vidhvamsakrta canurajid dhrtih

59. Whose divine hairbraid is worshiped by peacock feathers (being defeated
in beauty), 60. The arrows of Whose glances destroy the patience of
Krsna, Who defeated the Canura wrestler.

sphurat kaisora-tarunya sandhi-bandhura-vigraha
madhavollasakonmatta pikoru madhura-svara

61. Who is blooming teenage beauty personified, 62. Who pleases Madhava, 63.
Who maddens Madhava with Her sweet, cuckoo-like voice.

pranayuta-sata prestha madhavotkirti-lampata
krsnapanga-tarangodyat smita-piyusa-budbuda

64. Who is more attached to Madhava's great glories than to millions of
lives, 65. Whose nectars provide bubbles on the waves of Krsna's glances.
punjibhuta jagallajja vaidagdhi-digdha-vigraha

karuna vidravad deha murtiman madhuri-ghata

66. Who is the vm of cleverness, embarrassing the whole world, 67. Whose
body melts in kindness, 68. Who is abundant sweetness personified.
jagad-gunavati-varga giyamana gunoccaya

sacyadi subhaga-vrnda vandyamaTR-saubhaga

69. Whose glories are loudly sung by all the great ladies of the world, 70.
Who is incessantly praised by beautiful ladies like Saci.



vina-vadana sangita rasalasya visarada
narada pramukhodgita jagad anandi sad-yasah

71. Who is expert in singing and playing vina in the rasa dance, 72. Who
pure glories are sung by sages headed by Narada, giving joy to the world.

govardhana-guha geha grhini kunja-mandana
candamsu-nandini baddha bhagini-bhava-vibhrama

73. She is the housewife in the caves in Govardhana, 74. She decorates the
kunja, 75. She has a sisterly relationship with Yamuna (Yamuna is the
daughter of the sun and Radha is the daughter of VVrsabhanu, the sun in
Taurus).

divya kundalata narma sakhya-dama-vibhusita
govardhanadharahladi srngara-rasa-pandita

76. She is adorneine Kundalata's friendship, 77. She is the professor in
amorous rapture, giving joy to the holder of Govardhana.

girindra-dhara vaksah srih sankhacudari-jivanam
gokulendra-suta-prema kama-bhupendra-pattanam

78. She is always present at the chest of the holder of Govardhan, 79. She is the life of the enemy of
Sankhacuda, 80. She is the settlement of Cupid for the love of the son of
Gokulendra.

vrsa-vidhvamsa nti sva-nirmita sarovara
nija kunda-jala-krida jita sankarsananuja

81. Who made Her own pond after the Killer of Arista mocked Her, 82. Who
defeats Sankarsana's younger brother in sports in Her own pond.

mura-mardana mattebha vihara-mrta-dirghika
girindra-dhara-parindra rati-yuddhoru simhika

83. She is the ambrosial pond of enjoyment for the intoxicated elephant who
defeated Mura, 84. She is a powerful lioness fighting amorous sports with
the king of lions, the holder of the best of mountains.

sva tanu-saurabhonmatti krta mohana madhava
dor-muloccalana krida vyakuli-krta kesava

85. Who enchants cating bodily fragrance, 86. Who agitates Kesava by
playfully showing Her armpit.

nija kunda-tati kunja kirpta keli kalodyama
divya malli-kulollasi sayyakalpita vigraha

87. Who expands Her artful plays in the kunja on the bank of Her own pond,
88. Who makes a bed of divine jasmine flowers there with joy.

krsna vama-bhuja nyasta caru daksina gandaka
savya bahu-lata baddha krsna daksina sad-bhuja

89. Who places Her beautiful right cheek on Krsna's left arm, 90. Who holds
Krsna's right arm with Her left vine-like arm.

krsna daksina caruru slista vamoru-rambhika
girindra-dhara drg-vaksor mardi-sustana-parvata

91. Whose beautiful, broad, banana-like left hip touches Krsna's right hip,
92. Whose nice, mountain-like breasts are being massaged by the Holder of
Govardhana.



govindadhara piyusa vasitadhara-pallava
sudha-sancaya carukti sitali-krta madhava

93. Whose leaf-like lips are scented by the nectar of Govinda's lips, 94.
Whose beautiful words distribute nectar, cooling Madhava off.

govindodgirna tambula raga rajyat kapolika
krsna sambhoga saphali-krta manmatha sambhava

95. Whose cheeks are colored by the pan from Govinda's lips, 96. Who
realizes Krsna's fancies of amorous enjoyments.

govinda marjitoddanmukha
visakha vijita krida-santi nidralu-vigraha

97. The profuse perspiration from whose face is wiped off by Govinda, 98.
Who is being fanned by Visakha when She falls asleep after playing with
Krsna.

govinda-carana-nyasta kaya-manasa jivana
svapranarbuda nirmanchya hari pada-rajah kana

99. Who has placed Her life, body and mind at Govinda's lotus feet, 100. Who
worships the dust of Hari's lotus feet with billions of hearts.

anumatracyutadarsa sayyamanatma locana
nitya-nutana govinda vaktra-subhramsu-darsana

101. Who curses Her eyes for every second that they do not see Acyuta, 102.
Who beholds Govinda's ever-fresh moonlike face.

nihsima hari-madhurya saundaryadyeka-bhogini
sapatnya dhama murali-matra bhagya kataksini

103. Who is the only enjoyer of Hari's endless sweetness and beauty, 104.
Who can only blink at the fortune of Her co-wife, the Murali flute.

gadha buddhi-bala krida jita vamsi-vikarsini
narmokti candrikotphulla krsna kamabdi-vardhini

105. Who takes Krsna's flute after defeating Him in a gambling match, 106.
Who increases the ocean of Krsna's desires by the full moonbeams of
Her joking words.

vraja-candrendridhu-salika
krsna sarvendriyonmadi radhetyaksara-yugmaka

107. Who is the moonlike resting place for all the senses of the moon of
Vraja (Sri Krsna), 108. The two syllables of Whose name Ra-dha madden
all of Krsna's senses.

idam sri radhika namnam astottara satojjvalam
sri radhalambhakam nama stotram caru-rasayanam

yo dhite parama pritya dinah katara-manasah
sa natham acirenaiva sa natham iksate dhruvam

Whoever recites these 108 names of Sri Radha, that consists of all
beautiful, nectarean Radha-nama, with great love, humility and eagerness,
will certainly and swiftly behold her Mistress.

iti srimad raghunatha dasa gosvami viracita stavavalyam
sri radhika-stottara-sata nama stotram sampurnam.



Thus ends Srimad Raghunatha Dasa Gosvami's Sri Radhika's 108 names-prayer.

1000 Names of Radharani

Shri Radha-Sahasra-nama

Sri Radha-sahasra-nama
Thousand Names of Sri Radha

Texts 1 and 2

Sri-parvaty uvaca
deva-deva jagannatha
bhaktanugraha-karaka
yady asti mayi karunyarn
mayi yady asti te daya

yad yat tvaya pragaditam

tat sarvam me Srutarh prabho
guhyad guhyataram yat tu
yat te manasi kasite

Sri Parvati said: O lord of lords, O master of the universe, O master kind to your devotees, if you are
kind to me, if you have mercy for me, then, O lord, please tell me all you have heard, the most secret of
secrets in your effulgent heart.

Texts 3 and 4

tvaya na gaditarh yat tu
yasmai kasmai kadacana
tan marh kathaya devesa
sahasram nama cottamam

sri-radhaya maha-devya
gopya bhakti-prasadhanam
brahmanda-kartri hartri sa
katharh gopitvam agata

O lord of lords, the transcendental thousand names of Goddess Sri Radha-gopi, which inspire pure
devotional service, and which you have never told anyone, please tell to me. Why is the Goddess, who
creates and destroys the universes, a gopi?

Text 5

sri-mahadeva uvaca

srmu devi vicitrartham
katharh papa-haram subham
nasti janmani karmani

tasya nunarh mahesvari



Lord Siva said: O goddess, O queen, please hear this auspicious and very wonderful truth, which
destroys sins: For Her their are neither births nor material activities.

Text 6

yada hari$ caritrani
kurute karya-gocarat
tada vidhatr-rapani
hari-sannidhya-sadhini

When Lord Hari, out of a sense of duty, performs activities (in the material world), she, desiring to be
near Him, assumes many different forms.

Text 7

tasya gopitva-bhavasya
karanam gaditarh pura
idanim $rnu devesi
namnam caiva sahasrakam

I have already explained why She is a gopi. O goddess, now please hear Her thousand names.
Text 8

yan maya kathitar naiva
tantresv api kadapi na

tava snehat pravaksyami
bhaktya dharyarn mumuksubhih

What I have never spoken in the Tantras and what they who yearn for liberation cherish, out of love for
you, I will now speak.

Text 9

mama prana-sama vidya
bhavyate me tv ahar-nisam
srnusva girije nityarh
pathasva ca yatha-mati

Day and night this knowledge is as dear to me as life. O daughter of the mountain king, please hear and
regularly chant (these thousand names) as far as you are able.

Text 10

yasyah prasadat krsnas tu
golokesah parah prabhuh
asya nama-sahasrasya
rsir narada eva ca

By Her kindness Krsna, the master of Goloka, is the Supreme Master. Narada is the sage of Her thousand
holy names.



Text 11

devi radha para prokta
catur-varga-prasadhini

om sri-radha radhika krsna-
vallabha krsna-samyuta

Radha, who grants the four goals of life, is said to be the Supreme Goddess. (Her thousand names
follow.)

Om. She is Lord Krsna's greatest worshiper (sri-radha and radhika), Lord Krsna's beloved (krsna-
vallabha), and Lord Krsna's constant companion (krsna-samyuta).

Text 12

vrndavanesvari krsna-
priya madana-mohini

srimati krsna-kanta ca
krsnananda-pradayini

She is the queen of Vrndavana (vrndavanesvari), the beloved of Lord Krsna (krsna-priya), more charming
than Kamadeva (madana-mohini), beautiful (Srimati), Lord Krsna's beloved (krsna-kanta), and the giver
of bliss to Lord Krsna (krsnananda-pradayini).

Text 13

yasasvini yasogamya
yasodananana-vallabha
damodara-priya gopi
gopananda-kari tatha

She is famous (yasasvini and yasogamya), the beloved of Yasoda's son (yasodananana-vallabha), dear to
Lord Damodara (damodara-priya), a cowherd girl (gopi), and the giver of happiness to the gopas
(gopananda-kari).

Text 14

krsnanga-vasini hrdya
hari-kanta hari-priya
pradhana-gopika gopa-
kanya trailokya-sundari

Her residence is on Lord Krsna's limbs (krsnanga-vasini). She is charming (hrdya). She is Lord Hari's
beloved (hari-kanta and hari-priya), the most important gopi (pradhana-gopika), the daughter of a gopa
(gopa-kanya), and the most beautiful girl in the three worlds (trailokya-sundari).

Text 15

vrndavana-vihari ca
vikasita-mukhambuja
gokulananda-kartri ca
gokulananda-dayini



She enjoys pastimes in Vrndavana (vrndavana-vihari), Her face is a blossoming lotus (vikasita-
mukhambuja), and she brings happiness to Gokula (gokulananda-kartri and gokulananda-dayini).

Text 16

gati-prada gita-gamya
gamanagamana-priya
visnu-priya visnu-kanta
visnor anga-nivasini

She gives the goal of life (gati-prada), is approached by chanting her holy names (gita-gamya), is the
beloved of the omniprescent Supreme Personality of Godhead (gamanagamana-priya), is Lord Visnu's
beloved (visnu-priya and visnu-kanta), and resides on Lord Visnu's limbs (visnor anga-nivasini).

Text 17

yasodananda-patni ca
yasodananda-gehini
kamari-kanta kamesi
kama-lalasa-vigraha

She is the wife of Yasoda's son (yasodananda-patni and yasodananda-gehini), the beloved of lust's enemy
(kamari-kanta), Lord Krsna's amorous queen (kamesi), and Lord Krsna's passionate lover (kama-lalasa-
vigraha).

Text 18

jaya-prada jaya jiva

jivananda-pradayini

nandanandana-patni ca

vrsabhanu-suta s$iva

She is the giver of victory (jaya-prada) and She is victory itself (jaya). She is life (jiva), the giver of
happiness to the living entities (jivananda-pradayini), the wife of Nanda's son (nandanandana-patni),
King Vrsabhanu's daughter (vrsabhanu-suta), and auspicious ($iva).

Text 19

ganadhyaksa gavadhyaksa
gavar gatir anuttama
kaficanabha hema-gatri
kancanangada-dharini

She is the leader of the gopis (ganadhyaksa), the ruler of the cows (gavadhyaksa and gavam gati), and
without superior (anuttama). She has a golden complexion (ka{.sy 241}canabha), Her limbs are golden
(hema-gatri), and She wears golden armlets (kancanangada-dharini).

Text 20

asoka sokorahita
visoka soka-nasini



gayatri vedamata ca
vedatita vid-uttama

She never laments (asoka, Sokorahita, and visoka), she ends lamentation (Soka-nasini). She is the Gaaytri
mantra (gayatri), the mother of the Vedas (veda-mata), beyond the Vedas (vedatita), and the wiseset
philosopher (vid-uttama).

Text 21
niti-sastra-priya niti-
gatir matir abhistada
veda-priya veda-garbha
veda-marga-pravardhini

She is an eager student of the scriptures describing ethics (niti-$astra-priya). She is the perfect moralist
(niti-gati), the most thoughtful philosopher (mati), the fulfiller of desires (abhistada), an eager student of
the Vedas (veda-priya), the mother of the Vedas (veda-garbha), and the teacher of the Vedas' path (veda-
marga-pravardhini).

Text 22

veda-gamya veda-para
vicitra-kanakojjvala
tathojjvala-prada nitya tathaivojjvala-gatrika

She is approached by Vedic study (veda-gamya). She is the supreme goal described in the Vedas (veda-
para). She is splendid with wonderful golden ornaments (vicitra-kanakojjvala), glorious (ujjvala-prada),
and eternal (nitya), and Her limbs are filled with glory (ujjvala-gatrika).

Text 23

nanda-priya nanda-suta-
radhyanandaprada subha
subhangi vimalangi ca
vilasiny aparajita

She is dear to Maharaja Nanda (nanda-priya), worshiped by Nanda's son (nanda-sutaradhya), delightful
(ananda-prada), beautiful (Subha), with beautiful limbs (Subhangi), with splendid limbs (vimalangi),
playful (vilasini), and unconquerable (aparajita).

Text 24

janani janmasunya ca

janma-mrtyu-jarapaha
gatir gatimatam dhatri
dhatranandapradayini

She is the mother of all (janani), without birth (janma-$anya), the remover of birth, death, and old-age
(janma-mrtyu-jarapaha), the supreme goal of the aspiring devotees (gatir gatimatam), the mother of all
(dhatri), and the giver of bliss to the Supreme Creator (dhatrananda-pradayini).



Text 25

jagannatha-priya $aila-
vasini hema-sundari
kisori kamala padma
padma-hasta payoda-da

She is dear to the Lord of the universes (jagannatha-priya), She resides on a hill (saila- vasini), is
beautiful and golden (hema-sundari), is youthful (kisori), like a lotus flower (kamala and padma), her
hands are lotuses (padma-hasta), and She is buxom (payoda-da).

Text 26

payasvini payo-datri
pavitra sarva-mangala
maha-jiva-prada krsna-
kanta kamala-sundari

She is buxom (payasvini and payo-datri), pure (pavitra), all-auspicious (sarva-mangala), the great giver of
life (maha-jiva-prada), Lord Krsna's beloved (krsna-kanta), and beautiful as a lotus (kamala-sundari).

Text 27

vicitra-vasini citra-
vasini citra-rapini
nirguna su-kulina ca
niskulina nirakula

She is wonderfully fragrant (vicitra-vasini and citra-vasini), wonderfully beautiful (citra-rapini), free of
the modes of material nature (nirguna), born in a pious family (su-kulina), not born in any family of the
material world (niskulina), and free from all distrees (nirakula).

Text 28

gokulantara-geha ca
yogananda-kari tatha
venu-vadya venu-ratih
venu-vadya-parayana

Her home is in Gokula (gokulantara-geha). She delights Lord Krsna when She meets Him (yogananda-
kari). She plays the flute (venu-vadya), enjoys playing the flute (venu-rati), and is fond of playing the
flute (venu-vadya-parayana).

Text 29

gopalasya priya saumya-
rapa saumya-kulodvaha
mohamoha vimoha ca
gati-nistha gati-prada

She is Lord Gopala's beloved (gopalasya priya). She is gentle and noble (saumya-rapa), born in an



exalted family (saumya-kulodvaha), charming (moha and vimoha), and free from bewilderment (amoha),
and She gives the goal of life (gati-nistha and gati-prada).

Text 30

girbana-vandya girbana
girbana-gana-sevita
lalita ca visoka ca
visakha citra-malini

The demigods offer repsectful obeisances to Her (girbana-vandya). She is divine (girbana), served by the
demigods (girbana-gana-sevita), playful and charming (lalita), free from lamentation (visoka), the star
Visakha (visakha), and decorated with wonderful garlands (citra-malini).

Text 31

jitendriya Suddha-sattva
kulina kula-dipika
dipa-priya dipa-datri
vimala vimalodaka

She has conquered Her senses (jitendriya). She is situated in pure goodness (Suddha-sattva), born in a
noble family (kulina), the lamp illuminating Her family (kula-dipika), fond of lamps (dipa-priya), the
giver of the lamp (dipa-datri), pure (vimala), and the sacred river (vimalodaka).

Text 32

kantara-vasini krsna
krsnacandra-priya matih
anuttara duhkha-hantri
duhkha-kartri kulodvaha

She lives in a forest (kantara-vasini). She is Lord Krsna's beloved (krsna and krsnacandra-priya). She is
thoughtfulness (mati), unsurpassed (anuttara), the remover of sufferings (duhkha-hantri), the creator of
sufferings (duhkha-kartri), and the noblest in Her family (kulodvaha).

Text 33

matir laksmir dhrtir lajja
kantih pustih smrtih ksama
ksirodasayini devi
devari-kula-mardini

She is thoughtfulness (mati), Goddess Laksmi (laksmi), perseverance (dhrti), modesty (lajja), beauty
(kanti), fulfillment (pusti), memory (smrti), patience (ksama), she who lies down on the ocean of milk
(ksirodasayini), the goddess (devi), and the crusher of Lord Krsna's enemies (devari-kula-mardini).

Text 34

vaisnavi ca maha-laksmih
kula-ptajya kula-priya
samhartri sarva-daityanam
savitri veda-gamini



She is Lord Visnu's consort (vaisnavi), Goddess Maha-Laksmi (maha-laksmi), worshiped by Her family
(kula-pajya), dear to Her family (kula-priya), the destroyer of all the demons (samhartri sarva-
daityanam), the gayatri mantra (savitri), and a follower of the Vedas (veda-gamini).

Text 35

vedatita niralamba
niralamba-gana-priya
niralamba-janaih pajya
niraloka nirasraya

She is beyond the Vedas (vedatita), liberated (niralamba), dear to the liberated (niralamba-gana-priya),
worshiped by the liberated (niralamba-janaih puijya), unseen by conditioned souls (niraloka), and
independent (nirasraya).

Text 36

ekanga sarvaga sevya
brahma-patni sarasvati
rasa-priya rasa-gamya
rasadhisthatr-devata

She has one form (ekanga). She is all-pervading (sarvaga), the supreme object of worship (sevya),
Brahma's wife (brahma-patni), Goddess Sarasvati (sarasvati), fond of the rasa dance (rasa-priya), the girl
Lord Krsna approaches in the rasa dance (rasa-gamya), and the predominating Deity of the rasa dance
(rasadhisthatr-devata).

Text 37

rasika rasikananda
svayam rasesvari para
rasa-mandala-madhyastha
rasa-mandala-sobhita

She enjoys the transcendental mellows (rasika) and tastes the bliss of the transcendental mellows
(rasikananda). She is the queen of the rasa dance (svayam rasesvari), transcendental (para), the girl who
stays in the middle of the rasa dance circle (rasa-mandala-madhyastha), and the girl who beautifies the
rasa dance circle (rasa-mandala-Sobhita).

Text 38

rasa-mandala-sevya ca
rasa-krida manohara
pundarikaksa-nilaya
pundarikaksa-gehini

She is served in the rasa dance circle (rasa-mandala-sevya), and She enjoys the pastime of the rasa dance
(rasa-krida). She is beautiful (manohara), Her dark eyes are lotus flowers (pundarikaksa-nilaya), and She
is the wife of lotus-eyed Krsna (pundarikaksa-gehini).



Text 39

pundarikaksa-sevya ca
pundarikaksa-vallabha
sarva-jivesvarl sarva-

jiva-vandya parat para

She is served by lotus-eyed Krsna (pundarikaksa-sevya), dear to lotus-eyed Krsna (pundarikaksa-
vallabha), the queen of all living entities (sarva-jivesvari), worshiped by all living entities (sarva-jiva-
vandya), and greater than the greatest (parat para).

Text 40

prakrtih Sambhu-kanta ca
sadasiva-manohara

ksut pipasa daya nidra
bhrantih srantih ksamakula

She is the goddess of the material nature (prakrti), and the beautiful wife of Lord Siva ($ambhu-kanta
and sadasiva-manohara). She is hunger (ksut), thirst (pipasa), mercy (daya), sleep (nidra), bewilderment
(bhranti), exhaustion ($ranti), and patience (ksamakula).

Text 41

vadhu-rapa gopa-patni
bharati siddha-yogini
satya-rapa nitya-rupa
nityangi nitya-gehini

She is a young girl (vadha-rapa), the wife of a gopa (gopa-patni), the goddess of eloquence (bharati), and
perfect in the science of yoga (siddha-yogini). Her form is eternal (satya-riipa, nitya-ripa, and nityangi),
and She is Lord Krsna's wife eternally (nitya-gehini).

SText 42

sthana-datri tatha dhatri
maha-laksmih svayam-prabha
sindhu-kanya sthana-datri
dvaraka-vasini tatha

She gives Her devotees their homes (sthana-datri). She is the mother (dhatri), Goddess Maha-Laksmi
(maha-laksmi), self-effulgent (svayam-prabha), the daughter of the milk ocean (sindhu-kanya), and she
who resides in Dvaraka (dvaraka-vasini).

Text 43
buddhih sthitih sthana-rapa

sarva-karana-karana
bhakti-priya bhakti-gamya
bhaktananda-pradayini



She is intelligence (buddhi), steadiness (sthiti and sthana-rapa), the cause of all causes (sarva-karana-
karana), fond of serving Lord Krsna (bhakti-priya), approached by devotional service (bhakti-gamya),
and the giver of bliss to the devotees (bhaktananda-pradayini).

Text 44

bhakta-kalpa-drumatita
tathatita-guna tatha
mano-'dhisthatr-devi ca
krsna—prema—parﬁyanﬁ

She is more than a kalpa-vrksa tree for the devotees (bhakta-kalpa-drumatita), the possessor of the
greatest transcendental virtues (atita-guna), the predominating Deity of the heart (mano-'dhisthatr-devi),
and the girl completely in love with Lord Krsna (krsna-prema-parayana).

Text 45

niramaya saumya-datri
tatha madana-mohini
ekanamsa siva ksema
durga durgati-nasini

She is free from all disease (niramaya), the most gentle, kind, and generous (saumya-datri), more
charming than Kamadeva (madana-mohini), one without a second (eka and anamsa), the wife of Lord
Siva ($iva and durga), happiness and auspiciousness personified (ksema), and the person who destroys
all calamities (durgati-nasini).

Text 46

i$vari sarva-vandya ca
gopaniya subhankari
palini sarva-bhatanarn
tatha kamanga-harini

She is the supreme controller (i$vari), worshiped by all (sarva-vandya), reclusive (gopaniya), the giver of
auspiciousness (Subhankari), the protectress of all living entities (palini sarva-bhitanam), and the wife
of Lord Siva who destroyed Kamadeva's body (kamanga-harini).

Text 47

sadyo-mukti-prada devi
veda-sara parat para
himalaya-suta sarva
parvati girija sati

She is the person who quickly gives liberation (sadyo-mukti-prada), the goddess (devi), the essence of
the Vedas (veda-sara), greater than the greatest (parat para), and Goddess Parvati (himalaya-suta, sarva,
parvati, girija, and sati).

Text 48



daksa-kanya deva-mata

manda-lajja hares tanuh
vrndaranya-priya vrnda
vrndavana-vilasini

She is Daksa's daughter (daksa-kanya), the demigods' mother (deva-mata), bold (manda-lajja), Lord
Hari's own transcendental form (hares tanuh), fond of Vrndavana (vrndaranya-priya), goddess Vrnda
(vrnda), and the girl who enjoys pastimes in Vrndavana (vrndavana-vilasini).

Text 49

vilasini vaisnavi ca
brahmaloka-pratisthita
rukmini revati satya-
bhama jambavati tatha

She is playful (vilasini), Lord Visnu's companion (vaisnavi), the predominating goddess of the spiritual
world (brahmaloka-pratisthita), Rukmini (rukmini), Revati (revati), Satyabhama (satyabhama), and
Jambavati (jambavati).

Text 50

sulaksmana mitravinda
kalindi jahnu-kanyka
paripurna purnatara
tatha haimavati gatih

She is Sulaksmana (sulaksmana), Mitravinda (mitravinda), Kalindi (kalindi), Jahnavi (jahnu-kanyka),
most perfect (pariptrna and parnatara), Goddess Parvati (haimavati), and the supreme goal of life (gati).

Text 51

apurva brahma-rapa ca
brahmanda-paripalini
brahmanda-bhanda-madbyastha
brahmanda-bhanda-rapini

She is unprecedented (apurva), spiritual (brahma-rapa), the protectress of the universe (brahmanda-
paripalini), the goddess who enters the material universe (brahmanda-bhanda-madbyastha), the goddess
who Herself is the material universe (brahmanda-bhanda-rapini).

Text 52
anda-rapanda-madhyastha
tathanda-paripalini
anda-bahyanda-samhartri
$iva-brahma-hari-priya

She is the goddess who is the material universe (anda-rapa), the goddess who has entered the material
universe (anda-madhyastha), the protectress of the material universe (anda-paripalini), the goddess who



is beyond the material universe (anda-bahya), the destroyer of the material universe (anda-samhartri),
and she who is dear to Siva, Brahma, and Visnu ($iva-brahma-hari-priya).

Text 53

maha-visnu-priya kalpa-
vrksa-rapa nirantara
sara-bhuta sthira gauri
gaurangi $asi-Sekhara

She is Lord Maha-Visnu's beloved (maha-visnu-priya), a kalpa-vrksa tree (kalpa-vrksa-rapa), eternal
(nirantara and sthira), the best (sara-bhiita), fair (gauri and gaurangi), and Lord Siva's wife (sasi-
sekhara).

Text 54

$veta-campaka-varnabha
sasi-koti-sama-prabha
malati-malya-bhusadhya
malati-malya-dharini

She is fair as a $veta campaka flower (Sveta-campaka-varnabha), splendid as millions of moons (sasi-koti-
sama-prabha), and decorated with jasmine garlands (malati-malya-bhtisadhya and malati-malya-dharini).

Text 55

krsna-stuta krsna-kanta
vrndavana-vilasini
tulasy-adhisthatr-devi
samsararnava-para-da

She is praised by Krsna (krsna-stuta) and loved by Krsna (krsna-kanta). She enjoys pastimes in
Vrndavana (vrndavana-vilasini). She is Goddess Tulasi (tulasy-adhisthatr-devi). She carries one to the
farther shore of the ocean of birth and death (sarhsararnava-para-da).

Text 56

saradaharadambhoda
yasoda gopa-nandini
atita-gamana gauri
paranugraha-karini

She gives what is the best (sarada). She gives food (aharada). She gives water (ambhoda). She gives fame
(yasoda). She is a gopa's daughter (gopa-nandini), very graceful (atita-gamana), fair (gauri), and kind to
others (paranugraha-karini).

Text 57

karunarnava-sampurna
karunarnava-dharini
madhavi madhava-mano-
harini Syama-vallabha



She is a flooding ocean of mercy (karunarnava-sampurna and karunarnava-dharini). She is Lord Krsna's
beloved (madhavi and Syama-vallabha), and she charms Lord Krsna's heart (madhava-mano-harini).

Text 58

andhakara-bhaya-dhvasta
mangalya mangala-prada
sri-garbha Sri-prada srisa
sri-nivasacyutapriya

She removes the fear of darkness (andhakara-bhaya-dhvasta). She is auspicious (mangalya), the giver of
auspiciousness (mangala-prada), the mother of all beauty (sri-garbha), the giver of beauty ($ri-prada), the
queen of beauty ($risa), the abode of beauty ($ri-nivasa), and the beloved of the infallible Supreme
Personality of Godhead (acyutapriya).

Text 59

$ri-rapa Sri-hara Srida
sri-kama $ri-svarapini
sridamananda-datri ca
sridamesvara-vallabha

She is the form of beauty ($ri-riapa and Sri-svariipini), the remover of beauty ($ri-hara), the giver of
beauty ($rida), the desire for beauty ($ri-kama), the giver of bliss to Sridama (sridamananda-datri), and
dear to Sridama's master ($ridamesvara-vallabha).

Text 60

$ri-nitamba Sri-ganesa
$ri-kriya-rapini srila
sri-krsna-bhajananvita

She has beautiful hips ($ri-nitamba). She is the beautiful queen of the gopis (Sri-ganesa). She is beautiful
(Sri-svarupasrita and $rila). She is the Vedas ($ruti) and the activities of devotional service (Sri-kriya-
ripini). She devotedly worships Sri Krsna ($ri-krsna-bhajananvita).

Text 61

sri-radha srimati srestha
srestha-rapa Sruti-priya
yogesa yoga-mata ca
yogatita yuga-priya

She worships Lord Krsna (Sri-radha). She is beautiful (srimati). She is the best (Srestha and Srestha-
rapa). She is dear to the Vedas (Sruti-priya), the queen of yoga (yogesa), the mother of yoga (yoga-mata),
beyond yoga (yogatita), and dear to the two divine persons (yuga-priya).

Text 62

yoga-priya yoga-gamya
yogini-gana-vandita



java-kusuma-sankasa
dad imi-kusumopama

She is dear to yoga (yoga-priya), approached by yoga (yoga-gamya), worshiped by the yoginis (yogini-
gana-vandita), glorious as a rose (java-kusuma-sankasa), and glorious as a pomegranate (dad imi-
kusumopama).

Text 63

nilambaradhara dhira
dhairya-rapa-dhara dhritih
ratna-simhasana-stha ca
ratna-kundala-bhusita

She wears blue garments (nilambara-dhara). She is very sober and serious (dhira and dhairya-rapa-
dhara). She is seriousness (dhriti). She sits on a jewel throne (ratna-sirmnhasana-stha) and She is
decorated with jewel earrings (ratna-kundala-bhusita).

Text 64

ratnalankara-samyukta
ratna-malya-dhara para
ratnendra-sara-haradhya
ratna-mala-vibhusita

She wears jewel ornaments (ratnalankara-samyukta), a necklace of jewels (ratna-malya-dhara and ratna-
mala-vibhasita), and a necklace of the kings of jewels (ratnendra-sara-haradhya). She is transcendental
(para).

Text 65

indranila-mani-nyasta-
pada-padma-subha sucih
karttiki paurnamasi ca
amavasya bhayapaha

Her lotus feet are beautiful with sapphire ornaments (indranila-mani-nyasta-pada-padma-subha) and She
is beautiful ($uci). She is the month of Karttika (karttiki), the full-moon day (paurnamasi), the new-
moon day (amavasya), and the remover of fears (bhayapaha).

Text 66

govinda-raja-grhini
govinda-gana-pajita
vaikuntha-natha-grhini
vaikuntha-paramalaya

She is Lord Govinda's queen (govinda-raja-grhini) and She is worshiped by Lord Govinda's devotees
(govinda-gana-pajita). She is the queen of Vaikuntha's king (vaikuntha-natha-grhini) and She resides in
the supreme abode of Vaikuntha (vaikuntha-paramalaya).



Text 67

vaikunthadeva-devadhya
tatha vaikuntha-sundari
mahalasa vedavati

sita sadhvi pati-vrata

She is glorious in the comopany of Vaikuntha's supreme king (vaikuntha-deva-devadhya) and She is the
beautiful goddess of Vaikuntha (vaikuntha-sundari). She is languid (mahalasa), wise (vedavati), saintly
(sadhvi), and devoted to Her Lord (pati-vrata). She is Goddess Sita (sita).

Text 68

anna-parna sadananda-
rupa kaivalya-sundari
kaivalya-dayini srestha
gopinatha-manohara

She is Goddess Durga (anna-purna). Her form is full of eternal bliss (sadananda-riipa). She is the most
beautiful (kaivalya-sundari), the giver of liberation (kaivalya-dayini), the best (Srestha), and the girl who
charms Lord Gopinatha's heart (gopinatha-manohara).

Text 69

gopinathesvari candi
nayika-nayananvita
nayika nayaka-prita
nayakananda-rapini

She is Lord Gopinatha's queen (gopinathesvari). She is passionate (candi). She has the eyes of a beautiful
heroine (nayika-nayananvita). She is a beautiful heroine (nayika). She is dear to the hero Krsna (nayaka-
prita). She delights the hero Krsna (nayakananda-rapini).

Text 70

sesa Sesavati Sesa-
rapini jagad-ambika
gopala-palika maya
jayanandaprada tatha

She reclines on Lord Sesa (Sesa, $esavati, and Sesa-riipini). She is the mother of the universe (jagad-
ambika), the protectress of the cowherd people (gopala-palika), the Lord's illusory potency (maya), and
she who gives the bliss of victory (jayanandaprada).

Text 71

kumari yauvanananda
yuvati gopa-sundari
gopa-mata janaki ca
janakananda-karini



She is a young girl (kumari and yuvati), filled with the bliss of youthfulness (yauvanananda), a beautiful
gopi (gopa-sundari), the mother of the gopas (gopa-mata), the daughter of King Janaka (janaki), and the
girl who gives bliss to King Janaka (janakananda-karini).

Text 72

kailasa-vasini rambha
vairagyakula-dipika
kamala-kanta-grhini
kamala kamalalaya

She is the Goddess who resides on Mount Kailasa (kailasa-vasini). She is the apsara Rambha (rambha).
She is a glowing lamp of renunciation (vairagyakula-dipika). She is Lord Narayana's wife (kamala-kanta-
grhini). She is the goddess of fortune (kamala) and the abode where the goddess of fortune resides
(kamalalaya).

Text 73

trailokya-mata jagatam
adhisthatri priyambika
hara-kanta hara-rata
harananda-pradayini

She is the mother of the three worlds (trailokya-mata), the predominating Deity of the universes
(jagatam adhisthatri), the beloved (priya), the mother (ambika), the beloved of Lord Siva (hara-kanta and
hara-rata), and She who gives bliss to Lord Siva (harananda-pradayini).

Text 74

hara-patni hara-prita
hara-tosana-tatpara
haresvari rama-rata
rama ramesvari rama

She is Lord Siva's wife (hara-patni), Lord Siva's beloved (hara-prita), devoted to pleasing Lord Siva (hara-
tosana-tatpara), Lord Siva's queen (haresvari), Lord Rama's beloved (rama-rata and rama), and Lord
Rama's queen (ramesvari).

Text 75

Syamala citra-lekha ca
tatha bhuvana-mohini
su-gopl gopa-vanita
gopa-rajya-prada subha

She is Lord Krsna's beloved (Syamala), wonderfully beautiful (citra-lekha), the enchantress of the three
worlds (bhuvana-mohini), a beautiful gopi (su-gopi and gopa-vanita), she who gives a kingdom to the
gopas (gopa-rajya-prada), and beautiful (Subha).

Text 76



angavapurna maheyi
matsya-raja-suta sati
kaumari narasimhi ca
varahi nava-durgika

She is beautiful (angavaparna), the queen of the earth (maheyi), the daughter of Matsyaraja (matsya-raja-
suta), saintly (sati), a young girl (kaumari), Lord Nrsimha's beloved goddess of fortune (narasimhi), Lord
Varaha's beloved (varahi), and the mother of the nine Durgas (nava-durgika).

Text 77

caicala caincalamoda
nari bhuvana-sundari
daksa-yajna-hara daksi
daksa-kanya su-locana

She is fickle (cafcala and caficalamoda), appears to be a human girl (nari), is the most beautiful girl in
the worlds (bhuvana-sundari), stopped Daksa's yajna (daksa-yajna-hara), is Daksa's daughter (daksi and
daksa-kanya), and has beautiful eyes (su-locana).

Text 78

rati-rupa rati-prita
rati-Srestha rati-prada
ratir laksmana-geha-stha
viraja bhuvanesvari

She is beautiful (rati-rapa), delightful (rati-prita and rati-prada), the most delightful (rati-Srestha)
happiness (rati), the goddess who stays in Laksmana's home (laksmana-geha-stha), free from the world
of matter (viraja), and the queen who rules the worlds (bhuvanesvari).

Text 79

sankhaspada harer jaya
jamatr-kula-vandita
bakula bakulamoda-
dharini yamuna jaya

She has countless transcendental abodes (sankhaspada). She is Lord Hari's wife (harer jaya). She is
worshiped by Her in-laws (jamatr-kula-vandita). She is beautiful as a bakula flower (bakula) and fragrant
as a bakula flower (bakulamoda-dharini). She is the Yamuna river (yamuna) and the goddess of victory
(jaya).

Text 80

vijaya jaya-patni ca

yamalarjuna-bhanjini

vakresvari vakra-rapa

vakra-viksana-viksita

She is the goddess of victory (vijaya), the wife of the Lord of victory (jaya-patni), the beloved of He who



broke the yamalarjuna trees (yamalarjuna-bhanjini), the queen of the crooked and deceptive
(vakresvari), graceful (vakra-rapa), and a girl expert at crooked glances (vakra-viksana-viksita).

Text 81

Saparajita jagannatha
jagannathesvari yatih
khecari khecara-suta

khecaratva-pradayini

She is unconquerable (aparajita), the queen of the universes (jagannatha), she who controls the king of
the universes (jagannathesvari), renounced (yati), a goddess who lives in the celestial worlds (khecari
khecara-suta), and one who brings others to the celestial worlds (khecaratva-pradayini).

Text 82

visnu-vaksah-sthala-stha ca
visnu-bhavana-tatpara
candra-koti-sugatri ca
candranana-manohari

She rests on Lord Visnu's chest (visnu-vaksah-sthala-stha) and is rapt in meditation on Lord Visnu
(visnu-bhavana-tatpara). She is beautiful as millions of moons (candra-koti-sugatri) and Her moonlike
face is very beautiful (candranana-manohari).

Text 83

seva-sevya $iva ksema
tatha ksema-kari vadhah
yadavendra-vadhah sevya
siva-bhakta Sivanvita

She should be served with devotion (seva-sevya). She is Lord Siva's beloved (siva). She is patience
(ksema), patient (ksema-kari), a beautiful girl (vadha), the wife of the Yadavas' king (yadavendra-vadha),
the object of devotional service (sevya), a great devotee of Lord Siva ($iva-bhakta), and Lord Siva's
companion ($ivanvita).

Text 84

kevala nisphala saksma
maha-bhimabhayaprada
jimuta-rapa jaimuti
jitamitra-pramodini

She is liberated (kevala), free from the fruits of karma (nisphala), subtle (siksma), terrifying (maha-

bhima), the giver of fearlessness (abhayaprada), the sustainer (jimata-rapa), Lord Visnu's beloved
(jaimuti), and the girl who delights Lord Visnu (jitamitra-pramodini).

Text 85

gopala-vanita nanda
kulajendra-nivasini



jayantl yamunangi ca
yamuna-tosa-karini

She is Lord Gopala's beloved (gopala-vanita), dear to King Nanda (nanda), of noble birth (kulaja), the
resident of a king's palace (indra-nivasini), glorious (jayanti), a girl who stays by the Yamuna
(yamunangi), and a girl who pleases the Yamuna (yamuna-tosa-karini).

Text 86

kali-kalmasa-bhanga ca
kali-kalmasa-nasini
kali-kalmasa-rapa ca
nityananda-kari krpa

She breaks and destroys the sins of Kali-yuga (kali-kalmasa-bhanga and kali-kalmasa-nasini). She is
expert at enjoying pastimes of quarreling with Lord Krsna (kali-kalmasa-rapa). She brings Lord Krsna
eternal bliss (nityananda-kari). She is kindness personified (krpa).

Text 87

krpavati kulavati
kailasacala-vasini
vama-devi vama-bhaga
govinda-priya-karini

She is merciful (krpavati), born in a very respectable and noble family (kulavati), the goddess who
resides on Mount Kailasa (kailasacala-vasini), beautiful (vama-devi and vama-bhaga), and she who
delights Lord Govinda (govinda-priya-karini).

Text 88

nagendra-kanya yogesi
yogini yoga-rupini
yoga-siddha siddha-rapa
siddha-ksetra-nivasini

She is the daughter of Nagaraja (nagendra-kanya), the queen of yoga (yogesi) a performer of yoga
(yogini), yoga personified (yoga-rapini), the perfection of yoga (yoga-siddha), the perfection of yoga
personified (siddha-rapa), and she who resides in a sacred place (siddha-ksetra-nivasini).

Text 89

ksetradhisthatr-rapa ca
ksetratita kula-prada
kesavananda-datri ca
kesavananda-dayini

She is the predominating Deity of sacred places (ksetradhisthatr-rapa), beyond all places in this world
(ksetratita), born in a noble family (kula-prada), and the giver of happiness to Lord Kesava
(kesavananda-datri and kesavananda-dayini).

Text 90



kesava kesava-prita
kesavi kesava-priya
rasa-krida-kari rasa-
vasini rasa-sundari

She is Lord Kesava's beloved (kesava, kesava-prita, kesavi, and kesava-priya), the enjoyer of the rasa-
dance pastimes (rasa-krida-kari), the girl who stays in the rasa-dance arena (rasa- vasini), and the
beautiful girl of the raasa dance (rasa-sundari).

Text 91

gokulanvita-deha ca
gokulatva-pradayini
lavanga-namni narangi
naranga-kula-mandana

She stays in Gokula (gokulanvita-deha), gives residence in Gokula to others (gokulatva-pradayini), has a
name beautiful as a a lavangha flower (lavanga-namni), is amorous (narangi), and is the transcendental
decoration of amorous Krsna (naranga-kula-mandana).

Text 92

ela-lavanga-karpura-
mukha-vasa-mukhanvita
mukhya mukhya-prada mukhya-
rapa mukhya-nivasini

She is anointed with ela, lavanga, karpara and many other fragrances (ela-lavanga-karptra-mukha-vasa-
mukhanvita), is the most exalted of young girls (mukhya), gives the most valuable thing (mukhya-prada),
has the most beautiful form (mukhya-rapa), and lives in the best abode (mukhya-nivasini).

Text 93

narayani kripatita
karunamaya-karini
karunya karuna karna
gokarna naga-karnika

She is Lord Narayana's beloved (narayani). She is supremely merciful (krpatita, karunamaya-karini,
karunya, and karuna). She is the sacred place Gokarna (gokarna), Karna (karna), and Naga-karnika
(naga-karnika).

Text 94

sarpini kaulini ksetra-

vasini jagad-anvaya

jatila kutila nila

nilambaradhara subha

She is graceful (sarpini), born in a noble family (kaulini), a resident of holy places (ksetra-vasini), the



mother of the universes (jagad-anvaya), an ascetic (jatila), crooked (kutila), beauitful (nila and subha),
and dressed in blue garments (nilambaradhara).

Text 95

nilambara-vidhatri ca
nilakantha-priya tatha
bhagini bhagini bhogya
krsna-bhogya bhagesvari

She is dressed in blue garments (nilambara-vidhatri). She is Lord Siva's beloved (nilakantha-priya). She
is beautiful (bhagini, bhagini, and bhogya), Lord Krsna's happiness (krsna-bhogya), and the queen of
transcendental opulences (bhagesvari).

Text 96

balesvari balaradhya
kanta kanta-nitambini
nitambini rapavati
yuvati krsna-pivari

She is Lord Balarama's queen (balesvari), worshiped by Lord Balarama (balaradhya), beautiful (kanta
and rapavati), a girl with beautiful hips (kanta-nitambini nitambini), youthful (yuvati), and Lord Krsna's
beloved (krsna-pivari).

Text 97

vibhavari vetravati
sankata kutilalaka
narayana-priya Salila
srkkani-parimohita

She is amorous (vibhavari). She holds a stick (vetravati). She is slender (sankata). Her hair is curly
(kutilalaka). She is Lord Narayana's beloved (narayana-priya). She resides on a hill (salila). With the
movements of Her mouth She ecnhants Lord Krsna (srkkani-parimohita).

Text 98
drk-pata-mohita pratar-
asini navanitika

navina nava-nari ca
naranga-phala-sobhita

With a glance She enchants Lord Krsna (drk-pata-mohita). She eats breakfast early (pratar-asini) and
churns butter (navanitika). She is young (navina nava-nari), and she is splendid as a naranga fruit (ca
naranga-phala-sobhita).

Text 99

haimi hema-mukhi candra-
mukhi sasi-su-Sobhana



ardha-candra-dhara candra-
vallabha rohini tamih

She is splendid as gold (haimi). Her face is golden (hema-mukhi). Her face is like the moon (candra-
mukhi). She is beautiful as the moon (Sasi-su-sobhana), like a graceful half-moon (ardha-candra-dhara),
dear to moonlike Krsna (candra-vallabha), a beautiful young girl (rohini), and splendid as the night
(tami).

Text 100

timingla-kulamoda-
matsya-rapanga-harini
karani sarva-bhatanam
karyatita kisorini

She became the beloved of Lord Matsya and delighted the timingilas (timingla-kulamoda-matsya-
rapanga-harini). She is the mother of all living entities (karani sarva-bhatanam). She is beyond all
material duties (karyatita). She is a beautiful young girl (kisorini).

Text 101

kisora-vallabha kesa-
karika kama-karika
kamesvari kama-kala

kalindi-kala-dipika

She is youthful Krsna's beloved (kisora-vallabha). She has beautiful hair (kesa-karika). She is passionate
(kama-karika), the queen of amorous pastimes (kamesvari), expert at amorous pastimes (kama-kala), and
the lamp that splendidly shines on the Yamuna's shore (kalindi-kala-dipika).

Text 102

kalindatanaya-tira-
vasini tira-gehini
kadambari-pana-para
kusumamoda-dharini

She has made Her home on the Yamuna's shore (kalindatanaya-tira-vasini and tira-gehini). She is fond of
drinking kadambari nectar (kadambari-pana-para). She is fragrant with many flowers (kusumamoda-
dharini).

Text 103

kumuda kumudananda
krsnesi kama-vallabha
tarkali vaijayanti ca
nimba-dadima-rapini

She is like a kumuda flower (kumuda). She is pleased by the kumuda flowers (kumudananda). She is
Lord Krsna's queen (krsnesi) and passionate lover (kama-vallabha). She is an expert logician (tarkali).
She is glorious (vaijayanti). Her form is like a nimba or a pomegranate tree (nimba-dadima-rapini).



Text 104

bilva-vrksa-priya krsnam-
bara bilvopama-stani
bilvatmika bilva-vapur
bilva-vrksa-nivasini

She is fond of the bilva tree (bilva-vrksa-priya). She is Lord Krsna's garment (krsnambara). Her breasts
are like bilva fruits (bilvopama-stani). Her form is like a bilva tree (bilvatmika and bilva-vapuh). She
stays under a bilva tree (bilva-vrksa-nivasini).

Text 105

tulasi-tosika taiti-
lananda-paritosika
gaja-mukta maha-mukta
maha-mukti-phala-prada

She pleases tulasi (tulasi-tosika). She pleases Taitilananda (taitilananda-paritosika). She is decorated
with gaja pearls (gaja-mukta, maha-mukta, and maha-mukti-phala-prada).

Text 106

ananga-mohini $akti-
rapa sakti-svarapini
panca-sakti-svarapa ca
saiSavananda-karini

She is is charming and passionate (ananga-mohini). She is Lord Krsna's transcendental potency (sakti-
rapa and Sakti-svarapini). She is the personification of five transcendental potencies (paiica-sakti-
svarapa). She is filled with the happiness of youth (saisavananda-karini).

Text 107
gajendra-gamini Syama-
latananga-lata tatha
yosit-akti-svarapa ca
yosid-ananda-karini

She is graceful as an elephant (gajendra-gamini). She is a flowering vine of beauty (Syama-lata) and a
flowering vine of passionate desires (ananga-lata). She is the personification of feminine power (yosit-
sakti-svarapa) and feminine bliss (yosid-ananda-karini).

Text 108

prema-priya prema-rupa

premananda-tarangini

prema-hara prema-datri

prema-Saktimayi tatha

She passionately loves Lord Krsna (prema-priya). She is the form of all transcendental love (prema-
rapa). She is an ocean filled with waves of transcendental love (premananda-tarangini). She is the giver



of transcendental love (prema-hara and prema-datri). She is full of the power of transcendental love
(prema-saktimay1).

Text 109

krsna-premavati dhanya
krsna-prema-tarangini
prema-bhakti-prada prema
premananda-tarangini

She loves Lord Krsna (krsna-premavati). She is fortunate (dhanya). She is an ocean filled with waves of
love for Lord Krsna (krsna-prema-tarangini). She gives loving devotional service (prema-bhakti-prada).
She is transcendental love (prema). She is an ocean filled with waves of the bliss of transcendental love
(premananda-tarangini).

Text 110

prema-krida-paritangi
prema-bhakti-tarangini
premartha-dayini sarva-
sveta nitya-tarangini

Her limbs are filled with amorous playfulness (prema-krida-paritangi). She is an ocean filled with waves
of loving devotional service (prema-bhakti-tarangini). She gives a great wealth of transcendental love
(premartha-dayini). She is fair (sarvasveta), and She is an ocean of eternity (nitya-tarangini).

Text 111

hava-bhavanvita raudra
rudrananda-prakasini
kapila srmkhala kesa-
pasa-sambandhini ghati

She is expert at flirting with Lord Krsna (hava-bhavanvita). She is Lord Siva's beloved (raudra). She
delights Lord Siva (rudrananda-prakasini). She is fair (kapila). She is the shackle that binds Lord Krsna
($rnkhala). She carefully braids Her hair (kesa-pasa-sambandhini). She carries a jug (ghati).

Text 112

kutira-vasini dhaumra
dhamra-kesa jalodari
brahmanda-gocara brahma-
rapini bhava-bhavini

She lives in a cottage (kutira-vasini). She is Goddess Durga (dhtimra). Her hair is dark as smoke
(dhtimra-kesa). She resides in the milk-ocean (jalodari). She has descended to the material world

(brahmanda-gocara). Her form is spiritual (brahma-rapini). She is full of transcendental love (bhava-
bhavini).

Text 113



samsara-nasini saiva
saivalananda-dayini
sisira hema-ragadbya
megha-rapati-sundari

She destroys the cycle of repeated birth and death (sarhsara-nasini). She is Lord Siva's beloved (saiva).
She bears the pleasing fragrance of saivala ($aivalananda-dayini). She is pleasantly cool ($isira), Her
complexion is golden (hema-ragadbya), Her form is glorious as a cloud (megha-rapa), and She is very
beautiful (ati-sundari).

Text 114

manorama vegavati
vegadhya veda-vadini
dayanvita dayadhara
daya-rapa susevini

She is beautiful (manorama), quick (vegavati and vegadhya), eloquent in speaking the Vedas (veda-
vadini), merciful (dayanvita, dayadhara, and daya-rapa), and the proper object of devotional service
(susevini).

Text 115

kiSora-sanga-samsarga
gaura-candranana kala
kaladhinatha-vadana
kalanathadhirohini

She meets youthful Krsna (kiSora-sanga-samsarga), Her face is a brilliant moon (gaura-candranana), She
is a crescent moon (kala), Her face is a full moon (kaladhinatha-vadana), and She is glorious as a full
moon (kalanathadhirohini).

Text 116

viraga-kusala hema-
pingala hema-mandana
bhandira-talavana-ga
kaivarti pivari Suki

She is renounced (viraga-kusala), Her complexion is golden (hema-pingala), She is decorated with golden
ornaments (hema-mandana), She goes to Bhandiravana and Talavana (bhandira-talavana-ga), She catches
the fish that is Sri Krsna (kaivarti), She is a beautiful young girl (pivari), and She is graceful (Suki).

Text 117

Sukadeva-gunatita
Sukadeva-priya sakhi
vikalotkarsini kosa
kauseyambara-dharini

Her virtues are beyond the power of Sukadeva Gosvami to describe (Sukadeva-gunatita), She is dear to



Sukadeva Gosvami (Sukadeva-priya), She is friendly (sakhi), She picks up the fallen and unhappy
(vikalotkarsini), She is a treasure-house of transcendental opulences (kosa), and She is dressed in
elegant silk garments (kauseyambara-dharini).

Text 118

kosavari kosa-rapa
jagad-utpatti-karika
srsti-sthiti-kari samha-
rini samhara-karini

She is a treasure-house of transcendental opulences (kosavari and kosa-raipa), the mother of the
universes (jagad-utpatti-karika), the creature and maintainer of the universes (srsti-sthiti-kari), and the
destroyer of the universes (samharini and sarhhara-karini).

Text 119

kesa-saivala-dhatri ca
candra-gatri su-komala
padmangaraga-samraga
vindhyadri-parivasini

Her hair is dark moss (kesa-saivala-dhatri), and Her limbs are moons (candra-gatri). She is very gentle
and delicate (su-komala), She is anointed with lotus cosmetics (padmangaraga-samraga), and She has a
home in the Vindhya Hills (vindhyadri-parivasini).

Text 120

Svindhyalaya syama-sakhi
sakhi samsara-ragini
bhuta bhavisya bhavya ca
bhavya-gatra bhavatiga

She has a home in the Vindhya Hills (vindhyalaya), is the intimate friend of Lord Krsna ($yama-sakhi), is
friendly (sakhi), loves the world (samsara-ragini), existed in the past (bhata), will continue to exist in
the future eternally (bhavisya), and exists in the present (bhavya). Her limbs are beautiful (bhavya-
gatra), and She is beyond the material world of repeated birth and death (bhavatiga).

Text 121

bhava-nasanta-kariny a-
kasa-rapa su-vesini
rati-ranga-parityaga
rati-vega rati-prada

She puts an end to the cycle of repeated birth and death (bhava-nasanta-karini), Her form is spiritual and
subtle (akasa-rapa), She is beautifully dressed (su-vesini), She left the arena of amorous pastimes (rati-
ranga-parityaga, and She enjoys the happiness of amorous pastimes (rati-vega and rati-prada).

Text 122

tejasvini tejo-rapa
kaivalya-patha-da subha



mukti-hetur mukti-hetu-
langhini langhana-ksama

She is splendid and powerful (tejasvini and tejo-rapa), gives the path of liberation (kaivalya-patha-da), is
beautiful (Subha), is the cause of liberation (mukti-hetur), jumps over impersonal liberation (mukti-hetu-
langhini), and is tolerant of offenses (langhana-ksama).

Text 123
visala-netra vaisali
visala-kula-sambhava
visala-grha-vasa ca
visala-vadari ratih

She has large eyes (visala-netra), comes from an exalted family (vaisali, visala-kula-sambhava, visala-
grha-vasa, and visala-vadari), and is transcendental happiness personified (rati).

Text 124

bhakty-atita bhakta-gatir
bhaktika siva-bhakti-da
Siva-$akti-svarapa ca
sivardhanga-viharini

By serving Her one crosses beyond the world of repeated birth and death (bhakty-atita), She is the goal
of devotional service (bhakta-gati), She is devotional service (bhaktika), She gives auspicious devotional
service ($iva-bhakti-da), She is an auspicious potency of the Lord ($iva-sakti-svaraipa), and She enjoys
pastimes as the beloved who is half the body of the auspicious Lord (sivardhanga-viharini).

Text 125

$irisa-kusumamoda
sirisa-kusumojjvala
sirisa-mrdhvi sairisi
sirisa-kusumakrtih

She is fragrant as a Sirisa flower ($irisa-kusumamoda), splendid as a Sirisa flower (Sirisa-kusumojjvala),
soft as a sirisa flower (Sirisa-mrdhvi), glorious as a Sirisa flower (sairisi), and beautiful as a Sirisa flower
(sirisa-kusumakrti).

Text 126

vamanga-harini visnoh
siva-bhakti-sukhanvita
vijita vijitamoda
gagana gana-tosita

She stays at Lord Visnu's left side (vamanga-harini visnoh), She is filled with the auspicious happiness of
devotional service ($iva-bhakti-sukhanvita), She is defeated by Lord Krsna (vijita), She is fragrant
(vijitamoda), She is the spiritual sky (gagana), and She is pleased by Her companions (gana-tosita).



Text 127

hayasya heramba-suta
gana-mata sukhesvari
duhkha-hantri duhkha-hara
sevitepsita-sarvada

She is Lord Hayagriva's beloved (hayasya), Heramba's daughter (heramba-suta), the demigods' mother
(gana-mata), the queen of happiness (sukhesvari), the destroyer of sufferings (duhkha-hantri and
duhkha-hara), and the goddess who grants everything Her servants wish (sevitepsita-sarvada).

Text 128

sarvajnatva-vidhatri ca
kula-ksetra-nivasini

lavanga pandava-sakhi
sakhi-madhya-nivasini

She gives omniscience (sarvajiatva-vidhatri). She stays in Her family's place (kula-ksetra-nivasini). She
is a lavanga flower (lavanga). She is the Pandavas' friend (pandava-sakhi). She stays with Her friends
(sakhi-madhya-nivasini).

Text 129

gramya gita gaya gamya
gamanatita-nirbhara
sarvanga-sundari ganga
ganga-jalamayi tatha

She stays in the village of Vraja (gramya). She is glorified in song (gita). She is the holy city of Gaya
(gaya). She is approached by the devotees (gamya). She cannot be approached by non-devotees
(gamanatita-nirbhara). All Her limbs are very beautiful (sarvanga-sundari). She is the Ganges (ganga and
ganga-jalamayi).

Text 130

gangerita puta-gatra

pavitra-kula-dipika

pavitra-guna-$iladhya

pavitrananda-dayini

She is said to be the Ganges (gangerita). Her body is pure and transcendental (puta-gatra). She is a lamp
shining in a pure family (pavitra-kula-dipika). She is rich with pure virtues and noble character (pavitra-
guna-$iladhya). She gives pure transcendental bliss (pavitrananda-dayini).

Text 131

pavitra-guna-simadhya
pavitra-kula-dipani
kampamana kamsa-hara
vindhyacala-nivasini



She is rich with the most exalted pure virtues (pavitra-guna-simadhya). She is a lamp shining in a pure
family (pavitra-kula-dipani). She trembles (kampamana). She is the beloved of He who killed Kamsa
(karhsa-hara). She has a home in the Vindhya Hills (vindhyacala-nivasini).

Text 132

govardhanesvari govar-
dhana-hasya hayakrtih
minavatara minesi
gaganesi haya gaji

She is the queen of Govardhana Hill (govardhanesvari). She smiles on Govardhana Hill (govardhana-
hasya). She is Lord Haragriva's beloved (hayakrti and haya) and Lord Matsya's beloved (minavatara and
minesi). She is the queen of the spiritual sky (gaganesi). She is an amorous girl (gaji).

Text 133

harini harini hara-
dharini kanakakrtih
vidyut-prabha vipra-mata
gopa-mata gayesvarl

She is beautiful as a doe (harini). She is captivating (harini). She wears a beautiful necklace (hara-
dharini). Her form is golden (kanakakrti). She is splendid as lightning (vidyut-prabha). She is the mother
of the brahmanas (vipra-mata), the mother of the gopas (gopa-mata). and the queen of Gaya (gayesvari).

Text 134

gavesvari gavesl ca
gavisi gavi-vasini
gati-jna gita-kusala
danujendra-nivarini

She is the queen of the surabhi cows (gavesvari, gavesi, and gavisi). She lives in the cowherd village of
Vraja (gavi-vasini). She knows the real goal of life (gati-jna). Her glories are sung in beautiful songs (gita-
kusala). She stopped the king of the demons (danujendra-nivarini).

Text 135
nirvana-datri nairvani
hetu-yukta gayottara
parvatadhinivasa ca
nivasa-kusala tatha

She gives liberation (nirvana-datri). She is liberated (nairvani). She is an expert logician (hetu-yukta).
She is the queen of Gaya (gayottara). She lives on a mountain (parvatadhinivasa). She brings beauty and
auspiciousness to Her home (nivasa-kusala).

Text 136

sannyasa-dharma-kusala
sannyases$i Saran-mukhi



sarac-candra-mukhi syama-
hara ksetra-nivasini

She is beautiful with renunciation (sannyasa-dharma-kusala). She is the queen of renunciation
(sannyasis (sannyasesi). Her face is like autumn ($aran-mukhi). Her face is an autumn moon (sarac-
candra-mukhi). She is a necklace worn by Lord Krsna (Syama-hara). She lives in a sacred place (ksetra-
nivasini).

Text 137

vasanta-raga-samraga
vasanta-vasanakrtih
catur-bhuja sad-bhuja
dvi-bhuja gaura-vigraha

The melodies of vasanta-raga fill Her with amorous desires (vasanta-raga-samraga). Her form is filled
with the desires of spring (vasanta-vasanakrti). Sometimes She has four arms (catur-bhuja), and
sometimes six arms ($ad-bhuja). She has two arms (dvi-bhuja) and Her complexion is fair (gaura-
vigraha).

Text 138

sahasrasya vihasya ca
mudrasya mada-dayini
prana-priya prana-ripa
prana-rupiny apavrta

She is the beloved of thousand-headed Lord Ananta Sesa (sahasrasya). She laughs (vihasya). Her face is
very expressive (mudrasya). She fills Lord Krsna with amorous passion (mada-dayini). She is more dear
to Him than life (prana-priya, prana-rapa, and prana-rapini). She appears before Her devotees (apavrta).

Text 139

krsna-prita krsna-rata
krsna-tosana-tat-para
krsna-prema-rata krsna-

bhakta bhakta-phala-prada

She pleases Lord Krsna (krsna-prita and krsna-rata). She is devoted to pleasing Lord Krsna (krsna-
tosana-tat-para). She loves Lord Krsna (krsna-prema-rata and krsna-bhakta). She gives Her devotees the
fruits of their service (bhakta-phala-prada).

Text 140

krsna-prema prema-bhakta
hari-bhakti-pradayini
caitanya-rapa caitanya-
priya caitanya-rapini

She loves Krsna (krsna-prema and prema-bhakta). She gives others devotion to Lord Krsna (hari-bhakti-



pradayini). She is present in the form of Lord Caitanya (caitanya-rapa and caitanya-rapini). She is dear
to Lord Caitanya (caitanya-priya).

Text 141

ugra-rapa Siva-kroda
krsna-kroda jalodari
mahodari maha-durga-
kantara-sustha-vasini

She manifests the terrible form of Durga-devi (ugra-riipa), where She sits on Lord Siva's lap (siva-kroda).
She sits on Lord Krsna's lap (krsna-kroda). She rests on the milk-ocean (jalodari). She descends to the
material world (mahodari). She happily lives in a great forest that is like an unapproachable fortress
(maha-durga-kantara-sustha-vasini).

Text 142

candravali candra-kesi
candra-prema-tarangini
samudra-mathanodbhiuita
samudra-jala-vasini

She is glorious as a host of moons (candravali and candra-kesi). She is an ocean the moon of Sri Krsna
fills with waves of love (candra-prema-tarangini). She was born from the churning of the milk-ocean
(samudra-mathanodbhiuita) and She resides on the ocean of milk (samudra-jala-vasini).

Text 143

samudramrta-rupa ca
samudra-jala-vasika
kesa-pasa-rata nidra
ksudha prema-tarangika

Her form is an ocean of nectar (samudramrta-rupa). She resides on the milk-ocean (samudra-jala-vasika).
She carefully braids Her hair (kesa-pasa-rata). She is sleep (nidra), hunger (ksudha), and an ocean filled
with waves of love (prema-tarangika).

Text 144
darva-dala-Syama-tanur
darva-dala-tanu-ccbavih
nagara nagari-raga
nagarananda-karini

Her form is glorious as a blade of darva grass (darva-dala-Syama-tanu and darva-dala-tanu-ccbavi). She is
hero Krsna's beloved (nagara). She is His passionate heroine (nagari-raga). She delights the hero Krsna
(nagarananda-karini).

Text 145

nagaralingana-para
nagarangana-mangala



ucca-nica haimavati
priya krsna-taranga-da

She earnestly embraces the hero Krsna (nagaralingana-para). She is happy to embrace the hero Krsna
(nagarangana-mangala). She is very humble (ucca-nica). She is Goddess Parvati (haimavati). She is Lord
Krsna's beloved (priya). She is an ocean filled with waves of love for Lord Krsna (krsna-taranga-da).

Text 146
premalingana-siddhangi
siddha sadhya-vilasika
mangalamoda-janani
mekhalamoda-dharini

Her body is expert at lovingly embracing Lord Krsna (premalingana-siddhangi). She is perfect (siddha).
She enjoys transcendental pastimes (sadhya-vilasika). She is the mother of auspiciousness and bliss

(mangalamoda-janani). She wears a glorious belt and is scented with a sweet fragrance (mekhalamoda-
dharini).

Text 147

ratna-maiijira-bhtuisangi
ratna-bhaisana-bhuisana
jambala-malika krsna-
prana prana-vimocana

Her limbs are decorated with tinkling jewel ornaments (ratna-maijira-bhaisangi). She is the ornament
that decorates Her jewel ornaments (ratna-bhusana-bhusana). She wears a garland of ketaki flowers
(jambala-malika). Lord Krsna is Her life-breath (krsna-prana). She has surrendered Her life to Lord
Krsna (prana-vimocana).

Text 148

satya-prada satyavati
sevakananda-dayika
jagad-yonir jagad-bija

vicitra-mani-bhuisana

She is truthful (satya-prada and satyavati). She gives the bliss of devotional service (sevakananda-
dayika). She is the mother of the universe (jagad-yoni and jagad-bija). She is decorated with wonderful
and colorful jewels (vicitra-mani-bhasana).

Text 149
radha-ramana-kanta ca
radhya radhana-rapini
kailasa-vasini krsna-
prana-sarvasva-dayini

She is the beloved of Lord Radharamana (radha-ramana-kanta), the perfect object of worship (radhya),



and the personification of devotional service (radhana-rapini). She resides on Kailasa Hill (kailasa-
vasini). She has dedicated Her life and everything She has to Lord Krsna (krsna-prana-sarvasva-dayini).

Text 150

krsnavatara-nirata
krsna-bhakta-phalarthini
yacakayacakananda-
karini yacakojjvala

She devotedly serves Lord Krsna's incarnations (krsnavatara-nirata). She gives Lord Krsna's devotees the
fruits of their services (krsna-bhakta-phalarthini) and whether they ask for it or not She gives them
transcendental bliss (yacakayacakananda-karini). She gloriously appears before they who offer prayers to
Her (yacakojjvala).

Text 151

hari-bhasana-bhusadhya-
nanda-yuktardra-pada-ga
hai-hai-tala-dhara thai-thai-
$abda-sakti-prakasini

She is decorated with ornaments that decorate Lord Hari's ornaments (hari-bhaisana-bhusadhya). She is
blissful (ananda-yukta). She is half of Lord Lord Krsna (ardra-pada-ga). She expertly beats the rhythm
hai hai (hai-hai-tala-dhara) and the rhythm thai thai (thai-thai-sabda-sakti-prakasini).

Text 152

he-he-sabda-svarupa ca
hi-hi-vakya-visarada
jagad-ananda-kartri ca
sandrananda-visarada

She expertly sings "Oh! Oh!" (he-he-sabda-svarupa and hi-hi-vakya-visarada). She fills the world with
bliss (jagad-ananda-kartri). She is expert at enjoying intense transcendental bliss (sandrananda-
visarada).

Text 153

pandita pandita-guna
panditananda-karini
paripalana-kartri ca
tatha sthiti-vinodini

She is wise and learned (pandita). She has the virtues of the wise (pandita-guna). She delights the wise
(panditananda-karini). She protects the devotees (paripalana-kartri). She enjoys transcendental pastimes
in Her home (sthiti-vinodini).

Text 154

tatha samhara-sabdadhya
vidvaj-jana-manohara



vidusar priti-janani
vidvat-prema-vivardhini

She is eloquent (samhara-sabdadhya). She enchants the wise (vidvaj-jana-manohara). She is the mother
of happiness for the wise (vidusarh priti-janani). She increases the love the wise feel for Lord Krsna
(vidvat-prema-vivardhini).

Text 155

nadesi nada-rapa ca
nada-bindu-vidharini
sunya-sthana-sthita Sanya-
rapa-padapa-vasini

She is the queen of words (nadesi). She is eloquent words personified (nada-ritpa). She concisely speaks
a droplet of words (nada-bindu-vidharini). She stays in a place far beyond the material realm ($anya-
sthana-sthita). She stays under a tree far beyond the material realm (Sanya- rapa-padapa-vasini).

Text 156

karttika-vrata-kartri ca
vasana-harini tatha
jala-saya jala-tala
sila-tala-nivasini

She performs the vow of Karttika-vrata (karttika-vrata-kartri). She takes away material desires (vasana-
harini). She resides on the milk-ocean (jala-Saya and jala-tala) and on a hill ($ila-tala-nivasini).

Text 157

ksudra-kitanga-samsarga
sanga-dosa-vinasini
koti-kandarpa-lavanya
kandarpa-koti-sundari

She will show Her mercy to the most insignificant creature (ksudra-kitanga-samsarga). She cures the
disease born of contact with the material energy (sanga-dosa-vinasini). She is more beautiful than many
millions of Kamadevas (koti-kandarpa-lavanya and kandarpa-koti-sundari).

Text 158

kandarpa-koti-janani
kama-bija-pradayini
kama-sastra-vinoda ca
kama-s$astra-prakasini

She is the mother of millions of Kamadevas (kandarpa-koti-janani). She gives the seed of the desire to
attain Lord Krsna (kama-bija-pradayini). She is expert in the science of amorous [Spastimes (kama-
sastra-vinoda and kama-$astra-prakasini).

Text 159



kama-prakasika kaminy
animady-asta-siddhi-da
yamini yamini-natha-
vadana yaminis$vari

She is an amorous girl (kama-prakasika and kamini). She grants the eight mystic perfections, beginning
with anima (animady-asta-siddhi-da). She is in control of Her senses (yamini) and She is the leader of all
restrained, self-controlled girls (yamini-natha-vadana and yamini$vari).

Text 160

yaga-yoga-hara bhukti-
mukti-datri hiranya-da
kapala-malini devi
dhama-rapiny apurva-da

She gives the results of Vedic sacrififces (yaga-yoga-hara). She gives sense gratification and liberation
(bhukti-mukti-datri). She gives gold (hiranya-da). As Durga-devi, She wears a garland of skulls (kapala-
malini). She is a goddess (devi). Her form is splendid and glorious (dhama-rapini). She gives what has
never been given before (apurva-da).

Text 161

krpanvita guna gaunya
gunatita-phala-prada
kusmanda-bhuta-vetala-
nasini Saradanvita

She is merciful (krpanvita), virtuous (guna), and the most important (gaunya). She gives a result that is
beyond the three modes of material nature (gunatita-phala-prada). She kills the kusmandas, bhatas, and
vetalas (kusmanda-bhuita-vetala-nasini). She is glorious like autumn (saradanvita).

Text 162

sitala Savala hela

lila lavanya-mangala
vidyarthini vidyamana
vidya vidya-svarapini

She is pleasingly cool (sitala). She has a great variety of virtues (savala). She is happiness (hela) and
playfulness (lila). She is beautiful and auspicious (lavanya-mangala). She is an earnest student
(vidyarthini). She is known by the devotees (vidyamana). She is knowledge personified (vidya and vidya-
svarapini).

Text 163

anviksiki $astra-rapa
sastra-siddhanta-karini
nagendra naga-mata ca
krida-kautuka-rapini



She is the science of logic (anviksiki), the Vedas personified (Sastra-rapa), the teacher of the Vedas' final
conclusion ($astra-siddhanta-karini, the beloved of Lord Sesa (nagendra), the mother of the snakes (naga-
mata) and playful and happy (krida-kautuka-rapini).

Text 164

hari-bhavana-sila ca
hari-tosana-tat-para
hari-prana hara-prana
Siva-prana Sivanvita

She meditates on Lord Hari (hari-bhavana-sila), and is dedicated to pleasing Lord Hari (hari-tosana-tat-
para). She is Lord Hari's life and soul (hari-prana), Lord Siva's life and soul (hara-prana and s$iva-prana),
and Lord Siva's companion (Sivanvita).

Text 165

narakarnava-sammhantri
narakarnava-nasini
naresvarl naratita
nara-sevya narangana

She destroys the ocean of hellish sufferings (narakarnava-samhantri and narakarnava-nasini). She is the
queen of humans (naresvari), is beyond the world of humans (naratita), should be served by humans
(nara-sevya), and is like an ordinary human girl (narangana).

Text 166

yasodanandana-prana-
vallabha hari-vallabha
yasodanandanaramya

yasodanandanesvari

For Yasoda's son She is more dear than life (yasodanandana-prana-vallabha). She is dear to Lord Hari
(hari-vallabha). She delights Yasoda's son (yaSodanandanaramya). She is the queen of Yasoda's son
(yasodanandanesvari).

Text 167

yasodanandanakrida
yasoda-kroda-vasini
yasodanandana-prana
yasodanandanarthada

She enjoys pastimes with Yasoda's son (yasodanandanakrida), sits on the lap of Yasoda's son (yasoda-
kroda-vasini), is the life and soul of Yasoda's son (yasodanandana-prana), and fulfills the desires of
Yasoda's son (yasodanandanarthada).

Text 168

vatsala kausala kala
karunarnava-rapini



svarga-laksmir bhami-
laksmir draupadi pandava-priya

She is affectionate (vatsala), expert (kausala), beautiful (kala), and an ocean of mercy (karunarnava-
rapini). She is heavenly opulence (svarga-laksmi) and earthly opulence (bhtimi-laksmi). She is Draupadi
(draupadi), who is dear to the Pandavas (pandava-priya).

Text 169

tatharjuna-sakhi bhaumi
bhaimi bhima-kulodvaha
bhuvana mohana ksina
panasakta-tara tatha

She is Arjuna's friend (arjuna-sakhi), a resident of the earth (bhaumi), very exalted (bhaimi), born in an
exalted family (bhima-kulodvaha), a resident of the material worlds (bhuvana), charming (mohana),
slender (ksina), and fond of betelnuts (panasakta-tara).

Text 170

panarthini pana-patra
pana-pananda-dayini
dugdha-manthana-karmadhya
dugdha-manthana-tat-para

She begs for betelnuts (panarthini), is Lord Sri Krsna's betelnut cup (pana-patra), and gives the
happiness of chewing betelnuts (pana-pananda-dayini). She dutifully churns milk (dugdha-manthana-
karmadhya and dugdha-manthana-tat-para).

Text 171

dadhi-bhandarthini krsna-
krodhini nandanangana
ghrta-lipta takra-yukta
yamuna-para-kautuka

Lord Krsna asks for Her jug of yogurt (dadhi-bhandarthini). She becomes angry at Krsna (krsna-
krodhini). Sheb is a delightful girl (nandanangana) anointed with ghee (ghrta-lipta), carring buttermilk
(takra-yukta), and eager to cross to the Yamuna's other shore (yamuna-para-kautuka).

Text 172

vicitra-kathaka krsna-
hasya-bhasana-tat-para
gopanganavestita ca
krsna-sangarthini tatha

She speaks wonderful and colorful words (vicitra-kathaka). Her words mock Krsna (krsna-hasya-
bhasana-tat-para). She is surrounded by the gopis (gopanganavestita). She yearns for Lord Krsna's
company (krsna-sangarthini).



Text 173

rasasakta rasa-ratir
asavasakta-vasana
haridra harita hariny
anandarpita-cetana

She is attached to the rasa dance (rasasakta) and She enjoys the rasa dance (rasa-rati). She is attached to
drinking asava nectar (asavasakta-vasana). Her complexion is fair (haridra and harita) and She is
charming (harini). She brings bliss to the heart (anandarpita-cetana).

Text 174
niscaitanya ca nisceta
tatha daru-haridrika

subalasya svasa krsna-
bharya bhasati-vegini

She faints with love of Krsna (niScaitanya and nisceta) and becomes like a golden doll made of wood
(daru-haridrika). She is Subala's sister (subalasya svasa), and Krsna's wife (krsna-bharya). She is very
eloquent (bhasati-vegini).

Text 175

sridamasya $akhi dama-
damini dama-dharini
kailasini kesini ca
harid-ambara-dharini

She is Sridama's friend ($ridamasya sakhi). She is glorious (dama-damini and dama-dharini). She is
Parvati (kailasini). She has beautiful hair (kesini). She wears blue garments (harid-ambara-dharini).

Text 176

hari-sannidhya-datri ca
hari-kautuka-mangala
hari-prada hari-dvara
yamuna-jala-vasini

She stays by Lord Krsna's side (hari-sannidhya-datri). She is very happy to stay with Lord Krsna (hari-
kautuka-mangala). She gives Lord Hari (hari-prada) and She is the door to Lord Hari (hari-dvara). She
resides by the Yamuna (yamuna-jala-vasini).

Text 177

jaitra-prada jitarthi ca
catura caturl tami
tamisra''tapa-rupa ca
raudra-rapa yaso-'rthini

She gives victory (jaitra-prada). She has conquered Her desires (jitarthi). She is expert and intelligent



(catura and caturi). She is darkness (tami and tamisra). She is austerity (atapa-rapa). She is ferocious
(raudra-rapa). She is famous (yaso-'rthini).

Text 178

krsnarthini krsna-kala
krsnananda-vidhayini
krsnartha-vasana krsna-
ragini bhava-bhavini

She yearns to associate with Lord Krsna (krsnarthini). She is an expansion of Lord Krsna (krsna-kala).
She delights Lord Krsna (krsnananda-vidhayini). She yearns to associate with Lord Krsna (krsnartha-
vasana), and She passionately loves Lord Krsna (krsna-ragini and bhava-bhavini).

Text 179

krsnartha-rahita bhakta
bhakta-bhukti-subha-prada
$ri-krsna-rahita dina

tatha virahini hareh

She has no desire except to associate with Lord Krsna (krsnartha-rahita). She is devoted to Lord Krsna
(bhakta). She gives happiness and auspiciousness to the devotees (bhakta-bhukti-Subha-prada).
Separated from Lord Krsna ($ri-krsna-rahita), She becomes very poor and wretched (dina). This happens
when She is separated from Lord Hari (virahini hareh).

Text 180

mathura mathura-raja-
geha-bhavana-bhavana
sri-krsna-bhavanamoda
tatho'mmada-vidhayini

She stays in Mathura (mathura). When He stays in the home of Mathura's king, Lord Krsna always
thinks of Her (mathura-raja- geha-bhavana-bhavana). She is happy when She can think of Lord Krsna
(8ri-krsna-bhavanamoda). She is mad with love for Lord Krsna (unmada-vidhayini).

Text 181

krsnartha-vyakula krsna-
sara-carma-dhara subha
alakesvara-pujya ca
kuveresvara-vallabha

She is agitated with the desire to attain Lord Krsna (krsnartha-vyakula). She is the beloved of Lord Siva,
who wears a deerskin (krsnasara-carma-dhara). She is beautiful (Subha). She is worshiped by Kuvera
(alakes$vara-piijya) and She is dear to Kuvera's master, Lord Siva (kuveresvara-vallabha).

Text 182

dhana-dhanya-vidhatri ca
jaya kaya haya hayi



pranava pranavesl ca
pranavartha-svarapini

She gives great wealth (dhana-dhanya-vidhatri). She is Lord Krsna 's wife (jaya). Her form is spiritual
(kaya). She is the beloved of Lord Hayagriva (haya and hayi). She is the sacred syllable Om (pranava),
the queen of the sacred syylable Om (pranavesi), and the personification of the sacred syllable Om
(pranavartha-svarapini).

Text 183

brahma-visnu-sivardhanga-
harini saiva-§imsapa
raksasi-nasini bhiata-
preta-prana-vinasini

She is the other half of Lord Visnu, Lord Siva, and Lord Brahma (brahma-visnu-sivardhanga-harini). She
is Lord Siva's beloved ($aiva-sirhsapa). She kills the demonesses (raksasi-nasini). She kills the bhutas
and pretas (bhuta-preta-prana-vinasini).

Text 184

sakalepsita-datri ca
saci sadhvi arundhati
pati-vrata pati-prana
pati-vakya-vinodini
asesa-sadhani kalpa-
vasini kalpa-rapini

She fulfills all desires (sakalepsita-datri). She is Saci (saci). She is saintly (sadhvi). She is Arundhati
(arundhati). She is faithful to Her husband (pati-vrata). Her husband is Her very life (pati-prana). She
delights in Her husband's words (pati-vakya-vinodini). She has the power to do anything (asesa-sadhani).
All Her desires are automatically fulfilled (kalpa-vasini and kalpa-rapini).

Sruti-phala
The Result of Hearing the 1000 Holy Names

Text 1

sri-mahadeva uvaca

ity etat kathitarh devi
radha-nama-sahasrakam
yah pathet pathayad vapi
tasya tusyati madhavah

Lord Siva said: Thus I have spoken to you the thousand names of Sri Radha. Lord Madhava is pleased
with anyone who reads or has someone else read these names.

Text 2

kim tasya yamunabhir va
nadibhih sarvatah priye



kuruksetradi-tirthais ca
yasya tusto janardanah

When one pleases Lord Janardana what need has he for the sacred rivers headed by the Yamuna, or the
holy places headed by Kuruksetra?

Text 3

stotrasyasya prasadena
kim na sidhyati bha-tale
brahmano brahma-varcasvi
ksatriyo jagati-patih

What perfection is not attained in this world by the mercy of this prayer? By its mercy a brahmana
becomes powerful as the demigod Brahma and a ksatriya becomes king of the world.

Texts 4 and 5

vai$yo nidhi-patir bhayat
sudro mucyeta janmatah
brahma-hatya-sura-pana-
steyader ati-patakat

sadyo mucyeta devesi
satyarn satyarh na sarmsayah
radha-nama-sahasrasya
samanarh nasti bha-tale

By its mercy a vaiSya becomes the master of great wealth and a $adra becomes free fom his low birth. By
its mercy one becomes free from a host of sins beginning with killing a ISbrahmana, drinking wine, and
committing theft. O queen of the demigods, it is true. There is no doubt it is true. In this world there is
nothing equal to the thousand names of Sri Radha.

Text 6

svarge vapy atha patale

girau va jalato 'pi va

natah param subhar stotram
tirtharn natah pararh param

In Svargaloka, in Patalaloka, on the mountains, or in the oceans no prayer is better than this prayer, no
holy place is better than this prayer.

Text 7

ekadasyam Sucir bhatva
yah pathet susamahitah
tasya sarvartha-siddhih syac
chrnuyad va su-Sobhane



A person who becomes clean and attentively reads or hears this prayer on the ekadasi day attains all his
desires, O beautiful one.

Text 8

dvadasyarh paurnamasyam va
tulasi-sannidhau Sive

yah pathet srnuyad vapi
tasya tat tat phalarh Srnu

O auspicious one, please hear the result attained by a person who reads or hears this prayer in the
presence of Tulasi-devi on a dvadasi or on the full-moon day.

Texts 9-14

asvamedharn rajastiyarn
barhaspatyam tatha trikam
ati-ratrarh vajapeyam
agnistomam tatha Subham

krtva yat phalam apnoti
srutva tat phalam apnuyat
karttike castamirm prapya
pathed va srnuyad api

sahasra-yuga-kalpantam
vaikuntha-vasatim labhet
tatas ca brahma-bhavane
Sivasya bhavane punah

suradhinatha-bhavane S punar yati sa-lokatam
ganga-tirarh samasadya
yah pathet srnuyad api

visnoh sarapyam ayati
satyam satyam suresvari
mama vaktra-girer jata
parvati-vadanasrita

radha-natha-sahasrakhya
nadi trailokya-pavani
pathyate hi maya nityam
bhaktya saktya yathocitam

A person who reads or hears this prayer attains the same result as if he had performed asvamedha,
raajasuya, barhaspatya, trika, atiratra, vajapeya, and agnistoma yaj{.sy 241}as. A person who reads or
hears this prayer on the astami day of the month of Karttika lives in Vaikuntha for thousands of yugas.
He goes to Brahma's abode, Siva's abode, and Indra's abode. A person who on the Ganges shore reads or
hears this prayer attains a spiritual form like that of Lord Visnu. O queen of the demigods, it is tue! It is
true! This prayer, called the thousand names of Sri Radha, is a river born on the mountain of my words
that now takes shelter in the mouth of Sri Parvati, a river that purifies the three worlds. I regularly read
this prayer with devotion, as far as I am able.



Text 15

mama prana-samam hy etat
tava pritya prakasitam
nabhaktaya pradatavyarn
pasandaya kadacana
nastikayaviragaya
raga-yuktaya sundari

This prayer is dear to me as life. That is why I have revealed it to you, my beloved. O beautiful one, this
prayer should never be given to one who is not a devotee, to a blasphemer, to an atheist, to one who is
not austere, or to one filled with material desires.

Text 16

tatha deyarh maha-stotram
hari-bhaktaya Sankari
vaisnavesu yatha-sakti
datre punyartha-saline

O auspicious one, this prayer should be given to one who is devoted to Lord Hari. It should be given to a
pious person who will in turn give it to the Vaisnavas as far as he is able.

Text 17 S
radha-nama-sudha-vari
mama vaktra-sudhambudheh
uddhrtasau tvaya yatnat
yatas tvarh vaisnavagranih

You are the best of Vaisnavas because you have carefully taken the nectar of Sri Radha's names from the
nectar ocean of my words.

Texts 18-20

visSuddha-sattvaya yathartha-vadine
dvijasya seva-nirataya mantrine

datre yatha-sakti subhakta-manase
radha-pada-dhyana-paraya sobhane

hari-padabja-madhupa-
mano-bhiitaya manase
radha-pada-sudhasvada-
saline vaisnavaya ca

dadyat stotrarh maha-punyarn
hari-bhakti-prasadhanam

janmantaram na tasyasti
radha-krsna-padarthinah

O beautiful one, a person who gives this very sacred prayer, which gives Krsna-bhakti, to one situated in



the mode of pure goodness, to one who speaks the truth, to one who chants sacred mantras, to one who
gives charity as far as he is able, to one whose heart is devoted to the Lord, to one who meditates on Sri
Radha's feet, to one whose mind is a bumblebee at the lotus flower of Lord Hari's feet, to one who is
thoughtful, to one who tastes the nectar at Sri Radha's feet, or to one who is a Vaisnava, attains Sri Sri
Radha-Krsna's feet. He does not take birth again.

Text 21

mama prana vaisnava hi
tesam raksartham eva hi
sulamh maya dharyate hi
nanyatha maitra-karanam

The Vaisnavas are my very life. I carry my trident to protect them. There is no other reason.

Text 22

hari-bhakti-dvisam arthe

sulam sandharyate maya

srnu devi yathartharh me

gaditam tvayi su-vrate

S

I carry my trident to punish they who hate the devotees of Lord Hari. Hear this, O pious goddess, for to
you I speak the truth.

Text 23

bhaktasi me priyasi tvam
adah snehat prakasitam
kadapi nocyate devi
maya nama-sahasrakam

You are my devotee and You are dear to me. Therefore, out of affection I have revealed this to you. O
goddess, I have never before spoken these thousand names.

TEXT NUMBERS OF SRI RADHA'S NAMES
(The Name is placed first and the Text Number follows it.)

Abhayaprada, 84 * Abhistada, 21 * Acyutapriya, 58 * Aharada, 56 * Akasa-rupa, 121 * Alakesvara-pujya,
181 * Amavasya, 65 * Ambhoda, 56 * Ambika, 73 * Amoha, 29 * Anamsa, 46 * Ananda-yukta, 151 *
Anandaprada, 70 * Anandarpita-cetana, 173 * Ananga-lata, 107 * Ananga-mohini, 106 * Anda-bahya, 53
* Anda-madhyastha, 53 * Anda-paripalini, 53 * Anda-rupa, 53 * Anda-samhartri, 53 * Andhakara-bhaya-
dhvasta, 58 * Anga-harini, 100 * Angara-purna, 76 * Animady-asta-siddhi-da, 159 * Anna-purna, 68 *
Anuttama, 19 * Anuttara, 32 * Anviksiki, 163 * Aparajita, 23, 81 * Apavrta, 138 * Apurva, 51 * Apurva-
da, 160 * Ardha-candra-dhara, 99 * Ardra-pada-ga, 151 * Arjuna-sakhi, 169 * Arundhati, 184 *
Asavasakta-vasana, 173 * Asesa-sadhani, 184 * Asoka, 20 * Atapa-rupa, 177 * Ati-sundari, 113 * Atita-
gamana, 56 * Atita-guna, 44

Badhu-rupa, 41 * Bakula, 79 * Bakulamoda, 79 * Balaradhya, 96 * Balesvari, 96 * Bara, 104 * Bhagesvari,
95 * Bhagini, 95 * Bhaimi, 169 * Bhakta, 139, 179 * Bhakta-bhukti-subha-prada, 179 * Bhakta-gati, 124 *
Bhakta-kalpa-drumatita, 44 * Bhakta-phala-prada, 139 * Bhaktananda-pradayini, 43 * Bhakti-gamya, 43 *
Bhakti-priya, 43 * Bhaktika, 124 * Bhakty-atita, 124 * Bhama, 49 * Bhandira-talavana-ga, 116 * Bharati,
41 * Bharya, 174 * Bhasati-vegini, 174 * Bhaumi, 169 * Bhava-bhavini, 112, 178 * Bhava-nasanta-kariny,
121 * Bhavatiga, 120 * Bhavisya, 120 * Bhavya, 120 * Bhavya-gatra, 120 * Bhayapaha, 65 * Bhima-



kulodvaha, 169 * Bhogya, 95 * Bhranti, 40 * Bhukti, 160 * Bhumi, 168 * Bhuta, 120, 184 * Bhuvana, 169
* Bhuvana-mohini, 75 * Bhuvana-sundari, 77 * Bhuvanesvari, 78 * Bilva-vapuh, 104 * Bilva-vrksa-
nivasini, 104 * Bilva-vrksa-priya, 104 * Bilvatmika, 104 * Bilvopama-stani, 104 * Brahma, 112 * Brahma-
patni, 36 * Brahma-rupa, 51 * Brahma-visnu-sivardhanga, 183 * Brahmaloka-pratisthita, 49 * Brahmanda-
bhanda-madbyastha, 51 * Brahmanda-bhanda-rupini, 51 * Brahmanda-gocara, 112 * Brahmanda-
paripalini, 51 * Buddhi, 43

Caitanya, 140 * Caitanya-rupa, 140 * Caitanya-rupini, 140 * Cancala, 77 * Cancalamoda, 77 * Candi, 69
* Candra, 99 * Candra-gatri, 119 * Candra-kesi, 143 * Candra-koti-sugatri, 82 * Candra-prema-tarangini,
143 * Candranana-manohari, 82 * Candravali, 143 * Catur-bhuja, 137 * Catura, 177 * Caturi, 177 *
Citra, 27 * Citra-lekha, 75 * Citra-malini, 30 * Citra-rupini, 27

Dadhi-bhandarthini, 171 * Dadimi-kusumopama, 62 * Daksa-kanya, 48, 77 * Daksa-yajna-hara, 77 *
Daksi, 77 * Dama, 175 * Dama-dharini, 175 * Damini, 175 * Damodara-priya, 13 * Danujendra-nivarini,
134 * Daru-haridrika, 174 * Daya, 40 * Daya-rupa, 115 * Dayadhara, 115 * Dayanvita, 115 * Deva-mata,
48 * Devari-kula-mardini, 33 * Devi, 33, 47, 160 * Dhairya-rupa-dhara, 63 * Dhama-rupiny, 160 * Dhana-
dhanya-vidhatri, 182 * Dhanya, 109 * Dharini, 79, 133 * Dhatranandapradayini, 25 * Dhatri, 42 * Dhira,
63 * Dhrti, 33, 63 * Dhumra, 112 * Dhumra-kesa, 112 * Dina, 179 * Dipa-datri, 32 * Dipa-priya, 32 *
Draupadi, 168 * Drk-pata-mohita, 98 * Dugdha-manthana-karmadhya, 170 * Dugdha-manthana-tat-para,
170 * Duhkha-hantri, 32, 127 * Duhkha-hara, 127 * Duhkha-kartri, 32 * Durba-dala-tanu-ccbavih, 144 *
Durga, 46 * Durgati-nasini, 46 * Durva-dala-syama-tanuh, 144 * Dvaraka-vasini, 42 * Dvi-bhuja, 137

Eka, 46 * Ekanga, 36 * Ela-lavanga-karpura, 92

Gagana, 126 * Gaganesi, 132 * Gaja-mukta, 105 * Gajendra-gamini, 107 * Gaji, 132 * Gamanagamana-
priya, 16 * Gamanatita-nirbhara, 129 * Gamya, 129 * Gana-mata, 127 * Gana-tosita, 126 * Ganadhyaksa,
19 * Ganga, 129 * Ganga-jalamayi, 129 * Gangerita, 130 * Gati, 50 * Gati-jna, 134 * Gati-nistha, 29 *
Gati-prada, 16, 29 * Gatimatam-dhatri, 24 * Gati, 19, 21, 24 * Gaunya, 161 * Gaura-candranana, 115 *
Gaura-vigraha, 137 * Gaurangi, 53 * Gauri, 53, 56 * Gavadhyaksa, 19 * Gavam, 19 * Gavesi, 134 *
Gavesvari, 134 * Gavi-vasini, 134 * Gavisi, 134 * Gaya, 129 * Gayatri, 20 * Gayesvari, 133 * Gayottara,
136 * Geha-bhavana-bhavana, 180 * Ghati, 111 * Ghrta-lipta, 171 * Girbana, 30 * Girbana-gana-sevita,
30 * Girbana-vandya, 30 * Girija, 47 * Gita, 129 * Gita-gamya, 16 * Gita-kusala, 134 * Gokarna, 93 *
Gokulananda-dayini, 15 * Gokulananda-kartri, 15 * Gokulantara-geha, 28 * Gokulanvita-deha, 91 *
Gokulatva-pradayini, 91 * Gopa, 14 * Gopa-mata, 71, 133 * Gopa-nandinim, 56 * Gopa-patni, 41 * Gopa-
rajya-prada, 75 * Gopa-sundari, 71 * Gopa-vanita, 75 * Gopala-palika, 70 * Gopala-vanita, 85 *
Gopalasya, 29 * Gopananda-kari, 13 * Gopanganavestita, 172 * Gopaniya, 46 * Gopi, 13 * Gopinatha-
manohara, 68 * Gopinathesvari, 69 * Govardhana-hasya, 132 * Govardhanesvari, 132 * Govinda-gana-
pujita, 66 * Govinda-priya-karini, 87 * Govinda-raja-grhini, 66 * Gramya, 129 * Guna, 161 * Gunatita-
phala-prada, 161

Hai-hai-tala-dhara, 151 * Haimavati, 50, 145 * Haimi, 99 * Hara, 133, 136 * Hara-kanta, 73 * Hara-patni,
74 * Hara-prana, 164 * Hara-prita, 74 * Hara-rata, 73 * Hara-tosana-tatpara, 74 * Harananda-pradayini,
73 * Harer jaya, 79 * Hares tanuh, 48 * Haresvari, 74 * Hari-bhakti-pradayini, 140 * Hari-bhavana-sila,
164 * Hari-bhusana-bhusadhya, 151 * Hari-dvara, 177 * Hari-kanta, 14 * Hari-kautuka-mangala, 176 *
Hari-prada, 177 * Hari-prana, 164 * Hari-priya, 14 * Hari-sannidhya-datri, 176 * Hari-tosana-tat-para,
164 * Hari-vallabha, 166 * Harid-ambara-dharini, 175 * Haridra, 173 * Harini, 57, 133, 184 * Hariny,
173 * Harita, 173 * Hasya-bhasana-tat-para, 172 * Hava-bhavanvita, 111 * Haya, 132, 182 * Hayakrtih,
132 * Hayasya, 127 * Hayi, 182 * He-he-sabda-svarupa, 152 * Hela, 162 * Hema, 116 * Hema-gatri, 19 *
Hema-mandana, 116 * Hema-mukhi, 99 * Hema-ragadbya, 113 * Hema-sundari, 25 * Heramba-suta, 127
* Hetu-yukta, 136 * Hi-hi-vakya-visarada, 152 * Himalaya-suta, 47 * Hiranya-da, 160 * Hrdya, 14

Indranila-mani-nyasta, 65 * Isvari, 46

Jagad-ambika, 70 * Jagad-ananda-kartri, 152 * Jagad-anvaya, 94 * Jagad-bija, 148 * Jagad-utpatti-karika,
118 * Jagad-yoni, 148 * Jagannatha, 81 * Jagannatha-priya, 25 * Jagannathesvari, 81 * Jagatam-



adhisthatri, 73 * Jahnu-kanyka, 50 * Jaimuti, 84 * Jaitra-prada, 177 * Jala-saya, 156 * Jala-tala, 156 *
Jalodari, 112, 141 * Jamatr-kula-vandita, 79 * Jambala-malika, 147 * Jambavati, 49 * Janakananda-karini,
71 * Janaki, 71 * Janani, 24 * Janma-mrtyu-jarapaha, 24 * Janmasunya, 24 * Jatila, 94 * Java-kusuma-
sankasa, 62 * Jaya, 18, 70, 182 * Jaya-patni, 80 * Jaya-prada, 18 * Jayanti, 85 * Jimuta-rupa, 84 *
Jitamitra-pramodini, 84 * Jitarthi, 177 * Jitendriya, 31 * Jiva, 18 * Jiva-vandya, 39 * Jivananda-pradayini,
18

Kadambari-pana-para, 102 * Kailasa-vasini, 72, 149 * Kailasacala-vasini, 87 * Kailasini, 175 * Kaivalya-
dayini, 68 * Kaivalya-patha-da, 122 * Kaivalya-sundari, 68 * Kaivarti, 116 * Kala, 115, 168 *
Kaladhinatha-vadana, 115 * Kalanathadhirohini, 115 * Kali-kalmasa-bhanga, 86 * Kali-kalmasa-nasini, 86
* Kali-kalmasa-rupa, 86 * Kalindatanaya-tira, 102 * Kalindi, 50 * Kalindi-kula-dipika, 101 * Kalpa, 53,
184 * Kalpa-rupini, 184 * Kama-bija-pradayini, 158 * Kama-kala, 101 * Kama-karika, 101 * Kama-lalasa-
vigraha, 17 * Kama-prakasika, 159 * Kama-sastra-prakasini, 158 * Kama-sastra-vinoda, 158 * Kama-
vallabha, 103 * Kamala, 25, 72 * Kamala-kanta-grhini, 72 * Kamala-sundari, 26 * Kamalalaya, 72 *
Kamanga-harini, 46 * Kamari-kanta, 17 * Kamesi, 17 * Kamesvari, 101 * Kaminy, 159 * Kampamana, 131
* Kamsa-hara, 131 * Kanakakrti, 133 * Kancanabha, 19 * Kancanangada-dharini, 19 * Kandarpa-koti-
janani, 158 * Kandarpa-koti-sundari, 157 * Kanta, 26, 96 * Kanta-nitambini, 96 * Kantara-sustha-vasini,
141 * Kantara-vasini, 32 * Kanti, 33 * Kanya, 14 * Kapala-malini, 160 * Kapila, 111 * Karani, 100 *
Karika, 101 * Karini, 150 * Karna, 93 * Karttika-vrata-kartri, 156 * Karttiki, 65 * Karuna, 93 *
Karunamaya-karini, 93 * Karunarnava-dharini, 57 * Karunarnava-rupini, 168 * Karunarnava-sampurna,
57 * Karunya, 93 * Karyatita, 100 * Kaulini, 94 * Kaumari, 76 * Kauseyambara-dharini, 117 * Kaya, 182
* Kesa, 101, 111 * Kesa-pasa-rata, 143 * Kesa-saivala-dhatri, 119 * Kesava, 90 * Kesava-prita, 90 *
Kesava-priya, 90 * Kesavananda-datri, 89 * Kesavananda-dayini, 89 * Kesavi, 90 * Kesini, 175 * Kevala,
84 * Khecara-suta, 81 * Khecaratva-pradayini, 81 * Khecari, 81 * Kisora-sanga-samsarga, 115 * Kisora-
vallabha, 101 * Kisori, 25 * Kisorini, 100 * Kosa, 117 * Kosa-rupa, 118 * Kosala, 168 * Kosavari, 118 *
Koti-kandarpa-lavanya, 157 * Krida-kautuka-rupini, 163 * Kripatita, 93 * Krodhini, 171 * Krpa, 86 *
Krpanvita, 161 * Krpavati, 87 * Krsna, 11, 12, 26, 32, 139, 147, 149, 171, 172,174, 178, 181 * Krsna-
bhakta-phalarthini, 150 * Krsna-bhogya, 95 * Krsna-kala, 178 * Krsna-kanta, 12, 55 * Krsna-kroda, 141 *
Krsna-pivari, 96 * Krsna-prema, 140 * Krsna-prema-parayana, 44 * Krsna-prema-rata, 139 * Krsna-
prema-tarangini, 109 * Krsna-premavati, 109 * Krsna-prita, 139 * Krsna-rata, 139 * Krsna-samyuta, 11 *
Krsna-sangarthini, 172 * Krsna-stuta, 55 * Krsna-taranga-da, 145 * Krsna-tosana-tat-para, 139 *
Krsnacandra-priya, 32 * Krsnam, 104 * Krsnananda-pradayini, 12 * Krsnananda-vidhayini, 178 *
Krsnanga-vasini, 14 * Krsnartha-rahita, 179 * Krsnartha-vasana, 178 * Krsnartha-vyakula, 181 *
Krsnarthini, 178 * Krsnavatara-nirata, 150 * Krsnesi, 103 * Ksama, 33 * Ksamakula, 40 * Ksema, 46, 83
* Ksema-kari, 83 * Ksetra, 94 * Ksetra-nivasini, 136 * Ksetradhisthatr-rupa, 89 * Ksetratita, 89 * Ksina,
169 * Ksirodasayini, 33 * Ksudha, 143 * Ksudra-kitanga-samsarga, 157 * Ksut, 40 * Kula-dipika, 31 *
Kula-ksetra-nivasini, 129 * Kula-prada, 89 * Kula-priya, 34 * Kula-pujya, 34 * Kulajendra-nivasini, 85 *
Kulavati, 87 * Kulina, 31 * Kulodvaha, 32 * Kumari, 71 * Kumuda, 103 * Kumudananda, 103 *
Kusmanda-bhuta-vetala, 161 * Kusumamoda-dharini, 102 * Kutila, 94 * Kutilalaka, 97 * Kutira-vasini,
112 * Kuveresvara-vallabha, 181

Lajja, 33 * Laksmana-geha-stha, 78 * Laksmi, 33, 168 * Lalita, 30 * Langhana-ksama, 122 * Lata, 107 *
Lavanga, 129 * Lavanga-namni, 91 * Lavanya-mangala, 162 * Lila, 162

Mabodari, 141 * Mada-dayini, 138 * Madana-mohini, 12, 46 * Madhava-mano, 57 * Madhavi, 57 * Maha-
bhima, 84 * Maha-durga, 141 * Maha-jiva-prada, 26 * Maha-laksmi, 34, 42 * Maha-mukta, 105 * Maha-
mukti-phala-prada, 105 * Maha-visnu-priya, 53 * Mahalasa, 67 * Maheyi, 76 * Malati-malya-bhusadhya,
54 * Malati-malya-dharini, 54 * Manda-lajja, 48 * Mangala-prada, 58 * Mangalamoda-janani, 146 *
Mangalya, 58 * Mano-'dhisthatr-devi, 44 * Manohara, 39 * Manorama, 114 * Mathura, 180 * Mathura-
raja, 180 * Mati, 21, 32, 33 * Matsya-raja-suta, 76 * Matsya-rupa, 100 * Maya, 70 * Megha-rupa, 113 *
Mekhalamoda-dharini, 146 * Minavatara, 132 * Minesi, 132 * Mitravinda, 50 * Moha, 29 * Mohana, 169



* Mudrasya, 138 * Mukha-vasa-mukhanvita, 92 * Mukhi, 99 * Mukhya, 92 * Mukhya-nivasini, 92 *
Mukhya-prada, 92 * Mukti-datri, 160 * Mukti-hetu, 122 * Mukti-hetu-langhani, 122

Nada-bindu-vidharini, 155 * Nada-rupa, 155 * Nadesi, 155 * Naga-karnika, 93 * Naga-mata, 163 *
Nagara, 144 * Nagaralingana-para, 145 * Nagarananda-karini, 144 * Nagarangana-mangala, 145 *
Nagendra, 163 * Nagendra-kanya, 88 * Nairvani, 136 * Nanda, 85 * Nanda-priya, 23 * Nanda-suta, 23 *
Nandanandana-patni, 18 * Nandanangana, 171 * Nara-sevya, 165 * Narakarnava-nasini, 165 *
Narakarnava-samhantri, 165 * Naranga-kula-mandana, 91 * Naranga-phala-sobhita, 98 * Narangana, 165
* Narangi, 91 * Narasimhi, 76 * Naratita, 165 * Narayana-priya, 97 * Narayani, 93 * Naresvari, 165 *
Nari, 77 * Nasgari-raga, 144 * Nasini, 161 * Nava-durgika, 76 * Nava-nari, 98 * Navanitika, 98 * Navina,
98 * Nayaka-prita, 69 * Nayakananda-rupini, 69 * Nayika, 69 * Nayika-nayananvita, 69 * Nidra, 40, 143
* Nila, 94 * Nilakantha-priya, 95 * Nilambara-vidhatri, 95 * Nilambaradhara, 63, 94 * Nimba-dadima-
rupini, 103 * Nirakula, 27 * Niralamba, 35 * Niralamba-gana-priya, 35 * Niralamba-janaih pujya, 35 *
Niraloka, 35 * Niramaya, 46 * Nirantara, 53 * Nirasraya, 35 * Nirguna, 27 * Nirvana-datri, 136 *
Niscaitanya, 174 * Nisceta, 174 * Niskulina, 27 * Nisphala, 84 * Nitambini, 96 * Niti, 21 * Niti-sastra-
priya, 21 * Nitya, 22 * Nitya-gehini, 41 * Nitya-rupa, 41 * Nitya-tarangini, 110 * Nityananda-kari, 86 *
Nityangi, 41 * Nivasa-kusala, 136

Pada-padma-subha, 65 * Padma, 25 * Padma-hasta, 25 * Padmangaraga-samraga, 119 * Palini, 46 * Pana-
pananda-dayini, 170 * Pana-patra, 170 * Panarthini, 170 * Panasakta-tara, 170 * Panca-sakti-svarupa, 106
* Pandava-priya, 168 * Pandava-sakhi, 129 * Pandita, 153 * Pandita-guna, 153 * Panditananda-karini,
153 * Para, 37, 39, 47, 64 * Paranugraha-karini, 56 * Parat, 39, 47 * Paripalana-kartri, 153 * Paripurna,
50 * Parvatadhinivasa, 136 * Parvati, 47 * Pasa-sambandhini, 111 * Pati-prana, 184 * Pati-vakya-vinodini,
184 * Pati-vrata, 67, 184 * Paurnamasi, 65 * Pavitra, 26 * Pavitra-guna-siladhya, 130 * Pavitra-guna-
simadhya, 131 * Pavitra-kula-dipani, 131 * Pavitra-kula-dipika, 130 * Pavitrananda-dayini, 130 *
Payasvini, 26 * Payo-datri, 26 * Payoda-da, 25 * Pingala, 116 * Pipasa, 40 * Pivari, 116 * Pradhana-
gopika, 14 * Prakrti, 40 * Prana, 147 * Prana-priya, 138 * Prana-rupa, 138 * Prana-rupiny, 138 * Prana-
sarvasva-dayini, 149 * Prana-vimocana, 147 * Pranava, 182 * Pranavartha-svarupini, 182 * Pranavesi, 182
* Pratar-asini, 98 * Prema, 109 * Prema-bhakta, 140 * Prema-bhakti-prada, 109 * Prema-bhakti-tarangini,
110 * Prema-datri, 108 * Prema-hara, 108 * Prema-krida-paritangi, 110 * Prema-priya, 108 * Prema-rupa,
108 * Prema-saktimayi, 108 * Prema-tarangika, 143 * Premalingana-siddhangi, 146 * Premananda-
tarangini, 108, 109 * Premartha-dayini, 110 * Preta-prana-vinasini, 184 * Priti-janani, 154 * Priya, 12,
29, 73, 140, 145 * Pundarikaksa-gehini, 39 * Pundarikaksa-nilaya, 39 * Pundarikaksa-sevya, 39 *
Pundarikaksa-vallabha, 39 * Purnatara, 50 * Pusti, 33 * Puta-gatra, 130

Radha-ramana-kanta, 149 * Radhana-rupini, 149 * Radhika, 11 * Radhya, 149 * Radhyanandaprada, 23 *
Ragini, 178 * Raksasi-nasini, 184 * Rama, 74 * Rama-rata, 74 * Rambha, 72 * Ramesvari, 74 * Rasa, 90 *
Rasa-gamya, 36 * Rasa-krida, 39 * Rasa-krida-kari, 90 * Rasa-mandala-madhyastha, 37 * Rasa-mandala-
sevya, 38 * Rasa-mandala-sobhita, 37 * Rasa-priya, 36 * Rasa-rati, 173 * Rasa-sundari, 90 *
Rasadhisthatr-devata, 36 * Rasasakta, 173 * Rasesvari, 37 * Rasika, 37 * Rasikananda, 37 * Rati-prada,
78, 122 * Rati-prita, 78 * Rati-ranga-parityaga, 122 * Rati-rupa, 78 * Rati-srestha, 78 * Rati-vega, 122 *
Rati, 78, 123 * Ratna-bhusana-bhusana, 147 * Ratna-kundala-bhusita, 63 * Ratna-mala-vibhusita, 64 *
Ratna-malya-dhara, 64 * Ratna-manjira-bhusangi, 147 * Ratna-simhasana-stha, 63 * Ratnalankara-
samyukta, 64 * Ratnendra-sara-haradhya, 64 * Raudra, 111 * Raudra-rupa, 177 * Revati, 49 * Rini, 118 *
Rohini, 99 * Rudrananda-prakasini, 111 * Rukmini, 49 * Rupa, 29, 68, 92, 106 * Rupa-padapa-vasini,
155 * Rupavati, 96 * Rupini, 70, 112

Saci, 184 * Sad-bhuja, 137 * Sadananda, 68 * Sadasiva-manohara, 40 * Sadhvi, 67, 184 * Sadhya-vilasika,
146 * Sadyo-mukti-prada, 47 * Sahasrasya, 138 * Saila, 25 * Sairisi, 125 * Saisavananda-karini, 106 *
Saiva, 113 * Saiva-simsapa, 184 * Saivalananda-dayini, 113 * Sakalepsita-datri, 184 * Sakhi, 117, 120,
175 * Sakhi-madhya-nivasini, 129 * Sakti, 106 * Sakti-svarupini, 106 * Salila, 97 * Sambhu-kanta, 40 *
Samha, 118 * Samhara-karini, 118 * Samhara-sabdadhya, 154 * Samhartri, 34 * Samsara-nasini, 113 *



Samsara-ragini, 120 * Samsararnava-para-da, 55 * Samudra-jala-vasika, 143 * Samudra-jala-vasini, 143 *
Samudra-mathanodbhuta, 143 * Samudramrta-rupa, 143 * Sandrananda-visarada, 152 * Sanga-dosa-
vinasini, 157 * Sankata, 97 * Sankhaspada, 79 * Sannyasa-dharma-kusala, 136 * Sannyasesi, 136 * Sara-
bhuta, 53 * Sara-carma-dhara, 181 * Sarac-candra-mukhi, 136 * Sarada, 56 * Saradanvita, 161 * Saran-
mukhi, 136 * Sarasvati, 36 * Sarpini, 94 * Sarva, 39, 47, 110 * Sarva-bhutanam, 46, 100 * Sarva-
daityanam, 34 * Sarva-jivesvari, 39 * Sarva-karana-karana, 43 * Sarva-mangala, 26 * Sarva-vandya, 46 *
Sarvaga, 36 * Sarvajnatva-vidhatri, 128 * Sarvanga-sundari, 129 * Sasi-koti-sama-prabha, 54 * Sasi-
sekhara, 53 * Sasi-su-sobhana, 99 * Sastra-rupa, 163 * Sastra-siddhanta-karini, 163 * Sati, 47, 76 * Satya,
49 * Satya-prada, 148 * Satya-rupa, 41 * Satyavati, 148 * Saumya, 29 * Saumya-datri, 46 * Saumya-
kulodvaha, 29 * Savala, 162 * Savitri, 34 * Sesa, 70 * Sesavati, 70 * Seva-sevya, 83 * Sevakananda-
dayika, 148 * Sevitepsita-sarvada, 127 * Sevya, 36, 83 * Siddha, 146 * Siddha-ksetra-nivasini, 88 *
Siddha-rupa, 88 * Siddha-yogini, 41 * Sila-tala-nivasini, 156 * Sindhu-kanya, 42 * Sirisa-kusumakrti, 125
* Sirisa-kusumamoda, 125 * Sirisa-kusumojjvala, 125 * Sirisa-mrdhvi, 125 * Sisira, 113 * Sita, 67 *
Sitala, 162 * Siva, 18, 46, 83 * Siva-bhakta, 83 * Siva-bhakti-da, 124 * Siva-bhakti-sukhanvita, 126 * Siva-
brahma-hari-priya, 53 * Siva-kroda, 141 * Siva-prana, 164 * Siva-sakti-svarupa, 124 * Sivanvita, 83, 164 *
Sivardhanga-viharini, 124 * Smrti, 33 * Sokanasini, 20 * Sokorahita, 20 * Sranti, 40 * Srestha, 61, 68 *
Srestha-rupa, 61 * Sri-ganesa, 60 * Sri-garbha, 58 * Sri-hara, 59 * Sri-kama, 59 * Sri-kriya-rupini, 60 *
Sri-krsna-bhajananvita, 60 * Sri-krsna-bhavanamoda, 180 * Sri-krsna-rahita, 179 * Sri-nitamba, 60 * Sri-
nivasa, 58 * Sri-prada, 58 * Sri-radha, 11, 61 * Sri-rupa, 59 * Sri-svarupasrita, 60 * Sri-svarupini, 59 *
Srida, 59 * Sridamananda-datri, 59 * Sridamasya, 175 * Sridamesvara-vallabha, 59 * Srila, 60 * Srimati,
12, 61 * Srisa, 58 * Srkkani-parimohita, 97 * Srnkhala, 111 * Srsti-sthiti-kari, 118 * Sruti, 60 * Sruti-
priya, 61 * Sthana-datri, 42 * Sthana-rupa, 43 * Sthira, 53 * Sthiti-vinodini, 153 * Sthiti, 43 * Su-gopi, 75
* Su-komala, 119 * Su-kulina, 27 * Su-locana, 77 * Su-vesini, 121 * Subalasya, 174 * Subha, 23, 75, 94,
122, 181 * Subhangi, 23 * Subhankari, 46 * Suci, 65 * Suddha-sattva, 31 * Sukadeva-gunatita, 117 *
Sukadeva-priya, 117 * Sukhesvari, 127 * Suki, 116 * Suksma, 84 * Sulaksmana, 50 * Sunya, 155 *
Sunya-sthana-sthita, 155 * Susevini, 115 * Svarga-laksmi, 168 * Svasa, 174 * Svayam, 37 * Svayam-
prabha, 42 * Sveta, 110 * Sveta-campaka-varnabha, 54 * Syama, 107, 136 * Syama-sakhi, 120 * Syama-
vallabha, 57 * Syamala, 75

Taitilananda-paritosaka, 105 * Takra-yukta, 171 * Tami, 177 * Tami, 99 * Tamisra, 177 * Tarkali, 103 *
Tejasvini, 122 * Tejo-rupa, 122 * Thai-thai-sabda-sakti-prakasini, 151 * Timingla-kulamoda, 100 * Tira-
gebini, 102 * Trailokya-mata, 73 * Trailokya-sundari, 14 * Tulasi-tosika, 105 * Tulasy-adhisthatr-devi, 55

Ucca-nica, 145 * Ugra-rupa, 141 * Ujjvala-gatrika, 22 * Ujjvalaprada, 22 * Unmada-vidhayini, 180

Vadana, 159 * Vadhu, 83 * Vaijayanti, 103 * Vaikuntha-natha-grhini, 66 * Vaikuntha-paramalaya, 66 *
Vaikuntha-sundari, 67 * Vaikunthadeva-devadhya, 67 * Vairagyakula-dipika, 72 * Vaisali, 123 *
Vaisnavi, 34, 49 * Vakra-rupa, 80 * Vakra-viksana-viksita, 80 * Vakresvari, 80 * Vallabha, 11, 99, 166 *
Vama-bhaga, 87 * Vama-devi, 87 * Vamanga-harini visnoh, 126 * Varahi, 76 * Vasana-harini, 156 *
Vasanta-raga-samraga, 137 * Vasanta-vasanakrti, 137 * Vasini, 25, 27, 90, 94, 102, 184 * Vatsala, 168 *
Veda-gamini, 34 * Veda-marga-pravardhini, 21 * Veda-sara, 47 * Veda-vadini, 114 * Vedagamya, 22 *
Vedagarbha, 21 * Vedamata, 20 * Vedapara, 22 * Vedapriya, 21 * Vedatita, 20, 35 * Vedavati, 67 *
Vegadhya, 114 * Vegavati, 114 * Venu-rati, 28 * Venu-vadya, 28 * Venu-vadya-parayana, 28 * Vetravati,
97 * Vibhavari, 97 * Vicitra-kathaka, 172 * Vicitra-mani-bhusana, 148 * Vicitra-vasini, 27 * Vicittra-
kanakojjvala, 22 * Vidusam, 154 * Viduttama, 20 * Vidvaj-jana-manohara, 154 * Vidvat-prema-
vivardhini, 154 * Vidya, 162 * Vidya-svarupini, 162 * Vidyamana, 162 * Vidyarthini, 162 * Vidyut-
prabha, 133 * Viharini hareh, 179 * Vihasya, 138 * Vijaya, 80 * Vijita, 126 * Vijitamoda, 126 *
Vikalotkarsini, 117 * Vikasita-mukhambuja, 15 * Vilasini, 49 * Vilasiny, 23 * Vimala, 32 * Vimalangi, 23
* Vimalodaka, 32 * Vimoha, 29 * Vindhyacala-nivasini, 131 * Vindhyadri-parivasini, 119 * Vindhyalaya,
120 * Vipra-mata, 133 * Viraga-kusala, 116 * Virahini, 179 * Viraja, 78 * Visakha, 30 * Visala-grha-vasa,
123 * Visala-kula-sambhava, 123 * Visala-netra, 123 * Visala-vadari, 123 * Visnor anga-nivasini, 16 *
Visnu-bhavana-tatpara, 82 * Visnu-kanta, 16 * Visnu-priya, 16 * Visnu-vaksah-sthala-stha, 82 * Visoka,



20, 30 * Vrksa-rupa, 53 * Vrnda, 48 * Vrndaranya-priya, 48 * Vrndavana-vihari, 15 * Vrndavana-vilasini,
48, 55 * Vrndavanesvari, 12 * Vrsabhanu-suta, 18

Yacakayacakananda, 150 * Yacakojjvala, 150 * Yadavendra-vadhu, 83 * Yaga-yoga-hara, 160 *
Yamalarjuna-bhanjini, 80 * Yamini, 159 * Yamini-natha, 159 * Yaminisvari, 159 * Yamuna, 79 * Yamuna-
jala-vasini, 177 * Yamuna-para-kautuka, 171 * Yamuna-tosa-karini, 85 * Yamunangi, 85 * Yasasvini, 13 *
Yaso-'rthini, 177 * Yasoda, 56 * Yasoda-kroda-vasini, 167 * Yasodananana-vallabha, 13 * Yasodananda-
gehini, 17 * Yasodananda-patni, 17 * Yasodanandana-prana, 166, 167 * Yasodanandanakrida, 167 *
Yasodanandanaramya, 166 * Yasodanandanarthada, 167 * Yasodanandanesvari, 166 * Yasogamya, 13 *
Yati, 81 * Yauvanananda, 71 * Yoga-gamya, 62 * Yoga-mata, 61 * Yoga-priya, 62 * Yoga-rupini, 88 * Yoga-
siddha, 88 * Yogananda-kari, 28 * Yogatita, 61 * Yogesa, 61 * Yogesi, 88 * Yogini, 88 * Yogini-gana-
vandita, 62 * Yosid-ananda-karini, 108 * Yosit-sakti-svarupa, 107 * Yuga-priya, 61 * Yuvati, 71, 96



Purva Raga of Shri Radha

Shri Radha’s Purva Raga
For Chp 8 Ananda Vrindavana Champu by Srila Kavi Karnapura

As Krsna entered His pauganda period (six to ten years old) He looked exceedingly attractive with His sweet
nectarean smile, puffy raised cheeks, and the natural fragrance of His body. At this time Krsna and Balarama no
longer played in the dust of Vmdavana, nor did They play with the honeybees that always buzz in the lotus
flowers. For mother Bhumi, the touch of Krsna's lotus feet gave the perfection of happiness. At six years of age
Krsna and the gopas, the abodes of purity and good qualities, stopped caring for the calves and tended the cows
instead.

Now Krsna rarely acted restlessly and frivolously as He did during His kaumara period. As a student of the
Vedas becomes sober and serious, Krsna turned thoughtful and grave in His movements. His waist reduced to
slender proportions and His eyes shone with a glimmer of excitement. He cast anxious glances in all directions.
Where did Krsna's naughty child-ish behavior suddenly go? - L

As a great epic is full of expertly placed words and phrases, similarly, Krsna now used precise language with
perfect pronunciation. The nectarean beauty of Krsna's effulgence far surpassed the splendor of a tamala tree
blooming in spring with fresh sprouts and colorful flowers. Every part of Krsna's transcendental body diffused a
special sweetness like the liquid nectar oozing from a lotus flower. When flower buds un=fold their petals,
pollen, and honey they become surrounded by swarms of eager bees. Similarly, at this time Krsna's body
revealed all the qualities of beauty, softness, fragrance, and sweetness. Krsna combined these at-tributes with a
playful desire to enjoy in a way just suitable for this age. This is symptomatic of His characteristic as Cupid
personified and His dhira lalita nature (a youthful hero expert at joking, devoid of anxiety, and controlled by the
prema of His beloveds).

The creeper named syama-lala becomes free from bitterness before it produces fruits. Even before fully ripe, the
fruits are soft, tasty, and tempt-ing. Similarly, though not fully mature, Krsna's body displayed a tantaliz-ing
charm. As a necklace acquires more attraction when strung with dif=ferent Jewels, similarly, the elegance of
Krsna's body enhanced from the variety of radiant pastimes He performed. The serenity of a lake is de-stroyed
when intoxicated elephants enter and playfully spray water from their trunks. Similarly, Krsna's broad chest and
wide shoulders emanated a sweet wantonness that enchanted and agitated the minds of all observers. Radha and
all the other beloved gopis of Krsna appeared on earth along with the Lord. Krsna's complexion compares with
the hue of a blue sap—phire, a blue lotus, or a fresh monsoon cloud. The complexion of the gopis' defeats the
brilliance of molten gold, lightning, and gotden campaka flowers. The gopis appeared on earth within two
weeks or one month of the birth of Sri Krsna. The beauty of any one gupi could easily crush the pride ofParvati.
To increase the various flavors of Radha-Govinda's smgara rasa (ecstatic conjugal love), the gopis appeared in
Vrndavana to self-Icssly serve Krsna, the fountainhead ofmadhura-rasa. Radhika and Syama could not have
relished the summit of sweetness in smgara rasa without the VraJa gopis.

In the beginning stage, tulasi manjaris grow straight but upon develop-ing they turn crooked. Similarly,
Radhika and the other lovers of Krsna behaved innocently and honestly as children, but upon attaining youth
they were crafty and cunning. As a verse from an epic can have many different meanings, the gopis' speech at
this time contained many outer and inner meanings. The slow and measured steps of the gopis re-sembled the
gentle dripping of water falling off the edge of a roof after a monsoon. The gopis felt a little insecure about the
new sensations they felt upon flowering into youth. As the whorl of a lotus flower looks like a golden demigod
sitting there ruling over his kingdom, it seemed that the demigod of lust had suddenly taken possession of the
gopis' hearts and established his kingdom there. They no longer cared to play in the dust of Vmdavana.

The palms of the gopis now displayed a pinkish hue like the rising sun. Their reddened tips looked like luscious
ripe bimbo fruits shining with nectar. Under the control of Cupid, their eyes and limbs moved in various
enchanting ways. Their hips expanded with shapely curves and their speech sounded sweet and captivating. The
gopis now walked with petite and gentle steps. Their long, thick hair defeated the dense darkness. These
beautiful characteristics heralded the glories of the gopis like a raised flag waving in the wind. The subtle
powers of the nine planets now reposed within them.



Since they had lost all the attributes of their childhood, the gopis now plundered the special qualities of others.
Their restless running here and there as children reentcred their eyes as furtive glances. Their waists be~came
very slender as the broadness of their childhood waists moved out to their hips. Their talkative nature as
children turned into the abundant sweetness of youth,

The eight mystic suidhis now resided in the bodies of the gopis. Anima-siddhi (becoming smaller than the
smallest) entered their waists. Mahima-siddhi (becoming bigger than the biggest) took shelter within the broad
hips of the gopis. Laghima'siddhi (becoming lighter than the lightest) entered their rarely spoken words. Prapti-
siddhi (acquire whatever one desires) took the form of the gopis' shyness. Kamavasayita-siddhi (obtain anything
from anywhere) moved into the corner of their eyes- Vasitva-siddhi (ability to control others) took shelter ;n the
gopis' glances. Prakamya-siddhi (fulfillment of all desires) manifested in the sweetness of their forms. Ssitva-
siddhi (create something wonderful or willfully anni-hilate something) entered their sidelong glances. Thus the
eight mystic siddhis fully manifested within the bodies of the gopis.

When Krsna's beloved gopi Radhika appeared the whole world drowned in unlimited transcendental ecstasy-
Radhika's touch turned the village of Vmdavana into an abode of the sweetest fortune. The birth of the flower-
archer Cupid attained perfection by Radha's presence, and the poets achieved perfection by praising the mellow
exchanges of Radha and Krsna.

The gopis were extremely anxious to meet Krsna, but they did not mani-fest any external symptoms of their
ecstasy. Transcendental lust had taken over their minds, but they did not show any lusty behavior. Though
desir-ing. they did not act on their desire. They sustained their lives with just one thought: "Soon we will enjoy
many playful pastimes with our beloved Syamasundara.” The gopis hid this intense longing deep in their hearts.
They covered the emotions swirling within their hearts with a veneer of boundless shyness. Their sudden
detachment from ordinary activities created a slight fear within their minds. The functions of their minds
appeared to be ham-pered by a type of dreaminess. The incurable disease of inertia had mys=teriously infected
the gopis. The sudden transformation of the gopis' minds resembled a type of rice that is ripe inside though
appearing raw outside.

Though the gopis concealed their internal attachment to Krsna, their relatives detected a change in their
behavior. The experience of rasa tran-scends verbal description. It can only be appreciated by tasting and
feel-ing it. In the same way, no words can accurately depict the agitation in the gopis' minds due to their rising
love for Krsna. As a word like Ganga has both outer and inner meanings, similarly, no one can know the
confiden-tial desires within the minds of the gopis just by observing their outer behavior.

Somehow they maintained patience despite the fact that the forceful movements of their hearts spun their minds
in circles. Though concerned, the gopis did nothing to stop the growing force of their desire. Just as one with a
fever always feels thirsty, the gopix always felt severe aching in their bones and joints due to the raging fire of
their intense desire to enjoy with Krsna. As termites eat dry bamboo devoid of moisture {rasa), the termites of
desire slowly nibbled away the dry, mellow (rasa) less hearts of the gopis. Although their minds vibrated with
attraction for Krsna, their tender bodies wece not yet experienced in savoring the sweet mellows of love.

The disturbance in the gopis' minds made their cheeks turn pale yellow in color like the lavali fruit. Their lips
dried out like fresh leaves withered by the sun. As the petals of blue iotus flowers loose their luster with the
arrival of winter, the childish glimmer in the blue lotus eyes of the gopis gradually faded with the onset of
youthful desires. They breathed heavily as if afflicted by sunstroke. Their erratic movements resembled a
deranged person moving here and there without any purpose. Uttering incoherent phrases, the gopis appeared
like a person who has lost his speaking ability due to negative planetary influences. When a person develops a
mood of detachment he loses interest in domestic affairs, similarly, the gopis be-came totally detached from
their homes and relatives.

Day by day the minds of the gopis were steadily and spontaneously more attracted to Krsna. This created
contempt for their household chores. But they carefully hid these feelings even from their closest friends. As the
gopis blossomed with youth, they looked incredibly beautiful and effulgent. Gradually, the gopis understood
each other's pun'a-raga (love prior to meeting). Radhika's flourishing heart radiated most prominently. . To hide
the intolerable rise of affection that they felt for Krsna, the gopis acted in various tricky ways. With their
intelligence they reassured them-selves of the reality of their deep attachment to Krsna.



Pushed by their disturbed minds, the gopis gave many valuable orna-ments to each other in charity. The
effulgence of this Jewelry rivaled that of royalty, and resembled the beautiful radiance of Krsna's
transcenden-tal body. Receiving these ornaments, the gopis felt blissful and manifested various symptoms of
divine ecstasy such as crying, thrill-bumps, and stand-ing up of bodily hairs. Kajaia highlighted their eyes and
blue lotus flowers adorned their ears. The sweet fragrance of those flowers filled the earth with jubilation-
Because those lotus earrings reminded them of Krsna's beautiful body, they enlivened the gopis and removed
the pain in their hearts. The blue lotuses made a perfect match for the golden bodies of the gop'is.

While thus absorbed in thoughts of Krsna, the gopis chanted His sweet name. As the nectar of the name
exhilarated [heir hearts, the gopis dis—played various symptoms of ecstatic love. Waterfalls of tears washed
away the kajala bordering their lotus-petal eyes. Their life airs seemed to pass out of their fragile bodies as they
sighed deeply. Their heavy breathing and tear-filled eyes brought the gopis to a wonderful state of intensely
desiring lo meet Krsna.

Overwhelmed with such feelings of love, one gopi joked with a girlfriend. "0 sakfiil Ah! My heart pains and is
full of grief. I am completely contaminated by lust. Upon seeing the beautiful fonn of Syamasundara, my tears
have moistened the pathway of my eyes."

Her girlfriend replied cleverly, "Though you are not wearing a blue sap-phire, your body is showing the
symptoms of divine ecstasy. You have not directly smelled that blue lotus, yet even smelling it from a distance
has filled your nose with jubilation. Your eyes and other senses are also illu=minated with ecstasy due to this
absorption. Therefore | think you should have this ecstatic encounter again and again.”

Due to the appearance of their unparalleled love for Krsna, the gopis talked madly with each other. One gopi
said to herself, "0 sakhi[ Do not lament! This is the life of one who rejects the rules of morality. Only because
of this are you full of remorse and lamentation. It is a well-known fact that you have a secret love for Krsna.
Are you becoming adversely affected by the celestial power of all the gems you are wearing? Or are

you just going crazy?"

All the married gopis like Radhika and Candravali, and the unmarried gopis who had fallen in love with Krsna
displayed these superexcellent emotional ornaments. They were curious to test each other's loving mood toward
Krsna. The exquisite elegance and radiance of even the toenails of the gopis easily derided all the dazzling
ornaments decorating the god-dess of fortune. The beautiful raised hips of the gopis frustrated the pride of the
celestial nymph Rambha, and crushed to dust the royal throne of Cupid, who now sits on their hips to rule his
kingdom.

Their slender waists mocked the middle portion of Siva's damni (small x-shaped drum). The luscious beauty of
their ful.1 breasts made pome-granate fruits seem worthless. Indeed, upon seeing these wonderful fruits the
pomegranate tree stops producing fruits. The rich red hue of their lips looked like the sky at sunrise or a
blossoming bandhujiva flower- One easily abandons the association of his very self just by glancing at them.
Their teeth beamed more brilliantly than shining pearls.

The arrow quiver of Cupid felt insulted upon seeing the charming open-ings of their noses. Upon viewing the
captivating sidelong glances of the gopis, Cupid hung his face in shame and forgot how to shoot his arrows-The
attractive blue eyes of the gopis heavily rebuked the natural beauty of the blossoming blue lotuses swaying in
the Yamuna. The incomparable beauty of the moon-like lotus faces of the gopis appears to have closed the
petals of the lotus flowers and dried up the lake supporting them,

The most beautiful of the gopis acted as group leaders and accepted submissive service from their faithful gopi
associates. The gopi group lead—ers are eternally liberated companions of Sri Krsna, and famous for their
expertise in relishing smgara-rasa. They always display favorable moods of love toward Krsna. The intensity of
their love, however, is not a by-product of passionate youth as in ordinary humans. Although the gopis are
eter-nally the dearmost lovers of Krsna, according to human calculation it ap—pears that the gopis begin to
manifest intense loving emotions toward Krsna when they enter youth. Mundane scholars should not be
surprised by the natural expression of the gopis' purva-raga for Krsna. The gopis did not taste this rasa upon
attaining a particular age, but rather from birth they felt this inconceivably sweet form of love for Krsna.
Visakha, a group leader and dearmost friend of Sri Radha. exists as a sweet branch of an enchanting creeper of
nectar. Once upon a time in a secluded place, Visakha composed an exceptional verse and spoke to her dear
friend Radhika. "Hey Sumukhi! How has Your heart suddenly been so transformed? Your present state of



mental agitation is greatly paining the minds of Your relatives. This mentality hes been steadily growing wiihin
You from the day of its appearance. Even an intelligent person using his powers of argument and persuasion
cannot understand Your mental state!

"Why are You no longer interested in Your studies? Previously, You took such care to train Your pet parrots,
and You used to amuse Yourself watching the dancing peacocks. Why have You suddenly stopped playing
Your vina and joking and laughing with Your dear friends? Has thai Vanamali Krsna stolen the precious Jewel
of Your mind?

"Hey sakhi\ As a lake devoid of lotus flowers feels no pleasure, it is not surprising that You feel such anguish.
There cannot be any happiness for the white lotus flowers until the life-giving sun rises. Besides seeing the
monsoon cloud, nothing gives You joy. Your condition is just like the catafd bird who lives only by drinking
rainwater falling in the sky, or like Rati-devi who accepts no other lover but the flower archer Kamadeva.
"Besides sitting on the lap of a rain cloud, can a lightning bolt ever cherish any other display of elegance? Does
the wife of the cuckoo, ex—cept in the month of caiira, ever become intensely eager or worried about separation
from its lover? Can a royal swan appear beautiful if there is no water in the lake? Can a waxing moon grow
during the dark fortnight? Without a gold-testing stone, how can pure gold reveal its own character? Only in the
presence of spring (madhava-a month or Krsna) does the creeper (mddhavi- Radha) produce its sweet and
fragrant flowers. White lilies blossom and give forth their honey only when the full moon appears overhead.
"Hey sakhi Radhe! Why are You concealing Your sentiments from me? Nothing can be hidden from a trained
jeweler who can easily test the value and quality of a particular gem- In the same way, You cannot con-ceal
Your emotions from me, for Your love is well known and praised by all. Be merciful and quickly tell me
everything about Your new found love."

After Visakha finished speaking, Lalita, who is an abode of all spiritual qualities adorned with Krsna prema,
said, "Like the branch of a supremely gorgeous tree of love, Visakha has spoken quite befittingly. The splendor
of night is appreciated during the presence of the moon. But who can cherish the beauty of the moon more than
a cakori bird?"

Radhika responded, "Lalite! You have acted very boldly and coura-geously by thinking about the possibility of
an impossible attainment. When Visakha-sakhi attains the month of Madhava (Krsna), she doel; not give up the
nature of the star named Visakha, which enters the sky during the month of Madhava. Similarly, it is quite
proper to declare that Visakha desires only to unite with Krsna. Therefore do not consider Me to be like You,
although Visakha usually helps to enhance the beauty of Madhava (Krsna)."

Lalita replied, "Hey sakhil. Whatever is destined will definitely happen. This is because the month of Visakha
is also known as the month Radha. It is only Radhika who gives service during the month named Radha or
Visakha. Since the words Radha and Visakha are both of the same cat-egory, it can be said that the name of the
star called Visakha is actually Radha. Who is the one who becomes beautified by that Radha star? In—deed, it is
Krsna who is adorned and served by that Radha."

Her face beaming with a sweet nectarean smile, Radhika said, "Hey Lalite! What kind of flower appears on a
creeper in the sky? One may answer by saying that it is a sky flower of course. Similarly, since your question is
also illusory, should I give an illusory answer? Certainly sakhi, you have conquered Laksmi by your words.
Now do not perturb Me by speaking imaginary statements."

Then Syama-sakhi, whose body by nature is warm in the winter and cool in the summer, came before Radhika.
Syama-sakhi had offered her heart to Radha and she came every day to serve Her. Seeing this softhearted, lotus-
faced sakhi group leader rilled Radhika's own butter soft heart with joy and enchantment. All of Radha's
girlfriends displayed cunning behav—ior and expertise in a!l the sixty-four arts.

Srimati Radhika, though displaying an air of gravity to hide Her inner emotions, greeted Syama-sakhi with a
gentle, sweet smile and said. "0 lotus faced one! Your appearance before Me is like a cooling camphor lamp for
My eyes. For you know what is in My mind and heart. So listen as | fill your ears with some pleasing words."
Then Sri Radha told her what Laiila and Visakha had just spoken.

Syama-sakhi replied, "You arc the crest-jewel of ail the vraja-sundaris (beautiful women of Vmdavana). and the
object of everyone's worship and adoration. Due to Your compassionate nature. You cannot tolerate the
unhappiness of other sakhis. As the lotus has a natural attraction for the moon, You seem to have developed a
spontaneous attraction to Krsnacandra, the moon of Gokula. The sweet fragrance of Your love spreads
throughout Gokula."



Radhika, the leader of all the gopis, smiled and replied, "0 sakhi\ The

effulgence of your smile brightens your beautiful face. Actually sakhi, it seems you desire that man, and that
you are projecting your feelings on others. In this regard, you have achieved excellence in all respects. After all,
is there any woman who does not desire to reach out and touch the sun or the moon? What woman would not
give the valuable jewel of her love to attain that supremely precious blue sapphire (Sri Krsna)? And what
woman in the world does not wish to possess all the jewels in the ocean?"

Syama-sakhi said, "Why are You laughing and making fun of my words? You should be happy to hear my
statements and accept them as mercy."

Radha replied, "0 Syame! 0 you with a belly shaped like the leaf of a peepul tree. You do not understand
Syamasundara's words. Please do not joke with Me. The phrase tat purusa means that He is very difficult to
attain. So why are you proposing such an impossible idea? Or you can take tat purusa to mean that Krsna exists
in a supremely wonderful state. A person like Me, therefore, could never achieve such a rare fortune. So, how
have you become so sure of My success? How could you even guess such a thing? This might happen to
someone else, but it could never hap-pen to one as unfortunate as I. Although you are as dear as My very self,
You have not fulfilled by desire. Now You are just joking with Me and having fun.

Radharani continued, "0 Syame! Your speech is unreasonable. Every-one in Gokula knows that Madhurika-
sakhi is your devoted follower. When Madhurika said, 'This parrot belongs to my Devi," Krsna took the phrase
"my Devi" to mean you. Therefore what is the use of thinking anything else." Thus the dispute came to an end.

The Celebration of Krsna's Birthday

One year Nanda Maharaja organized a grand festival (nandotsava} to celebrate Krsna's auspicious birthday.
Krsna sat upon a celestial golden throne and all the Vraja gopis came to worship Him. The loud pounding of the
bheri drums, the "dhinia dhinta" sounds from the mrdangas and dundubbhis, the bols from the madaias, and the
skillful beats on the dolaks announced the auspicious festival of Krsna's birthday. The joyous vibra-tion of the
occasion was enhanced by the excited voices and jingling ankle-bells of the elderly gopis as they greeted the
various guests.

The learned brahmanus bathed Krsna with thousands of streams of pure water poured from crystal pitchers
while purifying the environment with perfectly enunciated mantras. This added waves of attraction to Krsna's
already gorgeous body. They dried Krsna with a fine linen cloth, dressed Him in a yellow silk dhoti and caddar,
decorated Him with glittering gems, and anointed His forehead with tilaka made of gorocana. After fixing His
jeweled bracelets and armbands, they tied some durva grass around His wrist with turmeric soaked thread.
Following the local customs of such blissful festivals, the merciful Yasoda blessed Krsna by showering flowers
upon His head. The elderly gopis sang traditional Vraja bhasa songs and waved lamps respectfully before the
Lord. He, who is kind to His friends and the object of the gopis' love, sat quietly on His asana accepting arali.
Then with great enthusiasm the Vrajavasis joyfully offered gifts to Krsna and gave Him a variety of creamy
milk sweets.

To properly complete the festival, Yasoda had her servants invite the general public. Yasoda offered palatable
food to the wives of the village leaders, the married women and the young girls of VVrndavana. Nanda Maharaja
invited the cowherd men such as Sananda, Upananda, and their wives to take the sumptuous foods cooked by
Rohini, the crest-jewel among women. When the cowherd men arrived Yasoda honored their youngest sons by
worshiping them and offering pearl necklaces.

Though pained by separation from their husbands because they had to accompany their mothers-in-law to the
festival, the newly married gopis put on omate and elegant ankle-length dresses. The lender faces of these
newlyweds glowed splendidly under the fine fabric of their veils. Feeling intensely attracted to Krsna; the gopis
disclosed their loving sentiments by offering Him their sidelong glances in charity. Their bangles fell silent as
they embraced Krsna with their eyes. They felt as if they were behold-ing a bouquet of beautiful flowers. No
one noticed the auspicious meeting of Krsna and the gopis.



Though they had seen Krsna before, the young unmarried gopis like Dhanya-sakhi just stood with their mothers
and gazed timidly upon Him as if it was the first time. While bathing in the lake of Krsna's exquisite beauty, the
unmarried gopis expressed their desire to he His wives by offering Him mental flowers scented with camphor.
They became shy, however, when Krsna accepted their proposal with a favorable glance. No could detect the
infinite bliss the gopis now relished within their hearts.

At that time, Krsna's pet parrot left His side and landed on the lotus feet of a gopi whose heart throbbed with
love. Hoping to develop a rela-tionship with Krsna, that excited gopi respectfully welcomed the parrot.
Understanding the hint of the parrot, Krsna cast the fresh lotus garland of His glance toward Radha, the
daughter of Vrsabhanu. Krsna's glance seemed to say. "0 parrot! | saw this gopi

Radha looking at Me from the

watchtower as | took the cows to the forest."

No one else saw this secret exchange of sweet love. Understanding that Radha's body had become slender due
to Her pufva'raga, Krsna looked upon Her with great compassion. Then Yasoda, shining with all auspi—cious
qualities, smiled gently and look lotus-faced Radhika and the other gopts to another room to feed them.

After worshiping His best cows wilh scents and garlands. Vrajaraja Nanda escorted his guesf> to a wide
jeweled veranda and sat them down on wooden seats. Then he bathed their feet, performed acamana, and
of-fered arghya. Nanda arranged for Rohini and the wives of Sananda and Upananda to respectfully serve them
first-class food and drink on gold plates. At the conclusion of the meal. Nanda personally gave them betel nut,
cardamom, scents, garlands, and ornaments. After the elderly men, children, and babies had eaten the feast, the
married women and girls sat down in two rows to eat. Radhika and others received respect according to their
position. Yasoda swam in an ocean of happiness as she personally served ihc gopis. In a voice that sounded as
sweet as pattering raindrops of nectar, Yasoda spoke to each guest, "Please do not feei shy. Just eat to your
heart's content."

Yasoda affectionately served everyone, and then honored them with offerings of betel nuts, garlands, ointments,
sindura, and gold embroidered cloth. Finally, Yasoda, the crest jewel of good fortune, embraced each of the
gopis before sending them home. Smiling broadly, Yasoda distributed the remnants of the feast to the sinless
residents of the village- Nanda Maharaja presented gifts to the dancers and musicians while Yasoda blessed
them with her upraised palm. Upon concluding the festival. Yasoda thought holding such a festival everyday
would surely fulfill all her de=sires. For a moment she felt a touch of sadness, fearing that she may not have
fully satisfied ail the guests. (Translated by Bhanu Swami and Subhaga Swami and published by Mahanidhi
Swami).

Marriage of Shri Radha and Lord Krishna

Chapter Fifteen of Brahma Vaivarta Purana
Sri Radha-Krsna-vivaha
The Wedding of Sri Radha-Krsna

1 Sri Narayana Rsi said: One day, taking infant Krsna with Him, Nanda tended the cows in a banyan grove of
Vrndavana forest.

2 He drank the sweet water of a lake, made the cows drinks also, and, holding infant Krsna to his chest, he sat at
the roots of a banyan tree.

3 O sage, then Lord Krsna, the Supreme Personality of Godhead who was playing the role of an infant,
employed His Yogamaya potency to suddenly cover the sky with clouds.

4-5 Seeing the cloud-covered sky, darkened forest, howling winds, ferocious thunder, great rainstorm, wildly
shaking trees, and falling branches, Nanda became afraid.

6 Nanda said: How can | go home now and leave the calves behind? If I do not go home, what will become of
my boy?

7 As Nanda spoke these words, infant Krsna, pretending to be afraid, cried and clutched His father’s neck.



8-22 At that moment beautiful Radha, walking more gracefully than the khanjana birds and the rajahamsa
swans, her beautiful face glorious as the autumn moon, her glistening eyes robbing the midday autumn lotuses
of their beauty, Her beautiful eyelashes wonderfully splendid with black kajjala, Her beautiful nose crushing the
beauty of the bird-king’s beak, Her nose decorated with a great and precious pearl, Her earrings robbing the
midday summer sun of its splendour, Her lips robbing the ripe bimba fruits of their beauty, Her splendid teeth
eclipsing rows of pearls, Her smile destroying the splendour of jasmine flowers just beginning to bloom,
gracefully decorated with musk and sindura dots, Her beautiful cheeks graceful with curly locks of hair, the
hairs of Her boy erect with joy, Her breast decorated with necklaces of the kings of jewels, Her firm breasts
more graceful than a pair of sriphala fruits, beautiful with painted pictures and decorations, splendid with
precious jewels, Her waist very graceful, Her deep navel marked with wonderful tri-bali lines, decorated with a
belt of precious jewels, her knitted eyebrows Kamadeva’s weapons to bewilder the minds of the kings of the
yogis, Her firm thighs graceful like elephant trunks, Her feet robbing the land-growing lotuses of their
splendour, Her feet anointed with red lac and decorated with jewel pasakas, Her lac-anointed toenails robbing
the regal jewels of their splendour, decorated with tinkling anklets of precious jewels, decorated with jewel
bracelets and armlets, beautiful conchshell ornaments, and many finger rings, splendid with garments pure as
fire, Her fair complexion robbing beautiful campaka flowers of their glory, and holding a splendid pastime-lotus
and a jewel mirror to see the beauty of Her face, approached the infant Krsna.

23 Seeing Radha, illuminating the ten directions with a splendour greater than ten millions suns, suddenly come
to that secluded place, Nanda was very surprised.

24 His head bowed and his eyes filled with tears, he said to Her: From Garga Muni’s mouth | have learned that
to the Supreme Personality of Godhead You are more dear than Goddess Laksmi.

25 1 also know that this boy is the infallible Supreme Personality of Godhead, beyond the modes of nature and
superior even to Lord Maha-Visnu. Still, I am just an ordinary human being, bewildered by Lord Visnu’s
illusory potency.

26 O beautiful one, now You may take my son and enjoy with Him as You like. When Your desires are all
fulfilled, You will return Him to me.

27 After speaking these words, he fearfully gave the crying infant to Her. She accepted Him with a sweet and
happy smile.

28 She said to Nanda: Take care that this secret is not revealed. How many births of pious deeds have made you
able to see Me?

29 Garga Muni told you, and therefore you know the secret of why Krsna and | have come to Gokula and Vraja.
30 Please ask for whatever your heart desires. | can easily give to you what even the demigods cannot attain.

31 Hearing Radha’s words, Nanda said to Her: Please give me devotion to the feet of Lord Krsna and Yourself.
I do not desire anything but that.

32 O supreme goddess, O mother of the universes, please grant the rare boon that Yasoda and | will always stay
near You and Krsna.

33 Hearing Nanda’s words, Goddess Radha said to him: I will give to you devotional service that has no equal.
34 Day and night You and Yasoda will always remember Lord Krsna and Me in the blossoming flower of your
hearts. This memory of Us is very difficult to attain.

35 1 give you the blessing that the illusory potency will not cover You and Yasoda. At the end, leaving your
human forms behind, you two will go to Goloka.

36 After speaking these words, She held infant Krsna to Her breast, to Her heart’s content embracing Him for a
long time with both arms.

37 Holding Him to Her breast, embracing and kissing Him again and again, and hairs of Her body erect, She
remembered the circle of the rasa dance.

38 Then Radha suddenly saw a jewel palace with a hundred jewel domes...

39 ...opulent with many wonders, beautiful with wonderful gardens, splendid with ruby pillars,...

40 ...fragrant with sandal, aguru, musk, and kunkuma, decorated with jasmine flowers, furnished with many
flower couches,...

41 ...filled with many pleasures, decorated with splendid mirrors and many pearls, rubies and the kings of
jewels,...

42 ...splendid with great doors made of the kings of jewels, decorated with cloth, ornaments and beautiful



pennants,...

43 ...splendid with seven stairways of jewels the colour of kunkuma, and also splendid with flower gardens
frequented by swarms of bees.

44 Seeing this, Goddess Radha happily entered the palace. There she saw betelnuts scented with camphor and
spices,...

45 ...a jewel pot of cool, clear, nectarean water, and, O Narada, many jewel pots filled with nectar and honey.
46 There She saw the handsome, youthful, and dark Supreme Personality of Godhead, who was anointed with
sandal paste, who was splendid and playful like ten million Kamadevas,...

47 ...who, dressed in yellow garments, smiling, charming, and His face and eyes happy, was reclining on a
flower couch,..

48 ...who wore tinkling anklets made of the kings of jewels and bracelets and ornaments made of the best of
jewels,...

49 ...whose cheeks were splendid with earrings made of the kings of jewels, whose chest was splendid with the
regal Kaustubha jewel,...

50 ...whose face robbed the autumn moon of its splendour, whose eyes eclipsed the splendour of the autumn
lotuses,...

51 ...who was embraced by a jasmine garland, who wore a triple crown of peacock feathers, and who was
looking at the jewel palace.

52 Noticing that there was no longer any infant on Her lap, Radha gazed at the youth before Her. Even though
She remembered everything perfectly, She was still filled with wonder.

53 Gazing at this handsome form, Radha became bewildered with passionate love. The two cakora birds of Her
eyes happily gazed at the moon of this person’s face.

54 Radha gazed at Him with unblinking eyes. The hairs of Her body stood up. She smiled. Tormented with
amorous desires, She yearned to embrace Him.

55 As passionate Radha, Her lotus face smiling, gazed at Him, Lord Krsna spoke to Her.

56 Sri Krsna said: O Radha, You must remember what happened in Goloka. O beloved, now | will fulfil the
promise | made to You.

57 O Radha, O girl with the beautiful face, I love You more than anyone. You are identical with Me. We are not
different.

58 As whiteness is always present in milk, as heat is always present in fire, and as fragrance is always present in
earth, so | am always present in You.

59-60 AS without clay a potter cannot make a pot and without gold a goldsmith cannot make a golden earrings,
so without You | cannot create the world. You are the place where the world rests and | am the perfect seed
from which it sprouts.

61 O saintly one, recline on this couch. Become the splendour decorating My chest. As an ornament is the
body’s splendour, so You are My splendour.

62 When You do no stand by My side, the people call Me Krsna. When You do stand by My side the people
call Me splendid Krsna (Sri Krsna).

63 You are splendour. You are opulence, You are the resting place of everything. For everyone, and also for
Me, You are all power.

64 1 am not an ordinary man and You are not an ordinary woman. That is the conclusion of the Vedas. O
infallible one, You have the power to assume any form You wish, and | have that power also.

65 When | choose to appear as the Brahman effulgence, You also appear as the Brahman effulgence. When |
choose not a manifest a form, You also do not manifest a form.

66 O beautiful one, when I choose to become the seed that begets everything, then by Your mystic powers You
become the most beautiful of all women.

67 You are half of My body. You are the Supreme Goddess, the root of all nature. In power, intelligence,
knowledge, and glory, You are My equal.

68 One who thinks We are different is the lowest of men. He stays in the hell called Kalasutra for as long as the
sun and moon shine in the sky.

69 He makes seven generations of ancestors and seven generations of descendants fall down. The piety he
earned in ten million births is destroyed.



70 They who foolishly insult Us are the lowest of men. They burn in hell through the lifetimes of a hundred
Brahmas.

71 When one, suddenly frightened, calls out, “Ra!” I give him transcendental devotional service. When one
adds the syllable “dha”, I, eager to hear his chanting, visit him.

72-3 O Radha, they who present to Me the sixteen offerings and devotedly serve Me during their entire lifetime
are very dear to Me, but one who chants the name “Radha” is even more dear.

74-5 Brahma, Sesa, Siva, Yama, Nara-Narayana Rsi, Kapila, Ganesa, and Karttikeya are not as dear. Laksmi,
Sarasvati, Durga, Savitri, Prakrti, and all the goddesses are not as dear.

76 To Me they are as dear as life, but You are more dear than life. They stay in different place, but You stay on
My chest.

77 In My four-armed form of Narayana | hold Goddess Laksmi to My chest. In My original form of Krsna, |
hold You to My chest always.

78 After speaking these words, Lord Krsna reclined on the beautiful couch. Her head humbly bowed, Radha
spoke to Her Lord.

79 Sri Radha said: | know this. | remember everything. Lord, how could | forget? By the mercy of Your lotus
feet I am all that You have said of Me.

80 O master of illusion, why do you put devotees like Me into illusion? Many devotees like Me are bewildered
by Your maya potency.

81 By one devotee’s curse | have become a gopi on the earth, and You and I will be separated for a hundred
years.

82 Why are some dear to the Supreme Lord and some not dear to Him? As they render service to Him, He
grants His mercy to them accordingly.

83 You have the power to transform blade of grass into a mountain and a mountain into a blade of grass.
Therefore You are equally kind to the competent and the incompetent, to the husband and to the wife.

84 O Lord, You are reclining on this couch and I am standing before You. This moment of Our conversation is
like a hundred yugas. | cannot measure the time We have now spent together.

85 Please place Your lotus feet on My head and breast. Please extinguish the fire of separation that burns in My
heart.

86 My glance at once fell on Your lotus feet. Only with a great effort am | able to pull My eyes from Your lotus
feet and gaze at the rest of Your transcendental form.

87 Gazing, one by one, on each limb, My eyes finally rest on Your lotus face. | have no power to pull them to
any other place.

88 Hearing Radha’s words, Lord Krsna smiled and spoke to Her the truthful and auspicious philosophy of the
Sruti and smrti sastras.

89 Sri Krsna said: Beloved, for whatever happens to anyone in any place or any lifetime there is nothing to
lament. | have already explained this to You.

90 O beautiful one, please wait for a moment. When the proper time comes | will fulfil Your desire and make
You happy.

91 O Radha, I will not erase what fate has written. How can the demigod Brahma erase it?

92 | am the father of Brahma. What fate has written for Brahma and the demigods and for the lesser creatures
also, is not to be broken.

93 At that moment, carrying a garland and a kamandalu in his hands and his four faces gently smiling, the
demigod Brahma came before Lord Krsna.

94 His head humbly bowed, the hairs of his body erect, and tears in his eyes, Brahma bowed down before Lord
Krsna and praised Him in many prayers.

95 Offering prayers and bowing down, Brahma approached Sri Krsna. Again bowing down with devotion, he
then approached Sri Radha.

96-7 He bowed his head before the lotus feet of Sri Radha, the mother of all. With great respect he washed Her
feet with water from his kamandalu and then dried them with the towel of his hair. Then folding his hands, he
spoke many prayers.

98 Sri Brahma said: O mother, by Lord Krsna’s mercy | can now see Your lotus feet, which are rarely seen by
the people of the earth and other places.



99 In ancient times | performed austerities for sixty thousand years in Puskara-tirtha on the earth.

100 After that Lord Krsna, the giver of boons, came to offer a boon. “Ask for a boon”, He said, and | happily
asked for what I long desired.

101 Then I said, “O Lord beyond the modes of material nature, at this very moment please show me Sri Radha’s
lotus feet, which are very difficult for anyone to see.”

102 “In time 1 will show them to you. For now, My child, please wait”, Lord Krsna said and left.

103 O mother of all, the words of the Supreme Personality of Godhead never go in vain. Because of His boon |
am now able to see Your lotus feet, which everyone in Goloka and on the earth yearns to see.

104 The demigoddesses in the celestial planets are born into the material world. But You are born from half of
Lord Krsna’s transcendental boy. You are His equal in all respects.

105 “This is Sri Krsna, and this is, You, Radha. This is You, Radha and this is Sri Krsna Himself.” Neither the
Vedas nor | can say this of You two. We cannot distinguish between You and say that one is different than the
other. Who can say it?

106 O mother, above the material world is the spiritual world of Vaikuntha and Goloka. O mother, as the
spiritual world is eternal, so You are also eternal.

107 As the living beings in all material universes are part and parcel of Lord Krsna, so You are the powers and
abilities that reside within all living beings.

108 All males are part and parcel of Lord Krsna and all females are part and parcel of You. Lord Krsna is the
Supersoul present in the bodies of all conditioned souls. You are the resting place of Him.

109 O supreme mother, Lord Krsna’s breath created You, and You breath created Him, the Supreme Personality
of Godhead. Of You two, who is the creator and who the created?

110 O supreme mother, as Lord Krsna is eternal, so are You. Is He the part and parcel of You, or are You the
part and parcel of Him? Who can say?

111 I am the creator of the material universe and the father of the Vedas. By learning the Vedas from the guru’s
mouth one becomes wise.

112 Still, 1 do not have the power to praise even a hundredth part of Your virtues and glories. What Vedic
scripture or what great philosopher has the power to praise You?

113 Intelligence is the father of prayers, and You, O mother, are the mother of intelligence. Who has the power
to praise You?

114 What everyone has seen a philosopher can describe. What philosopher can describe something no one has
seen or heard of before?

115 Neither I, Lord Siva, Lord Sesa, Goddess Sarasvati, nor all the VVedas have the power to praise You. O
goddess, we do not have to power to praise You properly.

116 | have described Your glories as far as | am able. Please do not criticise me. They who are supremely
powerful are equally kind to both the wise and the foolish.

117 A child may be virtuous one moment and mischievous the next, but the mother and father, out of love,
forgive any mischief he may do.

118 After speaking these words Brahma, the creator of the universe, bowed down before Sri Sri Radha-Krsna’s
lotus feet, before which all the devotees yearn to bow. Then Brahma respectfully stood before the divine couple.
119 One who morning, noon and night recites these prayers spoken by the demigod Brahma attains devotional
service to the feet of Sri Sri Radha-Krsna.

120 Pulling up all past karma by its roots, defeating invincible death, and jumping over all other worlds, He
goes to the supreme abode of Goloka.

121 Sri Narayana Rsi said: After hearing Brahma’s prayers, Sri Radha said to him, “O creator Brahma, you may
ask a boon, whatever your heart desires.’

122 Hearing Sri Radha’s words, Brahma said to Her, “Please give me devotion for the feet of You both.”

123 When Brahma said this, Radha at once replied, “So be it”. Then Brahma, the ruler of a material universe,
devotedly bowed again before Her.

124 Then, sitting between Them both, Brahma ignited a sacred fire and, meditating on Lord Krsna, properly
offered oblations.

125 Then Lord Krsna rose from His couch, sat by the fire, and, as Brahma recited the mantras, properly offered
oblations.



126 Then Brahma, the father of the VVedas, bowed down before Sri Sri Radha-Krsna. Then he had Radha
circumambulate Lord Krsna seven times.

127 Then he had Radha circumambulate the sacred fire. Then he bowed down before Lord Krsna. Then he
offered a sitting place to Sri Radha.

128 Then he had Lord Krsna take Radha’s hand and then he had Lord Krsna recite seven Vedic mantras.

129 Then grandfather Brahma, the knower of the Vedas, placed Radha’s hand on Lord Krsna’s chest, and Lord
Krsna’s hand on Radha’s back. Then he had Radha recite the mantras.

130 Then Brahma had Radha happily place a knee-length parijata garland around Lord Krsna’s neck.

131 Then Brahma had Radha bow before Lord Krsna and then he had Lord Krsna place a beautiful garland
around Radha’s neck.

132 Then Brahma had Lord Krsna sit down and then he had smiling Radha, Her thoughts fixed on Lord Krsna,
sit at Lord Krsna’s left.

133 O Narada, then Brahma had Radha and Krsna fold Their hands and recite five Vedic mantras.

134 Then Brahma had Radha again bow down before Lord Krsna. Then, as if he were the father and She were
his daughter, Brahma gave Radha to Lord Krsna. Then Brahma respectfully stood before Lord Krsna.

135 Then the demigods, the hairs of their bodies erect with joy, sounded many dundubhis, anakas, murajuras,
and other kinds of drums.

136 The demigods showered parijata flowers, the gandharvas sand, and the apsaras danced.

137 Smiling, Brahma said to Him, “Now please give me as daksina devotion for the lotus feet of You both.”
138 Hearing Brahma’s words, Lord Krsna said to him, “You will have very firm devotion for My lotus feet.”
139 “Now go to your own abode. All will be auspicious for you. Of this there is no doubt. Son, by My
command please perform the duties I have given to you.”

140 O sage, hearing the Supreme Personality of Godhead’s words, Brahma bowed down before Sri Radha and
Krsna and then happily went to his own abode.

141 After Brahma’s departure, smiling Goddess Radha gazed again and again with crooked eyes at Lord
Krsna’s face. Then She shyly covered Her own face.

142 Wounded by Kamadeva’s arrows and the hairs of Her boy now erect, She bowed before Lord Krsna and
affectionately approached His couch.

143 Then She anointed Lord Krsna’s forehead and chest with tilaka markings of sandal, aguru, musk, and
kunkuma.

144 Then She affectionately offered Lord Krsna a beautiful jewel cup of nectar and honey. Lord Krsna, the
master of the universes, drank it.

145 Then Radha respectfully offered Lord Krsna delicious betelnuts scented with camphor and spices. Lord
Krsna chewed them.

146 As Lord Krsna watched, Smiling Radha drank the nectar Lord Krsna offered Her and chewed the betelnuts
He offered Her.

147 Lord Krsna happily offered Her the betelnuts He had chewed. She chewed them with great respect. She
drank the nectar of His lotus face.

148 Lord Krsna begged for the betelnuts Radha had chewed. Radha refused, smiled, and cheerfully said,
“Please forgive Me.”

149 Then Lord Krsna anointed all of Radha’s limbs with sandal, aguru, and kunkuma.

150 Kamadeva eternally meditates on Lord Krsna’s lotus feet. Still, to please Sri Radha, Lord Krsna voluntarily
placed Himself under Kamadeva’s control.

151 O sage, the servants of Lord Krsna’s servants defeat Kamadeva at every moment. Still, Lord Krsna, who is
the supremely independent Personality of Godhead whose desires are always fulfilled, happily accepted defeat
at Kamadeva’s hands.

152 Then Lord Krsna took Radha’s hand, placed Her on His chest, loosened Her garments, and kissed Her in
four ways.

153 In Their amorous battle Her tinkling ornaments, the red ointment on Her lips, and the pictures and designs
drawn with perfumes on Her limbs were all broken.

154 O sage, as They enjoyed amorous pastimes Her sindura tilaka and marks of red lac were all wiped away.
155 Filled with pleasure, and the hairs of Her body erect, Radha did not know whether it was day or night.



156 Pressing Her limbs against His, Lord Krsna, the most learned scholar of the Kama-sastra, enjoyed eight
kinds of amorous pastimes with Radha.

157 Pulling smiling, crooked-eyed Radha to Him, Lord Krsna scratched and bit all Her limbs.

158 As They enjoyed amorous pastimes there was a beautiful sound from the tinkling of Radha’s bracelets,
anklets, and tinkling ornaments.

159 In a secluded place Lord Krsna, the most learned scholar of the Kama-sastra, untied Radha’s braids and
removed Her ornaments and garments.

160 Then Radha untied Krsna’s hair and removed His ornaments and garments. They were both expert in these
pastimes. Neither was unhappy at this.

161 Then Lord Krsna forcibly took a jewel mirror from Radha’s hand. Radha responded by forcibly taking the
flute from Krsna’s hand.

162 Lord Krsna sweetly stole Radha’s heart and mind, and Radha sweetly stole Lord Krsna’s heart and mind.
163 O great sage, when the amorous battle ended, smiling, crooked-eyed Radha lovingly returned the flute to
Lord Krsna.

164 Then Lord Krsna returned Her mirror, gave Her a splendid pastime-lotus, made Her braids again beautiful,
and marked Her again with sindura tilaka.

165 Lord Krsna dressed Her and decorated Her with ornaments and with wonderful and colourful pictures and
designs drawn in perfume. Neither Visvakarma, nor even Radha’s gopi friends know how to make such graceful
and beautiful decorations. How can they be described here?

166 As Radha was about to dress and decorate Him, Lord Krsna suddenly abandoned His form of Her youthful
lover and suddenly became an infant again.

167-8 Seeing that the infallible Supreme Personality of Godhead had again become the crying, frightened,
hungry infant that Nanda gave Her, Radha sighed. Her heart was shaken. Overcome with the grief of separation,
She looked for Her lover here and there.

169 Distressed, She plaintively appealed, “O master of illusions, why do You show this illusion to Your
maidservant?”

170 Radha fell to the ground and wept, and infant Krsna also wept. Then a disembodied voice said:

171-2 O Radha, why do You weep? Remember Krsna’s lotus feet. Until the time of pastimes in the rasa-dance
circle, every evening You will leave a shadow of Your form at home and You will come here and enjoy
amorous pastimes with Lord Krsna to Your heart’s content. Please don’t weep.

173 O beautiful one, please place on Your lap the infant that | the master of all illusions and the Lord of Your
life, abandon Your lamenting and go home.

174-5 O Narada, hearing these words, Goddess Radha placed the infant Krsna on Her lap. She gazed at the
jewel palace, the flower garden, and the forest, and then She suddenly left Vrndavana forest and, travelling as
fast as the mind, arrived in half an eyeblink at Nanda’s palace.

176 Her eyes were red and Her clothing in disarray. As She was about to give the infant to Yasoda, Radha
sweetly said:

177 1 had to endure many difficulties on the path as I tried to carry this very big, hungry, crying, child Your
husband gave to Me in the cow-pasture.

178 O Yasoda, the sky was filled with clouds, it rained again and again, and the path was muddy and almost
impassable. My clothes were ruined. It was very difficult to carry your child.

179 O saintly Yasoda, please take your boy, give Him your breast, and make Him happy. | have been gone from
home a long time. | must return at once.

180 Speaking these words, and giving her the infant Krsna, Radha went home. Saintly Yasoda took her infant,
kissed him, and gave Him her breast.

181 From that time on, every evening Radha would leave Her household duties at home, go to that place in
Vrndavana forest, and enjoy amorous pastimes with Lord Krsna.

182 O child, in this way I have told you something of Lord Krsna’s beautiful, sacred, peerless, delightful
pastimes, which bring to the hearer liberation from the world of birth and death.



Uddhava Sandesh Separation

Srila Rupa Gosvami's
UDDHAVA SANDESH

1 One day in Mathura Lord Krsna was sitting on a throne in His Krida-Bhavan. As He looked out He could see
the flowers had started to bloom and new leaves were sprouting on the trees. He thought to Himself that
Mathura looks like a new bride. As He was appreciating that sweet scene, the remembrance of His VVrndavana
pastimes bloomed in His heart.

Note: This Uddhava Sandesh is the story of Vasudeva Krsna pouring out His heart to His intimate friend
Uddhava. In all there are 131 slokas.

A more confidential point is that in Mathura, Krsna's Vasudeva expansion was present who up to the time of
Akrura being sent by Kamsa to bring Krsna to Mathura had been present in the body of Krsna for the purpose of
killing the demons, accepting prayers from demigods and other pastimes that were tinged by the mood of awe
and reverence. Krsna Himself is always enjoying intimate loving pastimes in Vraja, thus He never steps out of
Vraja - Vrndavana or has anything to do with what goes on beyond the borders of VVraja Dhama or Vraja
pastimes. For the purpose of satisfying the devotees who wish to reciprocate with Him in different moods which
cannot be accommodated in Vraja, He has expanded Himself in unlimited forms.

Thus we find in this "Uddhava Sandesh™, Vasudeva requesting Uddhava to go to VVrndavana to pacify the
friends and relations of Krsna by reminding them of their pastimes with Krsna. Also Vasudeva-Krsna is
lamenting His being separated from the body of Krsna and thus no longer being able to witness the intimate
simple relationship between the Vrajabasis and Krsna. Having heard from the swan messenger sent by Lalita-
sakhi about the intense suffering of the Vrajabasis due to their separation from Krsna (the message which was
given to the swan is recorded in Rupa Gosvami's wonderful book "Hansaduta™). His own mood of separation
had increased, thus He wished to reach out to the Vrajavasis through this message. He is sending Uddhava, His
intimate devotee, friend and advisor, so that he may witness the pure unmotivated love of the Vrajavasis,
especially the love of the Vraja gopis.

The result of Uddhava's going to Vraja-Vrndavana and seeing the love of the Vrajabasis was that he prayed for
and got the benediction to reside in Vraja as a simple creeper, so that he could get the dust of the lotus feet of
the Vrajabasis, Uddhava is residing eternally on the bank of Kusum Sarovar as gulma lata (a creeper).

If the question is asked where was the original Krsna if He had not left VVrndavana, the simple truth is that He
was hiding in the bushes watching the fun.

Krida-bhavan - A place of recreation, where kings or princes would enjoy playing chess, gambling, etc.

2 Thereafter Lord Krsna due to the sudden remembrance of His VVrndavana pastimes started to breathe very
heavily and the lotus garland around His neck began to shake. As Krsna remembered His amazing pastimes
with the Vraja gopis, incessant tears flowed from His eyes. Due to His being unable to enjoy those pastimes
again He became stunned and looked like a painted picture.

3 Then Lord Krsna thought for a moment how to cross to the other shore of that ocean of distress and proceeded
up to the jewel-studded roof of the palace. Seeing that Uddhava had come close to Him, He wished to reveal
His heart to him but due to feelings of love no words were able to come.

4 "Oh ocean of good qualities, Uddhava, you are My closest relative. Due to your advice and directions we
Yadavas are enjoying full prosperity. For these reasons | wish to give you the service of fulfilling a very secret
desire of Mine. If one gives ones' desired work to a person full of good qualities, then he can be sure of the
result.

Note: Sukadeva Gosvami said: The supremely intelligent Uddhava was the best counsellor of the Vrsni dynasty,
a beloved friend of Lord Sri Krsna and a direct disciple of Brhaspati. (Srimad-Bhagavatam 10-46-1)
Uddhava is the cousin-brother of Vasudeva-Krsna.



5 O My friend! When we heard from Gandini Nandan (Akrura) Kamsa's puffed up order, we came along with
him from Vrndavana to Mathura. At that time the young Vraja-gopis entered into an ocean of separation from
Me. O My dear friend! Now they are somehow or other keeping their life-force within their bodies.

Note: The order of Kamsa was : Please go to Nanda's village where the two sons of Anakadundubhi are living,
and without delay bring them here on this chariot.
(Srimad Bhagavatam 10-36-32)

6 O My friend! Of all those gopis, beautiful Srimati Radharani, who has no equal and is more dear to Me than
My life, is somehow at this time remaining alive due to Lalita and Her other gopi friends tactfully convincing
Her that | will be returning to VVrndavana very soon.

7 O best of advisers, Uddhava! You please go to Nandagram, the capitol of Nanda Maharaja, which is situated
on a beautiful hill covered by wonderful creepers and the best of trees and surrounded by a wall made of
priceless jewels. There kindly deliver My message to Srimati Radharani who has been bitten by the snake of
separation and is feeling unlimited anguish in her heart. Please try to bring her back to life and make her happy
again.

8 O My dear friend! In this universe there are many holy and important places where | appear in various Deity
forms to bring happiness to My pure devotees like yourself. But I honestly swear to you that there is no place
which brings more happiness to My heart than Gokula (Vraja).

9 There in Vraja-Vrndavana, what to speak of the moving beings, even the trees, creepers, grass and other non-
moving living entities would have been burnt up in the fire of separation long ago, if it was not for the tears of
the gopis falling on them.

10 My dear friend! When the gopis would see Me even a little distressed, they became very unhappy but they
would not become even a little distressed if a mountain of unhappiness came upon them. So please do not tell
them about the unlimited unhappiness | am feeling due to their separation. Simply remind them how much I
love them.

11 O brother! Nandisvar Hill (Nandagram) is far from Mathura, so you please leave immediately. The road is
easy and very beautiful. When you will enter into an ocean of bliss upon seeing Vraja, | will also become happy
because when a highly qualified person becomes happy, his dear friends become also.

Note: By the route which Uddhava was sent, Nandagram was about 90 km from Mathura. Uddhava was sent on
the same route which Krsna had come from Nandagram. The next twenty slokas describe the route which Krsna
wishes Uddhava to take.

12 O wise one! The first place you will see on your journey is Gokarn Ksetra where the husband of Gauri (Siva)
stays in the form of Gokarn, just to rescue the living entities from the ocean of distress. Very close to Gokarn
Ksetra is the sangam of the Sarasvati and Yamuna rivers which fulfils all the desires of the living entities.

13 When | first arrived in Mathura it was at Yamuna-Sarasvati sangam that the beautiful women of Mathura
welcomed Me with their beautiful sidelong glances. One beautiful lady had addressed her friend thus: "Oh, that
Krsna, Who by the sweet playing of His flute caused the clothes of the gopis to loosen, is today standing before
you. All glories to you."

14 O Uddhava, next happily proceed to Ambicavan which bestows the topmost bliss. In that Ambicavan | freed
the Vidyadhar of the name Sudarshan from the form of a snake who had come suddenly from Kaliya lake and
tried to swallow My father Nanda Maharaja. When | had freed My father, the gopis became very happy.

15 O patient one! You then sit on your chariot but you do not need to go to that place on the bank of the
Yamuna where | hurled the tusks of the elephant Kuvalyapida, because gentle persons have nothing to do with
the demons.

16-17 First proceed south and then to the north. You will arrive at Tirthraj Akrura ghat, where there are many
varieties of flowers and birds. Then go ahead from that place where | had shown Akrura My four-armed form
and the Vrajabasis Goloka. Now you will pass the residences of the Yajnic-brahmins who had refused to feed
Me even though | had requested them. You may not wish to see them but still you should pass close to their



houses and even if you do not wish to see their wives who are always singing about My pastimes, still you
should take their darshan and purify your eyes.

Note: The residence of the Yajna-brahmins is known as Bhojana-sthali or Bhatrol.

18 Uddhava, you please next quickly pass through Kotik Tirth which is full of many varieties of flowers and
trees. The first time | went through that area a chaste flower girl looked at Me with spontaneous love and raised
her two arms while gently smiling.

Note: The area between Akrura-ghat and Chatikara is known as Kotik Tirth-The topmost.

19 In the same way you should proceed into the area of Sattikara (Chatikara) which is under the control of the
black bees. Once while | was playing in that place, Sridama took on the form of Garuda and | sat on his back for
twelve days (as Visnu).

Note: There is a temple of Garuda-Govinda in Chatikara with a deity of Govinda having twelve arms sitting on
the back of Garuda. This is the spot where Krsna lived after leaving Mahavana (Gokula).

20 O Uddhava! When | was coming to Mathura. | passed through that forest (Sattikara) and the ladies spoke to
each other like this: "O infatuated ones, look, Syamasundara is looking towards only me." In that way the young
ladies of that place stared at Me innocently.

21 On the left hand side of that forest are many villages and on the right hand side is the Kaliya lake. Avoiding
those places, take the path which is shaded by creepers which are so thick that the sun cannot penetrate and is
skirted on one side by ponds full of lotus flowers.

22 Next you will arrive in Mrigahara Tirth (Maghera), where the deer stay and which is covered by creepers and
flowers. In the morning | would go to that forest for playing and when | played my sweet sounding flute, the
impatient deer would come and thus gain relief from the pangs of separation they had felt throughout the long
night.

Note: This forest is known as Mrigahara because of the many deers (Mriga) which stayed here. It is also known
as Magahara the road (Maga) which Krsna travelled by. Today it is known by the name, Maghera.

23 When | was being brought to Mathura by Akrura, the young gopis who were like budding flowers and whose
faces were shining like freshly blooming flowers, were looking at Me from a distance and shooting thousands of
arrows in the shape of their sweet clever glances.

24 "Friends, just see, there is Madhava who caused Radha to first fall in love with Him by the power of His
lusty glances and is now sitting in a chariot going off to Mathura."”

O Uddhava, when in this way the wonderful pastimes of the young gopis and the sweet memory of Radha
awoke in My heart, | started perspiring profusely and sat just like a painted picture.

25 Near Nagendra Bhog (Govardhan area) is the place where Radharani massaged My feet while I happily
slept. Be sure to visit that village which has the fragrance of Ksirsagar, where My hands had been tied. |
enjoyed unlimited pleasure there.

26 My dear friend Uddhava! There the sound of the churning of curd is heard in all directions up to a distance
of sixteen miles. It will bring you great joy.

I swear there in that place is a large herd of blissful cows created by Brahma that can satisfy the whole world
with the amount of ghee they produce.

27-28 Next visit Shalmala Gram (Sahara) which brings victory to the Vrajabasis. There you will see thousands
of buffaloes and in every lane cowherd children enacting My various pastimes.

In that Sahara Gram, which, when seen even from a great distance brings happiness to the eyes, lives Upananda.
When | was being brought to Mathura on the chariot, | had eaten very tasty pure butter there.

Note: Upananda is the elder brother of Nanda-Maharaja.

29 Next you may proceed to Rahela (Rahera), where the gopis would enjoy wonderful pastimes. In the evening
I would go there and through My flute | would call the gopis. When all the gopis heard the flute call, they came
running, not caring if they were properly dressed or not.



30 Uddhava! When the gopis were busy churning the curd, | used to steal their butter and then feed it to My
boyfriends, thus making them very happy. That pastime place is full of flowering trees and is famous by the
name of Pritashavas. You will certainly be relieved of your fatigue there.

31-32 With banana trees shaken by agitating winds and full of fragrant ashoka flowers, that beautiful, wonderful
transcendental abode (Nandagram) of Nanda Maharaja will bring you unlimited bliss.

On the southern side of that Nandagram is the place that even today is called Vidyutkari (Vrajavari). When the
gopis saw | was going to Mathura, they became grief-stricken and bewildered and fell as if they had been struck
by lightening bolts.

Note: Nandagram extends up to this place.

33 O Uddhava, ahead, Akrura, who was overwhelmed with love, had seen Me returning from the goshalla. Even
though he was worried in his heart that Kamsa had sent him to take Me to Mathura, still, tears of bliss flowed
from his eyes and watered the kadamba trees that adorned that place which is famous as Souyatrika Tirth.

Note: Souyatrika Tirth is located on the path which runs from Vrajavari into the present town of Nandagram.

34 There you will see many calves that look like white crystals as they run around after freeing their tails from
the hands of the cowherd boys. You will also see many calves frolicking after having smelled the tips of new
grass.

35 O Uddhava, behind the goshalla is My sitting place made of white stone which is eternal and from where a
wonderful fragrance emanates. When the gopis glance at that place it gives rise within them to an emotion
called mottayita.

Note: Mottayita is defined in Rupa Gosvami's Ujjvala-nilamani (11.47) when a heroine remembers, hears or
sees her hero or anything in connection with him, love for him is aroused in her heart and she hankers for his
association.

36 One gopi told her friend, "Look carefully, that is not the dust raised by the cows but the smoke coming from
the fires and that sound which you think is coming from Krsna's flute is the sound of bamboo whistling in the
wind. The sun has not set in the

west yet, come | will paint a picture on your breasts."”

Note: Here starts a twelve sloka sanskrit sentence, which finishes with text forty 47, in which Vasudeva Krsna
remembers some of the sweet conversations of the gopis.

37 One gopi tells her restless friend as Krsna goes into the forest, "The sound of Krsna's flute is coming from
the forest but you must not run there, the dust of the cows can no longer be seen. So adjust your loose clothes
and come into the house immediately, for the elders are also standing here."”

38 "0 sakhi, you have been trying to string that flower garland since early morning, now it is evening. Have you
not been able to finish it yet?"

O enchanted one. The grey dust from the hooves of the cows has formed clouds and covered the sky thus
relieving the thirsty eyes of the gopis.

Note: This conversation between Padma and Candravali is quoted by Rupa Gosvami in his Ujjvala-nilamani
(10:83) in the chapter vibhaves-uddipana (That which stimulates ecstatic love) due to seeing the dust by the
cows their ecstatic love was stimulated.

39 You talkative old woman, why are you uttering such harsh words? What young girl's heart would not be
attracted on seeing Krsna entering the goshalla, wearing a malati garland covered with the dust raised by the
hooves of the cows and His bodily fragrance sweetening all directions. To have a glimpse of Krsna every one is
eager and anxious.

40 Give up your fear of the superiors and Your shyness and come to the main door at least. You wait anxiously
the whole day to see Krsna and do not leave Your apartment even to come to the veranda to have a glimpse of
Krsna. O sweetnatured Girl, look! Mukunda, Who has stolen the heart of the gopis is coming in this direction,
surrounded by bumblebees who are attracted by His sweet aroma and gunja mala.



Note: Srila Rupa Gosvami has quoted this sloka in his Ujjvala-nilamani in chapter eighteen: sanbhoga-prkarana
(union) (18.12). Visakha is talking to Radharani.

41 O Mandit-angi! When Krsna is entering the goshalla, He is enchanted by the sound of your bangles, so what
is the need to try and enchant Him with Your eyes? If a deer can be enchanted by a sweet song then who would
use a net to capture Him? So drop the net of Your sweet glances.

Note: mandit-decorated, angi-body, Manditangi is a name for Srimati Radharani.

42 O Candravali! The sweet sound coming from your ankle bells has entered into Krsna's heart. Thus He has
become confused and is wandering back and forth in the goshalla, having forgotten the path to Nanda
Maharaja's house. O sakhi, from where have you learnt this art?

43 O beautiful girl, look! Filled with motherly affection, mother Yasoda is waiting for Krsna by the door. Krsna
is simply standing here taking long slow breaths and shivering (due to not seeing Your face.) Therefore, give up
Your vivvok-bhava and show Your lotus face to Him through the leaves of this creeper.

Note: Srila Rupa Gosvami has described Vivvokbhava in his Ujjvala-nilamani (11.52) as indifference towards a
beloved through pride.

Syama addressed Radharani: Krsna, the Kkiller of Aghasura, now stands before You, gazing at Your face and
waiting for a response. O mad girl, You glance at Him with a deeply contemptuous smile, and then ignore Him,
and start stringing Your garland of forest flowers.

(Ujjvala-nilamani 11.54)

44 O Radhe! Just see the destroyer of Kamsa! Sri Krsna has dropped His stick and His flute is slipping from His
hand along with His buffalo-horn.

Nanda Mabharaja is also watching from a distance. | request You thus to stop looking at Krsna in this lusty way
and not embarrass Him in front of His superiors.

45 O Radhe! Just to have a glimpse of You, Krsna is eagerly looking from the goshalla again and again towards
Your door.

So why are You without reason staying inside and trying to satisfy your heart by looking through the slits in the
window. Kindly give up Your vanity and come out into the courtyard and satisfy the Lord of your life.

Note: Srila Rupa Gosvami has quoted this sloka in his Ujjvala-nilamani in chapter sixteen: Mana-Prakar (16:31)

46 Look my friend! Krsna is again and again calling Gouri (Radhika). In front of us She is pretending to be so
shy and chaste and is not going to the door. But the shrubs, creepers and trees know how chaste and shy She is
when She is running into the forest upon hearing the sweet sound of Krsna's flute.

47 O Uddhava! When | was staying in Vraja - every evening those blue-eyed smiling gopis who always desired
to enjoy loving pastimes with Me would discuss My various pastimes.

48-49 In that Nandagram early in the morning as the gopis would start churning the curd, their arms looked
wonderfully beautiful and drops of perspiration decorated their cheeks. Their hair covered their foreheads,
making them look very beautiful, and with their lotus-mouths they would sing about My pastimes. When the
sound of the bangles decorating the arms of those lotus-eyed gopis mingled with the sound of the churning and
singing, | would happily awaken from My sleep.

50 My dear friend (Lalita). You keep telling Me not to give into Krsna, so, all-right, you paint a picture of
Krsna for Me and I will sit in My room all day with My ears plugged up (so | do not hear His flute calling)
remaining angry at Him. If Krsna's picture is in front of Me | can have His darshan all the time and | will be
able to follow your order.

Note: The next fourteen slokas form one sanskrit sentence.
Vasudeva-Krsna is trying to describe Nandagram to Uddhava but whenever He tries He remembers the topmost
love of the Gopis and thus once again starts describing their unique love for Krsna.

51 (One day Visakha said to Me (Krsna): Here in Vraja there are many worthy young girls to please You but
there is no one so affectionate and worthy as my friend (Radha).



So please never displease Her. You are no doubt the Guru of cunningness, but just see in front of You my friend
(Radha) is aiming the arrows of Her glances on the bow of Her eye-brows to cut You down to size.

Note: Srila Rupa Gosvami has quoted this sloka in his Ujjvala-nilamani in chapter seven dutibheda (Varieties of
messengers). (7.71)

52 O clever messenger! Don't talk about that person (Krsna), who is always enjoying on the bank of the
Yamuna in front of me. I will never go near Him. I am famous in this world for being stone-hearted and don't
think that | am shivering because of hearing of Krsna. It is due to the wind blowing.

Note: Srila Rupa Gosvami has quoted this sloka in his Ujjvala-nilamani in chapter thirteen vyabhicari (one who
transgress) (13.63)

53 O Krsna! Stop all this sweet flattering talk. My friend (Radha) has waited alone the whole night in the
garden for You. It is a pity that You have to keep relations with all the gopis. Now You may stay in my
courtyard and make Your home there.

Note: Srila Rupa Gosvami has quoted this sloka in his Ujjvala-nilamani in chapter eight sakhi-prakarana
(Srimati Radharani's Friends). (8.86)

54 O beautiful young lady (Radha)!'Your malati-garland is shrivelled up and strewn on the ground. Krsna is
waiting in a dejected mood by Your door. You have been awake all night and Your friends are crying. O my
dear friend! What taste do You get from this anger? | do not see why every one is unhappy without reason?

55 O black bee (Krsna)! Why are you hovering around, trying to take the fragrance from my lotus face and not
allowing me to do my duties to my husband. If you must restlessly hum (Play your flute), then go to the dense
Punnakunj. (garden).

Note: Srila Rupa Gosvami has quoted this sloka in his Ujjvala nilamani in chapter five: nayikabheda-prkarana
(varieties of heroines 5.30)

56 O friend! Even if Krsna is standing in front of Me, | do not get afraid and run and hide in the kunj when you
are present. Because you are very strong and will protect Me.
(Lalita replies) What to speak of Pitambhara (Krsna). No one can touch You in front of me.

57 O cunning one! On the pretence of bringing me to pick flowers. You have brought me to this distant garden.
Why are you singing loudly and sweetly laughing?
(Krsna replies) 1 am singing loudly again and again, simply to attract the Krsna sarmrig (a type of deer).

58 My dear friend! | know the real reason why you are coming to the Yamuna again and again. You have fallen
in love with Pundrikeksan (white lotus or lotus eyed Krsna).

What do you and me have to do with white lotuses? | am again and again coming to the bank of the Yamuna to
enjoy loving pastimes with Raktapadma (Krsna, whose eyes are like red lotus petals).

59 O restless One (Radha)! You are always staying among deceitful-natured ladies. So why do you wish to
embrace that Krsnakantha?

My friend, what you say is right, but that lusty arrogant king of peacocks, Who had defeated the Kaliya-snake,
forcefully attacks me.

Note: Here Krsna is being compared to a peacock and the gopis to snakes. The peacock is the natural enemy of
the snakes, He always attacks and defeats them.
Krsnakantha: Krsna, whose neck is dark blue like a peacock's.

60 O anxious girl (Candravali)! Do not keep running to the door to see if Krsna is coming, otherwise you will
burn up in the fire of disappointment.
O foolish girl! If | do not see Krsna today, who destroys all distress, then | will enter that fire!

Note: Saibya Gopi is addressing Candravali.

61 O my dear friend! Today Krsna, whose eyes are intoxicated with lust, caught hold of me with His lotus-hand.
That is why | am shivering.
O foolish girl, speak softly, your superiors are close by. They can overhear you!



(The first gopi changes the meaning of what she said before).
Today | was on the bank of the Yamuna when suddenly a black intoxicated elephant caught hold of me from a
distance with his lotus-like trunk. That is why I am uncontrollably shivering.

62 Friend! The many wonderful pastimes Krsna performed here in VVrndavana have awakened intense eagerness
in me. Now what am 1 to do.

O mischievous girl! Now | understand your ardent desire for that Nandanandan (Krsna).

O friend, do not misunderstand. It is the Krsnasar (deer) which I love and remember.

63 My dear Uddhava! In this way those beautiful gopi-girls had spoke such soft words which were full of deep
meaning and love. Due to their pure and simple nature | would enthusiastically listen to those talks. Where is
the chance to hear those sweet words now?

64 O gentle girl (Visakha)! Who is that beautiful dark-complexioned girl?

"A cowherd man's daughter"

"Why has she come here?"

"To tie the knot of friendship with You,"

"l accept her as my close friend."

"Then embrace her tightly."

O Uddhava! When Radha embraced Me, she realised | was Krsna. Radha became embarrassed at that time.

65 In Vraja there are many kunds on the banks of which we drove many beautiful stakes into the ground. I made
them with My own hand along with the cowherd-boys out of pure stone to tie the frolicsome happy calves, who
were always trying to run away.

66 O Fair One! What kind of future has the creator written for us gopis! In the evening the kings messenger
(Akrura) arrived in Nandagram and was whispering some secret thing in Krsna's ear in private.

67 O restless girl! Following the order of Nanda Maharaja, the police officer is announcing in the market place:
"Today Krsna is going to Mathura."

My right eye is twitching again and again, giving the sign of something inauspicious and my heart is breaking
into pieces. Who knows what out destiny will be?

Note: Srila Rupa Gosvami has quoted this sloka in his Ujjvala-nilamani, chapter seventeen, vipralambha
(sentiment of love in separation) (17.8)

68 O my dear friend! When | heard that Krsna would be going to Mathura tomorrow | prayed to the night to go
slowly, but just see that sinful night showed her real nature (by passing so quickly). It is true that black things in
the mode of ignorance (night) never care for others.

69 O fair one! In the time which remains before Akrura takes Krsna off to Mathura, | wish to beg you to take
care and water the malati creeper which is growing in my courtyard and has always provided flowers for
decorating Krsna's ears.

Note: Srila Rupa Gosvami has quoted this sloka in his Ujjvala-nilamani, chapter thirteen. vyabhicari
(transgressing the bonds of marriage) (13.50). Radha is addressing Lalita.

70 O infatuated girl! Don't you see lightening bolts are falling on my head and you are thinking about protecting
this flower creeper. O | am going to die right now! Come out of the house right now and look Krsna has already
sat in the chariot for going to Mathura.

71 O noble lady, is no one in the whole of Vraja trying to stop Him? Are the legs of these sinful horses not
going to break? Is something not going to happen to the chariot wheel? What! The Killer of the Kesi demon,
Krsna, is really going to Mathura?

72 O Akrura! Just see in front of you, that beautiful girl with a slender waist, who has given up all shame. What
unparalleled thing is she about to do?
Until you do not put this shining Krsna off your chariot, she will not put down the shining sword she is holding
in her hand (for committing suicide).



73 O mystified girl! Open Your eyes and have a last look at Krsna. Give up this illusory state and do not cheat
Yourself out of a last glimpse of Krsna. Oh no! This merciless Akrura, even after hearing our crying appeals is
quickly driving the chariot away.

74 O slender girl (Radha)! Not being able to see your face tears are profusely pouring Krsna's eyes. But due to
the dust raised by the hooves of the horses, misunderstanding will be there (people will understand that it is due
to the dust raised by the horses hooves going into Krsna's eyes that He is crying).

75 O Akrura! In this way do not kill the woman of Vraja (by taking Krsna away) and destroy the fame of the
Yadu dynasty.

(Krsna) O Uddhava, when | was leaving for Mathura the Vraja-gopis were lamenting in this way and thus they
threw every one into an ocean of lamentation.

Note: He who is doing this merciless deed should not be called Akrura. He is so extremely cruel that without
even trying to console the sorrowful residents of Vraja, he is taking away Krsna, who is more dear to us than
life itself.

(Srimad Bhagavatam 10.39.26)

Akrura means "not cruel”.

76 Near Nandagram is the pure Pavan-sarovara. The gopis would go there on the pretext that they were filling
their water pots. Surrounding that pond are many secret groves where we would enjoy. They are dense and
shaded and full of the fragrance of lotuses and unlimited numbers of black bees are hovering around.

Note: Pavan-sarovara is Krsna's favourite sarovara, it was created by Pavan, Visakhadevi's father for Krsna's
pleasure.

It appears that Vasudeva-Krsna is first having Uddhava perform parikrama of Nandagram, but as He remembers
each pastime place He again starts describing the ecstatic love of the Gopis.

77 O friend (Visakha)! The area surrounding Nandagram is full of Krsna-pastime spots and the land is
decorated with His lotus footprints. For the people of this world this place is indescribably wonderful and all-
attractive, but alas! Now this wondrous place is setting my heart on fire.

Note: Here starts a fourteen sloka sanskrit sentence which ends with text 90.

78 O Sumukhi (Radha)! The sweet fragrance of Your pure love for Krsna will today or tomorrow definitely
cause Krsna to come and embrace you like a garland around Your neck! So why are You speaking these words
which are like lightening bolts striking the hearts of Your friends?

79 O despondent girl (Radha)! Why are You doubting that Krsna will come back? Krsna will definitely return
so don't say continuously in this way.

O sakhi! Due to the forceful fire of separation, all my vital organs are being burnt and crushed. | would happily
give up this body but my body beyond compare due to my having been embraced by Krsna.

80 O slender girl (Radha)! Why are you lamenting in this heart-breaking way and thus throwing the whole
world into an unlimited ocean of unhappiness? Just be patient in your heart, because if that king of cunning
people does not remember His promise (I will return very quickly to Vraja) and does not come back, every one
in the three worlds will blame Him.

81 O sakhi! I thought my Krsna, the killer of the madhu demon, will never leave Vraja and I will always enjoy
loving pastimes with Him. Thinking in that way | used to get angry with Him and misbehave. But who knew
that the guru of wickedness, the most cruel Akrura (uncruel) would come and throw a lightening bolt on our
head (take our Krsna away from us)?

82 O sakhi! I do not even have a drop of love for Krsna in my heart. | have appeared in this world simply to
teach everyone how to love Krsna. That is why | am crying and this is the reason I am still alive even though I
cannot see beautiful Krsna whose favourite attendant is the flute.

Note: Lord Caitanya Mahaprabhu expressed the same mood.
"My dear friends, | have not the slightest tinge of love of Godhead within My heart. When you see Me crying in
separation, | am just falsely exhibiting a demonstration of my great fortune. Indeed, not seeing the beautiful face



of Krsna playing His flute, | continue to live My life like an insect, without purpose.
(Caitanya-caritamrta Madhya lila 2.55)

83 O sakhi, | keep telling myself, Krsna will return soon but how long can | stay alive fooling myself in this
way?

After all, I am just a weak woman here in Vraja. The blossoming trees and the places where Krsna enjoyed His
pastimes are forcefully reminding me of Him. Thus my heart is being crushed and | am being thrown to the
ground again and again.

84 O sakhi, when will that sweet-smiling Krsna, the destroyer of cupid's fame, whose lusty glances are shot on
the bow of His beautifully curved eyebrows, come and pacify my mind?

85 O sakhi! It is not good that Krsna has of His own desire gone to Mathura to live but that pain | can tolerate.
But the pain caused by the nail of His promise ("1 will come back in two or three days") is piercing my heart
and does not allow me to give up my life. That pain is burning internally and continuously growing in intensity.

Note: Srila Rupa Gosvami has quoted this sloka in his Ujjvala-nilamani chapter seventeen vipralambha (Love in
separation) (17.10)

86 O sakhi! When will it be possible for my tongue to taste the sweet lips of Krsna? When will my body be
embraced by His cooling body and my eyes see His beautiful decorated body, my nose smell His sweet
fragrance and my ears hear His sweet-flowing words? O when will | be able to engage my five senses fully in
Krsna's service?

87 O sakhi! When will the son of Nanda Maharaja, Krsna who satisfies everyone's senses return to Nandagram
and bring everyone back to life so that once again everything will be green and fresh and thus relieve my eyes
of their unlimited suffering by displaying His amazing pastimes in front of me.

88 O Krsnal! Previously | had taken You for granted and did not give proper respect to You. Now | will never

become angry at You and | will be submissive. | am begging You, please appear on the path of My eyes again.
Even if it is not written in My destiny to have Your service, still | have the desire to serve You. so please | am
remembering Your unlimited mercy and am begging You in this way.

89 O Krsna! | will take You to the cottage in the nikunja (the bower) and lay You down on a soft flower-bed
while laughing and frolicking with You, I will place a tasty betelnut in Your mouth. | will happily serve You.

90 O Uddhava! When the gopis were totally absorbed in that way in Karunabhava and their loud cries of
lamentation filled the whole of Vraja, travellers who were passing, on the road upon hearing their loud cries of
lamentation covered their ears and with tears pouring from their eyes they ran far from Vraja.

91 O Uddhava! When your chariot which is pulled by horses wearing golden jewellery arrives at Nandagram,
Radha and the other gopi girls will come running, thinking | have arrived. You should stop your chariot next to
them.

92 O learned one! Please offer My full blessings to those beautiful pure trees and creepers of Vrndavana who
are always being kissed by many humming bees. Whose new shoots and buds the Vraja-gopis had adorned
themselves with and thus attracted Me to them.

Note: Now Vasudeva-Krsna starts telling Uddhava the messages to be delivered.

93 O Uddhava! To those beautiful cows who upon hearing the sweet song of My flute became restless and
leaving aside their calves, rushed to Me with tears gushing from their eyes.
You kindly go close to them and sing My glories loudly and inquire with great love how they are.

94 When Brahma had stolen their calves, | had taken the form of those calves and drunk the sweet milk of those
cows. You please offer My obeisances again and again to my mothers (cows).

95 When I would go to the forest to see the flowers, Sridama and My other dear friends would come rushing
happily to touch me, shouting: "I will be first, I will be first."

Taking My name and inquiring about their well-being, affectionately embrace them over and over on My
behalf.



96 After I had killed Kamsa in front of everyone I had spoken sweet and gentle words of enlightenment to
Nanda Maharaja and sent him back to Vraja. Taking My name you should very gently and respectfully
surrender at his lotus feet, saying, "Krsna offers His unlimited obeisances."

97 Next taking My name on your lips offer My full obeisances to the lotus feet of My mother. | am her only
son, she is thus feeling unlimited pain and has become very skinny. She again and again raised her finger
cursing Kamsa, "You have taken my Krsna away, so you will be destroyed!"

98 She (Mother Yasoda) is always singing My names and in a deep mood of separation she takes long slow
breaths, (the sound) "Ha Krsna, Ha Krsna." comes from her throat. She becomes bathed in her own perspiration
and her body withers while tears gush from her eyes, soaking her clothes, she stares intently at the road to
Mathura waiting for My return.

99 The hot summer Akrura has forcefully drawn out the water of their soul leaving the earth of their heart
cracked and without water. The lake of their bodies has all but dried up. Their lotus like faces have withered and
the turtle of those gopis life force has hidden in the damp mud of their hope.

Note: In this analogy Akrura is compared to the hot summer and Krsna to the water in the lake (the gopis
bodies). The gopis heart is compared to the cracked earth at the bottom of the lake after the summer sun has
evaporated the water, and their faces are compared to the withered lotuses.

The turtles (their life airs) who are harassed when the water of the lake is reduced thus try to take shelter in the
damp mud (the gopis hope that Krsna will return).

100 O ocean of good qualities (Uddhava)! You are going to Nandagram as the messenger of this offender.
There the gopis are suffering under the distress of separation. Each and every one of their limbs are agitated.
Maybe they can curse you but if you present yourself before them in a self controlled humble way with your
hands folded, they will see that this sinless servant is repentant for his master's actions.

101 When the gopis see you are wearing the same clothes as Me and look just like Me, they will come close to
you(thinking you to be Me). But when they realise their mistake they will become very surprised, restless,
doubtful and their mind fickle.

Various other moods will rise within them and then they wills tart talking among themselves but you stay there
without obstructing them and slowly deliver My captivating message.

102 (First introduce yourself) "1 am the secretary for conjugal affairs to that person who has a strong desire to
enjoy in the forest on the banks of the Yamuna, who is the master of the sixty four arts, who was taken away to
Mathura by Akrura. | have come to you as His messenger. My name is Uddhava."

103 O gentle ladies! Due to intense separation Krsna is taking deep long breaths and His beautiful full lips have
faded. He has no interest in any kind of pleasure. His throat is white like foam, He is always remembering your
unlimited qualities with a distressed heart. Your Beloved sends this indescribable message to you.

104 O gentle gopis! Now no demons are coming to frighten you like before. Are you all happy and peaceful?
Do you ever remember the sweet groves of Vrndavana, where | used to enjoy with you according to your
desires?

105 My parents and other relatives are keeping Me tied up with their sweet pleading words and various
auspicious works. Thus I have to stay in Mathura. | remember all of the loving pastimes we enjoyed, thus | am
passing My days with great difficulty here in Mathura.

106 1 am aware of your transcendental nature, so kindly forgive Me but the truth is that you are all responsible
for breaking My heart and driving Me mad by causing love for you to sprout in My weak heart. It is very
difficult for Me to pass even half a moment without you.

107 O cunning young ladies! Although every night in your dreams You enjoy rasa dancing with Me (Krsna)
there in sweet VVrndavana, still again and again you call out "Krsna has deserted us!"
Do you not feel ashamed of yourselves for making such false accusations?



108 O Candravali! Due to the sweet loving movements of your eyes and the amorous movements of your
eyebrows, | had the strength to defeat the three worlds.
Now when | remember those same amorous movements of your eyebrows My heart is crushed down.

Note: Now Vasudeva-Krsna is giving specific messages for the principle eight gopis Radharani, Candravali,
Lalita, Visakha, Syama, Padma, Bhadra and Saibya.

109 O beautiful soft bodied Visakha! Do you remember that day when | was with great joy again and again
pulling at your clothes in one nice forest? When along came an old lady seeing her | said, "O crooked girl, give
back My gunja garland that you are hiding under your cloth. When I said that | felt ashamed.

110 O Visakha! You are fortunate because you can express the pain and anguish of your heart to your
girlfriends and thus gain a little relief.
But unfortunately I have no one here in Mathura to express My heart to.

111 O Syama, even now my heart is throbbing due to the remembrance of your sweet intoxicating words
enveloped in Your gentle patience-destroying laughter.

112 O Padma! You will remember that, one day when | was pretending to sleep in the lata-kunja, You had tried
to steal My flute. At that time I had again and again pulled at Your clothes with both hands, when | remember
what pastimes we enjoyed on that day, My heart is torn asunder.

113 My dear Lalita! In a lonely place You used to enjoy embracing and other love sports with Me. You must be
rolling in the dust due to intense feelings of separation in that enfeebled, melancholy state, how are You
remaining alive?

114 O beautiful Bhadra, Your beloved Krsna to whom You rendered heart wining wonderful service every
night in the kunjas of VVrndavana is now being served in Mathura by new persons who are bereft of pure love.
I am unhappily quietly accepting their services.

115 O Saibya, You please try to tolerate the strong influence of cupid. I will return in two or three days to
satisfy all your conjugal desires.

Note: Srila Rupa Gosvami has quoted this sloka in his Ujjvala-nilamani in chapter seventeen vipralambha
(17.12)

116 O Uddhava! When You have in a polite and captivating way presented My message to those lotus eyed
gopis, they will be relieved of their grief and distress.

Next You may kindly approach Radharani who resides in the temple of My heart, She is feeling tormented and
helpless.

117 In that splendid Vrndavana Radharani must be lying on a bed of fresh lotus leaves surrounded by Her maid
servants, continuously crying. Her body will have become very skinny but You will understand that Her life
force is still present by the flickering vibration of Her neck.

Note: Srila Rupa Gosvami has quoted this sloka in his Ujjvala-nilamani in chapter thirteen vyabhicari (13.47).

118 That madhavi creeper (Radha) must be very restless and surviving with great difficulty since Madhava
(spring, Krsna) has gone.

At the time | when | was coming to Mathura that virtuous Lady Radha looked very lonely and dejected. | had
promised Her | would return quickly. She is alive due to that hope.

119 O Uddhava! You please take this ever-fresh flower garland of five colours (Vaijayanti). Radha is lying in a
state of unconsciousness close to death. This garland has the power to bring lotus eyed Radha back to
consciousness.

120 Due to the fragrance of this garland Radha will come to external consciousness and with tears in Her eyes
start looking here and there.
Then very humbly you should approach Radha who will manifest ecstatic symptoms.



121 Holding the garland in your hand you should approach that bed of lotus petals with a pure heart after first
taking permission from Radha's maid servants with your eyes, you should sit down next to the bed and give My
message to Radharani.

122 O patient one (Radha)! That person who You consider more dear than all Your relations. That same person
who considers You more dear than all His relations, who is more dear to you than Your life, to whom You are
more dear than His life, O devi (Radha) that Krsna's heart is burning due to separation from You.

123 | know the sun of separation has dried up the lake of Your heart and the fish of Your life force is gasping
for breath in Your throat. But what am I do here! The wind of my relations is stopping Me from coming close to
You and thus I am drowning in the ocean of My desire (to meet You).

Note: Krsna is comparing Himself to a cloud here which is being blown to the wind's desire. One of Krsna's
names is Ghanasyama.

124 O Vidhumukhi! The meeting which takes place every night between You and Me is not a dream. | am
suffering due to not getting any sleep because You have knowledge of some power for pulling forcefully Me
away from the Yadavas.

Note: Krsna is enjoying every night with Radha who thinks she is dreaming. Here Krsna is accusing Radha of
having some power to forcefully take Him every night to Her, thus He is unable to sleep.

125 The son of Nanda Maharaja is agitated with love for You, humbly requests You not to look upon that
madhavi-kunja on Govardhana Hill which witnessed our first conjugal pastimes.

Note: Srila Rupa Gosvami has quoted this sloka in his Ujjvala-nilamani in chapter 10: vibhavonuddipanah (that
which stimulates ecstatic love: 10.89)

126 O Radha, very soon | will appear before Your eyes with My flute placed in My mouth and decorated with
the red pigment of Nandisvara Hill. At that time | will relieve You of Your distress and drive away the pain You
are feeling in all Your limbs and shower You with love.

127 Due to intense love rising within Me tears will flow from My eyes and under the strong influence of cupid |
will kiss Your cheeks which become yellow and tightly embrace Your shimmering neck. Thus I will definitely
cause You to enjoy a festival of love.

128 O highly intelligent Uddhava! You are the foremost of learned persons. So kindly in this way deliver My
glorious message to those blue-lotus-eyed gopis and show them the shore of that ocean of separation.
Please stay for some days in Vraja to bring happiness to everyone.

129 O My friend! Your going to Nanda Maharaja’'s Nandagram will not just serve My purpose but you will
attain the topmost benefit when you see the spontaneous loving mood of the Vrajavasis towards Me.
And when you remember these sweet words of Mine, you will understand their mood.

130 He who always relishes Krsna's transcendental Vraja pastimes and who dances in great ecstasy all over
Mathura mandala, whose lotus feet Rupa Gosvami eternally takes shelter of.
May this poem cause that Sri Caitanya Mahaprabhu's heart to overflow with ecstatic love.

131 That most merciful Supreme Personality of Godhead, Krsna, Who enjoys childhood pastimes with Sridama
and the other cowherd boys, Who dances with the young beautiful gopis and also playfully destroys many
demons, should be remembered for He will deliver you to the other shore of the ocean of birth and death.



Shrimati Radharani's 25 transcendental qualities
By which She controls Lord Krishna.

(1) She is very sweet.// She is sweetness personified;

(2) She is always freshly youthful.// She is a fresh young girl;

(3) Her eyes are restless.// Her eyes are always moving;

(4) She smiles brightly.// She is always brightly smiling;

(5) She has beautiful, auspicious lines.// She possesses all auspicious marks on Her body;

(6) She makes Krsna happy with Her bodily aroma.// She can agitate Krsna by the flavor of Her person;
(7) She is very expert in singing.// She is expert in the art of singing;

(8) Her speech is charming.// She can speak very nicely and sweetly;

(9) She is very expert in joking and speaking pleasantly.// She is expert in presenting feminine attractions;
(10) She is very humble and meek.// She is modest and gentle;

(11) She is always full of mercy.// She is always very merciful;

(12) She is cunning.// She is transcendentally cunning;

(13) She is expert in executing Her duties.// She knows how to dress nicely;

(14) She is shy.// She is always shy;

(15) She is always respectful.// She is always respectful;

(16) She is always calm.// She is always patient;

(17) She is always grave.// She is very grave;

(18) She is expert in enjoying life.// She is enjoyed by Krsna;

(19) She is situated at the topmost level of ecstatic love.// She is always situated on the highest devotional
platform;

(20) She is the reservoir of loving affairs in Gokula.// She is the abode of love of the residents of Gokula;

(21) She is the most famous of submissive devotees.// She can give shelter to all kinds of devotees;

(22) She is very affectionate to elderly people.// She is always affectionate to superiors and inferiors;

(23) She is very submissive to the love of Her friends.// She is always obliged by the dealings of Her associates;
(24) She is the chief gopi.// She is the greatest amongst Krishna's girl friends;

(25) She always keeps Krishna under Her control. In short, She possesses unlimited transcendental qualities,
just as Lord Krishna does.// She always keeps Krishna under Her control.

64 Arts of Shrimati Radharani

Sri Brahma-samhita, Text 37 Purport
Shrila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura Prabhupada

1. gita - art of singing

2. vadya - art of playing on musical instruments
3. nrtya - art of dancing

4. natya - art of theatricals

5. alekhya - art of painting



6. visesakacchedya - art of painting the face and body with colored unguents and cosmetics

7. tandula-kusuma-bali-vikara - art of preparing offerings from rice and flowers

8. puspastarana - art of making a covering of flowers for a bed

9. dasana-vasananga-raga - art of applying preparations for cleansing the teeth, cloths and painting the body

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25.

mani-bhumika-karma - art of making the groundwork of jewels

sayya-racana - art of covering the bed

udaka-vadya - art of playing on music in water

udaka-ghata - art of splashing with water

citra-yoga - art of practically applying an admixture of colors

malya-grathana-vikalpa - art of designing a preparation of wreaths

sekharapida-yojana - art of practically setting the coronet on the head

nepathya-yoga - art of practically dressing in the tiring room

karnapatra-bhanga - art of decorating the tragus of the ear

sugandha-yukti - art of practical application of aromatics

bhusana-yojana - art of applying or setting ornaments

aindra-jala - art of jugglery

kaucumara - art of kaucumara - a kind of art

hasta-lagava - art of sleight of hand

citra-sakapupa-bhaksya-vikara-kriya - art of preparing varieties of salad, bread, cake and delicious food
panaka-rasa-ragasava-yojana - art of practically preparing palatable drinks and tinging draughts with red

color

26.
27.
28.
29.

suci-vaya-karma - art of needleworks and weaving

sutra-krida - art of playing with thread

vina-damuraka-vadya - art of playing on flute and small x-shaped drum

prahelika - art of making and solving riddles 29a. pratimala - art of caping or reciting verse for verse as a

trial for memory or skill.

30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,

durvacaka-yoga - art of practicing language difficult to be answered by others

pustaka-vacana - art of reciting books

natikakhyayika-darsana - art of enacting short plays and anecdotes

kavya-samasya-purana - art of solving enigmatic verses

pattika-vetra-bana-vikalpa - art of designing preparation of shield, cane and arrows

tarku-karma - art of spinning by spindle

taksana - art of carpentry

vastu-vidya - art of engineering

raupya-ratna-pariksa - art of testing silver and jewels

dhatu-vada - art of metallurgy

mani-raga-jnana - art of tinging jewels

akara-jnana - art of mineralogy

vrksayur-veda-yoga - art of practicing medicine or medical treatment, by herbs
mes-kukkuta-lavaka-yuddha-vidhi - art of knowing the mode of fighting of lambs, cocks and birds
suka-sarika-prapalana (pralapana?) - art of maintaining or knowing conversation between male andfemale

cockatoos

45.
46.
47.
48.
49.
50.

utsadana - art of healing or cleaning a person with perfumes

kesa-marjana-kausala - art of combing hair

aksara-mustika-kathana - art of talking with letters and fingers

mlecchita-kutarka-vikalpa - art of fabricating barbarous or foreign sophistry

desa-bhasa-jnana - art of knowing provincial dialects

puspa-sakatika-nirmiti-jnana - art of knowing prediction by heavenly voice or knowing preparation of toy

carts by flowers

51.
52,
53.

yantra-matrka - art of art of mechanics
dharana-matrka - art of the use of amulets
samvacya - art of conversation



54.
55.
56.
57,
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.

manasi kavya-kriya - art of composing verse mentally

kriya-vikalpa - art of designing a literary work or a medical remedy
chalitaka-yoga - art of practicing as a builder of shrines called after him
abhidhana-kosa-cchando-jnana - art of the use of lexicography and meters
vastra-gopana - art of concealment of cloths

dyuta-visesa - art of knowing specific gambling

akarsa-krida - art of playing with dice or magnet

balaka-kridanaka - art of using children's toys

vainayiki vidya - art of enforcing discipline

vaijayiki vidya - art of gaining victory

vaitaliki vidya - art of awakening with music at dawn



Lotus Feet & Hands of Shri Radha

radha-pada-saroja-bhaktim acalam udvikshya nishkaitavam
pritah svam bhajato 'pi nirbhara-maha-premnadhikam sarvasah
alingaty atha cumbati sva-vadanat tambulam asye 'rpayet

kanthe svam vana-malikam api mama nyasyet kada mohanah 118

"When, seeing my sincere and unwavering devotion to Sri Radha's Lotus Feet, a devotion filled with boundless
love greater even than the love He feels for His own devotees, will charming Lord Krishna embrace me, Kiss
me, take the betelnuts from His mouth and place them in my mouth, and place His own forest garland upon me?

at-prema-sindhu-makaranda-rasaugha-dhara-
saran ajasram abhitah sravad-asriteshu
sri-radhike tava kada caranaravindam
govinda-jivana-dhanam sirasa vahami 22

"O Sri Radha, when will I place on my head Your lotus feet, which are a flood of the nectar of spiritual love, a
flood that always flows among Your devotees, and are the treasure more dear than life for Lord Krishna?"

alam vishaya-vartaya naraka-koti-bibhatsaya
vritha sruti-katha-sramo bata bibhemi kaivalyatah
paresa-bhajanonmada yadi sukadayah kim tatah
param tu mama radhika-pada-rase mano majjatu 84

"Why talk of material things? Why fear millions of hells? I do fear impersonal liberation. Why should I become
mad, like Sukadeva Gosvami and a host of others, after worshiping the Supreme Lord? | would rather that my
mind plunges into the nectar at Sri Radha's feet."

upasya-caranambuje vraja-bhritam kisori-ganair
mahadbhir api purushair aparibhavya-bhavotsave
agadha-rasa-dhamani sva-pada-padma-seva-vidhau
vidhehi madhurojjvalam iva kritim mamadhisvari 123

"O queen whose lotus feet are worshiped by the girls of Vraja, O queen whose festival of love is inconceivable
to the great saints, O queen who is the abode of fathomless nectar, please give to me the sweet glory of service
to Your lotus feet.”

kamam tulikaya karena harina yalaktakair ankita
nana-keli-vidagdha-gopa-ramani-vrindais tatha vandita
ya sanguptataya tathopanishadam hridy eva vidyotite

sa radha-carana-dvayi mama gatir lasyaika-lilamayi 206

"Sri Radha's playful dancing feet, which Krishna, holding a painter's brush in His hand, paints with red lac, to
which the playful, intelligent, and beautiful gopis offer obeisances, and which, splendid and glorious, are hidden
in the heart of the Uapnishads, are the only goal of my life.”

vrindavanesvari tavaiva padaravindam
premamritaika-makaranda-rasaugha-purnam
hridy arpitam madhu-pateh smara-tapam ugram
nirvapayet parama-sitalam asrayami 13



"O queen of Vrindavana, | take shelter of Your lotus feet, which are flooded with nectar, which are cool and
pleasing, and which, placed over Lord Krishna's heart, extinguish the blazing fire of desire that torments Him."

Auspicious Markings on Srimati Radharani's Hands
Radha-Krishna Gannodesha Dipika TEXT 160:

Srimati Radharani's hands are decorated with many auspicious markings such as the signs of the bumblebee,
lotus, crescent moon, earring, parasol, sacrificial post, conchshell, tree, flower, camara and svastika.

TEXT 161

These auspicious marks are manifest in various ways on Srimati Radharani's lotus hands. Her splendidly
beautiful fingers are also decorated with jeweled rings.

TEXT 165

Her beautiful lotus feet are decorated with jeweled ankle-bells and Her toes with toe rings as beautiful as the
treasure of Varuna.

Govinda-Lilamrita Chp 11: Beauty of Shri Radha

By Shrila Krishnadasa Kaviraja Goswami:

Then Kancanalata began to describe Shri Radhika in detail, being encouraged by the moving eyebrows of the
Lord of her heart, and being prohibited by the glances of her mistress. She said: "The hairs that the Creator
placed on Radhika's breasts, navel and face make one mistake it for a lotus stem (the hairs) coming up from a
lake of condensed nectar (the navel) sprouting two golden lotus flowers that are always closed because the
moon (Radhika's face) shines on them." (42-43)

Doe-eyed Madhavi said: "Sri Radha is the arena of the sacrifice that aims to attract Krsna's heart. Her navel is
the sacrificial pit, Her three-lined belly the belts around this pit, Her middle the altar, the hairs on Her navel the
sacrificial ladle, Her breasts the jugs, the place where the priests place the jugs to initiate the sacrifice Her
thighs, Her neck the conchshell and Cupid is the priest!" (44-45)

Vasanti, looking at Radhika, said: "How fortunate is king Vrsabhanu's daughter! Her body is like Cupid's great
arsenal: Her eyebrows are the bow, Her hairs the sword, Her glances the arrows, Her arms the ropes, Her cheeks
two golden shields and Her nails are his goads!" (46-47)

To please Krsna, Vrnda said:

"Radha'’s excellent body is like the nectar-Ganga for the elephant of Krsna's heart to play in. Her arms are like
the lotus stems in it, Her breasts the Cakravaka birds, Her face, navel, hands and feet are all lotus flowers and
Her curly locks are like black bees surrounding these lotus flowers. Her smile is like a water lily, Her eyes are
blue Indivara-lotuses and the hairs on Her navel are the moss floating in the water." (48-49)

Again each gopi, headed by Lalita, one by one began to describe their friend Radhika's beauty with love, being
encouraged by Krsna's indications. (50)

"Sri Radha's foot soles have the marks of a conch shell, a half moon, barleycorn, a lotus flower, an elephant, a
chariot, a goad, an arrow, a plough, a flag, a mace, a svastika, a bow and a fish. They are covered by a shield of
footlac and Her anklebells. With all these missiles they conquer the kingdom of the world and completely reveal
Her beauty of regal opulence.” (51)

"The lustre of these feet are cutting down the pride of beautiful fresh soft red lotus petals, therefore their fresh
sprouts are known as paflava. The lotus (or nalini) is known as padma because it is contaminated; and the red
lotus flower is called Kokanada because it wails (artanada) at night time like a Cakravaka (koka) flamingo out
of sorrow. So when lotus flowers have all these shortcomings, then how can we compare Radha's feet with
them?" (52)



"The wonderful moons on the nails of Radha's lotus feet are always full, making Han's heart happy with their
crimson lustre, causing the lilies of His senses to blossom and making Him forget about Candravali!" (Both the
moonlike nails and Radhika's rival are called Candravali) (53)

"Why did Radhika's heels hide? The king of Radha's kingdom, who is named fresh youthfulness, came and
behaved indecently. He removed the thickness of Her middle with Her dacoit-like hips and breasts (replacing
Her childhood-waist with the waist of adolescence). Then he thought: "Let me blow on Her middle (making it
slender like a young girl's wait) and bound it with the strings of Her three-lined belly. Seeing this, Radhika's
heels became afraid and hid themselves." (54)

"Sri Radhika's nice thighs shine like stunned golden bananas, or the foundation pillars of a shading house,
placed by the Creator to give soothing shade to the Krsna-elephant who is heated with lust.” (55)

"Has the Creator given Cupid, upon being asked for, Radhika's thighs, that are like golden posts for tying up
elephants? These posts have now tightly bound down Krsna's mad elephant-mind with the chain of their sweet
beauty." (56)

"These are not the knees of King Vrsabhanu's daughter, but the wellhidden cases where Cupid placed Krsna's
eyes and heart after having blissfully stolen them!" (57)

"What can the sweetness of Sri Radhika's thighs be compared to? Are they the place of enjoyment for Krsna's
handpalms? The elephants would be afraid if I compared them with their tough-skinned proboscis and the
watery bananas would be ashamed if | compared them with their worthless peels!"

(58)

manojanam sri govardhana katakam ancan na lab llaic
mudam yah kalindyah pulina guna lila smaranajam na tatratyam casyah pulinam anuvindann agharipum
nitambam so'syas tam sama labhata pasyann ubhayajam

"Krsna does not find as much pleasure in wandering around the beautiful foot of Govardhana Hill, remembering
the sports and attributes of the Yamuna-bank, or in remembering Govardhana Hill while walking on the bank of
the Yamuna, as much as I-Ic does by looking at Sri Radhika's buttocks™ (59)

radha sronir iyam sama na pulinaih satya kaver gir iyam yad veni yamuna tad eva pulinam kanci marali tatili no
cca tatra liarer mano natavarah sri rasalasyam katliam svabhir vrtti sakhi natiblzir anisam kurvann na visramyati

Arent the words of the poet that Radha's buttocks are like the bank of the Yamuna, Her braid is like the Yamuna
and Her waistbells sing like the swans in the Yamuna. If not, then why would Krsna's mind, the best dancer, or
His mind's girlfriends, the dancinggirls of desires always dance the Rasa there, without ever resting?" (60)

"Sri Radhika's middle has made friends with the waist of the lion, who is the killer of big elephants, thinking out
of fear, anger and sorrow: "Those deceitful thieves, Radha's buttocks, breasts and hips, have made friends with
the proboscis and the temples of the elephants (gaining their vastness) taking my own vastness away (when
Radhika attained adolescence these limbs increased their volume and Her waist became very thin)."”

(61)

Sri Radhika's buttocks and breasts were first poor, then they teamed up and stole away the volume of Her waist
(when She attained puberty). After that, though, they still quarreled out of greed. Seeing this, did the Creator
divide them with the three lines on Her belly to stop the quarrel?" (62)

"Has the Creator bound Sri Radhika's waist with these three strings of Her belly-lines out of fear that it would
otherwise break out of thinness from separation from Her friend childhood?" (63)



sudha sarasya kanakabfini dalam bhrngali phullabja virajad antaram kim ecad abhati na kintu radhika tundam sa
romavali nabhi bhusitam

"Is this a blooming golden lotuspetal in a lake of nectar, surrounded by a swarm of bumblebees? No, it is Sri
Radhika's navel, surrounded by hairs in Her belly!" (64)

"Sri Radhika's belly has hairs that defeat the charm of Banyanleaves. When these hairs shiver they defeat fresh
golden lotuspetals and adorn Her belly as regal opulent musk-tilaka". (65)

"Sri Radhika's hands are beautified by the auspicious marks of a pitcher, a garland of lotusflowers, a fan, a
moonbeam, an earring, an umbrella, a post for binding sacrificed animals, a conchshell, a Baeltree, an altar, a
seat, a flower, a vine, a whisk and a svastika, as if these items are there to serve Her beloved." (66)

"If lotusflowers (Sri Radhika's hands) were beautified by Campaka flowerbuds (Her fingers) with full ruby
moons (Her fingernails) on their tips that are sharper than Cupid's goads, it would still not equal the beauty
of Sri Radhika's hands that defeat the beauty of lotusflowers and fresh sprouts!" (67)

radha karabja sukhara nakhara bakarer vaksas tati garuda ratna kabatikayam utkirna citra karanaya ratisa
karosEhanka susuksma nisitah sphutam ullasanti

"The very sharp nails on Radhika's lotuslike hands, that carve pictures on Krsna's chest (by scratching it), that is
like a sapphire door, look like Cupid's chisels to carve stones.” (68)

mule 'dho vadanam varataka yugam cagre'mbuje vibhrati naite svarna mrnalake ratipater ye pasatam agate
krsnotphulla tamala veseana patu bilvat kucadhah phale radha bahu late ime kara yuga sri pallave divyatah

"The pits of Radha'’s vine-like arms look like downward sheaths of a seed and under these sheath are Her
lotuslike handpalms. These arms are not golden lotusstems, but the ropes of Cupid that expertly clasp around
Han, who is like a blooming Tamala-tree who holds Her baelfruit-like breasts and sproutlike hands.” (69)

kamarti sindhu taranaya harer vidhatra radha vyadhayi taranir mani citra haimi tat ksepani ca nih ita subha roma
rajir nyastam ca bahu yugalam kim aritra yugmam

"The Creator has made the golden boat with wonderful jewels named Radha to help Krsna cross over the ocean
of His lusty desires. Are Her arms the cups to scoop the water out of this boat and the hairs on Her arms its
oars?" (70)

sri radhika parsva ma(ta like subhe saundarya ka nyc vrnutah sma ye svayam madhurya putrau han parsva
sadvarau
savyapasavya krama vaiparityatah

"Sri Radhika's sides are like two daughters of beauty and Krsna's sides are like the sons of sweetness. They
meet eachother's opposites (when Radha and Krsna stand facing Eachother Radhika's left side touches Krsna's
right side and vice versa) and embrace Eachother, accepting Eachother as brides and bridegrooms™ (71)

smara jaya lipi yukta hataki pattikeyam kim U vidhrta manobhu sastrikam svarna pitham madana bhujaga
pasadhara tunam na haimam nahi lasati virajad veni radha suprstham

"Is this a golden slab with Cupid's victory inscribed in it? Is it a golden platform holding Cupid's armory or is it
a golden quiver holding Cupid's snake-like ropes? No it is none of these things! It is Radha's back, beautified by
Her braided hair!" (72)



sahaja vinatam amsa dvandvam asyah kavindra

giridhara kara sasvad bharato namram ahuh

mama tu matam anuccair apy adali sarvam uccaih sirasa gana matkyodbhati tat saubhagena

"The poets say that Radhika's shoulders are naturally low because Giridhari always holds His strong arms on
them, but in my opinion they just appear low because Radfiika's head comes up very high out of pride of being
superior to all other gopis!" (73)

saundarya laksmir ila kavya laksmih sangitya laksmis ca harer mude'sLi
purlicti dilatur gananat tu rckha
trayena kanthah kim U bhaty amusyah

"Has the Creator blissfully carved three lines on Radhika's throat - the goddess of beauty, the goddes. of poetry
and the goddess of beautiful song - to complete I~lari's pleasure?" (74)

simartliam uccaih sirasor vivadcr balistha nasa stanayor vidhata
radha vapur nivrti kantha madhyc rek ha traycilaiva cakara simam

"The Creator made a boundary of three lines in the middle of Radhika's neck, to stop the quarrel between Her
nose and Her breasts over supremacy in raisedness." (75)

vyarthi krta svara gunair gahanam pikali bhcjc sudlia ca katutam jadatam tata snil yasya sriya dara tatis ca
samudram asyah
kenopamantu kavayas tam imam sukantham

"When the Pika-birds hear Radhika's voice they flee into the forest out of shame, nectar turns sour and the vinas
become stunned. Seeing the beauty of Her throat, the conchshells flee into the ocean. Which poets can make a
comparison to Radhika's beautiful throat?" (76)

"When a lotuspetal on which a blackbee sleeps in the morning sun meets with a black Pika-bird resting in the
window of a golden temple, and both of them see Radhika's beautiful chin decorated with a spot of musk, which
is beautified even more by the touch of Sri Krsna's finger, they yearn to attain a beauty equal to that!"

(77)

"Radha’s lips are known as bandhu jiva and bimbadharau, because they are the life (‘iva) of Radha's friend
(bandhu) Sri Krsna, and Her love for Krsna is reflected (bimba) in them, so they are known as bimbadhara.
Therefore they cannot be compared with Bandhujiva-flowers and Bimbafruits!" (78)

ananda purnamrta sattva murtch krsnasya jiva tu tayapta kiReh
etavata varnita san mahimno radhadharasyanya gunaih kim ukta iii

"Radha’s lips are famous as the means of survival for Krsna, who is Himself the very form of full nectarean
bliss. After knowing these glories, what is the need of mentioning any of their other qualities?" (79)

radha dantan vijjita sikhara phulla kundadyamitran visva vyaptir ita nyca ka ran unmadan viksya vedhah
drak ced osthadhara su pihi:ann akarisyat tada te
nana varnam jagad api sitadvaitam eva vyadliasyan

"Radha’s teeth, that look like ripe pomegranate-seeds, defeat their enemies the blooming white Kundaflowers.
Seeing the bright white rays of these jewellike teeth pervading the whole universe, the Creator at once covered
them with Her lips. If not, then the whole multicolored universe would be pervaded by an undifferentiated white
effulgence!" (80)



kundakrtir hira rucir vicitra sri radhikaya rada kira raji
ya nitya krsnadhara bimba matrasvadena lebhc sikilarac chabitvam

"Radhika's parrot-like leeth are shaped like Kundaflowers and colored like diamonds. These parrots always
relish the Bimbafruit-like lips of Sri Krsna, from which they attain the colour of ripe pomegranate-seeds!"
(81)

radha rasajnaruna ratna darvi krsnaya reje p)rivcsayanti
san narma sangita sukavya rupan sva vag viiasainrta sad vikaran

"Sri Radha's tongue is like a ruby spoon that serves Krsna the nectar of Her joking words, Her songs, Her poetry
and Her clever words like nectarean sweetmeats!" (82)

"Sri Radha has placed the clever dancinggirl of Krsna's true glories in Her throat. Has the red ~etl of this clever
dancinggirl now come out of Her mouth in the form of I-lcr tongue?" (83)

sri krsna sat kirty abhidhana namno su navya yunor miehunasya dhatra hindola lilabhir atasya cakrc
radha rasajnaruna vastra dola

"Seeing the true fame of Sri Krsna and the young couple of His names and forms eager to play on the swing, the
Creator has made Radha's tongue like this swing, covered by a crimson sheet.” (84)

piyusabdhi taranga varna madliuram narma prahelima yam sabdarthobhaya sakti samsita rasalankara vastu
dhvani

bhrngi bhrnga piki pika dhvani kalasvadhyapakam rajale sri krsna sravaso rasayanam idam sri radii ika
bhasiiam

"Sri Radhika's words, whose syllables are as beautiful as waves in an ocean of nectar, that are full of clever
jokes and speech, sounds, double meanings, analogies and substances, and that teach the male and female bees
and Pika-birds how to sing, are like nectar to Sri Krsna's ears!" (85)

prcmajya narmali sita rasavali madlivika manda smi~a candra samyuta asya mrsersya maricanvitadbl'uta
vani rasalollasat isa trptida

"Sri Radha gives joy to Her Lord with Her amazing words that are flavoured with the gili of love, the sugar of
humour, the honey and camphor of Her mild smile and the black pepper of Her feigned envy." (86)

1/2b_ sudha sand jyam hareh kim u mano maralasrayah sudha kirana kaumudi trsita drk cakori gatih sudha sita
ghana vali sutanu cataki jivani virajati na radhika smita sudhormi unmilati

"Is this a river of nectar, where the swan of Han's mind takes shelter? Is it a ray of ambrosial moonlight, that is
the shelter for Han's eyes, that are like thirsty Cakorabirds? (Cakora's only live on moonlight) Or is it a row of
clear, white ambrosial clouds that are the only sustenance for Han's Cataki-bird like excellent body? No, it is the
high ambrosial wave of Radhika's smile!" (87)

harer gunali vara kalpavallyo radha hrd aramam anu praphullah lasanti ya yah kusumani tasani smita cchalat
kintu bahih skhalanti

"The nice desire-vine of Han's qualities blooms up in the garden of Radha's heart. Do it's flowers now come out
in the form of Her smile?" (88)

sri radha vadanam sudhaksaya sarah krsnarnavam yat tato niskramyancati pancama svara sudlia sroia svatiyam
kvacit sangilanirla vahini tato ito vani sudha nimnaga kvapy amoda sudhadhuni smita sudha divya nadi
canyatah



"Sri Radha's beautiful face is a boundless stream of nectar from which sometimes rivers of nectarean songs in
the fifth note, as well as blissfull rivers of nectarean words, jokes and smiles flow into the Krsna-ocean."

(89)

"The beauty of Radha's face defeats that of the peak of Mt. Sumeru, from which the celestial nectarstreams of
Her smile, Her divine pleasure, Her speech, Her songs and Her tunes flow into the Krsna nectar-ocean!"

(90)

"When a traveller sees a wagtailbird on a lotusfiower he knows that his journey will be auspicious. Similarly,
the Creator made Radhika's face a lotusflower to bless Krsna's eyes. Then, seeing how restless they were, he
bound Her wagtailbird-eyes to the golden post of Her nose.” (91)

han nayana cakora pritayc radhikaya mukha sasinam apurvam purnam utpadya dhata nayana harina yugmam
nyasya tasmin sulolam nyadhita tad avaroddhum parsvayoh karna pasau

"The Creator made Radhika's wonderful moonlike face just to please Han's Cakorabird-like eyes. In this moon
He placed the marks of Her deer-like eyes (The moon has marks of a deer on its globe also) and he bound these
restless deer up with the ropes of 11cr cars." (92)

candrah kalanki ksayitoti vihva las tat padaghatair malinam yathambujam sunirmalam santata puma manda lam
kenopanicyam vada radhikananam

"The moon is contaminated by spots and is sometimes eclipsed and the lotusflower is contaminated by the touch
of the moonbeams. So tell me, what may we compare Radhika's ever-full and spotless face with?" (93)

radhaya ji(a hema darpana madam ganda dvayam sunaaram lavanyanirta purnitam hi kanaka ks~unyam saw
yugmakam yat tatanka suvarna padma kalikam kas(urika citrasac chaiba lam makari vilasa valitam krsnati
trsnaharam

9

"Sri Radha's cheeks defeat the luster of golden mirrors. They are like two beautiful nectarfilled lakes on golden
soil because there are two golden lotusbuds hanging on them from Her ears (earrings), musk-pictures are like its
moss and Capricorn-earrings are playing in them as aquatic beings. Therefore these cheeks naturally ~uench
Krsna's conjugal thirst" (94)

sri krsna sri nayana madhupa dvandva posaya dhatra sri lavanyannirta maya sarasy anane radhikayah utpady
asmin madhura nayana cchadmanendivare dve sri gandendu nyadhita sa tayoh parsva utphullatayaih

"To feed Sri Krsna's beautiful honeybee-like eyes the Creator made a lake full of nectarean beauty known as Sri
Radhika's face. In this lake two sweet blue lotusfiowers spring up (Her eyes) and two moonlike cheeks surround
these lotusflowers to make them blossom". (95)

"Look'. Is this a great parrot sitting in a cage on Radhika's forehead that became thirsty after seeing Her
Bimbafruit-like lips and shows its beak in the form of Her nose?" (96)

asyah sunasa madanadbhutesur vyalola cilli dhanur arpito'pi vivesa muktaphalakagrako'pi drutam harer hrt dhrti
varmitam yah

"This nice nose is a wonderful arrow of Cupid in front of which is a pearl. Her restless eyebrows are Cupid's
bow on which this arrow is fixed to pierce Han's peaceful heart!" (97)

amusvah .~ri nasa tilakusuma tuno ratipaler adho vak tram purnah kusuma visikhais citra mrgayoh sukha dvara
tasmat smita caya misat te nipatitah saravya(vam yesam alabhata hares citta hannah

"Radhika's nose is like Cupid's quiver filled with flower-arrows. When Radhika smiles, keeping Her head low,
the hunter Cupid shoots arrows from this quiver to pierce the deer of Han's mind". (98)



radhaya nayananjanadhara ruca vyaptam nu gunjayatc nasa mauktikam etad ity avidusam kavyam mamaitan
matani sasva( krsna viraji ragi hrdayasvasani lair bhavitam tat tad varnatayasu tat parinatam tesam hi tat tad
gunaih

"How has the pearl on Radha's nose became black and red just like gunja-beads? Ignorant poets say it is a
reflection of Her black eyeliner above ii and Her red lipstick shining under it, but I think that the red colour is
Her passion for Krsna and the black colour represents Krsna Himself. These colours come out when Radhika
breathes out through Her nose and this colors 11cr nosepearl!" (99)

_R__nayana yuga vidhane radhikaya vidhatra jagati madhura sarah sancitah sad guna ye bhuvi patita tad amsais
tena srstanya sarair bhramara mrga cakorambhoja mino(palani

"The Creator collected the essence of all the sweet and good things of the world to make Radhika's eyes and the
leftover parts fell down to earth to become the blackbees, deer, Cakorabirds, plain lotuses and blue
lotusflowers!" (100)

khanjana tiksanam anjana liptam kanja nava smaya bhanjana drplam sanjananacyuta ranjana silam sumukhi
tavandaja ganjana lilam

"0 Fairfaced girl! Your collyrium-smeared eyes act like wagtailbirds, they break the pride of new
lotusflowers, give pleasure to Acyuta, the Creator of bliss, and they belittle the playfulness of the fishes!"
(101)

"Krsna's dancing Makara (an aquatic being) -earrings have been married to the fish-like eyes in Radha's face by
the Creator. Radha's face is like a nectar-lake, and because these fishes (the earrings and the eyes) were attracted
to eachother they are learning how to dance (swing). When Radha's fish-like eyes try to escape (when She turns
them away from Han's face out of shyness) the Creator catches them in the net of Krsna's ears."” (102)

radhaksi padma dvaya dhamni tisthatah sada srjantau bhramara prajapati prajavalim manasik im yato'sakau
kataksa dhara misato niretyutah

"In the pupils of Radha's two lotuseycs are progenitors that create progeny of blackbee-like expressions of Her
desires that come out as a swarm of glances.” (103)

"Sri Radhika's eyebrows are naturally squinted and extended like the inivincible Visnukranta-vines that
sprouted the two black-

bluish flowers of Her eyes!" (104)

"Has the eclipse swallowed the moon that had only two phases, has the moon been polluted by its bites? No, it
is Radhika's spotless forehead, situated in between Her hair and Her creeper-like eyebrows!" (105)

"Sri Radha's forehead has crushed the pride of a new moonbeam under which are Her beautiful eyebrows and
above which are Her locks like a swarm of blackbees above and under a golden Madhavi- petal.” (106)

gunamani khanir asya va~labhah krsna eva pranayini bhavitasya krsna evanuragah fti lipir alikantar
vaidhasiyasty asau kim bahir api mada sindurendu dambhat sphutabhut

"Krsna, the mine of jewellike qualities, is certainly Radha's only lover, and loving Radha is attracted to Him
alone. This was written on Her moonlike forehead by the Creator in the form of Her musk-tilaka (which has
Krsna's colour) and the vermilion in Her part (which is red like Her attachment to Him)." (107)
Ub__simanta rekhancy arunambaravrtam sainduram asyas tilakam vibhati

karavagunthabhidha mudrayavrtam tamrarghya patram sasikham smarasya va



"Sri Radhika's head is covered by a vermilion stripe in the part as well as a crimson veil covering Her head,
or maybe it is Cupid's pointed copper Arghya-bowl! over which Cupid holds his hand as if practising a
mudra?" (108)

sri krsna hrn matta matangajasyavasista radha kaca kananantah
tad ganda sindura madabh isik tam vartmasya simanta misad vibhati

"Sri Radha's hair is like a dense forest where the mad elephant of Krsna's heart enjoys. The sindura from His
temples have colored the pathway of Her part (where He stroll~" (109)

"Both Her moonlike face and Her dark hair take shelter of Sri Radha without mutual enmity But still they are
afraid of eachother, therefore the darkness of Her hair makes a border for its own protection with a phalanx of
locks that appear as bumblebees, while the moon placed its phase-phalanxes on Her bright forehead for it's own
defense.” (110)

alaka madhupa mala bhati ya radhikaya
mukha kamala madhuli pana lubdhopavistat nayana harina yugma rodhanayaghasatror
madana mrga yunasau lambhita vaguratvam

"Sri Radhika's honeybee-like locks become eager to drink the honey of Her lotuslike face, above which they
reside. The hunter Cupid has placed them as a net to catch Krsna's deer-like eyes.” (111)

radha manovrtti latankuragatah krsnasya ye bhavanaya tadatmatam
suksmayatah prema sudhabhisekatas te nihsrta kesa misad bahir dhruvam

"The sprouts of Radha's thought-vines have become bluish like Krsna through constant meditation on Him.
These thin, long sprouts are sprinkled by the nectar of love and come out as Her hair." (112)

"The whisk-like hair of Vrndavana's princess defeats the beauty of peacockfeathers and increase Krsna's love
and joy, shining beautifully like Lord Visnu's majesty!" (ca + amara and the demigods, sitikantha including
Siva. Radhika's hair is more splendid than Siva's and the demigods’, like Visnu's prowess) (113)

krsnanga bhaso nicitah susuksmah sri radhaya ya manasa drsa ca
ta eva dhammilla misena vandyah punjikrla murdhni dhrta vibhanii

"All the fine blackish luster of Krsna's body, which is in Sri Radha's eyes and mind was collected in the
praiseworthy hairbraid She carries on Her head!" (114)

ratnavali kanti sarasvati yuta mukta prasunavali gangayanvita
nda sriyasau yamunayita svayam veni triveniya vabhau natabhruvah

"Lowerbrowed Radhika's braid looks like the Triveni (the confluence of three holy rivers). The jewels in it
are colored like the Sarasvati, the pearls and flowers in it like the Ganga and the hair itself shines like the
blackish Yamuna!" (115)

vilasa visrantam avcksya radhika
sri kesapasam nlja puccha pinchayah nyakkaramasankya hriyeva bhejire
girim camaryo vipinam sikhanditah

"Seeing Radhika's loosened braid when She takes rest after enjoying with Krsna, the peacocks shyly and
fearfully flee into the forest, and the deer flee into the mountains, seeing that the lustre of their feathers and tails
is defeated!" (116)



"Sri Radha's whole body smells of kunkuma, Her navel, eyebrows, hair and eyes smell of blue lotus smeared
with aguru and musk, Her chest, ears, nose, hands and feet smell of lotus smeared with camphor and Her
armpits and Her nails smell like Ketaki-flowers sprinkled with sandalpaste.” (117)

krsnendriyahlada gunair udara sri radhika rajati radhikeva
sarvopamanavali mardi silany angani vangani ca bhanty amusyah

"Sri Radhika is ornamented with all the qualities of sweetness and beauty that can please Krsna's senses. In this
she can only be compared with Radhika Herself! She defeats all standards of comparison with Her every limb!"
(118)

sri radhikananya sama lasaty asau madhurya sampattir ivaghavidvisah
madhurya sampattir apiyam uccakaih sri radhikevanupama virajate

"Sri Radhika's body defies all standards of comparison in the world. It is unrivalled in the opulence of sweetness
as is Krsna's body!" (119)

prema pramana rahito’'nupama guna srih saundarya sampad asa ma ruciram ca silam tarunyam adbhutatamam
sakhi radhikayah krsnah katham na bhavita vasago gunajnah

"Sakhi! How can Krsna's mind, that appreciates qualities, not be controlled by Radhika's incomparible love,
qualities, beauty, opulence, righteousness and most wonderful adolescence? This love cannot be proven by any
mundane means!" (120)

pativratyam kva nu paravadhutvapavadah kva casyah premodrekah kva ca paravasatvadi vighnah kva cayam
kvaisotkantha kva nu bakaripor nitya sangady alabdhir mulam krstva kasati hrdayam kapi salya trayi nah

"Where there is such devotion to the husband (Krsna), how can there be any accusation of adultery? Where
there is such great love, how can there be any obstruction from others? Where there is such eagerness, howcan
Krsna's eternal company be unattainable? These three spears are piercing our hearts at the roots!" (121)

ka krsnasya pranaya janibhuh srima(i radhikaika
kasya preyasy anupama guna radhikaika na canya

jaihmyam kese drsi taralata nisthuratvam kuce'sya
vancha purtya prabhavati sadamusya radhaiva nanya

"Who is the birthplace of Krsna's love? It is Srimati Radhika only Who is Krsna's most dearly beloved? Radhika
and no one else. With Her curly locks, Her restless eyes and Her hard breasts She can ful fill Krsna's desires like
no-one else!" (122)

prapliulla punnaga krtasraya sada prapliulhtangi 'iiadhusudaiiasraya amoda puma vara patra bliangika
vrndavane'sau lasatiha radhika

"Sri Radhika is like an ever fully blossoming vine in Vrndavana who takes shelter of the blooming Punnaga-tree
(or: adolescent Krsna, who blossoms with desire). Her nice leaves are full of flowers of pleasure that are the
shelter of Madhusudana (the rasika honeybee Krsna)." (123)

na diksasya siksa sravana paihane va guru mukhat tathapiyam radha tri jagad abala vismaya bhuvam
kalambodheh saurer api pa ra ma santosana krtam kalanam acarya vraja mrgadrsam apy ajani sa



"Sri Radhika was never initiated, nor did She hear or study from a siksa guru, but still She became the teacher
of arts for all the Vraja gopis, who astonih all the ladies of the three worlds with their skills and who give the
highest satisfaction to Sauri (Krsna), the Ocean of all arts.” (124)

"Although Radha gave up the duties of the housewives, leaving them and Her husband afar like blades of grass,
She is worshipable as a chaste lady because of Her pure character, which is a wonderful creation of Lord
Brahma." (125)

prajagara svapna susuptisu Sri gandharvikayah satatam lii nanya mano vapur vag akhilendriyanam
krsnaikatai‘atvam rte'sli vrttih

"In wakefulness, dreams or in deep sleep there is no one else in Gandharvika's (Radhika's) mind, body, words or
senses but Krsna and no-one else!" (126)

"Sri Radhika's naturally playful dancing eyes, thai are expert in stealing the wealth of Han's patience, defeat the
beauty of the fishes, the deer, the Cakori-birds, the wagtailbirds, the shebees, Cupid's arrows and the blue
lotusflowers!" (127)

cakora vapiha sarojininam palir nabho'ranya jajani dma
hriyeva bheje katham atra hetum krsnaika tane vada radh ike nah

"0 Radhike, tell us, why are the Cakora's flying away in the sky, why are the Cataka birds hiding in the forest
and why are the lotusflowers humbly hiding in the waler? 0 You who are exclusively fixed in Krsna,

tell us, are they ashamed (to come before You, knowing that You are more fixed in Krsna than they are in the
moonlight, the rainwater and the sunlight respectively)?" (128)

gir bhu lila yuvatisu varaih sad gunaih sarabhutas tabhyah sa sris tata iha maha prema gopanganas tah
tabhyas candravali mukha lasad yutha natha amubhyabh sri radhasyam yad iha nitaram so' pi krsnah satrsnam

Lord Visnu's potencies gi (speech) bhu (earth) and Jila (play) are the best of qualified young girls. Laksmi devi
is greater than them and higher than her are the most loving cowherdgirls of Vraja, of whom Candravali is the
most beautiful groupleader. But the most qualified of all in always arousing Krsna's desires for love is Sri
Radha." (130)

candravali pranaya rupa gunaih prayatnad vyakti Krtair vyaracayat sva vasam bakarim sri radhika tu sahaja
prakrtair nijais tair
vyasmarayat tam iha tam api ha kuto'nyah

"Candravali must do some effort to control Krsna by showing her love, her form and her qualities, but Sri
Radhika can naturally control Krsna with Her qualities, making Him forget even Candravali, what to speak of
others?" (131)

na dosaleso'pi gunair lasantyam sri radhikayam iti gir na salya
kesesu kautilyam uroja yugme kathinyam aksnos ca yad asti laulyam

"The words that there is not the slightest fault in Sri Radhika's qualities are not true, because there is
crookedness in Her hair, hardness in Her breasts and restlessness in Her eyes™. (132)

(This is a vyaja stuti, or praise on the pretext of criticism, for although crookedness, restlessness and hardness
are enerally faults, in Radhika's aforementioned features they become qualities)

drsau cakoryau sakhi radhikayah krsnananendau smita kaudmudinam
panan mukham camburuham yad asmin krsnaksi bhrngau patatah satrsnau



"0 Sakhi! Sri Radhika's Cakori-bird like eyes blissfully drink the ambrosial rays of Krsna's smilin moonlike face
and Krsna's eyes are like bees that thirstily fall on Sri Radhika's lotuslike face!" (133)

vinapy akalpaih sri vrsaravi sula krsna savidlic mudotphulla bhavabharana valitalih suk hayat
vina krsnam trsnakulita hrdayalankrti cayair
y~tapy esa mlana malinayati tasam tanu manah

"If Sri Vrsabhanu's daughter is with Krsna She is ornamented with blossoms of happiness, looking charming
even without ornaments on Her body, giving joy to Her girlfriends. But if She is without Krsna She looks pale
and sad out of desire and anxiety, even if She is actually ornamented, and Her girlfriends are also sad in body
and mind!" (134)

krsnah purah sphurati parsva yuge ca pascac cktasya vrttisu drsor visayc ca sasvat sri gandayos ca kucayos
tarale yato'syah sri radhika tad iha krsnamayiti satyam

"Sri Radhika is worthy of the name Krsnamayi (filled with Krsna) when Krsna is always seen before Her, at
both Her sides, behind Her, in Her heart, cheeks, breasts and amulet.” (135)

krsnasya saundarya bharair vinirjitah kamo'sya kincit pratikartum aksamah radham iha pritimatim samiksya tam
samvadhate'sau tad agocare 'ba lam

"Cupid was defeated by Krsna in his great beauty and was unable to directly revenge, so now he hurts Krsna
through Radha, who thinks of Him with love by torturing 11cr." (136)

sprsati yadi muk undo radhikam tat sakhinam bhavati vapusi kampa sveda romanca vaspam adhara madhu
mudasyas cet pibaty esa yatnad bhavati bata tad asam mattata citram etat

"How amazing! When Mukunda touches Radhika, all Her girlfriends start shivering, cryi~g and perspiring of
joy, and when He drinks the nectar of Her lips (kissing Her) they all become mad!" (137)

krsno vanyan purusesa sad gunaih sri radhika strisu gunair vanyasi sangam vidhatus tv anayoh parasparam
dhatur nan narti gunajnata yasah

"Krsna is the best of men with His good qualities and Sri Radhika is the best of women through Her qualities.
The Creator's fame as a knower of qualities is beautiful when He makes Them meet Eachother."
(138)

"Sri Radha is very generously giving Krsna Her beautiful pearl nccklace (Her bitemarks) while She also wears a
pearl necklace from Krsna on Her chest Krsna happily drinks the honey from Her lips and gives Her His bites in
charity Seeing only a little of this pastime the sakhis also all surrender their bodies!" (139)

anyaiva saundarya samrddhir asya bhangi tathanya vapuso drsos ca svantasya collasabharas tathanyo radhaiva
sanya priya sangamena

"Sri Radha's wealth of beauty caused by Her union with Her beloved is different, the gestures of Her body and
eyes are different, the joy in Her heart is different and Sri Radha is also different.” (140)

"Why would Madhusudana (the rasika honeybee Krsna) leave the Radha-lotus whose fragrance pervades all
directions and who is full of the honey of beauty and tenderness, to run after a mere Ketaki-flower?" (141)
madhavyah srir madhavenaiva ramya madhavya ivotphullaya madhava srih ity anyonya sri

samullasa hetu etau dha:ur yunjato'bhy~natasit



"The beauty of Madhavi (Radhika) is only charming when' She is with Madhava, and Madhava
(Krsna, or the spring-season) is only beautiful with blooming Madhavi (flowers or Radhika). In
this way the Creator is expert in increasing Their joy from Eachother's beauty.” (142)

"Seeing Radha's beauty made by some expert creator, the Crcator became embarrassed and
wanted to make more young girls like Her, of the most essential ingredients of beauty, but He
could not create any girl like Her. Rather, he felt that all his previous creations were worthless!
Seeing Her face, he saw that he had made many mistakes while creating the moon and the
lotusfiower, so he proclaimed their inferiority by smearing spots on the moon and bringing
blackbees around the lotusflowers (wheras Radhika's face is spotless)."

(143-144)

radha gunanam gananam ganam vani vacah sampad agocaranam na varnaniyo mahimeti
yuyam janitha tat tat kathanair alam nah

"Sri Radha's are innumerable, they cannot be glorified evcn by Sarasvati-devi. Our efforts
are baffled. If there are not enough words in Sarasvati's storehouse, then who can describe them?" (145)

In this way Radhika's girlfriends jokingly described all of Her limbs with poetic analogies. Hearing this, Sri
Radhika contracted Her blooming crooked eyes. All this gives great pleasure to
Krsna's ears and eyes. (146)



Shrimati Radharani

From Shrila Rupa Goswami's Radha-Krishna Gannodesha Dipika.
TEXT 135
Srimati Radharani

Among all the beautiful gopis Srimati Radharani is the best. Radharani is the queen of VVrndavana. She has
many famous friends, headed by Lalita and Visakha.

TEXT 136 - 139

Srimati Radharani's rival is Candravali. Among Candravali's friends are Padma, Syama, Saibya, Bhadra,
Vicitra, Gopali, Palika, Candrasalika, Mangala, Vimala, Lila, Taralaksi, Manorama, Kandarpa-manjari,
Manjubhasini, Khanjaneksana, Kumuda, Kairavi, Sari, Saradaksi, Visarada, Sankari, Kunkuma, Krsna, Sarangi,
Indravali, Siva, Taravali, Gunavati, Sumukhi, Keli-manjari, Haravali, Cakoraksi, Bharati and Kamala.

TEXT 140

The beautiful gopis may be considered in hundreds of groups, each group containing hundreds of thousands of
gopis.

TEXT 141

Among all these gopis the most important are Srimati Radharani, Candravali, Bhadra, Syama and Palika. These
gopis are full of all transcendental good qualities.

TEXT 142

Of these gopis Srimati Radharani and Candravali are the best. Each of them has millions of doe-eyed gopi
followers.

TEXT 143

Because She possesses all charm and sweetness, Srimati Radharani is the better of the two. She is supremely
famous. In the Sruti-sastra She is known by the name Gandharva-devi.

TEXT 144

Sri Krsna, the cowherd prince whose charming sweetness has no equal or superior, is very dear to Srimati
Radharani. She considers Him millions and millions of times more dear than Her own life's breath.

TEXT 145

Now the beauty of Srimati Radharani's trancendental form will be described. Srimati Radharani is expert in all
the fine arts and Her transcendental form is like an ocean of nectar.

TEXT 146
Her splendid bodily luster is like the yellow pigment gorocana, molten gold, or stationary lightning.

TEXT 147
She wears wonderfully beautiful blue garments and She is decorated with various pearls and flowers.

TEXT 148



She is very beautiful and She has long nicely braided hair. She is decorated with a garland of flowers and a
beautiful pearl necklace.

TEXT 149
Her splendid forehead is decorated with the red pigment sindura and with beautiful locks of curling hair.

TEXT 150
Decorated with blue bangles, Her arms have defeated Cupid's staff with their beauty.
TEXT 151

Decorated with black mascara and reaching back almost to Her ears, Srimati Radharani's lotus eyes are the most
beautiful in all the three planetary systems.

TEXT 152

Her nose is as beautiful as a sesame flower and it is nicely decorated with a pearl. She is anointed with various
perfumes. She is splendidly beautiful.

TEXT 153
Her ears are decorated with wonderful earrings and Her nectarean lips defeat the red lotus flowers.

TEXT 154

Her teeth are like a row of pearls and Her tongue is very beautiful. Decorated with a nectarean smile of pure
love for Krsna, Her beautiful face is a splendid as millions of moons.

TEXT 155

The beauty of Her chin has defeated and bewildered the demigod Cupid. Decorated with a drop of musk, Her
chin appears like a golden lotus flower with a bumblebee.

TEXT 156

Bearing all the marks of wonderful beauty, Her neck is decorated with a string of pearls. Her neck, back and
sides are enchantingly beautiful.

TEXT 157

Her beautiful breasts are like two splendid waterpots covered with a bodice and decorated with a necklace of
pearls.

TEXT 158
Her beautiful enchanting arms are decorated with jeweled armlets.

TEXT 159
Her arms are also decorated with jeweled bracelets and other kinds of jeweled ornaments. Her hands are like
two red lotus flowers illuminated by the series of moons that are Her fingernails.



Yearly Schedule of Shri Radha

Sri Radhika's Yearly Traveling Schedule

Various mahatmas have given their opinions about Srimati Radhika 's living situation in regards to Her two
principal residences - Her father and mother's palace in Barshana and Her in-laws' palace in Yavat. Her regular
yearly schedule of coming and going is described as follows. Note: Months and days are according to lunar
calendar.

* Kk * %

Schedule # 1:

From Yavat, Sri Radha goes to Her father's palace at Barshana:

* For Vasantotsava (the Spring Festival), She goes to Barshana on Magha Shukla Panchami (and stays about 5
months until Ashadha Shukla Chaturthi).

* For the occasion of Jhulan-yatra, She goes to Barshana on Shravana Shukla Tritiya (staying there 12 days
until Shravani Purnima).

* For Sri Krishna's Janmotsava (Birthday Festival) She goes to Nandagram on Bhadra Krishna Saptami, the day
before His birthday.

* On the occasion of Her own Janmotsava, She goes to Barshana on.Bhadra Shukla Saptami, the day before Her
birthday (staying 3 days until the Dashami).

* For Sharadiya Durgotsava, She goes on Ashvina Shukla Dvitiya (staying 7 days until the Navami).

* On the occasion of Bhratri-dvitiya, She goes on Kartika Shukla Dvitiya (staying 12 days until the Chaturthi).
Then She remains in Yavat for 2 months, Agrahayana and

Pausha.

* * k%

Schedule # 2:

* On Magha Shukla Dvitiya, Sri Radhika's older brother Sridama goes from his residence in Barshana to meet
Her in Yavat (at night). The next evening (after dinner), (on the Tritiya), he escorts Her to Barshana in the
company of Her younger sister Ananga Manjari and all Her closest sakhis. to remain for the 3 months of
Magha, Phalguna and Chaitra.

* During that period, in the month of Magha is celebrated VVasanta-Panchami Utsava, Vasanta-Vihara and
Madana-Puja; on the plea of this Madana-puja, She goes (during a Tri-kala-niyama) with Sri Sri Madan Mohan
to have darshan of the freshly sprouted forest beauty of the VVasanta Spring season, wandering throughout the
forests amidst profuse jokes and laughter,

" During that month of Phalguna, They sport the Holi Utsava and other festivals.

* During that month of Chaitra. They observe the Phula-Dola, the Madhavi- Vilasa and the Vasantotsava.

* After that, on Vaishakha Shukla Dvitiya (at night). Sri Radhika's brother-in-law named Durmada goes to
Barshana on horseback. Next day (on the Tntiya), after the evening meal. He escorts Sri Radhika back to Yavat.
There She stays for the next 3 months of Vaishakha, Jyaistha and Ashadha.

" After that, on Shravana Shukla Pratipad, Her brother Sridama goes to Yavat and escorts Srimati to Barshana
on the next day (the Dvitiya).

* Then She stays in Her father's house for the next 3 months of Shravana. Bhadra, and Ashvina.

* During that period, in the month of Bhadra (on the Krishna Ashtami), being invited for Sri Krishna's
Janmashtami. Srimati goes along with Her father and mother to Nandagram and participates in Krishna's
birthday celebrations. She stays overnight to see the Nandotsava (the day after Janmashtami). On the occasion
of this visit. She has full opportunity to enjoy complete happiness by seeing and meeting Her Prana-kanta (Her
life and soul's most beloved Sri Krishna). Then She returns to Barshana.

111 Thereafter, Sri Krishna goes to Barshana, being invited for the occasion of Sri Radhika's Janmotsava (on
Bhadra Shukia Ashtami). There He meets His beloved and enjoys a grand festival of bliss.

* After that, on Ashvina Shukla Dvadashi, Durmada goes to Barshana and escorts his sister-in-law Sri Radhika
back to Yavat on the next day (the Trayodashi). She remains there for the next 3 months of Kartika, Agrahayana
and Pausa.



* During that period, She observes the Sharadiya Utsava in the month of Ashvina;

She observes the Maha-Rasa in the month of Kartika along with the festivals of Dipavali, Annakuta,
Govardhana-puja, Bhratri-Dvitiya and so on.

(Thus She travels four times coming and going to and from Her parents' palace in Barshana.)

Note: During all of Sri Radhika's travels between Yavat and Barshana, She is always accompanied by Her
closest sakhis headed by Sri Lalita, etc., manjaris headed by Sri Rupa Manjari, etc., and dasis headed by Sri
Tulasi, etc.

Schedule # 3:

*- From Magh Shukla Panchami 10 Ashadha Shukla Chaturthi (about 5 months;) She is situated at
Vrishabhanu-pura (Barshana) in Her father's.house.

‘s Next day on Ashadha Shukla Panchami (Hora Panchami Day); She goes from Her father's house to Her
mother-in-law's house at Yavat, staying there almost a month until Shravana Shukla Dvitiya.

* The next day, on Shravana Shukla Tritiya, for the occasion of Jhulana Yatra. She leaves Yavat and returns lo
Barshana to stay 12 days up to the Purnima.

* Next day, on Bhadra Krishna Pratipad She returns to Yavat and stays 5 days until Bhadra Krishna Shasthi.

* For the occasion of Krishna’s Janmotsava, on Bhadra Krishna Saptami (the day before Janmashtami) Mother
Yashoda arranges to bring Radhika to Nanda Maharaja’s house in Nandagram where She stays 14 days until
Bhadra Shukia Shasthi.

* For the occasion of Srimati's Janmotsova, Her mother Sri Kirtida Devi brings Her from Nandagram to
Barshana on Bhadra Shukla Saptami (the day before Her birthday on the Ashtami), where She remains for 3
days until the Shukla Dashami.

* On the next day, Bhadra Shukla Ekadashi, She goes from Her father's house to Yavat again, staying 20 days
until Ashvina Shukla Pratipad.

* Then, for the occasion of Sharadiya Puja. Sri Kirtida Mata brings her daughter back to Barshana on Ashvina
Shukla. Dvitiya, where She remains for 8 days until the Dashami.

* The next day, on the Ekadashi. She returns to Yavat and stays 20 days up to Kartika Shukla Pratipad.

* The next day, for the occasion of Bhratri Dvitiya, She goes to Her father's house on the Kartika Shukla
Dvitiya to put tilak on Her own brother Sridama, staying in Barshana 2 days more until the Shukla Chaturthi.
* The next day, Kartika Shukla Panchami, Srimati returns to Yavat and remains there about 3 months until
Magha Shukla Chaturthi.

* On the occasion of Vasantovsava (Spring festival). She goes to Barshana on Magha

Shukla Panchami.

{Editor's Note: Which of these 3 different proposed schedules is correct? Maybe ALL of them... or She may
follow yet other schedules for the pleasure of Her own rasika-bhaktas. Sri Radhika's transcendental movements
and pastimes cannot ever be limited to someone's schedule written on paper, but rather She comes and goes
wherever and whenever She pleases, according to Her own sweet will...}

Seasonal Lilas Honored by Lord Chaitanya Following the Moods of Vraja
Excerpts from Raghunandana Gosvami's Gauranga Champu, Ch, 29, 30, 31

1 * Hemanta (frost season) * Navadvipa: Sri Chaitanya Mahaprabhu tastes from Srivasa's lips the
recitation of the Vraja-gcpis' worship of Bhadra-Kali to get Krishna as their husband, Vraja-lila: Vastra-
harana-lila or the stealing of the gopis 's clothes.

2 * Shita (cold season) * Navadvipa: He tastes stories of the Vraja Holika Utsava, the throwing of
scented powders, singing songs, etc. In honor of the Holi festival of Vraja, Gauranga and His associates
also throw colored powders on each other, Vraja-lila: Yajna-patni-anugraha or Krishna showing favor to
the wives of the brahmanas. Holika festival with Radha and armies of gopis battling against Krishna and
throwing colored dyes.

3 *' Vasanta (spring season) * Navadvipa: He hears of Vasanta-rasa from Srivasa; Krishna plays His
flute at night in front of Govardhana Hill, and when some gopis respond by coming there He exchanges



much banter with them. Vraja-Jila: Vasantotsava or spring-festival is celebrated in Vrindavan by the
flora and fauna blooming everywhere.

4 * Grishma (hot season) * Navadvipa: On plea of tasting the story of Kaliya-damana (Krishna subduing
the Kaliya serpent), Lord Chaitanya personally expands the rasa of dancing wildly with His associates in
celebration. Vraja-lila:

Pralambasura-vadha (Balarama killing the demon Pralambha); Munjatavi-davanala-pana. (Krishna
drinking the forest fire in the forest named Munjatavi); Krishna returning from the pasture and meeting
the gopis' eyes as they watch His cow-milking lila from the nearby rooftops.

5 * Varsha (rainy season) * Navadvipa: The tasting of Krishna's Nauka-vilasa (boating pastimes with
Radhika), Dana-lila (begging charity), etc. Vraja-lila:

Radha's purva-raga (pre-love); Establishment of lilas by Yogamaya; Radhar-nava-sangama (Her first
meeting); At Yavat, She has Rasodgara (discussing and relishing pastimes of the night before) with Her
girlfriend Syama Sakhi.

(6) * Sharat (autumn season) * Navadvipa: Lord Chaitanya and His associates stage a play about the
Rasa-lila,.sing the gopis' songs of separation after Krishna left them, and play music, etc. Vraja-Jila:
Sharat-bihare Venu-gita (the songs of the flute during the sports of Autumn); the gopis worship goddess
Katyayani; decription of the beginning of their vrata).

NO L K

Translated, compiled and copyrighted by Dasharatha-suta dasa prabhu.

Shri Radha's Pets

Many cows - Sunada (one who makes nice sounds), Yamuna (one like the Yamuna river), Bahula (the black
one), etc.

A She-Calf - Tungi (the tall one)

An Old female monkey - Kakkhati (the staunchly determined one)
A She-Deer - Rangini (she who is nicely-colored)

A Chakori Bird - Charu Chandrika (one with pleasent moonbeams)
A She Swan (who always stays in Radha kunda) - Tundiker1 (the nicely beaked one)

A Peahen - Tundika (she who has a nice beak)

2 Talking She Parrots - Siksma-Dhi (she of fine intelligence) and Subha (the auspicious one)

Auspicious Markings on Srimati Radharani's Hands

TEXT 160
Auspicious Markings on Srimati Radharani's Hands

Srimati Radharani's hands are decorated with many auspicious markings such as the signs of the bumblebee,
lotus, crescent moon, earring, parasol, sacrificial post, conchshell, tree, flower, camara and svastika.



TEXT 161

These auspicious marks are manifest in various ways on Srimati Radharani's lotus hands. Her splendidly
beautiful fingers are also decorated with jeweled rings.

TEXT 162

Charming, full of sweet nectar and decorated with a deep navel, Srimati Radharani's beautiful waist enchants
the three worlds.

TEXT 163

Her sloping hips lead to Her charmingly beautiful slender waist, which is bound by a creeper of three beautiful
folds of skin and decorated with a sash of tinkling bells.

TEXT 164

As beautiful as two exquisite plantain trees, Her thighs enchant the mind of Cupid. Her beautiful knees are like
two reservoirs filled with the nectar of various transcendental pastimes.

TEXT 165

Her beautiful lotus feet are decorated with jeweled ankle-bells and Her toes with toe rings as beautiful as the
treasure of Varuna.

Radharani's Family

TEXT 167
Srimati Radharani is fifteen years old and full of the luster of youth.

TEXT 168

Yasoda-devi, the queen of the cowherds, is more affectionate to Radharani than millions of mothers can be.
Radharani's father is King Vrsabhanu, who is as splendid as the sun.

TEXT 169

Srimati Radharani's mother is Kirtida-devi, who is also known in this world as Ratnagarbha-devi. Radharani's
paternal grandfather is Mahibhanu and Her maternal grandfather is Indu.

TEXT 170

Her maternal grandmother is Mukhara-devi and Her paternal grandmother is Sukhada-devi. Her father's
brothers (Her uncles) are Ratnabhanu, Subhanu and Bhanu.

TEXT 171

Bhadrakirti, Mahakirti and Kirticandra are Radharani's materal uncles. Menaka-devi, Sasthi-devi, Gauri-devi,
Dhatri-devi and Dhataki-devi are Radharani's materal aunts.

TEXT 172



Radharani's mother's sister is Kirtimati-devi, whose husband is Kasa. Radharani's father's sister is Bhanumudra-
devi, whose husband is Kusa.

TEXT 173

Radharani's elder brother is Sridama and Her younger sister is Ananga-manjari. Radharani's father-in-law is
Vrkagopa and Her brother-in-law is Durmada.

TEXT 174

Jatila-devi is Radharani's mother-in-law and Abhimanyu is Radharani's so-called husband. Kutila-devi, who is
always eager to find fault, is Radharani's sister-in-law.

Radharani's Friends

TEXT 175
Lalita, Visakha, Sucitra, Campakalata, Ranga-devi, Sudevi, Tungavidya and Indulekha are the eight dearest
friends of Srimati Radharani. These gopis are considered the leaders of all the others.

TEXT 176

Kurangaksi, Mandali, Mankiundala, Matali, Candralalita, Madhavi, Madanalasa, Manjumedha, Sasikala,
Sumadhya, Madhureksana, Kamala, Kamalatika, Gunacuda, Varangada, Madhuri, Candrika, Prema-manjari,
Tanumadhyama, Kandarpa-sundari and Manjukesi are among the millions of dear friends (priya-sakhi) of
Srimati Radharani.

TEXT 177

Lasika, Kelikandali, Kadambari, Sasimukhi, Candrarekha, Priyamvada, Madonmada, Madhumati, Vasanti,
Kalabhasini, Ratnavali, Manimati and Karpuralatika are among those friends (jivita-sakhi) for whom Srimati
Radharani is as dear as life.

TEXT 178

Kasturi, Manojna, Manimanjari, Sindura, Candanavati, Kaumudi and Madira are among Sriamti Radharani's
eternal friends (nitya-sakhi).

TEXT 179- 181
Srimati Radharani's Manjari Friends.

Ananga-manjari, Rupa-manjari, Rati-manjari, Lavanga-manjari, Raga-manjari, Rasa-manjari, Vilasa-manjari,
Prema-manjari, Mani-manjari, Suvarna-manjari, Kama-manjari, Ratna-manjari, Kasturi-manjari, Gandha-
manjari, Netra-manjari, Sripadma-manjari, Lila-manjari and Hema-manjari are among Srimati Radharani's
manjari friends. Prema-manjari and Rati-manjari are both also known by the name Bhanumati-devi.

The Objects of Srimati Radharani’s Worship

TEXT 182
The Obijects of Srimati Radharani's Worship

Srimati Radharani's worshipable deity is the sun-god, who enlivens the lotus flowers and acts as an eye for the
entire world. Srimati Radharani's maha-mantra is the name of Lord Krsna. Srimati Radharani's benefactor, who
brings Her all good fortune, is Bhagavati Paurnamasi.



Specific Description of VVarious Gopis

TEXT 183
Specific Description of Various Gopis

Lalita-devi and the other eight principal gopis, the other gopis and the manjari have forms that are for the most
part like the transcendental form of Srimati Radharani, the queen of VVrndavana.

TEXT 184

Vrnda-devi, Kundalat-devi and their followaers assist the divine couple in Their pastimes in the various forests
of Vrndavana. Dhanistha-devi, Gunamala-devi and their followers remain in the home of Nanda Maharaja,the
cowherd king and assist the Lord's pastimes from there.

TEXT 185

Kamada-devi is the daughter of Srimati Radharani's nurse. Kamada is an especially close friend of Radharani.
Ragalekha-devi, Kalakeli-devi and Manjula-devi are some of Radharani's maidservants.

TEXT 186

Nandimukhi-devi and Bindumati-devi are the leaders of those gopis who arrange the rendezvous of Radha and
Krsna. Syamala-devi and Mangala-devi are the leaders of those gopis who act as well-wishers of Srimati
Radharani.

TEXT 187
Candravali-devi is the leader of those gopis who are Srimati Radharani's rivals.

TEXT 188

The talented musicians Rasollasa-devi, Gunatunga-devi,Kalakanthi-devi, Sukhanti-devi, and Pikakanti-devi
delight Lord Hari by singing Visakha's musical compositions.
TEXT 189

Maniki-devi, Narmada-devi, and Kusumapesala-devi serve the divine couple by playing drums, cymbals, string
instruments like the vina, and wind instruments like the flute.

TEXT 190

In this way we have described some of the sakhis (gopi friends), nitya-sakhis (eternal gopi friends), prana-
sakhis (gopi friends who are as dear as life), priya-sakhis (dear gopi friends) and parama-prestha-sakhis (dearest
gopi friends)

Srimati Radharani's Maidservants

TEXT 191
Srimati Radharani's Maidservants

Ragalekha-devi, Kalakeli-devi and Bhurida-devi are the leaders fo those gopis who are Srimati Radharani's
maidservants. Among these maidservants are Sugandha-devi and Nalini-devi (the two daughters of Divakirti-
devi) and Manjistha-devi and Rangaraga-devi (the two daughters of Nanda Maharaja's laundry washers).



TEXT 192

Palindri-devi serves Srimati Radharani by dressing and decorating Her. Citrini decorates Radharani with various
cosmetics. Mantriki-devi and Tantriki-devi are astrologers who reveal the future to Srimati Radharani.

TEXT 193

Katyayani-devi is the leader of those gopi messengers who are older than Srimati Radharani. Bhagyavati-devi
and Punyapunja-devi, the two daughters of Maharaja Nanda's sweeper, are also the maidservants of Srimati
Radharani.

TEXT 194

Tunga-devi, Malli-devi and Matalli-devi are the leaders of those girls descended from the uncivilized mountain
tribe known as the Pulindas. In VVrndavana some of the Pulinda girls act as the friends of Srimati Radharani and
some are the friends of Sri Krsna.

TEXT 195

Also included among Srimati Radharani's servants are Gargi-devi and other very respectable brahmana girls,
Bhrngarika-devi and other girls from the ceti community, Vijaya-devi, Rasala-devi, Payoda-devi and other girls
from the vita community, as well as the boys Subala, Ujjvala, Gandharva, Madhumangala and Raktaka.

TEXT 196

Tunga-devi, Pisangi-devi and Kalakandala-devi always remain near Srimati Radharani to serve Her. Manjual-
devi, Bindula-devi, Sandha-devi, Mrdula-devi and others, although very young still engage in Radharani's
service.

TEXT 197

Sunada, Yamuna and Bahula are the most important of Srimati Radharani's pet surabhi cows. Tungi is Her
chubby pet calf, Kakkhati is Her old pet monkey, Rangini is Her pet doe and Carucnadrika is Her pet cakori
bird.

TEXT 198

Tundikeri is the name of Radharani's pet swan, who is fond of swimming in Radha-kunda. Madhuri is
Radharani's pet elephant and Suksmadhi and Subha are Her two pet parrots.

TEXT 199

The two parrots perfectly imitate Lalita-devi's playful jokes spoken to her master and mistress (Sri Sri Radha-
Krsna). By this wonderful repetition the parrots astonish the gopis.

Srimati Radharani's Ornaments

TEXT 200
Srimati Radharani's Ornaments

Srimati Radharani's tilaka marking is named Smarayantra. Her jeweled necklace is named Harimohana, Her
jeweled earrings are named Rocana and the pearl decorating Her nose is named Prabhakari.

TEXT 201



Her locket which contains a picture of Lord Krsna, is named Madana. Her Syamantaka jewel is also known as
Sankhacuda-siromani 9Sankhacuda'’s crest-jewel).

TEXT 202

The auspicious jewel She wears around Her neck is called Puspavan because it eclipses the simultaneous rising
of the sun and moon (puspavanO with its splendor. Her anklets are called Catakarava because their tinkling
sounds resemble the warbling of cataka birds. Her bracelets are called Manikarvura.

TEXT 203

Srimati Radharani's signet ring is named Vipaksamardini. Her sash is named Kancanacitrangi and Her ankle-
bells, which stun Lord Krsna with their tinkling sounds, are named Ratnagopura.

TEXT 204

Srimati Radharani's garments are named Meghambara. Her upper garment is red like a ruby and it is the favorite
of Lord Hari. Radharani's lower garment is the color of a blue cloud and it is Her own favorite.

TEXT 205

Srimati Radhrani's jeweled mirror is named Sudhamsudarpaharana, which means "that which removes (harana)
the moon's (sudhamsu) pride (darpa).”

TEXT 206

Her golden stick for applying mascara is named Narmada, Her jeweled comb is named Svastida and Her private
flower garden is named Kandarpakuhali.

TEXT 207

In Radharani's garden is a vine of golden jasmine flowers that She has named Tadidvalli ("the vine of
lightning™). Her private lake bears Her own name (Radha-kunda) and on the shore of that lake is a kadamba tree
that is the site of very confidential talks between Her and Lord Krsna.

TEXT 208
Her favorite ragas are mallara and dhanasri and Her favorite dances are chalikya and rudravallaki.
Text 162

Charming, full of sweet nectar and decorated with a deep navel, Srimati Radharani's beautiful waist enchants
the three worlds.

TEXT 163

Her sloping hips lead to Her charmingly beautiful slender waist, which is bound by a creeper of three beautiful
folds of skin and decorated with a sash of tinkling bells.

TEXT 164

As beautiful as two exquisite plantain trees, Her thighs enchant the mind of Cupid. Her beautiful knees are like
two reservoirs filled with the nectar of various transcendental pastimes.



Shri Radhikastakam

by Shrila Raghunatha dasa Gosvami
Sri Radhikastaka

Eight Prayers Glorifying Sri Radhika
Text 1

rasa-valita-mrgaksi-mauli-manikya-laksmih
pramudita-muravairi-prema-vapi-marali
vraja-vara-vrsabhanoh punya-girvana-valli
snapayatu nija-dasye radhika mam kada nu

When will Sr1 Radhika, who is a splendid ruby in the crown of all nectarean doe-eyed girls, a swan
swimming in the lake of love for jubilant Lord Krsna, and a celestial vine sprouted from Vraja's exalted King
Vrsabhanu, bathe

me in Her service?

Text 2

sphurad-aruna-dukula-dyotitodyan-nitamba-
sthalam abhi vara-kanci-lasyam ullasayanti kuca-kalasa-vilasa-sphita-mukta-sara-srih
snapayatu nija-dasye radhika mam kada nu

When will Sr1 Radhika, who makes the sash of bells dance on Her hips splendid with red silk, and whose
necklace of large pearls plays on the waterpots of Her breasts, bathe me in Her service?

Text 3

sarasija-vara-garbhakharva-kantih samudyat-
tarunima-ghanasaraslista-kaisora-sidhuh
dara-vikasita-hasya-syandi-bimbadharagra
snapayatu nija-dasye radhika mam kada nu

When will Sr1 Radhika, who is as splendid as a great lotus whorl, who is new nectar mixed with the
camphor of youth, and whose bimba fruit lips blossom with a gentle smile, bathe me in Her service?

Text 4

ati-catulatararh tarm kananantar milantarh

vraja-nrpati-kumararh viksya sanka-kulaksi madhura-mrdu-vacobhih sarstuta netra-bhangya

snapayatu nija-dasye radhika mam kada nu

When will Sr1 Radhika, who, accidentally meeting restless Krsna in the outskirts of the forest, stared at Him

with suspicious eyes as he cast amorous glances at Her and flattered Her with many sweet and gentle words,
bathe me in Her service?

Text 5

vraja-kula-mahilanarm prana-bhatakhilanam

pasupa-pati-grhinyah krsna-vat-prema-patram su-lalita-lalitantah-sneha-phullantaratma
snapayatu nija-dasye radhika mar kada nu

When will Sri Radhika, who the girls of Vraja love as much as their own lives, who the gopa queen Yasoda
loves as much as Lord Krsna, and who makes the heart of charming lalita blossom with love, bathe me in
Her service?

Text 6



niravadhi sa-visakha sakhi-yttha-prastnaih
srajam iha racayanti vaijayantirh vanante agha-vijaya-varorah-preyasi sreyasi sa
snapayatu nija-dasye radhika mam kada nu

When will Sr1 Radhika, who in the company of Visakha at the forest's edge strings a Vaijayanti garland from
the flowers of many trees, and who is the beautiful beloved resting on Lord Krsna's handsome chest, bathe
me in Her service?

Text 7

prakatita-nija-vasarh snigdha-venu-pranadair
druta-gati-harim arat prapya kunje smitaksi sravana-kuhara-kandtam tanvati namra-vaktra
snapayatu nija-dasye radhika mam kada nu

When will Sri Radhika, who smelling the fragrance of Lord Krsna and hearing the sweet sounds of His flute,
ran to Him in the forest grove and, scratching Her ears, approached Him with smiling eyes and lowered
face, bathe me in Her service?

Text 8

amala-kamala-raji-sparsa-vata-prasite
nija-sarasi nidaghe sayam ullasiniyam parijana-gana-yukta kridayanti bakarir
snapayatu nija-dasye radhika mam kada nu

When will Sri Radhika, who on a summer evening happily plays with Lord Krsna by Her own lake cooled
by breezes touching the many splendid lotuses, bathe me in Her service?

Text 9

pathati vimala-ceta mista-radhastakarn yah
parihrta-nikhilasa-santatih katarah san pasupa-pati-kumarah kamam amoditas tam
nija-jana-gana-madhye radhikayas tanoti

Pleased with any person who, abandoning all hope (of material happiness, and overwhelmed (with love),
reads this sweet Sri Radhastaka with a pure heart, the prince of Vraja of His own accord places him among
Sri Radha's personal associates.

Sri Radhikastakam

by Srila Krsnadas Kaviraja Gosvami in Shri Govinda Lilamrita

"May that Srimati Radhika--whose bodily complexion snatches away the pride of a golden lotus flower tinged
with kunkuma, whose bodily fragrance reproaches the fame of a fragrant lotus sprinkled with saffron powder,
and who fulfills all the desires of the prince of Vraja, Sri Krishna--always bestow upon me the service of Her

lotus feet.

"May that Srimati Radhika--whose dazzling, colorful silk sari defeats the splendour of coral, who is a garden of
all varieties of blooming flowers which attract the maddened bumblebee Sri Krishna who comes to play
amongst Her flowers, and who worships the sun-god in order to meet with Krishna eternally--always bestow
upon me the service of Her lotus feet.

"May that Srimati Radhika--whose softness defeats the fame of delicate budding flowers, whose body's
coolness is worshipable for the moon, sandalwood-paste, the lotus, and camphor, and whose touch dispels the
heat of Gopijanavallabha, Sri Krishna's amorous desires--always bestow upon me the service of Her lotus feet.

"Although Lakshmi-devi is honored by all the worshipable damsels of the universe, the opulence of her great



beauty and ever-fresh youthfulness is overshadowed by that of Srimati Radhika. Nor can Lakshmi-devi surpass
Her by her natural loving and playful disposition. May that Srimati Radhika always bestow upon me the service
of Her lotus feet.

"May that Srimati Radhika--who is expert in all the celestial arts of the rasa-lila, like dancing, singing and
joking; who is adorned with supernatural prema, enchanting beauty, wonderful dresses and ornaments, and all
divine virtues; and who is the topmost youthful maiden of Vraja--always bestow upon me the service of Her
lotus feet.

"May that Srimati Radhika--who by Her ever-fresh beauty, ever-fresh playfulness, and ever-fresh wealth of
affection causes all the young maidens of Vraja, who are abound in love to Sri Krishna, to tremble in anxiety;
and who is immersed in samadhi (meditation) upon Sri Krishna's beauty, attire, and playful pastimes--always
bestow upon me the service of Her lotus feet.

"May that Srimati Radhika--who in divine ecstasy manifests perspiration, hairs standing on end, trembling tears,
and a choked voice; who is adorned with indignation, joy, and contrariness; and who wears splendid jewel-
studded ornaments which delight Sri Krishna's eyes--always bestow upon me the service of Her lotus feet.

"May that Srimati Radhika--who upon being separated from Sri Krishna for even half a moment becomes
distressed by the ever-arising feelings of Her own lowliness and great restlessness, and who upon meeting
Krishna through the intense efforts of one of Their messengers is relieved of all Her mental anguish--always
bestow upon me the service of Her lotus feet.

"Srimati Radhika, whose darshana (audience) is rarely attained even by Parvati-devi and other goddesses, who
gives great pleasure to Her sakhis (confidential servants), who Herself becomes elated upon meeting with Sri
Krishna, and who is Krishna's dearest lover, very quickly makes that person who prays to Her singing this
astaka a recipient for the nectar of Her service. This astaka is recited in the poetic meter known as 'Tunaka'."

Radha Kripa Kataksha

The transliterated verses with the diacritics for recitation are at the end of this page:

1. _munindra vrnda vandite tri loka soka harini
__prasanna vaktra pankaje nikunja bhu vilasini
__vrajendra bhanu nandini vrajendra sunu sangate
__kada karisyasiha mam krpa kataksa bhajanam

Adored by the host of great sages, She drives away the grief of the three spheres. Her face like a lotus blooms
with joy.

Delighting in love's games in secret groves, She is the daughter of King Vrsabhanu and lives in the heart of the
son of the King of Vraja. O when will She shower upon me Her sidelong glance of over©flowing grace?

2.__asoka vrksa vallari vitana mandapa sthite
__pravala bala pallava prabharunanghri komale
__varabhaya sphurat kare prabhuta sampad alaye
__kada karisyasiha mam krpa kataksa bhajanam

She rests upon a flower throne beneath a canopy of creepers and boughs of Ashoka. Her lotus feet are lustrous
red like coral, yet as soft as new©sprouted leaves. Her hand is eager to give the blessing of fearlessness. She is
the abode of abundant opulences. O when will She shower upon me Her sidelong glance of over®flowing grace?



3.__ananga ranga mangala prasanga bhangura bhruvam
__savibhramam sa sambhrama drg anta bana patanaih
__nirantaram vasi krta pratita nanda nandane

__kada karisyasiha mam krpa kataksa bhajanam

By charming movements Her arched eyebrows are the colourful stage of the play of love. By casting the arrow
noose of Her rolling and love laden sidelong glance, She perpetually holds captive the unswerving allegiance of
Sri Nanda nandana. O when will Sheshower upon me Her sidelong glance of over flowing grace?

4. tadit suvarna campaka pradipta gaura vigrahe
__mukha prabha parasta koti saradendu mandale
__Vicitra citra sancarac cakora sava locane
__kada karisyasiha mam krpa kataksa bhajanam

As lightning's radiant illumination, or gold, or the blossoms of the champa is the fairness of Her limbs. The
shining brilliance of Her face defeats the glory of a million moons of Sharad. Like young Chakoras, Her restless
eyes skip to and fro, as if bewildered by strange and dazzling scenes at each new moment. O when will She
shower upon me Her sidelong glance of over flowing grace?

5. __madonmadati yauvane pramoda mana mandite
__priyanuraga ranjite kala vilasa pandite

__ananya dhanya kunja rajye kama keli kovide
__kada karisyasiha mam krpa kataksa bhajanam

In exceedingly intoxicating youth, Her delightful sulking mood is Her bejeweled ornament. Dyed in Her
darling's dedication, She is fully skilled in all the arts of making love. In sanctified groves, incomparable, She is
learned in the study of all love'sUr U novelties. O when will She shower upon me Her sidelong glance of
over flowing grace?

6. _asesa hava bhava dhira hira hara bhusite
__prabhuta satakumbha kumbha kumbhi kumbha sustani
__prasasta manda hasya curna purna saukhya sagare
__kada karisyasiha mam krpa kataksa bhajanam

The infinite and calm ocean of the sentiments of loving gestures adorns Her neck in the shape of a diamond
necklace. Her well?developed breasts are like golden water pots or the cranial globes of an elephant. Her slow,
enchanting smile glows with a silent bliss like a sea full of mirth. O when will She shower upon me Her
sidelong glance of over©flowing grace?

7. __mrnala bala vallari taranga ranga dorlate
__latagra lasya lola nila locanavalokane

__lalal lulan milan manojna mugdha mohanasraye
__kada karisyasiha mam krpa kataksa bhajanam

mrnala lotus stems; bala young; vallari creepers; taranga

Her slender arms, creeper slim, rhythmically wave and flow like lotus fibres in a current of water. Like the
dancing top of the swaying vine, Her blue lotus eyes flash with enthralling glances. Her playful and alluring
movements entice lovely meetings and fascinate Mohan Himself to take refuge in Her charms. O when will
She shower upon me Her sidelong glance of over©flowing grace?

8. _ suvarna malikancita tri rekha kambu kanthage
__tri sutra mangali guna tri ratna dipta didhiti
__salola nila kuntala prasuna guccha gumphite
__kada karisyasiha mam krpa kataksa bhajanam

On Her neck, graceful as a lovely conch, its beauty enhanced by three lines, She wears a golden necklace. Three
lustrous jewels sparkle and swing from three cords, decreeing all fortune and auspiciousness. Her luxuriant



black tresses, artfully woven with clusters of flowers, flow in waves towards Her heels. O when will She
shower upon me Her sidelong glance of over flowing grace?

9. _ nitamba bimba lambamana puspa mekhala gune
__prasasta ratna kinkini kalapa madhya manjule
__karindra sunda dandika varoha saubhagoruke
__kada karisyasiha mam krpa kataksa bhajanam

The fullness of He rounded hips is girdled with a wreath of

flowers of excellence. A splendid waist band of costly gems emits a soft melodious sound like the tinkling of
bells, applauding Her beauty. Her graceful thighs are slopy like the tapering trunk of the tusker king. O when
will She shower upon me Her sidelong

glance of over flowing grace?

10. __aneka mantra nada manju nupuraravas khalat
__samaja raja hamsa vamsa nikvanati gaurave
__vilola hema vallari vidambi caru cankrame
__kada karisyasiha mam krpa kataksa bhajanam

Her jingling anklets sweetly resound as the divine and timeless chanting of many mantras, and in their melody
is heard all the enchantment of the warbling of a flock of noble swans. The elegant movement of Her limbs is
like the bewitching dance ofUr U golden creepers. O when will She shower upon me Her sidelong glance
of over flowing grace?

11. _ananta koti visnu loka namra padma jarcite
__himadri ja puloma ja virinca ja vara prade
__apara siddhi vrddhi digdha sat padanguli nakhe
__kada karisyasiha mam krpa kataksa bhajanam

Before whom Laksmi, the goddess of millions of unlimited

Vaikunthas, stoops to bow with all humility; from whom Sati, Saci and Sarasvati receive favours; endless
riches, supernatural powers, perfection and liberation are attained within the light of Her small toe nail. O when
will She shower upon me Her sidelong glance of over flowing grace?

12. makhesvari kriyesvari svadhesvari suresvari
__tri veda bharatisvari pramana sasanesvari
__ramesvari ksamesvari pramoda kananesvari
__vrajesvari vrajadhipe sri radhike namo stu te

O Goddess Supreme, who presides over all sacrifices, rites and oblations and over the hosts of demigods and
saintly persons. O Goddess Supreme, who provides the force to the Vedic utterances and to all arguments of law
and logic; O Supreme Mistress of Laksmi and Bhu; O Queen of the celestial gardens of delight; Queen of Vraja,
O Sovereign Mistress of Vrndavana, Srimati Radhika, | prostrate before Thee!

13. __itidam adbhutam stavam nisamya bhanu nandini
__karotu santatam janam krpa kataksa bhajanam
__bhavet tadaiva sancita tri rupa karma nasanam
__bhavet tada vrajendra sunu mandala pravesanam

May the Daughter of King Vrsabhanu, thus, on hearing this wonderful hymn of Her glories, be pleased to
always shower on Me Her sidelong glance of over©flowing grace. Then may the threefold forms of karma,
accumulated over many births, be immediately annihilated and may | be granted entrance into the eternal realm
of King Nanda's divine son.

PHULA SRUTI



The aspirant who recites this hymn on the full moon day, on the eighth day of the waxing moon, and on the
tenth, eleventh and thirteenth days of the waxing and waning moons, achieves the fruition of his desires and, by
the grace of Sri Radhika's compassionate sidelong glance, bhakti characterized by prema sprouts in his heart.

The aspirant who recites this hymn one hundred times, while immersed in the waters of Sri Radha kunda, either
up to his waist, up to his navel, up to his chest, or up to his neck, achieves the perfection of his desired ends and
whatever he speaks comes true, he is endowed with full spiritual opulence and gets the direct, personal darshan
of Srimati Radharani.

Being pleased with him, Srimati Radhika immediately grants him the greatest benediction and he gets to see
with his own eyes Her darling sweet Lord, Sri Syamasundara. The Lord of Vraja, in His turn, grants that
devotee an entrance into His eternal sports. For the Vaisnavas there is no greater goal to be achieved than this.

SHRI RADHA KRIPA KATAKSA - The PRAYER FOR THE MERCIFUL SIDELONG GLANCE OF SHRI
RADHA
(by Lord Siva from the Urdhvamnaya-tantra)

1. munindra vrnda vandite! tri loka Soka-harini!
prasanna-vaktra-pankaje! nikunja-bha-vilasini!
vrajendra-bhanu-nandini! vrajendra-stunu-sangate!
kada karisyastha mam, krpa-kataksa-bhajanam?

2. asoka-vrksa-vallari! vitana-mandapa-sthite!
pravala-vala-pallava! prabharunanghri-komale!
varabhaya-sphurat-kare! prabhuta-sampadalaye!
kada karisyastha mam, krpa-kataksa-bhajanam?

3. ananga-ranga-mangala! prasanga-bhangura-bhruvarm!
savibhramarm sasambhramarn! drganta-vana-patanaih!
nirantaram vasi-krta! pratita-nanda-nandane!

kada karisyastha mam! krpa-kataksa-bhajanam?

4. tadit-suvarna-campaka! pradipta-gaura-vigrahe!
mukha-prabha-parasta-koti! saradendu-mandale!
vicitra-citra-sancarac! cakora-sava-locane!

kada karisyastha mam! krpa-kataksa-bhajanam?

5.madonmadati-yauvane! pramoda-mana-mandite!
priyanuraga-ranjite! kala-vilasa-pandite!
ananya-dhanya-kunja-rajya! kama-keli-kovide!
kada karisyastiha mam! krpa-kataksa-bhajanam?

6. asesa-hava-bhava-dhira! hira-hara-bhusite!
prabhtita-sata-kumbha-kumbha! kumbhi kumbha-sustani
prasasta-manda-hasya-curna! purna-saukhya-sagare

kada karisyastha mam! krpa-kataksa-bhajanam?

7. mrnala-vala-vallari! taranga-ranga-dor-late!
latagra-lasya-lola-nila! locanavalokane!
lalal-lulan-milan-manojna! mugdha-mohanasrite!
kada karisyastha mam! krpa-kataksa-bhajanam?

8. suvarna-malikancita! tri-rekha-kambu-kanthage!
tri-sttra-mangali-guna! tri-ratna-dipti-didhite!
salola-nila-kuntala-prastina-guccha-gumphite!



kada karisyastiha mam! krpa-kataksa-bhajanam?

9. nitamba-bimba-lambamana! puspa-mekhala-gune!
prasasta-ratna-kinkini! kalapa-madhya-manjule!
karindra-sunda-dandika! varoha-saubhagoruke!
kada karisyastiha mam! krpa-kataksa-bhajanam?

10. aneka-mantra-nada-manju! napura-rava-skhalat!
samaja-raja-hamsa-vamsa! nikvanati-gaurave!
vilola-hema-vallari! vidambi-caru-cankrame!

kada karisyastiha mam! krpa-kataksa-bhajanam?

11. ananta-koti-visnu-loka! namra-padma-jarcite!
himadrija-pulomaja! virificija-vara-prade!
apara-siddhi-vrddhi-digdha! sat-padanguli-nakhe!
kada karisyastha mam! krpa-kataksa-bhajanam?

12. makhesvari! kriyesvari! svadhesvari! suresvari!
triveda-bharatisvari! pramana! sasanesvari!
ramesvari! ksamesvari! pramoda-kananesvari!
vrajesvari! vrajadhipe! sri-radhike! namo stu te!

13. iti mamadbhutam stavarh nisamya bhanu nandini
karotu santatarn janarh krpa kataksa bhajanam
bhavet tadaiva sancita trirapa-karma nasanam
bhavet tada vrajendra-sinu mandala pravesanam

Catu-puspanjalih [Stavamala]

Rupa Goswami prays to Srimati Radharani in his Catu-puspanjalih [Stavamala] as follows:

"O Queen of Vrndavana, Sri Radha, | worship You. Your fair complexion is more resplendent than molten gold,
the color of Your sari the hue of a blue lotus flower. Your beautiful braided hair is long and raven-black, its
coiffure studded with many brilliant gems, like the shining black hood of a cobra.

"Even the beautiful lotus in full bloom or the rising full moon offers no comparison to Your breathtaking face,
for it is much more exquisite. Your shining forehead is marked by a tidy saffron tilaka.

"The arches of Your elegant eyebrows put to shame Cupid's bow. Your cascading black tresses sway, and the
dark mascara on Your roving eyes makes them look like restless black partridges.

"Your fine nose is decorated by a ring studded with the noblest pearl, and Your lips are more charming than
bright red tulips. Your sparkling, even teeth are like rows of spotlessly white jasmine buds.

"The golden earrings that dangle gracefully from Your ears like a pair of Laburnum flowers are inlaid with
many precious gems. The gentle cleft of Your delicate chin is decorated with a dot of musk, and an intricately
bejewelled necklace sparkles on You with regal splendor.

"Your nicely formed arms are like lotus stems, adorned with fine and precious gems, and the two armlets inlaid
with blue sapphires softly jingle with Your slightest movements, pleasing all ears with their sweet music.

"Your hands are beautiful and soft, like the lotus, and Your fingers are decorated with rings mounted with
precious jewels. Your breasts are adorned with a large necklace finely set with stones and gems.



""The central jewel of Your regal necklace sits atop a line of dark gems that grow gradually larger in size. One
could mistake it for a black snake carrying a gem on its hood. You are slender around the waist, and Your belly
IS concave because it must carry the burdon of Your full breasts. It is marked by three lines like entwining
creepers.

"A tinkling girdle of gold inset with precious stones adorns Your broad flaring hips, and Your shapely thighs
put to shame the pride of the golden trunks of banana trees.

"Your kneecaps are so delicate and well-formed that they are far more attractive than round golden caskets
studded with gems. The ankle-bells on Your finely formed feet sing an eternal melody, and the pink lotuses that
blossom in autumn bow their heads in ardent worship to the beauty of Your lotus feet.

"The brilliance of millions upon millions of full moons pales before the opalescent nails of Your lotus feet.
Innumerable ecstatic symptoms are Your natural embellishments, and You become stunned and perspire freely
when Your yearning sidelong looks from afar intimately traverse Krsna's body. Uncontrollable erotic waves
overcome You, and when You meet with Your beloved Krsna You are swept away in a surge of sublime
ecstacy. O Queen of VVrndavan, You are the reservoir of all divine qualities, and | therefore worship Your lotus
feet.

"O Srimati Radharani, all the symptoms of the very highest ecstasy, maha-bhava, become simultaneously
manifest in You, and Your heart is benumbed. You are the ocean of unlimited transcendental emotions found
only in perfect heroines, and everyone is amazed when You exhibit these ecstatic emotions.

"All the charming and captivating traits which make a heroine perfect are offering their obeisances to Your
lotus feet in silent praise. The great beauty Laksmi-devi, the goddess of fortune, is humbly praying to attain
residence on the toenails of Your lotus feet.

"You are the crest jewel of the damsels of Vraja, an eternal resident of Gokula, the most beloved object of the
gopis. Your gentle smile acts as the life sustaining salve for Lalita and other sakhis.

"When Your roving eyes glance on Krsna with a sidelong look, it acts on Him like a drop of ambrosia,
maddening and inciting Him with love. You are the apple of Your father king Vrisabhanu's eyes, and the
sooting rays of Your moonlike activities exhilarate him.

"Your heart is like an ocean which is overflooding with waves of compassion. Therefore, O Radhika! shower
Your mercy, and be pleased with this person who is begging to become Your maidservant.

"O Radha my mistress! When will I be fortunate to see that after a lover's quarrel, when Krsna tries to pacify
You, His indignant lady-love, with sweet cajoling words, in which He is truly expert, and begs You for a lovers'
tryst, You are really pleased within but nonetheless turn Your face away and look at Krsna from the corner of
Your eyes.

"O Divine Lady! Will that day ever come? When Lord Krsna, who is adept at everything, strings a charming
garland of myrtle blossoms and slips it over Your head and His electric touch sends waves of ecstasy pulsating
through You, and You begin to perspire profusely, when will I be fortunate enough to gently fan You with a
palm leaf fan?

"O divine Lady! O beautiful Queen! When after Your hours of pleasure with Krsna Your intricately made-up
hair becomes dishevelled and You need someone to set it properly again, when will You instruct this
maidservant to do this service?

"O Divine beauty with cherry lips! Will | be able to see the wonderful dalliances between You and Krsna?
When | place betel-nut pan into Your lotus mouth, Krsna tries to take it out of Your mouth and chew the same
pan.

"O Srimati Radha! Among all the beloved gopis of Krsna You are His most cherished jewel. Therefore kindly
be pleased with me and quickly shower Your mercy by including me amongst Your family members.

"O Queen of Vraja! | beg repeatedly at Your lotus feet for Your compassionate grace. Please allow me to
become Your maid-in-attendance (sakhi) and confidante, so that when You become indignant after a lover's



quarrel Krsna will approach me, knowing that I am Your sakhi, and flatter me to take Him to You; then I will
take His hand and guide Him to You.

"Anyone who reads this prayer, named Catuspuspanjali, dedicated to Radharani, the Queen of VVrndavana, with
faith and devotion, will very soon receive Her mercy directly."

Sri Sri Gandharva Samprarthanastakam

by Srila Rupa Goswami

1. O Goddess! Be merciful to me and reveal Your lotus face to me
when You and Sri Krsna play in the playgroves of VVrndavana,
enjoying like intoxicated, blissful Lordly elephants!

2. O Goddess! In great distress | prostrate myself before You,

falling ont he ground, praying piteously unto You with faltering
voice. O Gandharvike! After You bestowed Your mercy on this fool,
count him (her) amongst Your own people!

3. O Syame (Sri Radhe)! When will I worship You as Indira
(Laksmi), when Your beautiful body is bound up by Syama's left
arm? Krsna's beauty enchants all the people of the world and is
even greater than that of Rama-ramana (Lord Visnu, Laksmi's
husband).

4. O Goddess! When can | arrange for Your blissful nocturnal
meeting with the son of the king of Vraja in the grove by
covering Your body with a cloudblue sari and by removing the
anklebells from Your feet?

5. When will this person serve Your lotus feet, that adorn the
three worlds by massaging them, as You are sitting together on a
playbed made of flowers in a grove, while You are making sweet
jokes with each other?

6. O Queen of Vrndavana! When can | fan You with a yaktail fan
with a jeweled rod when You and Sri Krsna are sitting under a
tree, Your lotus-like faces beautified by drops of perspiration
from fatigue after Your pastimes on the shore of Your pond (Sri
Radha Kund)?

7. O beautiful-eyed One! It was not me who told Mukunda in which
corner of the kunja You were hiding! Citra did it! Don't frown

Your eyebrows at me in false anger! When can | take You before
the son of the king of Vraja?

8. When You defeat Krsna in a joking argument, You show even
greater pride, extending Your proud words to Your blooming
friends, who will praise You. When will | see You like this?

9. Anyone who nicely recites these eight prayers to the daughter
of king Vrsabhanu will be accepted by Her in a wave of mercy and
She will joyfully appear before her with Her lover.

End of Gandharva Samprarthanastakam.



Vilapa Kusumanjali

by Srila Raghunatha dasa Goswami
Special Prayers

tvad-alokana-kalahi-*
damsair eva mrtam janam
tvat-padabja-milal-laksa-
bhesajair devi jivaya

TRANSLATION
O Radharani, the queen of VVrndavana, with the medicine of the red lac from Your lotus feet, please bring back
to life this person now dead from the bites of the black snake of not seeing You. (Vilapa-kusmanjali by RDG)

tavaivaasmi tavaivaasmi
na jivaami tvayaa vinaa
iti vijnaaya devi tvam
naya mam caranaantikam

I am Yours alone! I am Yours alone! | cannot live without You! O queen, please understand this and bring me
to Your feet.

Shrila Raghunatha dasa Goswami writes furthur in the Vilapa-kusumanjali

"O Supreme Ladyship, Queen of my heart, Radha! Laksmi-devi the goddess of fortune does not possess even a
drop of the beauty that exudes from Your exquisite toenails, therefore if You do not grant me the proper vision
to perceive Your transcendental pastimes, then what use do | have for this life, which is burning in the fire of
excruciating sorrow?

"O merciful Lady! Indeed, lately 1 am floating in a nectarean ocean of hope, and passing time in hardship and
pain, but if You do not shower mercy upon me then this life, living in Vrndavana, and even Lord Krsna are all
meaningless to me." 101-102

"The Queen of Vraja is my mistress. O Lady mistress, O Radha, | am Your maidservant, but the flames of
intense separation are incinerating my heart and | grow feeble from profuse crying. Finding no other means, |
am therefore sitting somewhere in Govardhana and composing these verses in deep lamentation.

"O dallying damsel of Vraja, Sri Radhika, I am sucked into an ocean of grief and my condition is so miserable!
Kindly send me Your mercy in the form of an infallible boat and save me from this whirlpool. Please give me
sanctuary at Your lotus feet."

"O Radha-kunda, pond of sublime joy, my mistress Srimati Radhika is always absorbed in divine amorous
pastimes with her beloved paramour Sri Krsna on your banks, and you have endeared yourself to this Divine
Couple more than anything else They cherish. Please, therefore, be merciful upon me and allow me but a
moments vision of the object of my greatest adoration, Srimati Radharani.

Shrila Raghunatha ddsa Goswami’s
SRI VILAPA KUSUMANJALI

1. O friend Rupa Manjari, although you are a famous and important person in this town, still you cannot see the
face of the Supreme Personality of Godhead standing before you. Your husband is not here, and yet there is a
mark on the bimba fruits of your lips as if someone has bitten them. Did a great parrot bite them?

2. O lotus tree, on the pretext of this bunch of new blossoms you are now broadly smiling in this forest. You
have every right to be proud. After all, the black Krishna bee has left all the fragrant flower vines and He is now
searching for the pathway to you.

3. O Rati manjari, in the king of Vraja's city, where many gopis live, you are the most pious of all. That is why
you are now going to a cave, requested by your queen to search for the favourite belt She forgot in the midst of
many pastimes.

4. Let me surrender to my spiritual master, Yadunandana Acarya. A powerful and dear devotee of the Supreme



Lord, Yadunandana, he sprinkled the nectar of his mercy on me.

5. I worship Lord Caitanyacandra, the supremely independent ocean of great mercy, who with His ropes of
mercy quickly lifted me from the endlessly troublesome great dry well of household life, from which escape is
very difficult, who gave me the shelter of His lotus feet, which rebuke the lotuses, and who gave me to Svarupa
Damodar Goswami.

6. 1 was unwilling to drink the nectar of devotional service possessed of renunciation, but Sanatana Goswami,
out of his causeless mercy, made me drink, even though | was otherwise unable to do so. Therefore he is an
ocean of mercy. He is very much compassionate on fallen souls like me, and thus it is my duty to offer my
respectful obeisances unto his lotus feet.

7. O queen, a certain maidservant, overwhelmed with love and her heart burning in the great fire of separation,
laments in the following verses.

8. O queen, please rescue this unfortunate person, drowning in an ocean of pain. Place him on the strong boat of
your mercy and carry him to the wonderful realm of Your lotus feet.

9. O queen, with the medicine of the red lac from Your lotus feet, please bring back to life this person now dead
from the bites of the black snake of not seeing You.

10.0 queen, with the nectar of a moment's glance please restore the life of this gopi maidservant of Your lotus
feet, who now burns in the great forest fire of separation from You.

11. O beautiful faced one, when, even in a dream, will I, by decorating my head with the splendid perfumed
powder of Your lotus feet, attain the goal of my life?

12. O beautiful one, when will the sound of your anklebells, sprinkling drops from an ocean of nectar, cure my
deafness?

13. O queen, with the two bumblebees of the corners of Your eyes, which in the moonlit rendezvous anxiously
wander over each direction as if the forest were a jungle of blue lotuses, will You glance upon this person?

14. O queen of Vrndavan, since Rupa manjari filled my eyes with light in the land of Vraja, | have yearned to
see the red lac decorating Your lotus feet.

15. O queen whose eyes are as beautiful as two blossoming lotus flowers, when Your lake, filled with sweet
water and splendid with many blossoming lotus flowers and buzzing bees, appeared before my eyes | at once
began to yearn for the nectar of direct service to You.

16. O queen, | shall never ask You for anything other than direct service to your lotus feet. | offer my respectful
obeisances to Your friendship. | offer my respectful obeisances to Your friendship again and again. May | find
Your service as sweet as nectar. May | find Your service as sweet as nectar.

17. O queen whose fair complexion scratches with its nails the pride of yellow turmeric, when, happily marking
my arms with auspicious markings embraced by charming red lac, will You give me the dear service of Your
lotus feet.

18. O queen, when with great love and happiness will | daily rinse the drains of Your house with pure water, dry
them with my own hair, and then scent Your garden pavilion with an abundance of sweetly fragrant incense?
19. When, at Your house early in the morning, will I carefully wash Your two lotus feet with camphor-scented
water and then dry them with my hair?

20. When will this maidservant brush Your teeth with a twig, wash Your lotus feet, and, when You have entered
another room, massage You with scented oil?

21. O queen whose lotus face defeats the moon, when, with jars of water scented with flowers and camphor and
brought by one of Your charming and affectionate friends, will I carefully bathe You?

22. O moon-faced one, will I with a silken towel slowly and carefully dry the water from Your beautiful,
delicate limbs, and the two fishes of Your eyes happily and restlessly swim from one direction to another, will |
be allowed, the hairs on my body standing up in bliss, to cover Your hips with a matchless red silk cloth, and all
Your limbs, from Your head down, with a beautiful blue sari?

23. O beloved of the prince of Vraja, when, after washing Your lotus feet, will this person, with the many
beautiful small garlands artistically fashioned by Narmada devi, lovingly braid Your hair?

24. O queen, when will I happily place on Your forehead beautiful musk tilaka as splendid as the full moon, on
Your limbs glistening kunkuma, and on Your breasts wonderful pictures in fragrant colors?

25. O queen, will I, drawing a line of red sindura with a jeweled salaka, decorate the part in Your hair?

26. O queen, with a steady hand will I artistically decorate You with the aromatic red tilaka dots that are the



most powerful aphrodisiac to madden Lord Krishna?

27. O beautiful one, will I happily decorate with beautiful earrings Your ears, which are the god of love's two
ropes for binding the regal mad elephant of the prince of Vraja's heart?

28. O beautiful queen, although I carefully placed this garment over Your breasts to cover them from Krishna's
gaze, He has not understood my intention. Tightly embracing You, He has Himself become the garment
covering the two treasures dearer than His own life.

29. O golden-complexioned one, will this maidservant place lovely necklaces of pearls and jewels on Your
beautiful breasts, Lord Mukunda's pillows when He is sleepy and fatigued?

30. O lotus-eyed one, at some time will I adorn Your fingers with glittering rings and Your two graceful arms,
which are so dear to Lord Hari, with blue armlets studded with jewels?

31. O beautiful-eyed one, will 1 soon worship Your two lotus feet with jeweled anklets and the petals of Your
lotus feet with toe-rings? With a splendid belt will I soon worship Your hips, the sacred pilgrimage place of
Lord Krishna?

32. Bowed down with intense bliss, with two jeweled armlets will | decorate Your two graceful lotus arms,
which expertly destroy the peacefulness of the swan of Lord Krishna's heart?

33. O beautiful one, will this person some day worship with a valuable necklace Your neck, which attained all
good fortune when it was touched by the arm of Lord Gokulacandra in the festival of the rasa dance?

34. O beautiful-faced one, will I make the Syamantaka jewel, which after the death of proud Sankhacuda, was
given by Balarama to cheerful-hearted Madhumangala, which Madhumangala with his own hand gave to You,
and which since has become the friend of the Kaustubha jewel, the central jewel of Your necklace?

35. O slender-waisted one, when, fearing that Your very slender waist might break, will I very carefully tie it
with a new golden belt splendid with flower-cluster tassels at each end?

36. O golden one, when will Your nose, which defeats the sesame flower, receive from my hand a beautiful
golden honey-pearl that agitates the great bumblebee of Lord Krishna?

37. O golden one, when, by Your order, will I place on Your left arm a silken band tied with jewels and
flowers?

38. O restless-eyed one, the rings | place in Your ears made Lord Krishna, who agitates all the gopis, aimlessly
wander in a circle.

39. O fawn-eyed one, when will I place a dot of splendid musk on Your chin, the temple of Mukunda's
happiness?

40. O queen, when will | decorate Your pearl-like teeth with ruby-like red lines?

41. O girl with the golden lips, will the Krishna-parrot bite the nectar bimba fruits of Your lips, splendid with
red khadira and camphor, placed by Me?

42. When will this person worship with black kajjala Your two eyes, which defeat the khanjana birds, and
which, with the slightest movement from their corners, in a moment tightly bind the regal elephant of Lord
Krishna?

43. His head reddened by the marks of Your feet as He tries to soothe Your jealous anger Lord Krishna has
become extremely handsome. When, decorated with nectar red lac by me, will Your feet become very splendid?
44. O graceful artist, O queen, when will this maidservant happily place a sweet jasmine-garland filled with
humming bees on Your gracefully sloping shoulders, touched in the rasa dance by Lord Krishna, who has
become a moon shining with amorous passion?

45. O girl with charming limbs, O girl with a beautiful face, will this maidservant nearby hand You the articles
of worship when, surrounded by Your friends, You are eager at heart to devotedly worship the sun-god on an
alter of suryamani jewels?

46. O girl with beautiful thighs, employing the hands of Your friends, such as myself, will You place before
Lord Krishna the many delicious foods You very carefully cooked by the order of the queen of Vraja?

47. O beautiful one, when, lovingly touching her forehead to the forehead of they, like me, who had brought the
feast, will the jubilant queen of Vraja, like a loving mother, ask me, because | am Your maidservant, about Your
welfare?

48. O queen, will I place before You the prasadam remnants tasted by the lotus mouth of Lord Krishna and
respectfully brought by Danistha-gopi.

49. O girl whose limbs are anointed with kunkuma, when will I carefully feed You, Lalita, and Your other



friends many kinds of ambrosia foods and nectar drinks mixed with the remnants of what was directly tasted by
Lord Krishna?

50. O restless-eyed one, when will I lovingly give You sweet drinking-water scented with fresh patala flowers
and camphor, water to rinse Your mouth, a toothbrush twig, and other things?

51. O queen, when, with great love, will I carefully light an abundance of aromatic incense, fan You, and
perform other suitable services as You take Your meal?

52. O sweet-limbed girl, when, the hairs of my body standing upright in ecstasy, will I place a betel leaf filled
with betel nuts and camphor into the lotus flower of Your mouth?

53. O queen, O beloved of Lord Krishna, will Lalita worship you with an arati lamp as Your other friends
worship You with auspicious new songs and flowers and this maidservant, thinking You millions of times more
dear than her own life's breath, worships You with a camara whisk?

54. O queen, when, eloquently joking with Lalita and Your other friends, will You decorate with a nap the
charming pastime-bed | made with my own hands?

55.0 merciful one, O girl with the beautiful heart, will the beautiful and auspicious time come when this
maidservant massages Your feet and Rupa manjari massages Your two lotus hands?

56. O girl with the beautiful face, on the strength of some good fortune will 1, as a vine of devotion here, in a
secret place with Your affectionate friends, attain the remnants You had spit out and the waves of nectar water
that washed Your lotus feet?

57. O queen, during Your meal will You take some nectar from Your own lotus mouth and lovingly give it to
me, whose heart has gone to You?

58. O queen, will my two eyes someday attain You as, stumbling because of the happiness rising in Your heart,
and the hairs of Your body standing erect, You walk to the town of Vraja's king in order to prepare a nectar
feast for Lord Madhava?

59. Will Rupa manjari lead You on the path with Lalita and Visakha at Your two sides, Your friends all around,
and me holding Your delicate waist from behind?

60 - 61. When will Danistha, seeing it in the distance, affectionately lead You, in my presence, to Nandisvara,
the great abode of the king of Vraja, which is filled with affectionate gopi friends, which is even more important
than the Govardhana Hill worshipped by Vraja, which is very dear to the prince of Vraja, and which is filled
with the tumultuous sounds of the eloquent gopas and the lowing of the surabhi cows?

62. O sweet one, O talented one, when, washing Your auspicious lotus feet, entering the kitchen, bowing down
before the queen of Vraja and the other elder gopis, and cooking a nectar feast, will You plunge me into an
ocean of bliss?

63. O queen, when will You be seen, Your head bowed and Your face blossoming with happiness as You place
the ambrosia foods and nectar drinks for Lord Madhava in the hand of Rohini devi?

64. O sweet girl, when will Your lotus face, its passionate sidelong glances seen by Lord Madhava during the
feast in the company of His elders, fill me with happiness?

65. When will You be seen as You gaze at the prince of Vraja, His cheeks sweet with a smile, as He wanders in
the forest fulfilling His vow to protect the surabhi cows, or as He is embraced by His mother, her heart
overwhelmed?

66. O girl bashful at heart, O girl with the beautiful face, seeing You happily taking Your meal, according to
Your promise, with your dear friends and with the queen of Vraja, who is more affectionate than millions and
trillions of mothers, will I at once attain bliss in my heart?

67. O girl whose eyes are restless as khanjana birds, seeing You with an embrace, with kissing Your head, and
with many loving glances, loved by the queen of Vraja as if You were her own daughter, will | celebrate a great
festival of transcendental bliss in my heart?

68. O friend Rupa manjari, will I, following behind, lead our queen, now a dancing arena for waves of amorous
passion, Her large eyes wide open, and your arm affectionately placed about the vine of Her waist, to the
pastime forest grove decorated by the presence of Lord Hari?

69.0 friend, within my sight will Queen Radha with You decorate Her beloved with flower ornaments in a
forest cottage by the shore of Her lake?

70. O beautiful one, hearing from the parrot Vicaksana of Your rendezvous with the prince of Vraja, will |
happily decorate You with elegant garments, flower earrings, and necklaces?



71. O queen, when will | decorate the splendid doorway with garlands of many flowers filled with buzzing bees
and with many splendid pictures of Kama drawn in kunkuma? O moon-faced girl, when will | decorate the bed
in the cottage named Madananandada with networks of flowers?

72. O girl as fair as gold, will I happily and gently massage Your lotus feet as You rest Your head against the
arm of the prince of Vraja, His lotus feet worshipped by Rupa manjari's hands?

73. Will I see You, Your eyebrows knitted and Your eyes burning with pride as Lord Madhusudana, the crown
on the heads of expert jesters, stops You near Govardhana Hill on the pretext of collecting a toll?

74. O sweet-faced girl, when, seeing Lord Mukunda because of the breeze carrying the fragrance of Your
slender form on some pretext leave the pastime-bed Candravali with her own hand decorated with jasmine
flowers, and, like a black bee, meet You at the lake shore, will I shine with pride?

75. O sweet, moon-faced girl, when will we see the new pastimes You enjoy with the Lord of Your life and
with Your friends at Your sweet lake filled everywhere with the humming of intoxicated bees, the cooing of
birds, and hosts of splendid, blossoming lotuses?

76. O girl with the beautiful thighs, when will Lord Krishna, who floods me with an ocean of bliss, happily
decorate You with many kinds of flowers on the splendid lake shore crowded with blossoming flowers and
forests full of humming bees?

77. As Her limbs blossom with happiness, will my queen’s hair, decorated by jubilant, trembling Lord Hari with
many types of slightly blossomed flowers, many large gunjas, and many splendid peacock feathers, all hastily
brought by a certain happy girl, bring bliss to my eyes?

78. O girl with the beautiful face, seeing Lord Madhava struck with a lotus flower by intoxicated You in a flurry
of amorous pastimes, will I try to hide the smile on my face?

79. When, O girl with the beautiful face, as You sing sweet love songs with the prince of Vraja, Your splendid
graceful shoulder embraced by His long arms and He embraced by Your beautiful arms, will You give me
transcendental bliss?

80. O queen, when will I hide the flute that You won from Lord Hari in the dice game, broke, and tossed to me?
81. O girl with the beautiful face, when, the hairs of my body standing up in ecstasy, will | fan You as You lay
on a pastime bed of jasmine flowers in the temple of bliss of amorous love, smiling and conversing very sweetly
with Your beloved?

82. O queen, O girl whose face is a blossoming lotus flower, O personification of shyness, when, Your two
lotus feet exhausted by walking from the rendezvous, will You affectionately call this shameless person by
name and engage her in massaging them?

83. "O granddaughter Radha, the time for You to worship the sungod has come! Where are You." Will Mukhara
devi, appearing like the personification of nectar as she angrily speaks in this way, delight me?

84. O queen with my eyes and ears will | serve the nectar of Your words scented with the camphor of Your
smile?

85. O pious one, when, picking flowers with Your sweet and crooked friends, You pretend to quarrel with the
Lord of Your life and You angrily leave Him, will You fill me with boundless happiness?

86. O merciful one, sweetly begged by Madhava with many unbearable appeals, will this agitated person fall
down before Lalita's feet to break Your jealous anger?

87. O wise and solemn one, will Your coronation as the queen of VVrndavan forest, jubilantly performed by
Paurnamasi with a great festival of auspicious singing, dancing and the music of vinas and other instruments,
and with many pitchers of pure, scented water, be seen by me?

88. O girl with the beautiful face, when on the full moon day of the month of Sravana Your brother Sridama
pleases the miser Jatila by giving her ten thousand cows and then takes You home for a visit, will, as You melt
with weeping from both happiness and sorrow, Your parents lovingly embrace You in my presence?

89. O merciful one, when, because I feel shy before Your friends, will You take me to a cave in the king of
mountains and there tutor me in the art of melodious singing?

90. O queen, when, requested by Lalita devi, will You affectionately ask me, my head bowed with shyness in
the assembly, to recite many splendid and sweet poems?

91. O queen, when, on the shore of Your lake, in a grove filled with humming bees, will You teach me to play
the kacchapi lute?

92. O queen, when, because Your friends are too shy to act, will You hint that | should restring the favourite



necklace, broken in Your pastimes?

93. O queen, when, after looking in all directions, will You take the chewed betel nuts from Your mouth and
affectionately place them in mine?

94. O girl with the moon face, with clever hints will You send me to quickly get the favorite charming sash
forgotten in the amorous passionate battle with the Lord of Your life?

95. O grave and sober one, after angrily punishing this person for a very slight fault, will You again glance on
her with a little mercy when Lalita brings her before You?

96. I am Yours! I am Yours! | cannot live without You! O queen, please understand this and bring me to Your
feet.

97.0 restless-eyed girl, Your lake is the eternal home of You and Your beloved. My residence is there. There |
stay.

98. O beautiful lake, my queen eternally enjoys amorous pastimes with Her beloved on your shore. If you are
most dear to Them, then, please mercifully show me now the girl who is my life and soul.

99. My queen will not leave your company for even a moment. Because You are both the same age you are the
realm of Her playful joking pastimes. O girl with the beautiful face, O Visakha, please show me my queen and
save the life of me, on the verge of death because | am separated from Her.

100. O Lord, O nectar moon of Gokula, O Lord whose cheerful face is a lotus flower, O sweetly-smiling one, O
Lord melting with compassion, so | may serve You both with love please lead me to the place where Your
beloved enjoys loving pastimes with You.

101. My queen, even a drop of the beauty of the tip of whose lotus toenail the goddess of fortune is not able to
attain, if You do not give charity to my eyes, then what is the use of my life, ablaze with a great forest-fire of
sufferings?

102. For me somehow the present moment is flooded by a nectar ocean of many hopes. If You do not give me
Your mercy, then of what use to me are this life, the land of Vraja, and Sri Krishna, the enemy of Baka?

103. O merciful one, if You will not give Your great mercy to suffering me, then what is the use of all these
words? What will my long service to Your lake accomplish?

104. O affectionate one, | pray that this Vilapa-kusumanjali (Handful of Flowers in the Form of a Lament),
which, with much weeping to attain Your loving service, and with a heart burning with pain, | take from my
chest and place at Your lotus feet, may give You a little pleasure.

Sri Svapna-vilasamrtastaka

Eight Prayers Describing Nectar Pastimes in a Dream
by Srila Visvanatha Chakravarti Thakura

1 priya svapne drsta saridina-sutevatra pulinam

yatha vrndaranye natana-patavas tatra bahavah
mrdangadyam vadyam vividham iha kascid dvija-manih
sa vidyud-gaurangah ksipati jagatim prema-jaladhau

Srimati Radharani said: Beloved, in a dream | saw a river shore like the Yamuna here. There were many expert
dancers as in VVrndavana. There were mrdangas and other instruments. There was a brahmana jewel as splendid
as lightning who was tossing the universe into an ocean of pure love.

2 kadacit krsneti pralapati rudan karhicid asau
kva radhe ha heti svasiti patati projjhati dhrtim
nataty ullasena kvacid api ganaih svaih pranayibhis
trnadi-brahmantam jagad atitaram rodayati sah

Sometimes He calls out: "O Krsna!" and sometimes He sighs: "O Radha, where are You?" Sometimes He falls
to the ground, sometimes He acts wildly, losing all composure, and sometimes He dances ecstatically with His
loving associates. He has made all the residents of this world, from the blades of grass up to Lord Brahma,
loudly call out the name of Krsna.



3 tato buddhir bhranta mama samajani preksya kim aho
bhavet so 'yam kantah kim ayam aham evasmi na parah
aham cet kva preyan mama sa kila cet kvaham iti me
bhramo bhuyo bhuyan abhavad atha nidram gatavati

As | gazed at Him, My intelligence became bewildered. If He is my lover, where am 1? If He is I, where is My
lover? If He is My lover, where am 1? As | slept, | became more and more bewildered.

4 priye drstva tas tah kutukini maya darsita-cari
ramesadya murtir na khalu bhavati vismayam agat
katham vipro vismapayitum asakat tvam tava katham
tatha bhrantim dhatte sa hi bhavati ko hanta kim idam

Sri Krsna said: O inquisitive girl, when | showed You Narayana and My other forms You were not surprised.
Why does this brahmana surprise You? Why does He bewilder You so You say "Who is He?"

5 iti procya prestham ksanam atha paramrsya ramano
hasann akuta jnam vyanudad atha tam kaustubha-manim
tatha diptim tene sapadi sa yatha drstim iti tad
vilasanam laksmam sthira-cara-ganaih sarvam abhavat

After speaking these words to His beloved, the smiling lover, Krsna, touched His Kaustubha jewel. The jewel,
understanding the Lord's intent, glowed and then showed all the same pastimes and all the moving and non
moving entities She saw in her dream.

6 vibhavyatha proce priyatama maya jnatam akhilam
tavakutam yat tvam smitam atanuthas tattvam asi mam
sphutam yan navadir yad abhimatir atrapy aham iti
sphuranti me tasmad aham api sa evety anumime

Srimati Radharani reflected for a moment and said: Beloved, | know what is in Your heart now that makes You
smile. You are He. What You have said and thought is now clear to Me, and therefore I think 1 am also He.

7 yad apy asmakinam rati-padam idam kaustubha-manim
pradipyatraivadidrsad akhila-jivan api bhavan
sva-saktyavirbhuya svam akhila-vilasam pratijanam
nigadya premabdhau punar api tadahasyasi jagat

Making this Kaustubha jewel, which is so delightful to Us, shine in this way, You have revealed Yourself to all
living entities. By Your own transcendental potency You will appear, display Your pastimes, teach everyone,
and again plunge the world into the ocean of pure love.

8 yad uktam gargena vraja-pati-samaksam sruti-vida
bhavet pito varnah kvacid api tavaitan na hi mrsa
atah svapnah satyo mama ca na tada bhrantir abhavat
tvam evasau saksad iha yad anubhuto 'si tad-rtam

In the king of Vraja's presence, the learned Vedic scholar Gargacarya said that You will appear with a yellow
complexion. He did not lie. This dream of Mine is true. It is not an illusion. In this dream | have directly seen
You.

9 pibed yasya svapnamrtam idam aho citta-madhupah
sa sandeha-svapnat tvaritam iha jagarti su-matih
avaptas caitanyam pranaya-jaladhau khelati yato
bhrsam dhatte tasminn atula-karunam kunja-nrpatau

If the bumble-bee of the reader's mind drinks the nectar of this Svapna-vilasamrta, then that intelligent reader
will quickly awaken from the dream of materialistic doubt. Such a reader will attain Lord Caitanya
Mahaprabhu. He will sport in the ocean of pure love. He will attain the peerless mercy of the king of
Vrndavana.



Sri Prarthana-paddhati [Stavamala]

In his Sri Prarthana-paddhati [Stavamala],, Srila Rupa goswami prays:

"O Queen of Vrndavana, O Radharani, Your complexion is like molton gold, Your doe-like eyes are
captivatingly restless, a million full and brilliant moons wane before Your lustrous countenance, and a blue sari,
having stolen the hue of a fresh rain-laden cloud, has enwrapped Your exquisite form. O Radha, You are the
crest-jewel of all the dallying damsels of VVrndavana, fragrant and pristine like a budding jasmine flower. Your
sublime form is adorned with priceless jewelry , and you are the best of all the charming and intelligent gopis.
You are decorated with all wonderful excellences and surrounded by eight dedicated and beloved cowherd girls
known as the asta-sakhis.

"The ambrosia of Your beautiful lips, red as the bimba fruit, is life-giving syrup to Krsna. O Radha, | am rolling
on the banks of the Yamuna, my poor heart filled with anticipation, praying to You with all humility. | am
guilty of being an offender, a rascal, a useless wretch-yet | beg You to kindly engage me in even the smallest
service to Your lotus feet. O most merciful Lady, it will not become You to ignore this most distressed soul, for
Your heart is always overflowing with compassion and love."

Radha Stuti

Radha-Stuti

radha raseshvari ramya
rama cha paramatmanah
rasodbhava krishna-kanta
krishna-vaksha-sthala-sthita

"Beautiful Shrimate Radharani is the queen and the origin of the rasa dance. She is the giver of pleasure to
Krishna, who is the Supersoul in the hearts of all. She is the lover of Krishna and is always situated upon the
chest of the Lord."

krishna-pranadhidevi cha
maha-vishnoh prasur api
sarvadya vishnu-maya cha
satya nitya sanatani

"She is the presiding Deity of Krishna's very life, and She is the first of all persons, the energy of Lord Vishnu,
the embodiment of truthfulness--eternal and ever-youthful."

brahma-svarupa parama
nirlipta nirguna para

vrinda vrindavane tvam cha
viraja-tata-vasini

"Her form is spiritual, therefore She is transcendental and beyond mundane qualities. She is divine energy and
is unattached. O Radha, in Vrindavana You are the leader of the gopis, and You reside on the banks of the
Viraja River."

goloka-vasini gopi

gopisha gopa-matrika

sananda paramananda

nanda-nandana-kamini

"She is a resident of Goloka Vrindavana and is a cowherd damsel. She is the queen of the gopis and the divine



mother of the cowherd boys. She is joyful and always experiencing the highest bliss, and She incites lusty
desires in the heart of the son of Nanda (Lord Krishna)."

vrishabhanu-suta shanta
kanta purnatama tatha
kamya kalavati-kanya
tirtha-putra sati shubha

"Radha is the daughter of Maharaja Vrishabhanu. She is very peaceful and lovely. She is completely contented
and fulfilled, very pleasing and is the daughter of Kalavati. She is the purifier of the tirthas (holy places) and
She is most auspicious and chaste to Lord Krishna."

samsara-sagare ghore
bhitam mam sharanagatam
sarvebhyo 'pi vinirmuktam
kuru radhe surshvari

"O Radha, I have fallen into the horrible ocean of birth and death and am frightened, but | am seeking Your
shelter. O queen of the demigods, please free me from all fears."

tvat-pada-padma-yugale
pada-padmalayarcite

dehi mahyam param bhaktim
krishnena parisevite

"O Radhika, please give me transcendental devotional service to Your lotus feet, which are worshiped by Lord
Brahma and Lakshmi, and which are served even by Lord Krishna."

tapta-kanchana-gaurangi
radhe vrindavaneshvari
vrishabhanu-sute devi
pranamami hari-priye

"O Shrimati Radharani, | offer my respects to You whose bodily complexion is like molten gold. O Goddess,
You are the queen of Vrindavana. You are the daughter of King Vrishabhanu, and are very dear to Lord
Krishna."

mahabhava-svarupa tvam
krishna-priya-variyasi
prema-bhakti-prade devi
radhike tvam namamy aham

"O Shrimate Radharani, You are the exalted form of mahabhava, therefore You are the most dear to Krishna. O

Goddess, You alone are able to bestow pure love for the Supreme Lord; therefore | offer my humble obeisances
unto You."

Shri Radha-Kundastakam

[The Glories of Shrimati Radhika's Kund, Pond]



by Shrila Raghunatha dasa Gosvami

"After the killing of Aristasura, Srimati Radhika and Her sakhis exchanged many joking words with Sri Krishna
concerning the necessary atonement for one who has committed the offence of killing a bull. As a result, the
Queen of Vrindavana, Srimati Radhika, and Her sakhis joyfully excavated and filled Sri Radha-kunda with their
own hands. May that immensely fragrant Radha-kunda be my shelter.

"In the land of the hearts of those who bathe in Radha-kunda, a desire tree of the superlative prema, which is not
attainable even for Krishna's principal queens in Dvaraka, will arise. May that supremely charming Radha-
kunda be my shelter.

"For the pleasure of Srimati Radhika, even Sri Krishna Himself, yearning to attain Her merciful sidelong
glance, regularly bathes in Radha-kunda, carefully observing all the appropriate rituals. May that supremely
enchanting Radha-kunda be my shelter.

"May that supremely enchanting Radha-kunda, which the moon of Vraja, Sri Krishna, loves as much as He
loves the crown-jewel amongst the sweet girls of VVraja, Srimati Radhika, and which He has made known by the
name of Radhika Herself, be my shelter.

"The mercy obtained by serving Radha-kunda makes the desire-creeper of prema for the prince of Vraja sprout
and is celebrated for bearing the flower of service to the svamini Srimati Radhika. May that supremely
charming Radha-kunda be my shelter.

"Gloroiusly manifest on the banks of Radha-kunda are eight kunjas (groves) named after Radhika's principal
sakhis. Acting as stimuli for the amorous pastimes of the Divine Couple, these kunjas are filled with the sweet
humming of bumblebees and are desired by everyone. May that supremely enchanting Radha-kunda be the
shelter of my life.

"Situated on an exquisite dais on the bank of Radha-kunda and accompanied by Her beloved sakhis, our
svamini Srimate Radhika charmingly engages in sweet, joking words with Sri Krishna, the moon of Vraja.
These playful verbal exchanges are enhanced by the suggestion of so many innuendoes. May that Radha-kunda
be the shelter of my life.

"May that very charming and especially fragrant Radha-kunda, where intoxicated with love the Divine Couple
and the sakhis daily sport with great joy in the water so fragrant with exquisite lotus flowers, be the sole shelter
of my life.

"To that devotee who, in a resolute mood of aspiring to serve Srimati Radhika, reads this charming prayer
describing Sri Radha-kunda, even in their present body Sri Krishna will quickly grant them darshana of not only
His beloved Radhika, but also of their many variegated amorous pastimes. Witnessing these pastimes and
envisioning himself serving Yugala-kishora (Krishna) in various ways, such a devotee will feel immense

jubilation. This astaka is recited in the poetic meter known as '‘Malini'.

Shri Radha Rasa Sudha Nidhi

The Topmost Glorification to Shrimati Radhika

by Shrila Prabodhananda Sarasvati Thakura

Verses 1-272: Translated and copyrighted by Kushakratha dasa
Radha-rasa-sudha-nidhi

Text 1

nindantarh pulakotkarena vikasan-nipa-prastina-cchavim
prordhvi-krtya bhuja-dvayarh hari-harity-uccair vadantarh muhuh



nrtyantarh drutam asru-nirjhara-cayaih sificantam tarvi-talarn
gayantarh nija-parsadaih parivrtam $ri-gaura-candram numah

nindantam-rebuking; pulakotkarena-with bodily hairs erect; vikasat-blossoming; nipa-kadamba; prastina-
flowers; cchavim-splendor; prordhvi-krtya-raising; bhuja-dvayam-both arms; hari-harity-uccaih-with loud
sounds of "Hari! Hari!; vadantam-speaking; muhuh-again and again; nrtyantam-dancing; drutam-quickly;
asru-nirjhara-cayaih'with streams of tears; sifcantam-sprinkling; arvi-talam-the surface of the earth;
gayantam-singing; nija-parsadaih'with His associates; parivrtam-surrounded; $ri-gaura-candram-Lord
Gauracandra; numah-we praise.

Standing erect, the hairs of His body rebuke the blossoming campaka flowers. Raising His arms, again and
again He calls out "Hari! Hari!" Surrounded by His devotees, again and again He sings and dances. Streams
of tears flow from His eyes and sprinkle the ground. Let us glorify Him, Lord Gauracandra.

Text 2

yasyah kadapi vasanancala-khelanottha-

dhanyati-dhanya-pavanena krtartha-mani
yogindra-durgama-gatir madhusadano 'pi
tasya namo 'stu vrsabhanu-bhuvo dise 'pi

yasyah-of whom; kadapi-sometimes; vasana-of the garment; aficala-the corner; khelana-playfully; uttha-
lifted; dhanyati-dhanya-very fortunate and glorious; pavanena-by the breeze; krtartha-mani-thinking
successful; yogindra-durgama-gatih-the gould unattainable even by the kings of yogis; madhustdanah-
Krsna; api-also; tasya-of Her; namah-obeisances; astu-may be; vrsabhanu-bhuvah-of the land of King
Vrsabhanu; dise'to the direction; api-also.

Obeisances to the direction that faces Sri Vrsabhanu's daughter. When the breeze coming from that
direction playfully moves the edge of His garment, Lord Krsna, who cannot be attained by even the kings of
the yogis, thinks that His life has now become a great success.

Text 3

brahmesvaradi-su-durttha-padaravinda-
srimat-paraga-paramadbhuta-vaibhavayah
sarvartha-sara-rasa-varsi-krpardra-drstes
tasya namo 'stu vrsabhanu-bhuvo mahimne

brahmesvaradi-beginning with Brahma and Siva; su-durtha-unattainable; padaravinda-lotus feet; srimat-
glorious; paraga-pollen; paramadbhuta-most wonderful; vaibhavayah-glorfy; sarvartha-sara-rasa-varsi-
showering the best of all nectars; krpardra-moistened with mercy; drsteh-from the glance; tasya-of Her;
namah-obeisances; astu-should be; vrsabhanu-bhuvah-the daughter of Vrsabhanu; mahimne-to the glory.

Obeisances to the glory of Sri Vrsabhanu's daughter. Even Brahma, Siva and all the demigods cannot attain
the pollen of Her lotus feet. Her merciful glance showers the best of all nectars.

Text 4

yo brahma-rudra-suka-narada-bhisma-mukhyair



alaksito na sahasa purusasya tasya
sadyo-vasi-karana-cirnam ananta-saktirh
tarh radhika-carana-renum anusmarami

yah-who; brahma-rudra-suka-narada-bhisma-mukhyaih-headed ay Brahma, Siva, Suka, Narada, and Bhisma;
alaksitah-seen; na-not; sahasa-forcibly; purusasya-of the Supreme Personality of Godhead; tasya-of Him,;
sadyo-vasi-karana-bringing under control; cirnam-powder; ananta-saktim-limitless power; tam-to that;
radhika-carana-renum-the dust of Sri Radha's feet; anusmarami-I meditate.

I meditate on the dust of Sri Radha's feet, dust that even Brahma, Siva, Sukadeva, Narada, Bhisma, and a
host of great saints cannot see, dust that has limitless power, dust that at once transforms the Supreme
Personality of Godhead into Sri Radha's submisive servant.

Text 5

adhaya mardhani yad apur udara-gopyah
kamyarh padam priya-gunair api piccha-mauleh
bhavotsavena bhajatam rasa-kamadhenum

tarh radhika-carana-renum aham smarami

adhaya-placing; mtardhani-on the head; yat-which; apuh-attained; udara-gopyah-noble gopis; kamyam-to be
desired; padam-attainment; priya-gunaih-with pleasing qualities; api-also; piccha-mauleh-peacock-feather
crown; bhava-of love; utsavena-with a festival; bhajatam-worshiping; rasa-kamadhenum-a kamadhenu cow
of rasa; tam-that; radhika-carana-renum-the dust of Sri Radha's feet; aham smarami-I meditate.

I meditate on the dust of Sri Radha's feet, dust that becomes a kamadhenu cow to give the nectar of rasa as
the devotees celebrate a festival of spiritual love. Placing this dust on their heads, the beautiful gopis attain
something even peacock-feather-crowned Krsna yearns to attain.

Text 6

divya-pramoda-rasa-sara-nijanga-sanga-

plytsa-vici-nicayair abhisecayanti

kandarpa-koti-sara-murchita-nandastnu-

sanjivini jayati kapi nikunja-devi

divya-splendid; pramoda-delight; rasa-nectar; sara-best; nija-own; anga-limbs; sanga-touch; piyasa-of
nectar; vici-waves; nicayaih-with multitudes; abhisecayanti-splashes; kandarpa-Kamadevas; koti-millions;
Sara-of arrows; murchita-become unconscious; nandasanu-Krsna; saiijivini-the elixer that restores life;
jayati-all glories; kapi-something; nikunja-of the forest; devi-the goddess.

Glory to the forest-goddess. When, wounded by millions of Kamadeva's arrows, Nanda's son fell, She
brought Him to life by splashing Him with many waves of the blissful nectar of Her touch.

Text 7

tan nah pratiksana-camatkrta-caru-lila-
lavanya-mohana-maha-madhuranga-bhangi



radhananam hi madhuranga-kala-nidhanarm
avirbhavisyati kada rasa-sindhu-saram

tat-that; nah-of us; pratiksana-at every moment; camatkrta-wonderful; caru-beautiful; lila-pastimes; lavanya-
beauty; mohana-charming; maha-great; madhura-sweet; anga-limbs; bhangi-movements; radha-of Sri Radha;
ananam-the face; hi-indeed; madhura-sweet; anga-limbs; kala-artistry; nidhanam-abode; avirbhavisyati-will
be manifest; kada-when?; rasa-sindhu-saram-the ocean of nectar.

When will the sweet and graceful nectar ocean that is Radha's face, an ocean filled at every moment with
waves sweetness, charm, beauty, and wonderfully beautiful pastimes, appear before us?

Text 8

yat-kinkarisu bahusah khalu kaku-vani
nityarn parasya purusasya sikhanda-mauleh
tasyah kada rasa-nidher vrsabhanu-jayas
tat-keli-kunija-bhavanangana-marjani syam

yat-kinkarisu-among whose maidservants; bahusah-many; khalu-indeed; kaku-vani-plaintive words;
nityam-always; parasya-of the supreme; purusasya-person; sikhanda-mauleh-who wears a peacock-feather
crown,; tasyah-of Her; kada-when?; rasa-nidheh-an ocean of nectar; vrsabhanu-of King Vrsabhanu; jayah-of
the daughter; tat-keli-pastime; kunja-groves; bhavana-abode; angana-courtyard; marjani-cleaning; syam-1I
will be.

When will I become a sweeper in the forest courtyard where, surrounded by many maidservants, the
peacock-feather-crowned Supreme Personality of Godhead speaks His appeal to the nectar ocean that is Sri
Radha?

Text 9

vrndani sarva-mahatam apahaya darad
vrndatavim anusara pranayena cetah
sat-tarani-krta-su-bhava-sudha-rasaugham
radhabhidhanam iha divya-nidhanam asti

vrndani-multitudes; sarva-mahatam-of the great ones; apahaya-removing; darat-far away; vrndatavim-to
Vrndavana forest; anusara-please meditate; pranayena-with love; cetah-O heart; sat-the saintly devotees;
tarani-krta-delivering; su-bhava-of spiritual love; sudha-rasa-nectar; augham-flood; radha-Radha;
abhidhanam-the name; iha-here; divya-spiritual; nidhanam-wealth; asti-is.

O my heart, please turn from great things of this world and run to Vrndavana, where the great treasure, the
nectar flood that delivers the devotees from this world, is Sr1 Radha's name.

Text 10

kenapi nagara-varena pade nipatya
samprarthitaika-parirambha-rasotsavayah
sa-bhru-vibhangam ati-ranga-nidheh kada te
sri-radhike nahi-nahiti-girah Srnomi



kenapi-by someone; nagara-varena-the best of lovers; pade-at the feet; nipatya-falling; samprarthita-
requested; eka-one; parirambha-embrace; rasa-of nectar; utsavayah-festival; sa-bhra-of the eyeborws;
vibhangam-knitting; ati-ranga-of great happiness; nidheh-of the treasure; kada-when?; te-of You; éri...-
radhike-O Sri Radha; nahi-nahiti-girah-the words "No! No!"; srnomi-I will hear.

O Sri Radha, O great treasure of bliss, when, as the best of lovers falls at Your feet and begs for the nectar
festival of a single embrace, will I see You knit Your eyebrows and hear You say "No. No."

Text 11

yat-pada-padma-nakha-candra-mani-cchataya
visphurjitarh kim api gopa-vadhust adarsi
parnanuraga-rasa-sagara-sara-murtih

sa radhika mayi kadapi krparm karotu

yat-whose; pada-feet; padma-lotus; nakha-nails; candra-mani-Candrakanta jewels; chataya-splendor;
visphurjitam-manifested; kim api-something; gopa-vadhaisv-among the gopis; adarsi-saw; parna-perfect;
anuraga-love; rasa-nectar; sigara-ocean; sara-best; martih-form; sa-She; radhika-Radha; mayi-to me; kadapi-
sometimes; krpam-mercy; karotu-may do.

May Sri Radha, who is the personified nectar ocean of perfect spiritual love, and the splendor of whose
candrakanta-jewel toenails glistens amongst the gopis, be merciful to me.

Text 12

ujjrmbhamana-rasa-vari-nidhes tarangair
angair iva pranaya-lola-vilocanayah
tasyah kada nu bhavita mayi punya-drstir
vrndatavi-nava-nikufja-grhadhidevyah

ujjrmbhamana-manifesting; rasa-of nectar; vari-nidheh-ocean; tarangaih-with waves; angaih-limbs; iva-like;
pranaya-with love; lola-restless; vilocanayah-eyes; tasyah-of Her; kada-when?; nu-indeed; bhavita-will be;
mayi-to me; punya-sacred; drstih-glance; vrndatavi-nava-nikunja-grhadhidevyah-of the queen of the
blossoming forest groves of Vrndavana.

When will Vrndavana's queen Radha, Her eyes restless with love and Her limbs like waves in the flooding
ocean of nectar, place Her merciful glance upon me?

Text 13

vrndavanesvari tavaiva padaravindar
premamrtaika-makaranda-rasaugha-ptarnam
hrdy arpitarh madhu-pateh smara-tapam tgrarm
nirvapayet parama-sitalam asrayami

vrndavanesvari-O queen of Vrndavana; tava-of You; eva-indeed; padaravindam-lotus feet; prema-of love;
amrtaika-makaranda-rasaugha-parnam-the flood of nectar; hrdi-in the heart; arpitam-placed; madhu-pateh-
of Krsna; smara-tapam-torment of amorous desires; tigram-terrible; nirvapayet-will extinguish; parama-
sitalam-great coolness; asrayami-I tak shelter.



O queen of Vrndavana, I take shelter of Your lotus feet, which are flooded with nectar, which are cool and
pleasing, and which, placed over Lord Krsna's heart, extinguish the blazing fire of desire that torments Him.

Text 14

radha-karavacita-pallava-vallarike
radha-padanka-vilasan-madhura-sthalike
radha-yaso-mukhara-matta-khagavalike
radha-vihara-vipine ramatarm mano me

radha-of Radha; kara-by the hands; avacita-picked; pallava-blossoms; vallarike-vine; radha-of Radha;
padanka-footprints; vilasat-glistening; madhura-sweet; sthalike-place; radha-of Radha; yasah-fame;
mukhara-eagerly talking; matta-passionate; khagavalike-birds; radha-of Radha; vihara-pastime; vipine-in the
forest; ramatam-may enjoy; manah-the heart; me-of me.

I pray that my heart may find its happiness in Radha's pastime forest, where the vines bear flowers picked
by Radha's own hands, where many charming places bear Radha's footprints, and where the birds
passionately sing of Radha's glories.

Text 15

krsnamrtam cala vigadhum itiritaharm
tavat sahasva rajani sakhi yavad eti
ittharh vihasya vrsabhanu-sutaha lapsye
manarh kada rasada-keli-kadamba-jatam

krsna-dark (of Krsna); amrtam-to the nectar; cala-go; vigadhum-to dive; iti-thus; irita-said; aham-I; tavat-
then; sahasva-bear; rajani-night; sakhi-O friend; yavat-when; eti-goes; ittham-thus; vihasya-joking;
vrsabhanu-suta-the daughter of King Vrsabhanu; aha-said; lapsye-1 will attain; manam-honor; kada-when?;
rasada-giving nectar; keli-pastime; kadamba-kadamba tree; jatam-born.

I will say, "You should go there and bathe in the dark nectar". Smiling, Radha' will joke, "O friend, wait
until night. Then the dark nectar will come here." When will I pick this glorious flower on the kadamba
tree of Radha's sweet pastimes?

Text 16

padanguli-nihita-drstim apatra-pisnurm

darad udiksya rasikendra-mukhendu-bimbam
vikse calat-pada-gatim caritabhiramar
jhankara-ntpuravatirh bata karhi radham

padanguli-toes; nihita-placed; drstim-glance; apatra-pisnum-unworthy; darat-from afar; udiksya-seeing;
rasikendra-of the king of they who enjoy nectar; mukha-face; indu-bimbam-moon; vikse-I see; calat-pada-
gatim-steps; carita-pastimes; abhiramam-delight; jhankara-ntpuravatim-wearing tinkling anklets; bata-
indeed; karhi-whether; radham-Radha.



Will I see graceful Radha, first shyly gazing at her own toes, then from afar gazing at the full-moon face of
the king of rasikas, and then Her anklets tinkling as She runs to meet Him?

Text 17

ujjagaram rasika-nagara-sanga-rangaih
kunjodare krtavati nu muda rajanyam
su-snapita hi madhunaiva su-bhojita tvarm
radhe kada svapisi mat-kara-lalitanghrih

ujjagaram-staying awake; rasika-nagara-sanga-rangaih-with pastimes in the company of the most charming
of lovers; kuiijodare-in a forest grove; krtavati-did; nu-indeed; muda-happily; rajanyam-at night; su-snapita-
peacefully sleeping; hi-indeed; madhuna-with Krsna; eva-indeed; su-bhojita-enjoyed; tvam-You; radhe-O
Radha; kada-when?; svapisi-You will sleep; mat-kara-my my hand; lalita-stroked; anghrih-the feet.

O Radha, when, after You have spent the entire night enjoying pastimes with the best of charming lovers,
and after You have bathed and eaten breakfast with Krsna, will You finally fall asleep, the soles of Your feet
gently stroked by my hand?

Text 18

vaidagdhya-sindhur anuraga-rasaika-sindhur
vatsalya-sindhur ati-sandra-krpaika-sindhuh
lavanya-sindhur amrta-cchavi-rapa-sindhuh
sri-radhika sphurati me hrdi keli-sindhuh

vaidagdhya-of expert intelligence; sindhuh-ocean; anuraga-love; rasaika-tasting the nectar; sindhuh-ocean;
vatsalya-of affection; sindhuh-ocean; ati-sandra-very intense; krpa-mercy; eka-only; sindhuh-ocean;
lavanya-of beauty; sindhuh-the ocean; amrta-nectar; cchavi-splendor; rapa-form; sindhuh-the ocean; éri...-
radhika-Sri Radha; sphurati-may appear; me-before me; hrdi-in the heart; keli-of pastimes; sindhuh-an
ocean.

May Sr1 Radha, who is an ocean of intelligence, a nectar ocean of love, an ocean of kind affection, an ocean
of great mercy, an ocean of beauty, an ocean of nectar splendor, and an ocean of transcendental pastimes,
appear in my heart.

Text 19

drstvaiva campaka-lateva camatkrtangi
venu-dhvanirm kva ca nisamya ca vihvalangi
sa syamasundara-gunair anugiyamanaih
prita parisvajatu mam vrsabhanu-putri

drstva-seeing; eva-indeed; campaka-lata-a campaka vine; iva-like; camatkrta-wonderful; angi-limbs; venu-
dhvanim-the sound of the flute; kva ca-somewhere; nisSamya-hearing; ca-and; vihvala-agitated; angi-limbs;
sa-She; Syamasundara-gunaih-with the virtues of Krsna; anuglyamanaih-singing; prita-pleased; parisvajatu-
may embrace; mam-me; vrsabhanu-putri-Vrsabhanu's daughter.



May King Vrsabhanu's daughter, who becomes startled when She hears the musi of Krsna's flute, and whose
limbs become like a wonderful blossoming campaka vine when She gazes at Krsna, become pleased with my
singing songs about Krsna's glories. May She suddenly embrace me.

Text 20

sri-radhike surata-rangi-nitamba-bhage
kanci-kalapa-kalahamsa-kalanulapaih
manjira-sinjita-madhuvrata-gunjitanghri-
pankeruhaih $isiraya sva-rasa-cchatabhih

éri...-radhike-O Sri Radha; surata-rangi-the arena of amorous pastimes; nitamba-bhage-hips; kanci-kalapa-
belt; kalaharhsa-swan; kalanulapaih-with cooking; maijira-sifijita-tinkling anklets; madhuvrata-bees;
gunjita-humming; anghri-feet; pankeruhaih-lotus; sisiraya-make cool; sva-rasa-cchatabhih-with the nectar
of Your effulgence.

O Sri Radha' whose hips are the dancing arena of amorous pastimes, with the cooing swan of Your belt, the
buzzing bees of Your anklets, and the nectar splendor of Your beauty, please bring coolness to Your lover,
Krsna.

Text 21

sri-radhike sura-tarangini divya-keli-
kallola-malini lasad-vadanaravinde
Syamamrtambunidhi-sangama-tivra-veginy
avarta-nabhi-rucire mama sannidhehi

éri...-radhike-O Sr1 Radha; sura-tarangini-O celestial Ganges; divya-keli-transcendental pastimes; kallola-
malini-with garlands of waves; lasad-vadanaravinde-splendid lotus face; Syamamrta-dark nectar; ambunidhi-
ocean; sangama-contact; tivra-sharp; vegini-passion; avarta-whirlpool; nabhi-navel; rucire-beautiful; mama-
to me; sannidhehi-please come near.

O Sri Radha, O celestial Ganges, O ocean garlanded with waves of splendid pastimes, O girl with the
glistening lotus face, O river passionately running to meet the dark ocean of Lord Krsna, O goddess whose
whirlpool navel is so graceful, please appear before me.

Text 22

sat-prema-sindhu-makaranda-rasaugha-dhara-
saran ajasram abhitah sravad-asritesu
sri-radhike tava kada caranaravindam
govinda-jivana-dhanarh Sirasa vahami

sat-prema-sindhu-the ocean of love; makaranda-rasaugha-dhara-the flood of nectar; saran-flowing; ajasram-
always; abhitah-everywhere; sravat-flowing; asritesu-taken shelter; sri...-radhike-O Sri Radha; tava-of You;
kada-when?; caranaravindam-lotus feet; govinda-jivana-dhanam-the wealth of Lord Krsna's life; sirasa-with
my head; vahami-I carry.



O Sri Radha, when will I place on my head Your lotus feet, which are a flood of the nectar of spiritual love, a
flood that always flows among Your devotees, and are the treasure more dear than life for Lord Krsna?

Text 23

sanketa-kunjam anu kufjara-manda-gaminy
adaya divya-mrdu-candana-gandha-malyam
tvamh kama-keli-rabhasena kada calantim
radhe muyami padavim upadarsayanti

sanketa-for the rendezvous; kuijjam-the forest grove; anu-following; kuiijjara-manda-gamini-slowly walking
likean elephant; adaya-taking; divya-mrdu-candana-gandha-malyam-a splendid and fragrant galrand
anointed with sandal paste; tvam-You; kama-keli-amorous pastimes; rabhasena-with the desire; kada-
when?; calantim-going; radhe-O Radha; anuyam-1I will follow; padavim-the path; upadarsayanti-showing.

O Radha, when, carrying splendid sandal paste, scents, and flower garlands, walking slowly like a graceful
elephant, and showing You which path to take, will I follow behind as, eager to enjoy amorous pastimes,
You hurry to the forest rendezvous?

Text 24

gatva kalinda-tanaya-vijanavatararm
udvartayanty amrtam angam ananga-jivam
sri-radhike tava kada nava-nagarendrarh
pasyami magna-nayanarm sthitam ucca-nipe

gatva-going; kalinda-tanaya-of the Yamuna, vijana-secluded; avataram-shore; udvartayanti-massaging;
amrtam-nectar; angam-limbs; ananga-jivam-the life of Kamadeva,; sri...-radhike-O Sri Radha; tava-of You;
kada-when?; nava-nagarendram-the youthful king of lovers; pasyami-I see; magna-plunged; nayanam-eyes;
sthitam-staying; ucca-tall; nipe-on a kadamba tree.

O Sri Radha, when, as I massage Your nectar limbs, which are Kamadeva's life, will I suddenly see the king
of youthful lovers sitting high on a kadamba tree, His eyes plunged in the sight of You?

Text 25

sat-prema-rasi-saraso vikasat-sarojar

svananda-sidhu-rasa-sindhu-vivardhanendum

ta chri-mukham kutila-kuntala-bhrnga-justarn

sri-radhike tava kada nu vilokayisye

sat-prema-rasi-sarasah-of the lake of spiritual love; vikasat-sarojam-blossoming lotus; svananda-sidhu-rasa-
the nectar of bliss; sindhu-the ocean; vivardhana-increasing; indum-the moon; tat-that; sri-mukham-
beautiful face; kutila-curly; kuntala-hairs; bhrnga-black bees; justam-endowed; sri...-radhike-O Sri Radha;
tava-of You; kada-when?; nu-indeed; vilokayisye-I will see.

O Sri Radha, when will I gaze on Your beautiful face, which is a blossoming lotus in the lake of pure love, a



lotus decorated with the black bees of Your curling locks of hair, a face that is a moon bringing great tidal
waves to the nectar ocean of bliss?

Text 26

lavanya-sara-rasa-sara-sukhaika-sare
karunya-sara-madhura-cchavi-rapa-sare
vaidagdhya-sara-rati-keli-vilasa-sare
radhabhidhe mama mano 'khila-sara-sare

lavanya-of beauty; sara-the essence; rasa-of sweetness; sara-the essence; sukha-of happiness; eka-the only;
sare-essence; karunya-of mercy; sara-the essence; madhura-sweet; cchavi-splendor; rapa-form; sare-the
essence; vaidagdhya-of expert intelligence; sara-the essence; rati-amorous; keli-vilasa-pastimes; sare-the
essence; radha-Radha; abhidhe-bearing the name; mama-of me; manah-the heart; akhila-of all; sara-essence;
sare-the essence.

My thoughts rest in something that bears the name Radha, something that is the essence of beauty, the
essence of nectar, the essence of happiness, the essence of mercy, the essence of charming and splendid
forms, the essence of expert intelligence, the essence of playful amorous pastimes, and the essence of the
best of everything.

Text 27

cintamanih pranamatarh vraja-nagarinam
cudamanih kula-manir vrsabhanu-namnah
sa Syama-kama-vara-santi-manir nikunja-
bhuisa-manir hrdaya-samputa-san-manir nah

cintamanih-cintamani jewel; pranamatam-of the surrendered; vraja-nagarinam-girls of Vraja; cidamanih-the
crest jewel; kula-manih-the jewel of the family; vrsabhanu-namnah-named Vrsabhanu; sa-She; syama-kama-
vara-$anti-manih-the jewel that pacifies the desires of Lord Krsna; nikuija-of the forest groves; bhusa-
decoration; manih-jewel; hrdaya-of the heart; samputa-of the jewelry chest; sat-transcendental; manih-jewel,
nah-of us.

She is the cintamani jewel of the surrendered devotees, the crest jewel of the girls of Vraja, the jewel of King
Vrsabhanu's family, the jewel that pacifies Lord Krsna's desires, the jewel that decorates the forest groves,
the splendid jewel we keep in the jewelry chest of our hearts.

Text 28

maiju-svabhavam adhi-kalpa-lata-nikunjarm
vyanjantam adbhuta-krpa-rasa-puiijam eva
premamrtambudhim agadham abadham etam
radhabhidharh drutam upasraya sadhu-cetah

manju-svabhavam-gentle nature; adhi-kalpa-lata-nikunijam-the grove of kalpa-lata vines; vyanjantam-
manifesting; adbhuta-krpa-rasa-punjam-an abunmdance of wonderful mercy; eva-indeed;
premamrtambudhim-the ocean of the necatr of love; agadham-fathomless; abadham-unstoppable; etam-this;
radhabhidham-named Radha; drutam-quickly; upasraya-take shelter; sadhu-cetah-O heart of the devotee.



O saintly heart, please at once take shelter of the something that bears the name Radha, something that is
gentle by nature, a forest of kalpa-lata' vines, a wonderful flood of nectar mercy, and a fathomless and
shoreless nectar ocean of love.

Text 29

sri-radhikarn nija-vitena

jaritkam
sindtra-samvalita-mauktika-pankti-sobham
yo bhavayed dasana-kundavatim sa dhanyah

sri...-radhikam-Sri Radha; nija-vitena-Her lover; saha-with; alapantim-conversing; sona-red; adhara-lips;
prasrmara-flowing; cchavi-splendor; manjarikam-sprout; sindara-samvalita-with red sindura;.

Text 61

pada-sparsa-rasotsavam pranatibhir govindam indivara-

Syamarn prarthayiturh su-manjula-rahah-kunjams ca sammarjitum
mala-candana-gandha-pura-rasavat-tambula-sat-panakany

adatum ca rasaika-dayini tava presya kada syam aham

pada-of the foot; sparsa-touch; rasa-nectar; utsavam-festival; pranatibhih-with obeisances; govindam-Krsna;
indivara-blue lotus; syamam-dark; prarthayitum-to rquest; su-manjula-charming; rahah-secluded; kunjan-
groves; ca-and; sammarjitum-to clean; mala-garlands; candana-sandal; gandha-fragrances; pura-flood;
rasavat-like nectar; tambula-betelnuts; sat-excellent; panakani-nectar; adatum-to take; ca-and; rasaika-
dayini-the giver of nectar; tava-of You; presya-to be sent; kada-when; syam-will be; aham-1.

O giver of nectar, when will I become Your maidservant? When will You order me to bow down again and
again before lotus-dark Krsna, celebrate a nectar festival of touching His feet, and place Your request before
Him? When will You order me to carefully clean and arrange the charming forest grove? When will You
order me to bring flower garlands, sandal paste, fragrances, pleasant betelnuts, and nectar drinks?

Text 62

lavanyamrta-vartaya jagad idarh samplavayanti Sarad-
raka-candram anantam eva vadana-jyotsnabhir atanvati
gri...-vrndavana-kufija-manju-grhini... kapy asti tuccham aho
kurvanakhila-sadhya-sadhana-kathar dattva sva-dasyotsavam

lavanya-of beauty; amrta-of nectar; vartaya-with the description; jagat-universe; idam-this; samplavayanti-
floods; sarat-autumn; raka-candram-full moon; anantam-limitless; eva-indeed; vadana-of the face;
jyotsnabhih-with the moonlight; atanvati-extends; $ri...-vrndavana-of Sri Vrndavana; kufija-in the groves;
manju-charming; grhinithe girl of the house; kapi-someone; asti-is; tuccham-insignificant; aho-aha;
kurvana-doing; akhila-all; sadhya-goals; sadhana-means of attainment; katham-talk; dattva-giving; sva-
dasya-of Yoru service; utsavam-a festival.

Ah! A very beautiful girl stays in the groves of Vrndavana forest. With the news of Her nectar beauty She



floods the world. Her face is splendid like limitless full-moons in autumn. When She gives to someone the
happy festival that is service to Her, that festival makes all other goals and means seem very petty and
insignificant.

Text 63

drstya yatra kvacana vihitamredane nanda-sinoh
pratyakhyana-cchalata uditodara-sanketa-desa
dhartendra tvad-bhayam upagata sa raho nipa-vatyam#
naika gacchet kitava-krtam ity adiset karhi radha

drstya-with a glance; yatra-where; kvacana-somewhere; vihita-placed; amredane-in repetition; nanda-sanoh-
of Nanda's son; pratyakhyana-rejection; chalatah-from the trick; udita-manifested; udara-great; sanketa-
desa-meeting place; dhartendra-O king of rascals; tvad-bhayam-fear of You; upagata-attained; sa-She; rahah-
in a secluded place; nipa-vatyarm-in a kadamba grove; na-not; eka-also; gacchet-should go; kitava-by the
cheater; krtam-done; iti-thus; adiset-taught; karhi-when?; radha-Radha.

When, after pretending to reject Krsna's proposal, and after with repeated glances indicating where They
should meet, will Radha' instruct me to tell Krsna, "O king of rascals, Radha' is very afraid of You. Do not
think She will enter that kadamba grove without a companion."?

Text 64

sa bhra-nartana-caturl nirupama sa caru-netrancale
lila-khelana-caturl vara-tanos tadrg-vaco-caturl
sanketagama-caturl nava-nava-krida-kala-caturi
radhaya jayatat sakhi-jana-parihasotsave caturl

sa-She; bhru-eyebrows; nartana-dancing; caturi-expert; nirupama'peerless; sa-She; caru-beautiful; netra-
eyes; ancale-in the corner; lila-khelana-playfulness; caturi-expert; vara-tanoh-beautiful form; tadrg-vaco-
caturi-egpert in words like that; sanketa-at the place of rendezvous; agama-arriving; caturi-expert; nava-
nava-krida-kala-caturi-expert at newer and newer pastimes; radhayah-of Radha; jayatat-glories; sakhi-jana-
with Her friends; parihasa-joking; utsave-in the festival; caturi-expert.

Glory to Radha, who is expert in making Her eyebrows dance, expert in playful sidelong glances, expert in
speaking playful words, expert in meeting Her lover, expert in newer and newer pastimes, and expert in
enjoying a festival of joking words with Her gopi friends.

Text 65

unmilan-mithunanuraga-garimodara-sphuran-madhuri-
dhara-sara-dhurina-divya-lalitanangotsavaih khelatoh
radha-madhavayoh param bhavatu nas citte cirarti-sprsoh
kaumare nava-keli-silpa-lahari-siksadi-diksa-rasah

unmilan-opening; mithuna-amorous; anuraga-love; garima-greatness; udara-great; sphurat-manifesting;
madhuri-sweetness; dhara-flood; sara-best; dhurina-intense; divya-splendid; lalita-playful; ananga-of
amorous pastimes; utsavaih-with many festivals; khelatoh-playing; radha-madhavayoh-of Sri Sri Radha'-
Krsna; param-greatly; bhavatu-may be; nah-of us; citte-in the heart; cira-long; arti-distress; sprsoh-touching;



kaumare-in youth; nava-new; keli-pastimes; Silpa-skill; lahari-waves; siksa-teaching; adi-beginning with;
diksa-initiation; rasah-nectar.

May the nectar of Sri Sri Radha'-Krsna's pastimes appear in our hearts, pastimes where in childhood Krsna
becomes both diksa'-guru and siksa'-guru and teaches Radha' the art of playing in the waves of newer and
newer pastimes, pastimes where Radha' and Krsna enjoy a splendid playful festival of the flooding sweetness
of Their just-beginning love, pastimes where Radha' and Krsna are agitated by each other's touch.

Text 66

kada va khelantau vraja-nagara-vithisu hrdayam
harantau sri-radha-vrajapatikumarau sukrtinah
akasmat kaumare prakata-nava-kaisora-vibhavau
prapasyan purnah syar rahasi parihasadi-niratau

kada-when?; va-or; khelantau-enjoying pastimes; vraja-nagara-of Vraja Village; vithisu-on the pathways;
hrdayam-the heart; harantau-stealing; éri...-radha-vrajapatikumarau-Sri Radha' and the prince of Vraja;
sukrtinah-pious; akasmat-suddenly; kaumare-in childhood; prakata-manifested; nava-new; kaisora-of
teenagers; vibhavau-glory; prapasyan-seeing; purnah-full; syam-I may be; rahasi-in a secluded place;
parihasa-joking; adi-beginning with; niratau-enjoying pastimes.

When, staying in a secluded place, will I become fulfilled as I see Sri Radha' and Krsna, even though They
are only children, suddenly become teenagers, teenagers enjoying playful joking words and many other
pastimes in Vrja Village's pathways, teenagers who roa the devotees of their hearts?

Text 67

dhammillarh te nava-parimalair ullasat-phulla-malli-
malarm bhala-sthalam api lasat-sandra-sindara-bindu
dirghapanga-cchavim anupamar caru-candrarmsu-hasarm
premollasam tava tu kucayor dvandvam antah smarami

dhammillam-briads; te-of You; nava-parimalaih-new fragrance; ullasat-splendid; phulla-blossomed; malli-of
jasime flowers; malam-garland; bhala-sthalam-forehead; api-also; lasat-glistening; sandra-thick; sindara-of
red sindura; bindu-dot; dirgha-long; apanga-corner of the eyes; cchavim-splendor; anupamam-peerless;
caru-beautiful; candra-moon; amsu-light; hasam-smile; prema-of love; ullasam-the joy; tava-of You; tu-
indeed; kucayoh-of the breasts; dvandvam-the pair; antah-within; smarami-I meditate.

O Radha, I meditate on Your braids decorated with fragrant jasmine flowers, Your forehead anointed with a
glistening dot of red sindara, the peerless splendor of Your large eyes, the beautiful moonlight of Your
smile, the joyful splendor of Your pure love, and the beauty of Your graceful breasts.

Text 68

laksmi-koti-vilaksya-laksana-lasal-lila-kisori-satair

aradhyam vraja-mandale 'ti-madhuram radhabhidhanam param
jyotih kificana sificad-ujjvala-rasa-prag-bhavam avirbhavad-
radhe cetasi bhari-bhagya-vibhavaih kasyapy aho jrmbhate



laksmi-of goddesses of fortune; koti-millions; vilaksya-visible; laksana-qualities; lasat-glistening; lila-
pastimes; kiSori-teenage girls; sataih-by hundreds; aradhyam-to be worshiped; vraja-mandale-in the circle of
Vraja; ati-madhuram-very charming and sweet; radhabhidhanam-named Radha; param-spiritual; jyotih-
splendor; kificana-something; sinicat-sprinkling; ujjvala-splendid; rasa-nectar; prag-bhavam-excellence;
avirbhavat-manifesting; radhe-O Radha; cetasi-in the heart; bhari-bhagya-vibhavaih-with great good
fortune; kasyapi-of someone; aho-aha; jrmbhate-is manifested.

A spiritual splendor that bears the name Radha, that is the most sweet, that showers a monsoon of glorious
nectar, and that is worshiped in Vraja-mandala by many hundreds of splendid and playful teenage girls
more beautiful and glorious than millions of goddesses of fortune, shines in the heart of a very fortunate
person, a heart where Sri Radha' stays.

Text 69

taé jilyan nava-yauvanodaya-maha-lavanya-lilamayam
sandrananda-ghananuraga-ghatita-sri-marti-sammohanam
vrndaranya-nikunja-keli-lalitarh kasmira-gaura-cchavi-
sri-govinda iva vrajendra-grhini-premaika-patrarh mahah

tat-that; jiyat-glory; nava-yauvana-new youth; udaya-rising; maha-great; lavanya-beauty; lilamayam-
consisting of the pastimes; sandra-intense; ananda-bliss; ghana-intense; anuraga-love; ghatita-manifested;
sri-beautiful; marti-form; sammohanam-charming; vrndaranya-of Vrndavana forest; nikuiija-in the groves;
keli-pastimes; lalitam-playful; kasmira-kunkuma; gaura-fair; cchavi-splendor; sri...-govinda-Sri Govinda;
iva-like; vrajendra-of Vraja's king; grhini-of the wife; prema-of love; eka-the sole; patram-object; mahah-a
splendor.

Glory to the glorious splendor that is filled with the great beauty and playfulness of youth, that has a
charming beautiful form filled with deep love and bliss, that plays in the forests of Vraja, that is fair like
yellow kasmira, and that Vraja's queen loves in the same way she loves Lord Govinda.

Text 70

premananda-rasaika-varidhi-maha-kallola-malakula
vyalolaruna-locanancala-camatkarena sancinvati

kincit keli-kala-mahotsavam aho vrndatavi-mandire
nandaty adbhuta-kama-vaibhavamayi radha-jagan-mohini

prema-love; ananda-bliss; rasa-nectar; eka-one; varidhi-ocean; maha-great; kallola-waves; malakula-tossed;
vyalola-rolling; aruna-red; locana-eyes; ancala-corners; camatkarena-with wonder; safncinvati-collecting;
kincit-something; keli-kala-mahotsavam-a great festival of transcendental pastimes; aho-aah; vrndatavi-of
Vrndavana; mandire-in the palace; nandati-recoices; adbhuta-kama-vaibhavamayi-with the wornderful glory
of amorous love; radha-Radha; jagan-mohini-the most enchanting girl in the world.

Radha, who is tossed to and fro by the great waves in the nectar ocean of bliss and love, who with the great
wonder of playful glances from the corners of Her restless reddish eyes enjoys a great festival of pastimes,
who is filled with the most wonderful glory of love, and who is the most charming goddess in all the worlds,
enjoys pastimes in the palace that is Vrndavana forest.



Text 71

vrndaranya-nikunja-simani nava-premanubhava-bhramad-
bhra-bhangi-lava-mohita-vraja-manir bhaktaika-cintamanih
sandrananda-rasamrta-srava-manih proddama-vidyul-lata-
koti-jyotir udeti kapi ramani-cidamanir mohini

vrndaranya-of Vrndavana; nikunja-in the groves; simani-in the apex; nava-premanubhava-new love;
bhramat-moving; bhri-eyebrows; bhangi-knitting; lava-slight; mohita-bewildered; vraja-manih-the jewel of
Vraja; bhakta-the devotees; eka-one; cintamanih-cintamani jewel; sandra-intense; ananda-bliss; rasamrta-
nectar; srava-flowing; manih-jewel; proddama-great; vidyut-lightning; lata-vine; koti-millions; jyotih-
splenodr; udeti-arises; kapi-something; ramani-cadamanih-the crest jewel of beautiful girls; mohini-
charming.

The crest jewel of all beautiful girls is now manifest deep in Vrndavana forest, a girl who is the devotees§
cintamani jewel, a girl who is a jewel streaming the nectar of great bliss, a girl who with the slightest
amorous signal from Her eyebrows bewilders He who is the jewel of Vraja.

Text 72

lilapanga-tarangitair udabhavann ekaikasah kotisah

kandarpah puru-darpa-tankrta-maha-kodanda-vispharinahtarunya-prathama-pravesa-samaye yasya maha-
madhuri-

dharananta-camatkrta bhavatu nah sri-radhika svamini

lila-playful; apanga-sidelong glances; tarangitaih-with waves; udabhavan-manifested; ekaikasah-one by one;
kotisah-millions; kandarpah-Kamadevas; puru-great; darpa-pride; tankrta-twanging; maha-kodanda-greaty
bows; vispharinah-manifested; tarunya-youth; prathama-first; pravesa-entrance; samaye-at the time; yasyah-
of whom; maha-madhuri-great sweetness; dhara-floods; ananta-limitless; camatkrta-wonders; bhavatu-may
be; nah-of us; sri...-radhika-Sr1 transcendental; svamini-the controller.

Sri Radha, whose waves of sidelong glances give birth to many millions of Kamadevas proudly standing with
twanging archers§ bows, and who, in the first entrance of youth has become wonderful and glorious with
limitless floods of the greatest sweetness, is our queen.

Text 73

yat-padamburuhaika-renu-kanikarn mardhna nidhatum na hi
prapur brahma-sivadayo 'py adhikrtirh gopy-eka-bhavasrayaih
sapi prema-sudha-rasambudhi-nidhi radhapi sadharani-
bhuta kala-gati-kramena balina he daiva tubhyarh namah

yat-of whom; pada-feet; amburuha-lotus; eka-one; renu-kanikam-particle of dust; mardhna-with the head;
nidhatum-to place; na-not; hi-indeed; prapuh-attain; brahma-sivadayah-the demigods headed by Brahm and
Siva; api-even; adhikrtim-qualification; gopi-of the gopis; eka-one; bhava-nature; asrayah-taken shelter;
sapi-that; prema-love; sudha-rasa-nectar; ambudhi-of the ocean; nidhi-the treasure; radha-Radha; api-also;
sadharani-bhata-shared; kala-of time; gati-kramena-by the gradual movemenrt; balina-powerful; he-O;
daiva-destiny; tubhyam-to you; namah-obeisances.



Brahma, Siva, and the demigods are not qualified to place on their heads even teven a single particle of dust
from Radha's feet. Even so, they who take shelter of the gopis, in the course of time eventually attain Sri
Radha, who is the great treasure of the nectar ocean of love. O destiny, I bow down before you.

Text 74

dare snigdha-parampara vijayatarh dare suhrn-mandali
bhrtyah santu vidarato vraja-pater anyah prasangah kutah
yatra $ri-vrsabhanuja krta-ratih kunjodare kamina

dvara-stha priya-kinkari param aham- srosyami kanci-dhvanim

dare-far away; snigdha-parampara-the host of affectionate persons; vijayatam-may be glorious; dare-far
away; suhrn-mandali-the friends; bhrtyah-the servants; santu-may be; vidaratah-far away; vraja-pateh-of the
king of Vraja; anyah-another; prasangah-copnatct; kutah-where?; yatra-where; éri...-vrsabhanuja-Sri Radha;
krta-ratih-affectionate; kunjodare-in the forest grove; kamina-passionate; dvara-at the entrance; stha-
standing; priya-kinkari-dear maidservant; param-greatly; aham-I; Srosyami-will hear; kanci-of the belt;
dhvanim-the sound.

Let the affectionate relatives stay far away. Let the friends and servants stay far away. How can anyone
approach? In a forest grove King Vrsabhanu's daughter now enjoys pastimes with Her passionate lover.
Standing at the doorway, I, Her dear maidservant, will hear the tinkling of the ornaments at Her waist.

Text 75

gaurange mradima smite madhurima netrancale draghima
vaksoje garima tathaiva tanima madhye gatau mandima
sronyarn ca prathima bhruvoh kutilima bimbadhare sonima
sri-radhe hrdi te rasena jadima dhyane 'stu me gocarah

gaura-fair; ange-limbs; mradima-softness; smite-in the smile; madhurima-sweetness; netrarncale-in the
corners of the eyes; draghima-longness; vaksoje-on the breasts; garima-fulness; tatha-so; eva-indeed;
tanima-slenderness; madhye-on the waist; gatau'in the walking; mandima-slowness; sronyam-on the hips;
ca-and; prathima-broadness; bhruvoh-on the eyebrows; kutilima-crookedness; bimbadhare-on the bimba
fruit lips; Sonima-redness; sri...-radhe-O Sri Radha; hrdi-in the heart; te-of You; rasena-with the nectar;
jadima-coolness; dhyane-in meditation; astu-may be; me-of me; gocarah-in the range of perception.

O Sr1 Radha, in my heart may I always seen in meditation the softness of Your fair limbs, the sweetness of
Your smile, the longness of the corners of Your eyes, the heaviness of Your breasts, the slenderness of Your
waist, the slow grace of Your steps, the broadness of Your hips, the curve of Your eyebrows, the redness of
Your bimba-fruit lips, and the coolness of the nectar in Your heart.

Text 76

pratah pita-patamh kada vyapanayamy anyarnsukasyarpanat
kunje vismrta-kafnicukim api samanetum- pradhavami va
badhniyam kavarim yunajmi galitarh muktavalim anjaye
netre nagari rangakais ca pidadhamy anga-vranar va kada



pratah-in the morning; pita-patam-yellow garment; kada-when?; vyapanayami-I will place; anyamsukasya-of
another cloth; arpanat-from placing; kunje-in the ofrest; vismrta-forgotten; kanicukim-bodice; api-also;
samanetum-tobring; pradhavami-I run; va-or; badhniyam-to bind; kavarim-braids; yunajmi-I do; galitam-
swallowed; muktavalim-pearls; afijaye-I anoint; netre-the eyes; nagari-O heroine; rangakaih-with cosmetic;
ca-and; pidadhami-I cover; anga-vranam-the wounds; va-or; kada-when?.

When, in the early morning, will I remove the yellow garment and replace it with another, run to the forest
to reclaim the lost bodice, again tie Your braids, again string the broken pearl-necklace, decorate Your eyes
with mascara, and, O heroine, with colored ointment conceal the wounds on Your limbs?

Text 77

yad vrndavana-matra-gocaram aho yan na srutikarm Siro 'py
arodhum ksamate na ya chiva-sukadinam tu yad dhyanagam
yat premamrta-madhuri-rasamayam yan nitya-kaisorakar
tad-rapam parivestum eva nayanarh lolayamanarh mama

yat-what; vrndavana-Vrndavana; matra-only; gocaram-in the sphere of perception; aho-aha; yan-what; na-
not; srutikam-ear; sirah-head; api-also; arodhum-to stop; ksamate-is able; na-not; yac-what; chiva-
sukadinam-beginning with Siva and Suka; tu-but; yat-what; dhyanagam-attained in meditation; yat-what;
premamrta-madhuri-rasamayam-the sweet nectar of love; yan-what; nitya-kaisorakam-eternal youth; tad-
rapam-that form; parivestum-to embrace; eva-indeed; nayanam-eye; lolayamanam-restless; mama-my.

My restless eyes yearn to embrace the eternally youthful form that is filed with the sweet nectar of pure
love, that is seen only in Vrndavana, that the Upanisads, which stay at the head of all the Vedas, cannot
describe, and that Siva, Sukadeva, all the demigods and sages cannot find in their meditations.

Text 78

dharmady-artha-catustayam vijayatarh kirh tad-vrtha-vartaya
saikantesvara-bhakti-yoga-padavi tt aropita mardhani

yo vrndavana-simni kacana ghanascaryah kisori-manis
tat-kainkarya-rasamrtad iha param citte na me rocate

dharmady-artha-catustayam-the four goals of life thta begin with dharma; vijayatam-may be glorious; kim-
why?; tad-vrtha-the uselessnes of them; vartaya-by the description; sa-that; ekanta-unalloyed; iSvara-of the
Supreme Personality of Godhead; bhakti-yoga-padavi-the path of brahmana, tv-indeed; aropita-ascended;
murdhani-on the head; yah-who; vrndavana-simni-deep in Vrndavana forest; kas#cana-someone;
ghanascaryah-very wonderful; kiSora-manih-the jewel of youths; tat-kainkarya-rasamrtat-than the nectar of
brahmana; iha-here; param-different; citte-the heart; na-of me; me-not; rocate-pleases.

The four goals of life, which begin with material piety, may be glorious to some people, but I think they are
useless. Why should I waste my time talking about them? Other people may place on their heads the path of
devotional service to the Supreme Personality of Godhead. I am still not interested. The only thing that
pleases my heart is the nectar that is service to a wonderful jewellike girl who stays deep in Vrndavana
forest. Nothing else pleases my heart.

Text 79



premnah san-madhurojjvalasya hrdayarm srngara-lila-kala-
vaicitri-paramavadhir bhagavatah ptjyaiva kapisata

isani ca Saci maha-sukha-tanuh saktih svatantra para
sri-vrndavana-natha-pattamahisi radhaiva sevya mama

premnah-of pure love; san-madhura-sweet; ujjvalasya-splendor; hrdayam-heart; srngara-lila-amorous
pastimes; kala-skill; vaicitri-wonder; paramavadhir-the highest; bhagavatah-of the Supreme Personality of
Godhead; pijya-to be worshiped; eva-indeed; kapi-something; isata-the state of being a master; 1$ani-Durga;
ca-and; Saci-Saci; maha-sukha-tanuh-blissful form; saktih-potency; svatantra-independent; para-supreme;
$ri...-vrndavana-natha-pattamahisi-the chief queen of Vrndavana's master; radha-Radha; eva-indeed; sevya-
to be served; mama-by me.

I serve Radha, who is the heart of the sweetest and most splendid love, who is the highest limit of skill in
transcendental amorous pastimes, who is the goddess worshipped by the Supreme Personality of Godhead
Himself, who is the supreme goddess, who appears as Durga' and Saci, whose form is full of bliss, who is the
Lord's first potency, who is supremely independent, and who is the first consort of Vrndavana's master.

Text 80

radha-dasyam apasya yah prayatate govinda-sangasaya

so 'yarh purna-sudha-ruceh paricayarh rakam vina kanksati
ki ca Syama-rati-pravaha-lahari-bijar na ye tamh vidus

te prapyapi mahamrtambudhim aho bindum param prapnuyuh

radha-to Radha; dasyam-service; apasya-renouncing; yah-who; prayatate-endeavors; govinda-sangasaya-with
a hope to attain the association of Lord Krsna; so 'yam-that person; purna-sudha-ruceh-of the sweetest
nectar; paricayam-knowledge; rakam-full moon; vina-without; kanksati-desires; kim- ca-furthermore;
syama-for Lord Krsna; rati-love; pravaha-stream; lahari-waves; bijam-seed; na-not; ye-who; tam-that; viduh-
know; te-they; prapya-attained; api-also; mahamrtambudhim-a great nectar ocean; aho-aha; bindum-a drop;
param-great; prapnuyuh-attained.

Persons who avoid service to Radha, but yearn to attain Lord Krsna's company, are like persons seek
moonlight without the moon. Persons who do not understand that Radha' is the spring from which the
nectar waves of love for Krsna flow can attain only one single drop, and no more, of the great ocean of
nectar.

Text 81

kaisoradbhuta-madhuri-bhara-dhurinanga-cchavirh radhikam
premollasa-bharadhikarh niravadhi dhyayanti ye tad-dhiyah
tyaktah karmabhir atmanaiva bhagavad-dharme "py aho nirmamah
sarvascarya-gatirm gata rasamayim tebhyo mahadbhyo namah

kaisora-of youth; adbhuta-wonderful; madhuri-sweetness; bhara-dhurina-abundance; anga-of the limbs;
chavim-splendor; radhikam-Radha; prema-of love; ullasa-bhara-splendor; adhikam-great; niravadhi-
limitless; dhyayanti-meditate; ye-who; tad-dhiyah-thinking of that; tyaktah-renounced; karmabhih-karma;
atmana-by the self; eva-indeed; bhagavad-dharme-in brahmana; api-even; aho-aha; nirmamah-without
possessiveness; sarvascarya-gatim-the most wonderful goal; gata-attained; rasamayim-nectarean; tebhyah-to
them; mahadbhyah-the great souls; namah-obeisances.



I offer my respectful obeisances to the great souls who, renouncing all fruitive work, not attached even to
devotional service to the Supreme Lord, and living the most wonderful and sweet life, always meditate on
Sri Radha, who is filled with the joy of pure love and glorious with the splendor of the wonderful sweetness
of youth.

Text 82

likhanti bhuja-mtlato na khalu sankha-cakradikarm
vicitra-hari-mandiram na racayanti bhala-sthale
lasat-tulasi-malikarh dadhati kantha-pithe na va
guror bhajana-vikramat ka iha te maha-buddhayah

likhanti-mark; bhuja-mtlatah-shoulders; na-not; khalu-indeed; sankha-cakradikam-with conch, cakra, and
other marks; vicitra-wonderful; hari-of Lord Krsna; mandiram-the temple; na-not; racayanti-mqark; bhala-
sthale-on the forehead; lasat-tulasi-malikam-splendid tulasi necklace; dadhati-place; kantha-pithe-on the
neck; na-not; va-or; guroh-of the spiritual master; bhajana-of worship; vikramat-by the power; ke-who?;
iha-here; te-they; maha-very; abuddhayah-unintelligent.

Who are these fools that, because of their spiritual master's order, do not mark their shoulders with the
conch, cakra, and other symbols, do not draw a temple of Lord Hari on their foreheads, and do not wear
splendid tulasi necklaces around their necks?

Text 83

karmani sruti-bodhitani nitararm kurvantu kurvantu ma
gudhascarya-rasah srag-adi-visayan grhnantu muncantu va
kair va bhava-rahasya-paraga-matih sri-radhika-preyasah
kincié-jhair anuyujyatarh bahir aho bhramyadbhir anyair api

karmani-fruitive works; sruti-bodhitani-described in the Vedas; nitaram-always; kurvantu-may do;
kurvantu-may do; ma-not; gudhascarya-rasah-wonderful sweet nectar; srag-adi-visayan-with flower garlands
and other like things; grhnantu-may accept; municantu-may reject; va-or; kaih-by whom?; va-or; bhava-of
ecstati love; rahasya-the secret; para-to the farthest shore; ga-gone; matih-thoughts; sri...-radhika-preyasah-
dear ot Sri Radha; kificit-something; jiaih-knowing; anuyujyatam-may be asked; bahih-outside; aho-aha;
bhramyadbhih-wandering; anyaih-bvy others; api-also.

The devotees may perform Vedi rituals or not perform them. The devotees who taste the wonderful secret
nectar of devotional service may accept flower garlands and other things pleasing to the senses, or they may
reject them. What foolish non-devotees, who wander aimlessly in this world, have the right to question the
actions of Sri Radha's dear devotees, whose hearts have traveled to the farther shore of pure love?

Text 84

alarh visaya-vartaya naraka-koti-bibhatsaya

vrtha sruti-katha-sramo bata bibhemi kaivalyatah
paresa-bhajanonmada yadi sukadayah ki tatah
param tu mama radhika-pada-rase mano majjatu



alam-whatis the use?; visaya-vartaya-of material topics; naraka-koti-bibhatsaya-withe fear of millions of
hells; vrtha-useless; sruti-katha-sramah-exhaustive study of ths Vedas; bata-indeed; bibhemi-I fear;
kaivalyatah-from impersonal liberation; paresa-of the Supreme Personality of Godhead; bhajana-worship;
unmada-mad; yadi-if; sukadayah-the sdages headed by Srila Sukadeva Gosvami; kim-what?; tatah-then;
param-more; tu-indeed; mama-of me; radhika-of Sri Radha; pada-of the feet; rase-in the nectar; manah-
mind; majjatu-is plunged.

Why talk of material things? Why fear millions of hells? I do fear impersonal liberation. Why should 1
become mad, like Sukadeva Gosvami and a host of others, after worshiping the Supreme Lord? I would
rather that my mind plunges into the nectar at Sri Radha's feet.

Text 85

tat saundaryarh sa ca nava-vayo-yauvana-sri-pravesah
sa drg-bhangi sa ca rasa-ghanascarya-vaksoja-kumbhah
so 'yam bimbadhara-madhurima tat smitarh sa ca vani
seyam lila-gatir api na vismaryate radhikayah

tat-that; saundaryam-beauty; sa-that; ca-and; nava-vayo-yauvana-sri...-pravesah-entrance into the beauty of
new youth; sa-that; drg-bhangi-waves of crooked glances; sa-that; ca-and; rasa-ghana-with sweet nectar;
ascarya-wonderful; vaksoja-breasts; kumbhah-waterpot; so 'yam-that; bimbadhara-of bimba-fruit lips;
madhurima-sweetness; tat-that; smitam-smile; sa-that; ca-and; vani-words; seyam-this; lila-gatih-playful
motions; api-also; na-not; vismaryate-is forgotten; radhikayah-of Sri Radha.

I cannot forget Sri Radha's beauty, the splendor of Her new youth, Her wonderful and sweet waterpot
breasts, the sweetness of Her bimba-fruit lips, Her smile, Her words, or Her playful motions.

Text 86

yal-laksmi-suka-naradadi-paramascaryanuragotsavaih
praptam tvat-krpayaiva hi vraja-bhrtam tat-tat-kisori-ganaih
tat-kainkaryam anuksanadbhuta-rasar prapturh dhrtase mayi
sri-radhe nava-kunja-nagari krpa-drstirh kada dasyasi

yat-of whom; laksmi-suka-naradadi-beginning with Laksmi, Sukadeva, and Narada; paramascarya-very
wonderful; anuraga-of love; utsavaih-with festivals; praptam-attained; tvat-krpaya-by Your mercy; eva-
indeed; hi-indeed; vraja-bhrtam-of Vraja's people; tat-tat-kisori-ganaih-with the multitude of young girls;
tat-kainkaryam-service toHer; anuksana-at every moment; adbhuta-wonderful; rasam-nectar; praptum-to
attain; dhrtase-hoping; mayi-to me; éri...-radhe-O Sri Radha; nava-kuija-nagari-O heroine of the newly-
blossoming forest groves; krpa-drstim-a glance of mercy; kada-when?; dasyasi-will You give.

O Sri Radha, O beautiful girl of the forest groves, when will You place Your glance of mercy on me? I yearn
to attain the wonderful nectar of eternal service to You, service that the young girls of Vraja, who celebrate a
festival of love that fills Laksmi, Sukadeva, Narada, and all the demigods, saints, and sages with wonder,
attained by Your mercy.

Text 87



labdhva dasyarm tad ati-krpaya mohana-svaditena
saundarya-sri-pada-kamalayor lalanaih svapitayah
sri-radhaya madhura-madhurocchista-piytasa-saram
bhojarm bhojarh nava-nava-rasananda-magnah kada syam

labdhva-attaining; dasyam-service; tat-that; ati-krpaya-with great mercy; mohana-svaditena-charming;
saundarya-beauty; sri...-pada-kamalayoh-of lotus feet; lalanaih-with affection; svapitayah'sleeping; sri...-
radhaya-of Sri Radha; madhura-sweet; madhura-sweet; ucchista-piyiisa-sairam-the remnants of nectar;
bhojam-tasting; bhojam-and tasting; nava-nava-newer and newer; rasa-nectar; ananda-in bliss; magnah-
plunged; kada-when?; syam-1 will be.

When, by Her mercy now become Sri Radha's maiservant? When will I massage Her beautiful lotus feet as
She sleeps? When, again and again tasting the nectar of the very sweet remnants of Her meal, will I become
plunged into the ever-new nectar of transcendental bliss?

Text 88

yadi snehad radhe disasi rati-lampatya-padavim

gatarh me sva-prestharh tad api mama nistham Srnu yatha
kataksair aloke smita-sahacarair jata-pulakarn
samaslisyamy uccair atha ca rasaye tvat-pada-rasam

yadi-if; snehat-out of love; radhe-O Radha; disasi-You show; rati-lampatya-padavim-the path of the
debauchee; gatam-gone; me-to me; sva-prestham-dear to You, tad api-nevertheless; mama-of me; nistham-
the faith; srnu-please hear; yatha-as; kataksaih-with sidelongglances; aloke-I see; smita-sahacaraih-with
smiling friends; jata-pulakam-bodily hairs standing erect; samaslisyami-I will embrace; uccaih-tightly;
atha'then; ca-and; rasaye-1 will taste; tvat-pada-rasam-the necatr at Yoru feet.

O Radha, if You affectionately show me to Your beloved, who walks on the path of debauchery, then please
hear how I will faithfully serve You. With smiling sidelong glances, and with the hairs of my body standing
up with joy, I will tightly embrace Your beloved. In this way I will taste the nectar of service to Your feet.

Text 89

krsnah pakso nava-kuvalayarm krsnasaras tamalo
nilambhodhas tava ruci-padam nama-rapais ca krsna
krsne kasmat tava vimukhata mohana-Syama-murtav

ity uktva tvam prahasita-mukhim kirm nu pasyami radhe

krsnah paksah-the dark fortnight; nava-kuvalayam-the new lotus; krsnasarah-the black stag; tamalah-the
tamal tree; nilambhodhah-the dark cloud; tava-of You; ruci-padam-the splendor; nama-rapaih-with names
and forms; ca-and; krsna-Yamuna; krsne--in Krsna; kasmat-from what?; tava-of You; vimukhata-aversion;
mohana-§yama-murtav-charming dark form; iti-thus; uktva-speaking; tvam-to You; prahasita-smiling;
mukhim-face; kim-whether?; nu-indeed; pasyami-I see; radhe-O Radha.

"You like the dark sky when the moon is waning, the newly-blossoming blue lotus, the black deer, the dark
tamala tree, the dark monsoon clouds, and the dark Yamuna' river. Why, then, do You dislike charming
Krsna, who is so like them in name and form?" Will I see You smile, O Radha, as I speak these words?



Text 90

lilapanga-tarangitair iva drsau nilotpala-Syamala

dolayat-kanakadri-mandalam iva vyoma stanais tanvatim

utphulla-sthala-pankajam iva bhuvarh rase pada-nyasatah

sri-radham anudhavatim vraja-kisorinarh ghatarm# bhavaye

lila-playful; apanga-sidelong glances; tarangitaih-with waves; iva-like; drsau-eyes; nilotpala-syamala-dark
like a blue lotus; dolayat-moving; kanaka-golden; adri-mountain; mandalam-circle; iva-like; vyoma-sky;
stanaih-with breasts; tanvatim-slender; utphulla-sblossoming; sthala-pankajam-land-groiwing lotus flower;
iva-like; bhuvam-world; rase-nectar; pada-nyasatah-by placing tyhe foot; sri...-radham-Sri Radha;
anudhavatim-following; vraja-kisorinam-of the yoing girls of Vraja; ghatarm-multitude; bhavaye-I meditate.

I meditate on the girls of Vraja as they follow Sri Radha, their eyes like blue lotus flowers tossed to and fro
by waves of playful glances, Their breasts like pairs of golden mountains flying in the sky, and their feet like
blossoming lotus flowers suddenly planted in the ground.

Text 91

drsau tvayi rasambudhau madhura-mina-vad bhramyatah
sthanau tvayi sudha-rasasy ahaha cakravakav iva
mukharh sura-tarangini tvayi vikasi humambujam
milantu mayi radhike tava-krpa-taranga-cchatah

drsau-eyes; tvayi-in You; rasambudhau-in the ocean of nectar; madhura-mina-vat-like charming fish;
bhramyatah-wandering; sthanau-breasts; tvayi-in You; sudha-rasasi-in nectar waters; ahaha-aha;
cakravakav-two cakravaka birds; iva-like; mukham-face; sura-tarangini-O celestial Ganges; tvayi-in You;
vikasi-blossoming; hemambujam-golden lotus; milantu-may meet; mayi-in me; radhike-O Radha; tava-krpa-
Your mercy; taranga-of waves; chatah-the splendor.

Your eyes are like two charming fishes swimming in the ocean of nectar. Your breasts are like two
cakravaka birds in the lake of nectar. Your face is like a golden lotus blossoming in the celestial Ganga. O
Radha, may the many glories of the waves of Your mercy splash against me.

Text 92

kantadhyascarya-kanta-kula-mani-kamala-koti-kamyaika-padam-
bhoja-bhrajan-nakhendu-cchavi-lava-vibhava kapy agamya kisori
unmaryada-pravrddha-pranaya-rasa-mahambhodhi-gambhira-lila
madhuryoéjrmbhitangi mayi kim api krpa-rangam angi-karotu

kanta-with the lover; adhya-enriched; ascarya-wonderful; kanta-lover; kula-mani-jewel of the family;
kamala-goddesses of fortune; koti-millions; kamya-charming; eka-single; pada-foot; ambhoja-lotus; bhrajat-
shining; nakha-nails; indu-moons; chavi-splendor; lava-particle; vibhava-glory; kapi-something; agamya-
unapproachable; kisori-girl; unmaryada-without limit; pravrddha-expanded; pranaya-love; rasa-nectar;
mahambhodhi-great ocean; gambhira-deep; lila-pastimes; madhurya-sweetness; ujjrmbhita-manifesting;
angi-limbs; mayi-in me; kim api-something; krpa-mercy; rangam-joy; angi-karotu-may accept.



Will a certain unattainable girl, who is wonderfully glorious in Her lover's company, who is the jewel of
saintly and beautiful girls, whose toenail moons on Her lotus feet shine with great moonlight a single ray of
which is more glorious than millions of goddesses of fortune, who enjoys pastimes in the nectar ocean of
fathomless love, and whose limbs blossom with sweetness and charm, be merciful to me?

Text 93

kalinda-giri-nandini-pulina-malati-mandire
pravista-vana-malina lalita-keli-loli-krte
pratiksana-camatkrtadbhuta-rasaika-lila-nidhe nidhehi mayi radhike nija-krpa-taranga-cchatam

kalinda-giri-nandini-of the Yamuna; pulina-on the shore; malati-of jasmine flowers; mandire-in a palace;
pravista-entered; vana-malina-with he who wears a forest-garland; lalita-charming; keli-pastimes; loli-krte-
restless; pratiksana-at every moment; camatkrtadbhuta-wonderful; rasa-nectar; eka-one; lila-of pastimes;
nidhe-ocean; nidhehi-please place; mayi-in me; radhike-O Radha; nija-krpa-taranga-cchatam-the splendor
of the waves of Your mercy.

O Radha, O goddess who in a temple of jasmine flowers by the Yamuna's shore enjoys charming pastimes
with your forestflower-garlanded lover, O goddess who plays in a wonderful and eternal nectar ocean of
pastimes, please splash me with the many glories of the waves of Your mercy.

Text 94

yasyas te bata kinkarisu bahusas catani vrndatavi-
kandarpah kurute tavaiva kim api prepsuh prasadotsavam
sandrananda-ghananuraga-lahari-nisyanda-padambuja-
dvandve Sri-vrsabhanu-nandini sada vande tava sri-padam

yasyah-of whom; te-of You; bata-indeed; kinkarisu-of maidservants; bahusah-many; catani-sweet words;
vrndatavi-of Vrndavana; kandarpah-the Kamadeva; kurute-does; tava-of You; eva-indeed; kim api-
something; prepsuh-desiring to attain; prasadotsavam-the festival of Your mercy; sandra-intense; ananda-
ghana-bliss; anuraga-of love; lahari-waves; nisyanda-flowing; padambuja-dvandve-lotus feet; sri...-
vrsabhanu-nandini-the daughter of Vrsabhanu; sada-always; vande-I offer obeisances; tava-of You; éri...-
padam-to the beautiful feet.

O daughter of Vrsabhanu, O goddess from whose lotus feet stream waves of love and bliss, O goddess before
whose maidservants the Kamadeva of Vrndavana, yearning to attain the festival of Your mercy, speaks sweet
words, I bow down before Your beautiful feet.

Text 95

yaj-japah sakrd eva gokula-pater akarsakas tat-ksanad

yatra premavatam samasta-purusarthesu sphuret tucchata
yan-namankita-mantra-japana-parah pritya svayarh madhavah
sri-krsno 'pi tad-adbhutarh sphuratu me radheti varna-dvayam

yat-which; japah-japa; sakrt-once; eva-indeed; gokula-pateh-of the Lord of Gokula; akarsakah-attracting;
tat-ksanat-from that moment; yatra-where; premavatam-filled with love; samasta-purusarthesu-all goals of



life; sphuret-manifested; tucchata-insignificance; yat-of whom; nama-the name; ankita-marked; mantra-
mantra; japana-parah-devoted to chanting; pritya-with love; svayam-personally; ma-of the goddess of
fortune; dhavah-the husband; sri...-krsnah-Sri Krsna; api-also; tad-adbhutam-wonderful; sphuratu-may be
manifested; me-before me; radha-Radha; iti-thus; varna-dvayam-two syllables.

May the two wonderful syllables Ra'-dha, which at once attract even the king of Gokula, which teach the
love-filled devotees that all material goals are very petty and unimportant, and which are chanted by Lord
Krsna Himself, even though He is already the husband of the goddess of fortune, appear before me.

Text 96

kalindi-tata-kunja-mandira-gato yogindra-vad yat-pada-
jyotir dhyana-parah sada japati yarh premasru-parno harih
kenapy adbhutam ullasad-rati-rasanandena sammohitah
sa radheti sada hrdi sphuratu me vidya para dvy-aksara

kalindi-of the Yamuna; tata-on the shore; kunja-forest grove; mandira-palace; gatah-gone; yogindra-vat-like
the king of yogis; yat-pada-jyotih-the splendor of whose feet; dhyana-parah-devoted to meditation; sada-
always; japati-chants; yam-which; premasru-puarnah-filled with tears of love; harih-Krsna; kenapi-with
something; adbhutam-wonderful; ullasad-rati-rasanandena-with the bliss of the nectar of splendid loving
pastimes; sammohitah-bewildered; sa--She; radha-Radha; iti-thus; sada-always; hrdi-in the herart; sphuratu-
may be manifested; me-of me; vidya-mantra; para-transcendental; dvy-aksara-two syllables.

May the two-syllable mantra "Radha", which Lord Hari, sitting like the king of yogis in a cottage by the
Yamuna's shore, meditating on Her lotus feet, overcome with splendid bliss and nectar love, and His eyes
filled with tears, always chants, always appear in my heart.

Text 97

devanam atha bhakta-mukta-suhrdam atyanta-darar ca yat
premananda-rasam maha-sukha-kararh coccaritarh prematah
premnakarnayate japaty atha muda gayaty athalist ayarh
jalpaty asru-mukho haris tad amrtarh radheti me jivanam

devanam-of the demigods; atha-then; bhakta-mukta-suhrdam-the friends of the devotees and liberated
souls; atyanta-daram-very far; ca-and; yat-what; premananda-rasam-the nectar of bliss and love; maha-
sukha-karam-giving great happiness; ca-and; uccaritam-chanted; prematah-with love; premna-with love;
akarnayate-heard; japati-chants; atha-then; muda-happily; gayati-sings; atha-then; alisv-among the gopis;
ayam-this; jalpati-speaks; asru-mukhah-face filled with tears; harih-Krsna; tat-that; amrtam-nectar; radha-
Radha; iti-thus; me-of me; jivanam-the life.

The nectarean word "Radha", which is very far from the demigods, the liberated souls, the devotees, and the
kindly persons who are friends to all, which when spoken with love brings a flood of the blissful nectar of
love, and which Lord Hari, tears streaming down His face, happily hears, chants, and sings in the company
of the gopis, is my life and soul.

Text 98



ya va radhayati priyam vraja-manim praudhanuragotsavaih
samhsidhyanti yad asrayena hi pararh govinda-sakhy-utsukah
yat siddhih parama padaika-rasavaty aradhanante nu sa
sri-radha Sruti-mauli-Sekhara-lata-namni mama priyatar

ya-which; va-or; radhayati-worships; priyam-dear; vraja-manim-the jewel of Vraja; praudhanuragotsavaih-
with many festuvals of deep love; sarhsidhyanti-become perfect; yat-which; asrayena-with the shelter; hi-
indeed; param-then; govinda-of Krsna; sakhi-friend; utsukah-eager; yat-what; siddhih-perfection; parama-
great; padaika-rasavati-relishing one word; aradhanante-worship; nu-indeed; sa-She; sri...-radha-Sri Radha;
sruti-mauli-of the crowns of the Veda; sekhara-the crown; lata-vine; namni-in the name; mama-to me;
priyatam-may become pleased.

May Sri Radha, by taking shelter of whom they who yearn to become Krsna's gopi friends attain their goal,
by worshiping whom one attains the supreme perfection, whose holy name is the vine-crown adorning the
Upanisads, and who with many festivals of deep love worships the boy who is the jewel of Vraja, be pleased
with me.

Text 99

gatre koti-tadic-chavi pravitatananda-cchavi sri-mukhe
bimbosthe nava-vidruma-cchavi kare sat-pallavaika-cchavi
hemambhoruha-kudmala-cchavi kuca-dvandve 'ravindeksanam
vande tan nava-kunja-keli-madhuram radhabhidhanarh mahah

gatre-on the limbs; koti-tadi-chavi-the splendor of millions of lightning flashes; pravitatananda-cchavi-the
splendor of bliss; sri...-mukhe-on the beautiful face; bimbosthe-on the bimba fruit lips; nava-vidruma-
cchavi-the splendor of red coral; kare-on the hand; sat-pallavaika-cchavi-the splendor of a beautiful twig;
hemambhoruha-kudmala-cchavi-the splendor of a golden lotus bud; kuca-dvandve'breasts;
aravindeksanam-lotus eyes; vande-I1 bow down; tat-to that; nava-kunja-in the newly blossoming forest
groves; keli-pastimes; madhuram-charming; radhabhidhanam-bearing the name Radha; mahah-splendor.

I bow down before a splendor that bears the name Radha, a splendor that has limbs splendid like millions of
lightning flashes, a beautiful face splendid with bliss, bimba-fruit lips splendid like coral, hands splendid
like budding twigs, breasts splendid like golden lotus buds, a splendor that has lotus eyes, a splendor that
enjoys charming pastimes in the newly-blossoming forest groves.

Text 100

mukta-pankti-pratima-dasana caru-bimbadharosthi
madhya-ksama nava-nava-rasavarta-gambhira-nabhih
pina-$ronis tarunima-samunmesa-lavanya-sindhur
vaidagdhinarh kim api hrdayarh nagari patu radha

mukta-of pearls; pankti-string; pratima-form; dasana-teeth; caru-beautiful; bimbadharosthi-bimba fruit lips;
madhya-ksama-a slender waist; nava-nava-rasavarta-a newer and newer whirlpool of nectar; gambhira-deep;
nabhih-navel; pina-sronih-broad hips; tarunima-of youhtfulness; samunmesa-expanded; lavanya-sindhuh-
ocean of beauty; vaidagdhinam-of intelligent girls; kim api-something; hrdayam-the heart; nagari-the
charming girl; patu-may protect; radha-Radha.



May charming Sri Radha, whose teeth are a row of pearls, whose beautiful lips are bimba fruits, whose waist
is slender, whose deep navel is a whirlpool of newer and newer nectar, whose hips are graceful and broad,
who is a rising ocean of the beauty of youth, and who is the heart of the intelligent gopis, protect us.

Text 101

snigdhakuricita-nila-kesi vilasad-bimbosthi candranane
khelat-kanjana-ganjanaksi ruciman-nasagra-mukta-phale
pina-sroni tantidari sthana-tati-vrtta-cchatady-adbhute
radhe sri-bhuja-valli-caru-valaye svar rapam aviskuru

snigdha-glistening; akuncita-crly; nila-black; kesi-hair; vilasad-bimbosthi-glistening bimba fruit lips;
candranane-moon face; khelat-kanjana-ganjanaksi-playful khanjana bird eyes; ruciman-splendid; nasagra-
tip of the nose; mukta-phale-pearl; pina-sroni-borad hips; tantdari-slender waist; sthana-tati-vrtta-round
breasts; cchata-with splendor; adi-beginning; adbhute-wonderful; radhe-O Radha; sri...-bhuja-valli-whose
vine arms; caru-valaye-beautiful armlets; svam-own; rapam-form; aviskuru-may manifest.

O Sri Radha, O goddess with glistening curly black hair, glistening bimba-fruit lips, a moonlike face, playful
khanjana-bird eyes, a splendid pearl in the tip of Your nose, broad hips, slender waist, splendid breasts, a
host of wonderful glories, and vine-arms decorated with graceful armlets, please appear before me.

Text 102

lajjantah-patam aracayya racita-smaya-prastnanjalau
radhange nava-ranga-dhamni lalita-prastavane yauvane
sroni-hema-varasane smara-nrpenadhyasite mohanarm
lilapanga-vicitra-tandava-kala-pandityam unmilati

lajja-shy; antah-within; patam-cloth; aracayya-arranging; racita-smaya-smiling; prasina-flowers; anjalau-
handful; radhange-on Sri Radha's limbs; nava-ranga-dhamni-the dashncing-arena of newer and newer bliss;
lalita-charming; prastavane-introduction; yauvane-youth; sroni-hips; hema-varasane-golden throne; smara-
nrpena-by the king of love; adhyasite-practiced; mohanam-charm; lilapanga-playful sidelong glances;
vicitra-wonderful; tandava-dancing; kala-pandityam-knowledge of the art; unmilati-arises.

In the newly-fashioned stage of Sri Radha's limbs a play will now be performed. The curtain of shyness now
rises. A smile now offers a handful of flowers. Youthfulness speaks graceful words of prologue. The king of
love enters and sits on the golden throne of Her hips. Now playful sidelong glances show their wonderful
skill in wild dancing.

Text 103

sa lavanya-camatkrtir nava-vayo-riiparh ca tan mohanarm
tat-tat-keli-kala-vilasa-lahari-caturyam ascarya-bhuh

no kincit krtam eva yatra na nutir nago na va sambhramo
radha-madhavayoh sa ko 'pi sahajah premotsavah patu vah

sa-that; lavanya-camatkrtih-wonder of beauty; nava-vayo-rapam-youthful form; ca-and; tan-that; mohanam-
charm; tat-tat-keli-kala-vilasa-of pastimes; lahari-waves; caturyam-expertness; ascarya-bhith-land of wonder;



na-not; u-indeed; kifcit-something; krtam-done; eva-indeed; yatra-where; na-not; nutih-reverence; na-not;
agah-unapproachableness; na-not; va-or; sambhramah-awe; radha-madhavayoh-of Sri Sri Radha'-Krsna; sa-
that; ko 'pi-something; sahajah-natural; premotsavah-festival of love; patu-may protect; vah-you all.

May Sri Sri Radha'-Madhava's festival of love, where there is a great wonder of beauty, and where there are
new youthfulness, charm, skill in the playing among the waves of many pastimes, and places of great
wonder, and where there is no awe, reverense, or unapproachableness, protect you all.

Text 104

yesarn preksam vitarati navodara-gadhanuragan
megha-syamo madhura-madhurananda-martir mukundah
vrndatavyar su-mahima-camatkara-kariny aho ki

tani prekse 'dbhuta-rasa-nidhanani radha-padani

yesam-of whom,; preksam-sight; vitarati-expands; navodara-gadhanuragan-new and deep love; megha-
syamah-dark like a cloud; madhura-madhura-very sweet; ananda-bliss; martih-form; mukundah-Krsna;
vrndatavyam-in Vrndavana; su-mahima-glory; camatkara-wonder; karini-doing; aho-aha; kim-what?; tani-
them; prekse-sees; adbhuta-rasa-nidhanani-abodes of wonderful nectar; radha-padani-the footprints of Sri
Radha.

Will I someday gaze on Sri Radha's footprints, which are the abodes of wonderful nectar and glory, and
which cloud-dark Mukunda, whose form is filled with the sweetest bliss, lovingly searches for in Vrndavana
forest?

Text 105

balan nitva talpe kim api parirabhyadhara-sudham
nipiya prollikhya prakhara-nakharena sthana-bharam
tato nivirh nyaste rasika-manina tvat-kara-dhrte

kada kunja-cchidre bhavatu mama radhe 'nunayanam

balat-frocibly; nitva-bringing; talpe-to the bed; kim api-something; parirabhya-embracing; adhara-sudham-
the nectar of the lips; nipiya-drinking; prollikhya-scratching; prakhara-nakharena-with sharp nails; sthana-
bharam-full breasts; tatah-then; nivim-belt; nyaste-casted aside; rasika-manina-the jewel of rasikas; tvat-
kara-dhrte-in held in Your hands; kada-when?; kunija-cchidre-in an opening in the forest; bhavatu-may be;
mama-of me; radhe-O Radha; anunayanam-in the eyes.

O Radha, when will I look on as the jewel of rasikas forcibly drags You to the bed, drinks the nectar of Your
lips, with sharp fingernails scratches Your full breasts, throws away Your belt, and holds You in His hands
in an opening of the forest?

Text 106

karam te patralimm kim api kucayoh kartum ucitarn
padam te kuijesu priyam abhisarantya abhisrtau
drsau kunja-cchidrais tava nibhrta-kelim kalayiturm
yada vikse radhe tad api bhavita kim subha-dinam



karam-the hand; te-of You; patralim-pictures; kim api-something; kucayoh-on the breasts; kartum-to do;
ucitam-appropriate; padam-feet; te-of You; kuiijjesu-in the forest groves; priyam-dear; abhisarantya-meeting;
abhisrtau-in the rendezvous; drsau-the eyes; kunja-cchidraih-with openings in the forest; tava-of You;
nibhrta-kelim-secret pastimes; kalayitum-to see; yada-when?; vikse-1 will seee; radhe-O Radha; tad api-still;
bhavita-will be; kim-whenther; subha-dinam-the auspicious day.

O Radha, when will the auspicious day come when my hands will draw pictures on Your breasts, my feet
follow You as You go to meet Your beloved, and my eyes see Your secret pastimes in the forest?

Text 107

raho-gosthir sroturh tava nija-vitendrena lalitarn
kare dhrtva tvarh va nava-ramana-talpe ghatayitum
ratamarda-srastarh kaca-bharam atho samyamayiturn
vidadhyah $ri-radhe mama kim adhikarotsava-rasam

rahah-secret; gosthim-talks; srotum-to hear; tava-of You; nija-vitendrena-by the king of lovers; lalitam-
graceful; kare-on the hand; dhrtva-holding; tvam-You, va-or; nava-ramana-talpe-on the new comfortable
bed; ghatayitum-do do; rata-by amorous pastimes; amarda-undone; srastam-done; kaca-bharam-hair; athah-
then; samyamayitum-to confine; vidadhyah-doing; sri...-radhe-O Sri Radha; mama-of me; kim-whether;
adhikara-qualification; utsava-festival; rasam-nectar.

O Sr1 Radha, when will I celebrate a nectar festival of being eligible to hear Your playful intimate
conversations with Your lover, to take You by the hand and lead You to Your lover's bed, and to retie Your
braids undone in Your amorous pastimes?

Text 108

vrndatavyar nava-nava-rasananda-puiije nikunje
guijad-bhrngi-kula-mukharite manju-manju-prahasaih
anyonya-ksepana-nicayana-prapta-sangopanadyaih
krida jiyad rasika-mithunarh klapta-keli-kadambam

vrndatavyam-in Vrndavana forest; nava-nava-rasananda-pufje-in newer and newer nectar bliss; nikufije-in
the forest; guijjad-bhrngi-kula-mukharite-the sounds of buzzing beees; manju-manju-prahasaih-with
charming smiles; anyonya-mutual; ksepana-tossing; nicayana-multitude; prapta-attainment; sangopana-
hiding; adyaih-beginning with; kridat-playing; jiyat-all glories; rasika-mithunam-to the rasika couple;
klapta-keli-kadambam-who enjoy many pastimes.

Glory to the playful rasika couple, who with charming smiles and laughter enjoy pastimes of hide-and-seek
in Vrndavana's forest groves filled with the always-new nectar of bliss and the humming of bumblebees.

Text 109

raparh $arada-candra-koti-vadane dhammilla-malli-srajam
amodair vikali-krtali-patale radhe kada te 'dbhutam
graiveyojjvala-kambu-kanthi mrdu-dor-valli-calat-kankane
vikse patta-duktla-vasini ranan-manjira-padambuje



rapam-form; sarada-candra-koti-vadane-face like millions of autumn moons; dhammilla-malli-srajam-
jasmine garland in the hair; amodaih-with fragrances; vikali-krtali-patale-agitating the bees; radhe-O Radha;
kada-when?; te-of You; adbhutam-wonderful; graiveya-collar; ujjvala-splendid; kambu-conchshell; kanthi-
neck; mrdu-dor-valli-calat-kankane-moving bracelets on Your graceful wrists; vikse-I see; patta-dukala-
vasini-wearing splendid silk garments; ranan-manjira-tinkling anklets; padambuje-lotus feet.

O Radha' whose face is more glorious than millions of autumn moons, the fragrance of whose jasmine-
braided hair makes the bumblebees go wild, whose conchshell neck is splendid with a necklace, the vines of
whose delicate arms hold moving bracelets, who is dressed in splendid silk garments, and whose lotus feet
hold tinkling anklets, when will I see Your wonderful form?

Text 110

ito bhayam itas trapa kulam ito yasah srir ito
hinasty akhila-srnkhalam api sakhi nivasas tvaya
sa-gadgadam udiritarh su-bahu-mohanakanksaya
katharh katham ayis$vari prahasitaih kada mredyase

itah-from Him; bhayam-fear; itah-from Him; trapa-embarrassment; kulam-family; itah-from Him; yasah-
fame; srih-beauty; itah-thus; hinasti-manifests; akhila-srnkhalam-all shackles; api-also; sakhi-O friend;
nivasah-resieence; tvaya-by You, sa-gadgadam-with faltering words; udiritam-said; su-bahu-mohana-great
charm; akanksaya-with the desire; katham-how?; katham-how?; ayi-I; i$vari-queen; prahasitaih-smiling;
kada-when?; mredyase-You are mad.

O my queen, when will I say to You, "You threw away fear, shyness, glory, Your family's reputation and a
host of shackles in order to be with Him!", and when will You, bewildered, stuttering, and laughing, angrily
reply, "When did I do that? When?"?

Text 111

Syame caturutani kurvati sahalapan pranetri maya

grhnane ca dukala-pallavam aho hun-krtya mar draksyasi
bibhrane bhuja-vallim ullasitaya roma-srajalankrtarn

drstva tvar rasa-lina-murtim atha kirh pasyami hasyam tatah

Syame-dark; caturutani-sweet words; kurvati-does; saha-with; alapan-talking; pranetri-leader; maya-by me;
grhnane-accepting; ca-and; dukila-cloth; pallavam-sprout; aho-Oh; hun--krtya-speaking the sound hum,;
mam-me; draksyasi-will see; bibhrane-holding; bhuja-arms; vallim-vine; ullasitaya-splendid; roma-
srajalankrtam-decorated with garlands of hairs; drstva-seeing; tvam-You; rasa-in nectar; lina-plunged;
maurtim-form; atha-then; kim-why?; pasyami-I see; hasyam-laughing; tatah-then.

O my queen, when will I see You smiling, Your form plunged into the nectar of transcendental mellows as
dark Krsna speaks sweetly to You, holding Your silk garment and the blossoming vine of Your arm? When,
Your body garlanded with its hairs standing up in ecstasy, will You, humming in agreement, glance at me?

Text 112

aho rasika-sekharah sphurati ko 'pi vindavane



nikunja-nava-nagari-kuca-kisora-keli-priyah
karotu sa krparh sakhi-prakata-ptarna-naty-utsavo
nija-priyatama-pade rasa-maye dadhatu sthitim

aho-Ah; rasika-sekharah-the crownof rasikas; sphurati-manbifests; ko 'pi-someone; vindavane-in
Vrndavana; nikunja-forest; nava-nagari-of the beautiful beloved; kuca-breast; kisora-youthful; keli-pastimes;
priyah-dear; karotu-does; sa-He; krpam-mercy; sakhi-gopi friends; prakata-manifested; parna-full; nati-of
bowing down; utsavah-a festival; nija-priyatama-pade-the foot of His beloved; rasa-maye-made of nectar;
dadhatu-may place; sthitim-place.

The king of rasikas stays in Vrndavana forest. Resting on the breast of beautiful gopi, He enjoys the pastimes
of a playful teenager. He enjoys a festival of bowing down before His gopi friend. May He be merciful to me.
May He place me at His beloved's nectar feet.

Text 113

vicitra-vara-bhusanojjvala-dukala-sat-kancukaih
sakhibhir ati-bhusita tilaka-gandha-malyair api
svayarh ca sakala-kalasu kusali-krta nah kada
su-rasa-madhurotsave kim api vesayet svamini

vicitra-vara-wonderful; bhtisana-ornaments; ujjvala-splendid; dukila-garments; sat-kanicukaih-bodice;
sakhibhih-with friends; ati-bhasita-nicely decorated; tilaka-gandha-malyaih-with tilaka, scents, and
garlands; api-also; svayam-personally; ca-and; sakala-kalasu-in all arts; kusali...-krta-expert; nah-to us; kada-
when?; su-rasa-madhurotsave-in a sweet festival; kim api-something; vesayet-may cause to enter; svamini-
queen.

When will our queen, who is expert in all arts, and whom many gopi friends dress in splendid silk
garments, a graceful bodice, wonderful ornaments, and glorious tilaka, scents, and flower garlands, allow us
to enter the sweet festival of rasas?

Text 114

kada su-mani-kinkini-valaya-ntapura-prollasan-
maha-madhura-mandaladbhuta-vilasa-rasotsave
api pranayino brhad-bhuja-grhita-kanthyo vayam
param nija-rases#vari-carana-laksma viksamahe

kada-when?; su-mani-with jewels; kinkini...-valaya-napura-with bracelets, anklets, and other tinkling
ornaments; prollasan-glistening; maha-madhura-great sweetness; mandala-circle; adbhuta-wonderful; vilasa-
rasotsave-festival of nectar pastimes; api-also; pranayinah-loving; brhad-bhuja-great arms; grhita-grasped;
kanthyah-neck; vayam-we; param-greatly; nija-rases#vari-of our queen of rasas; carana-laksma-fottprints;
viksamahe-we will see.

When, our necks embraced by the great arms of our lover in the sweet and wonderful rasa-dance festival
splendid with tinkling bracelets, anklets, and other ornaments, will we fig our eyes on the footprints of our
queen?

Text 115



yad govinda-katha-sudha-rasa-hrade ceto maya jrmbhitarn
yad va tad guna-kirtanarcana-vibhtsadyair dinarh prapitam
yad tat pritir akari tat priya-janesv atyantiki tena me
gopendratmaja-jivana-pranayani sri-radhika tusyatu

yat-what; govinda-katha-topics of Krsna; sudha-rasa-nectar; hrade-in the lake; cetah-heart; maya-by me;
jrmbhitam-manifested; yat-what; va-or; tat-that; guna-qualities; kirtana-chanting; arcana-worship; vibhusa-
ornaments; adyaih-beginning with; dinam-day; prapitam'attained; yat-what; tat-that; pritih-love; akari-did;
tat-that; priya-janesv-in the dear devotees; atyantiki-great; tena-by that; me-of me; gopendratmaja-the prince
of the gopas; jivana-life; pranayani-love; sri...-radhika-Sri Radha; tusyatu-may be pleased.

My heart swims in the nectar lake of the descriptions of Lord Krsna. I decorate each day with the ornaments
of worshiping Krsna and chanting the glories of His transcendental virtues. I love Krsna's dear devotees. I
pray that Sri Radha, who loves Lord Krsna, the prince of the gopas, and considers Him more dear than life,
may be pleased with me.

Text 116

raho daysarn tasyah kim api vrsabhanor vraja-vari

yasah putryah parna-pranaya-rasa-murter yadi labhe

tada nah kirh dharmaih kim u sura-ganaih kim ca vidhina
kim 1Sena Syama-priya-milana-yatnair api ca kim

rahah-secret; daysam-service; tasyah-of Her; kim api-something; vrsabhanoh-of Vrsabhanu; vraja-variyasah-
the best of Vraja; putryah-of the daughter; parna-pranaya-rasa-marteh-the form ofperfect nectar love; yadi-
ife; labhe-I attain; tada'then; nah-of us; kim-what is the use?; dharmaih-of religion; kim-what is the use?; u-
indeed; sura-ganaih-of the demigods; kim-what is the use?; ca-and; vidhina-of Brahma; kim-what is the use;
iSena-of Siva; Syama-priya-milana-yatnaih-of efforts to meet the dear devotees of Lord Krsna; api-also; ca-
and; kim-what is the use?.

If T can attain confidential service to King Vrsabhanu's daughter, whose form is filled with the nectar of pure
love, then how important are pious deeds to me? How important are the demigods? How important is
Brahma? How important is Siva? How important is the struggle to meet the dear devotees of Lord Krsna?

Text 117

candrasye harinaksi devi su-nase Sonadhare su-smite
cil-laksmi bhuja-valli kambu-rucira-grive girindra-stani
bhajyan-madhya brhan-nitamba kadali-khandoru padambuja-
pronmilan-nakha-candra-mandali kada radhe mayaradhyae

candra-moon; asye-face; harina-deer; aksi-eyes; devi-O goddess; su-nase-beautiful nose; sonadhare-red lips;
su-smite-graceful smile; cil-laksmi-O transcendental goddess of fortune; bhuja-valli-vine arms; kambu-
rucira-grive-graceful conchshell necvk; girindra-stani-regal-mountain breasts; bhajyan-madhya-slender
waist; brhan-nitamba-broath hips; kadali...-khandoru-banana-tree thighs; padambuja-lotus feet; pronmilan-
rising; nakha-nails; candra-mandali-moon; kada-when; radhe-O Radha; maya-by me; aradhyae-You are
worshiped.

O Radha, O goddess with a splendid moon face, doe eyes, beautiful nose, red lips, graceful smile, vine arms,



graceful-conchshell neck, regal-mountain breasts, slender waist, broad hips, banana-tree thighs, lotus feet,
and moon toenails, when will I be able to worship You?

Text 118

radha-pada-saroja-bhaktim acalam udviksya niskaitavarn
pritah svarh bhajato 'pi nirbhara-maha-premnadhikam sarvasah
alingaty atha cumbati sva-vadanat tambtlam asye 'rpayet
kanthe svam vana-malikam api mama nyasyet kada mohanah

radha-of Sr1 Radha; pada-saroja-bhaktim-devotion to the lotus feet; acalam-unwavering; udviksya-gazing;
niskaitavam-without cheating; pritah-pleased; svam-own; bhajatah-worshiping; api-also; nirbhara-maha-
premna-with great spiritual love; adhikam-freat; sarvasah-in all ways; alingati-embraces; atha-then; cumbati-
kisses; sva-vadanat-from the face; tambalam-betelnuts; asye-in the mouth; arpayet-places; kanthe-on the
neck; svam-own; vana-malikam-forest garland; api-also; mama-of me; nyasyet-may place; kada-when?;
mohanah-charming.

When, seeing my sincere and unwavering devotion to Sri Radha's lotus feet, a devotion filled with
boundless love greater even than the love He feels for His own devotees, will charming Krsna embrace me,
kiss me, take the betelnuts from His mouth and place them in my mouth, and place His own forest garland
upon me?

Text 119

lavanyarh paramadbhutarh rati-kala-caturyam aty-adbhutarm
kantih kapi mahadbhuta vara-tanor lila-gatis cadbhuta
drg-bhangi punar adbhutadbhutatama yasyah smitarn cadbhutarm
sa radhadbhuta-murtir adbhuta-rasarh dasyarm kada dasyati

lavanyam-beauty; paramadbhutam-very wonderful; rati-kala-caturyam-expertise in amorous pastimes; aty-
adbhutam-very wonderful; kantih-splenmdid beauty; kapi-something; mahadbhuta-very wonderful; vara-
tanoh-of She who has a beautiful form; lila-gatih-playful movements; ca-also; adbhuta-wonderful; drg-
bhangi-sidelong glances; punah-again; adbhutadbhutatama-the greatest wonder of wonders; yasyah-of
whom; smitam-smiling; ca-and; adbhutam-wonderful; sa-She; radha-Sri Radha; adbhiita-martih-wonderful
form; adbhuta-rasam-wonderful nectar; dasyam-service; kada-when?; dasyati-will give.

When will Sri Radha, whose beauty is supremely wonderful, whose expert skill in amorous pastimes is very
wonderful, whose splendid glory is very wonderful, whose playful movements are wonderful, whose
sidelong glances are the greatest wonder of wonders, whose smile is wonderful, and whose form is
wonderful, give me the opportunity to engage in Her wonderfully sweet service?

Text 120

bhramad-bhra-kuti-sundararm sphurita-caru-bimbadharam
grahe madhura-hunkrtarh pranaya-keli-kopakulam
maha-rasika-maulina sa-bhaya-kautukam viksitam
smarami tava radhike rati-kala-sukhar sri-mukham



bhramat-movingl bhra-eyebrows; kuti-knitting; sundaram-beautiful; sphurita-caru-bimbadharam-beautiful
bimba fruit lips; grahe-in speaking; madhura-hunkrtam-sweet humming; pranaya-keli-amorous pastimes;
kopa-anger; akulam-filled; maha-rasika-maulina-wityh the crown of rasikas; sa-bhaya-kautukam-with fear
and eagerness; viksitam-seeing; smarami-I meditate; tava-of You,; radhike'O Radha; rati-amorous pastimes;
kala-expertise; sukham-happiness; $ri...-mukham-the beautiful face.

O Sr1 Radha, I meditate on Your beautiful face with its graceful restless knitted eyebrows, beautiful pouting
bimba-fruit lips, fear, joy, playful amorous happiness, and sweet sarcasti words, all caused by Your lovers§
quarrel with the crown of great rasikas.

Text 121

unmilan-mukuta-cchata-parilasad-dik-cakravalarh sphurat-
keytrangada-hara-kankana-ghata-nirdhaita-ratna-cchavi
sroni-mandala-kinkini-kala-ravamh manjira-manju-dhvani
Srimat-pada-saroruharh bhaja mano radhabhidhanarh mahah

unmilan-opening; mukuta-crown; chata-splendor; parilasat-glistening; dik-directions; cakravalam-the circle;
sphurat keyturangada-hara-kankana-of glistening bracelets, armlets, necklaces, ghata-splendor; nirdhata-
shaken; ratna-cchavi-the spkendor of jewels; sroni-mandala-hips; kinkini...-kala-ravam-the sound of
tinkling ornaments; manjira-manju-dhvani-the beautiful abode of tinkling anklets; srimat-pada-saroruham-
beautiful lotus feet; bhaja-please worship; manah-O mind; radhabhidhanam-nmaed Radha; mahah-the
splendor.

O heart, please worship the splendor that bears the name Radha, a splendor that with its crown fills the
circle of the directions with rays of light, a splendor that shines with the glory of jewels in many tinkling
bracelets, armlets, and necklaces, a splendor that wears a tinkling belt on its hips, and sweetly tinkling
anklets on its beautiful lotus feet.

Text 122

syama-mandala-mauli-mandana-manih syamanuraga-sphurad-
romodbheda-vibhavitakrtir aho kasmira-gaura-cchavih
sativonmada-kama-keli-tarala mam patu manda-smita
mandara-druma-kunja-mandira-gata govinda-pattesvari

syama-of beautiful girls; mandala-circle; mauli-crown; mandana-ornament; manih-jewel; syama-for Krsna;
anuraga-love; sphurat-manifesting; romodbheda-vibhavitakrtih-bodily hairs standing upright; aho-aha;
kasmira-gaura-cchavih-splendid like kunkuma; sa-She; ativonmada-very passionate; kama-keli-amorous
pastimes; tarala-trembling; mam-me; patu-may protect, manda-smita-gewntly smiling; mandara-druma-of
coral trees; kunja-grove; mandira-palace; gata-gone; govinda-pattesvari-the most important of Lord Krsna's
queens.

May Lord Krsna's first beloved, who is the crown jewel of beautiful girls, whose bodily hairs stand upright
because of Her intense love for Lord Krsna, who is splendid like kunkuma, who trembles in passionate
amorous pastimes, who smiles gently, and who stays in a palace in a mandara-tree forest, protect me.

Text 123



upasya-caranambuje vraja-bhrtarn kisori-ganair
mahadbhir api purusair aparibhavya-bhavotsave
agadha-rasa-dhamani sva-pada-padma-seva-vidhau
vidhehi madhurojjvalam iva krtirh mamadhisvari

upasya-worshipable; caranambuje-lotus feet; vraja-bhrtam-in Vraja; kisori-ganaih-by the girls; mahadbhih-
great; api-also; purusaih-by persons; aparibhavya-inconceivable; bhavotsave-festivbal of love; agadha-rasa-
dhamani-the abode of fathomless nectar; sva-pada-padma-seva-vidhau-service to the lotus feet; vidhehi-
please give; madhurojjvalam-the splendor of sweetness; iva-like; krtim-action; mama-to me; adhisvari-O
queen.

O queen whose lotus feet are worshiped by the girls of Vraja, O queen whose festival of love is
inconceivable to the great saints, O queen who is the abode of fathomless nectar, please give to me the sweet
glory of service to Your lotus feet.

Text 124

anamranana-candram Irita-drg-apanga-cchata-manthararm
kincid drasi-siro 'vagunthana-patam# lila-vilasavadhim
unniyalaka-manjarih kararuhair alaksya san-nagarasy-
ange mgam tava radhike sa-cakitalokam kada lokaye

anamra-bowed; anana-head; candram-moon; Irita-said; drg-eyes; apanga-corner; chata-splendor;
mantharam-treasure; kificit-something; darsi-seeing; Sirah-head; avagunthana-patam-veil; lila-vilasa-
pastimes; avadhim-limit; unniya-lifting; alaka-curling locks of hair; manjarih-blossom; kararuhaih-with
fingernails; alaksya-seeing; san-nagarasya-of the lover; ange-in the body; angam-the limb; tava-of You;
radhike-O Radha; sa-cakita-frightened; alokam-eyes; kada'when?; lokaye-I will see.

O Radha, when will I see You as, the playful moon of Your face humbly bowed, and Your veil and curling
locks of hair a little lifted by Your graceful fingers, with a great splendor of sidelong glances from frightened
eyes You suddenly see Your lover?

Text 125

raka-candro varako yad anupama-rasananda-kandananendos

tat tadrk candrikaya api kim api kana-matrakasyanuto 'pi

yasyah sonadhara-sri-vidhrta-nava-sudha-madhuri-sara-sindhuh
sa radha kama-badha vidhura-madhu-pati-pranada priyatam nah

raka-candrah-full moon; varakah-insignificant; yat-what; anupama-peerless; rasa-nectar; ananda-bliss;
kanda-origin; anana-face; indoh-of the moon; tat-that; tadrk-like that; candrikaya-with moonlight; api-also;
kim api-something; kana-matrakasya-of only a drop; anutah-because of being a tiny particle; api-also;
yasyah-of whom; Sona-red; adhara-lips; sri-beauty; vidhrta-manifested; nava-new; sudha-nectar; madhuri-
sweetness; sara-best; sindhuh-ocean; sa-She; radha-Radha; kama-by desire; badha-bound; vidhura-agitated;
madhu-pati-of the master of Mathura; pranada-giving life; priyatam-may be dear; nah-to us.

May Sri Radha, a single ray of light from the blissful nectar moon of whose face makes the full moon of this



world seem very insignificant, whose red lips are an ocean of nectar sweetness, who passionately loves
Krsna, and who is His very life, be pleased with us.

Text 126

rakaneka-vicitra-candra uditah premamrta-jyotisarn
vicibhih pariptrayed aganita-brahmanda-kotir yadi
vrndaranya-nikunja-simani tad-abhasah param laksyase
bhavenaiva yada tadaiva tulaye radhe tava sri-mukham

rakaneka-vicitra-candra-many full moons; uditah-risen; premamrta-jyotisam-withthe nectarlight of spiritual
love; vicibhih-with waves; paripurayet-floods; aganita-brahmanda-kotim-countless millions of universes;
yadi-if; vindaranya-nikunja-simani-deep in the groves of Vrndavana forest; tad-abhasah-the splendor of
that; param-greatly; laksyase-You may be seen; bhavena-with the state; eva-indeed; yada-when; tada-then;
eva-indeed; tulaye-I may equate; radhe-O Radha; tava-of You; sri...-mukham-the beautiful face.

If a multitude of full moons were to flood countless millions of universes with many waves of the nectar
moonlight of pure love, then that flood might give a slight hint of Your beautiful face in Vrndavana forest, O
Radha.

Text 127

kalindi-kula-kalpa-druma-tala-nilaya-prollasat-keli-kanda
vrndatavyar sadaiva prakatatara-raho-ballavi-bhava-bhavya
bhaktanam hrt-saroje madhura-rasa-sudha-syandi-padaravinda
sandranandakrtir nah sphuratu nava-nava-prema-laksmir amanda

kalindi...-kula-by the Yamuna's shore; kalpa-druma-kalpa druma tree; tala-surface; nilaya-abode; prollasat-
glistening; keli-pastimes; kanda-source; vrndatavyam-in Vrndavana; sada-always; eva-indeed; prakatatara-
manifest; rahah-secret; ballavi-of the gopis; bhava-love; bhavya-to be; bhaktanam-of devotees; hrt-saroje-in
the lotus of the heart; madhura-rasa-sudha-sweet nectar; syandi-flowing; padaravinda-lotus feet; sandra-
intense; ananda-bliss; akrtih-form; nah-of us; sphuratu-may be manifested; nava-nava-prema-laksmih-
theopulence of new love; amanda-great.

May She who is glorious with ever-new spiritual love, whose form is filled with spiritual bliss, who enjoys
splendid pastimes under a kalpa-vrksa tree by the Yamuna's shore, who is a gopi residing in a secluded
place in Vrndavana forest, and whose lotus feet make streams of sweet nectar flow in the hearts of Her
devotees, appear before us.

Text 128

suddha-premaika-lila-nidhir ahaha maha-tankam anka-sthite ca

presthe bibhraty adabhra-sphurad-atula-krpa-sneha-madhurya-martih
pranali-koti-nirajita-pada-susama-madhuri-madhavena

sri-radha mam agadhamrta-rasa-bharite karhi dasye 'bhisifncet

suddha-pure; prema-love; eka-only; lila-of pastimes; nidhih-treasure-house; ahaha-aha; maha-great; a-
without; tankam-fear; anka-sthite-staying on the lap; ca-and; presthe-beloved; bibhrati-holds; adabhra-
sphurad-atula-krpa-peerless mercy; sneha-love; madhurya-and sweetness; murtih-form; pranali-of dear



friends; koti-by millions; nirajita-offered arati; pada-feet; susama-beauty; madhuri-and sweetness;
madhavena-with Krsna; éri...-radha-Sr1 Radha; mam-me; agadhamrta-rasa-bharite-filled with limitless
nectar; karhi-when; dasye-in service; abhisificet-will anoint.

When will Sr1 Radha, who is a treasure-house of the wealth of the pastimes of pure love, who, free from all
fear and trouble, happily sits on Her beloved's lap, whose form is filled with limitless and peerless mercy,
love, and sweetness, and whose dear gopi friends offere arati to the beauty and sweetness of Her feet, stand
by Lord Krsna's side and perform an abhiseka ceremony to formally grant me the post of Her servant?

Text 129

vrndaranya-nikunja-simasu sada svananga-rangotsavair

madyanty adbhuta-madhavadhara-sudha-madhvika-sarmsvadanaih
govinda-priya-varga-durgama-sakhi-vrndair analaksita

dasyarh dasyati me kada nu krpaya vrndavanadhisvari

vrndaranya-nikunja-simasu-in teh groves of Vrndavana forest; sada-always; svananga-rangotsavaih-with a
festuval of amorous pastimes; madyanti-maddens; adbhuta-wonderful; madhava-of Krsna; adhara-lips;
sudha-madhvika-the madvika nectar; sarhsvadanaih-by tasting; govinda-priya-varga-dear to Krsna;
durgama-unapproachable; sakhi-vrndaih-with friends; an-not; alaksita-unseen; dasyam-service; dasyati-may
give; me-to me; kada-when?; nu-indeed; krpaya-with mercy; vindavanadhisvari-the queen of Vrndavana.

When will Vrndavana's queen, who deep in Vrndavana forest always enjoys a festival of transcendental
amorous pastimes, who becomes intoxicated by drinking the madhvika nectar of Krsna's lips, and who is
surrounded by gopis dear to Krsna, mercifully make me Her maidservant?

Text 130

malli-dama-nibaddha-caru-kavaram sindara-rekhollasat-
simantarh nava-ratna-citra-tilakam gandollasat-kundalam
niska-grivam udara-haram arunarn bibhrad dukalam navam
vidyut-koti-nibharh smarotsava-mayarn radhakhyam ikse mahah

malli-dama-nibaddha-caru-kavaram-beautiful braids tied with strings of jasmine flowers; sindara-rekha-a
line of red sindura; ullasat-glistening; simantam-the aprt in Her hair; nava-ratna-citra-tilakam-wonderful
tilaka made with nine jewels; ganda-cheeks; ullasat-glistening; kundalam-earrings; niska-grivam-a locket on
Her neck; udara-haram-a great necklace; arunam-red; bibhrat-holding; dukalam-garment; navam-new;
vidyut-koti-nibham-splendid like lightning; smarotsava-mayam-consisting of a festival of transcendental
amorous pastimes; radhakhyam-named Radha; ikse-1 see; mahah-splendor.

I gaze on a splendor that bears the name Radha, a splendor glorious like millions of lightning flashes, a
splendor joyful with a festival of amorous pastimes, a festival that has beautiful jasmine-decorated braids,
hair parted with a splendid line of red sindaira, wonderful tilaka drawn with nine jewels, glistening earrings
on its cheeks, a locket on its neck, a great necklace, and new red garments.

Text 131

premollasaika-sima parama-rasa-camatkara-vaicitrya-sima



saundaryasyaika-sima kim api nava-vayo-riipa-lavanya-sima
lila-madhurya-sima nija-jana-paramaudarya-vatsalya-sima
sa radha saukhya-sima jayati rati-kala-keli-madhurya-sima

prema-of love; ullasa-of the glory; eka-only; sima-the topmost limit; parama-rasa-camatkara-vaicitrya-the
wonder of the highest nectar; sima-apex; saundaryasya-of beauty; eka-sima-the apex; kim api-something;
nava-vayo-ripa-lavanya-of youthful charm; sima-the apex; lila-madhurya-the sweetness of transcendental
pastimes; sima-the apex; nija-jana-to the devotees; paramaudarya-vatsalya-of kindness and love; sima-the
apex; sa-She; radha-Radha; saukhya-of friendship; sima-the apex; jayati-all glories; rati-kala-keli-of amorous
pastimes; madhurya-of sweetness; sima-the apex.

Glory to Sri Radha, who is the pinnacle of love's splendor, the pinnacle of the great wonder of
transcendental nectar, the pinnacle of beauty, the pinnacle of youthful charm, the pinnacle of the sweetness
of transcendental pastimes, the pinnacle of love and kindness to Her devotees, the pinnacle of happiness,
and the pinnacle of the sweetness of transcendental amorous pastimes.

Text 132

yasyas tat sukumara-sundara-padonmilan-nakhendu-cchata-
lavanyaika-lavopajivi-sakala-Syama-mani-mandalam
suddha-prema-vilasa-martir adhikonmilan-maha-madhuri-
dhara-sara-dhurina-keli-vibhava sa radhika me gatih

yasyah-of whom; tat-that; sukumara-soft; sundara-beautiful; pada-feet; unmilan-opening; nakha-nails; indu-
moon; cchata-light; lavanya-of beauty; eka-lava-a single particle; upajivi-life; sakala-syama-all beautiful girls;
mani-mandalam-the jewels; Suddha-prema-pure love; vilasa-martih-the form of pastimes; adhikonmilan-
maha-madhuri-of great sweetness; dhara-sara-dhurina-flooded with streams; keli-vibhava-the glory of
pastimes; sa-She; radhika-Radha; me-of me; gatih-the goal.

Sri Radha, who is the personification of pure love and transcendental pastimes, whose glorious pastimes are
flooded with the nectar of great sweetness, and a tiny particle of the beauty of moonlight of the toes on
whose soft and beautiful feet is the life and soul of all jewellike beautiful girls, is the only goal of my life.

Text 133

kalinda-giri-nandini-salila-bindu-sandoha-bhrn
mrdudgati-rati-Sramarh mithunam adbhuta-kridaya
amanda-rasa-tundilarh bhramara-vrnda-vrndatavi-
nikufijja-vara-mandire kim api sundararh nandati

kalinda-giri-nandini-of the Yamuna; salila-of water; bindu-sandoha-drops; bhrt-holding; mrdu-sweet;
udgati-appearance; rati-of amorous pastimes; sramam-exhaustion; mithunam-couple; adbhuta-kridaya-with
wonderful pastimes; amanda-rasa-sweet nectar; tundilam-filled; bhramara-vrnda-bees; vrndatavi-nikunja-
vara-mandire-in a palace in Vrndavana forest; kim api-something; sundaram-beautiful; nandati-enjoys.

Exhausted from enjoying pastimes of splashing in the Yamuna, and now flooded with the nectar of other
wonderful pastimes, the beautiful divine couple enjoy in a beautiful palace in bumblebee-filled Vrndavana
forest.



Text 134

vyakosendivara-vikasitamanda-hemaravindam
Sriman-nisyandana-rati-rasandoli-kandarpa-keli
vrndaranye nava-rasa-sudha-syandi-padaravindam
jyotir-dvandvam kim api paramananda-kandam cakasti

vyakosa-blossomed; indivara-blue lotus; vikasita-blossomed; amanda-great; hema-golden; aravindam-lotus;
srimat-beautiful; nisyandana-flowing; rati-rasa-nectar of pastimes; andoli-restless; kandarpa-keli-amorous
pastimes; vrndaranye-in Vrndavana; nava-rasa-sudha-new nectar; syandi-flowing; pada-feet; aravindam-
lotus; jyotir-dvandvam-two splendors; kim api-something; paramananda-transcendental bliss; kandam-the
source; cakasti-is splendidly manifested.

Two splendors, one dark like a blossoming blue lotus and the other fair like a blossoming golden lotus,
beautiful splendors restless in amorous pastimes, splendors whose lotus feet are a flood of ever-new nectar,
are gloriously manifested in Vrndavana forest.

Text 135

tambular kvacid arpayami caranau samvahayami kvacin
maladyaih parimandaye kvacid aho samvijayami kvacit
karpuradi-suvasitarh kva ca punah su-svadu cambho-'mrtam
payamy eva grhe kada khalu bhaje sri-radhika-madhavau

tambulam--betelnuts; kvacit-sometimes; arpayami-I place; caranau-at the feet; samvahayami-I massage;
kvacin-sometimes; maladyaih-beginning with garlands; parimandaye-I decorate; kvacit-sometimes; aho-aha;
samvijayami-I fan; kvacit-sometimes; karptaradi-suvasitam-fragrant with camphor and other fragrances; kva
ca-sometimes; punah-again; su-svadu-delicious; ca-and; ambho-'mrtam-nectar water; payami-I give to drink;
eva-indeed; grhe-in the house; kada-when?; khalu-indeed; bhaje-1 worship; éri...-radhika-madhavau-Sri Sri
Radha'-Krsna.

When, sometimes offering Them betelnuts, sometimes massaging Their feet, sometimes decorating Them
with flower garlands and other ornaments, sometimes fanning Them, and sometimes offering Them nectar
water fragrant with camphor and other scents, will I serve Sri Sri Radha-Krsna in Their cottage?

Text 136

pratyangocchalad-ujjvalamrta-rasa-premaika-parnambudhir

lavanyaika-sudha-nidhih puru-krpa-vatsalya-sarambudhihtarunya-prathama-pravesa-vilasan-madhurya-
samrajya-bhar

gupto ko 'pi maha-nidhir vijayate radha rasaikavadhih

pratyanga-every limb; ucchalad-ujjvala-splendid; amrta-rasa-nectar; prema-love; eka-only; purna-filled;
ambudhih-ocean; lavanyaika-sudha-nidhih-an ocean of the nectar ofbeauty; puru-krpa-vatsalya-
sarambudhih-an ocean of the nectar of great mercy and love; tarunya-prathama-pravesa-the entrance of
youth; vilasat-glistening; madhurya-of sweetness; samrajya-bhth-the kingdom; guptah-concealed; ko 'pi-
something; maha-nidhih-great treasure; vijayate-glory; radha-Sri Radha; rasaikavadhih-the sweetest nectar.



Glory to Sr1 Radha, who is the most valuable hidden treasure, the sweetest nectar, a nectar ocean of beauty,
an ocean of great mercy and affection, and a kingdom of the glistening sweetness of new youth, and whose
every lima is a splendid nectar ocean of pure love.

Text 137

yasyah sphurjat-pada-nakha-mani-jyotir eka-cchatayah
sandra-premamrta-rasa-maha-sindhu-kotir vilasah

sa ced radha racayati krpa-drsti-patam kadacin

muktis tucchi-bhavati bahusah prakrtaprakrta-srih

yasyah-of whom; sphurjat-pada-nakha-mani-jyotih-the splendor of jewel toenails; eka-cchatayah-one
splendor; sandra-premamrta-rasa-maha-sindhu-kotih-millions of oceans of the sweet bliss of love; vilasah-
pastimes; sa-She; cet-if; radha-Radha; racayati-creates; krpa-drsti-patam-a glance of mercy; kadacin-
sometimes; muktih-liberation; tucchi-bhavati-becomes insignificant; bahusah-many; prakrtaprakrta-srih-
spiriual and material opulences.

If Sri Radha, a single ray of light from the moons of whose jewel toenails brings playful waves to many
millions of sweet nectar oceans of love, once casts a glance of mercy, then liberation and all spiritual and
material opulences become very insignificant.

Text 138

kada vrndaranye madhura-madhurananda-rasade
priyesvaryah keli-bhavana-nava-kunjani mrgaye
kada sri-radhayah pada-kamala-madhvika-lahari-
parivahais ceto madhukaram adhiramh madayita

kada-when?; vrndaranye-in Vrndavana; madhura-madhurananda-rasade-with very sweet nectar of bliss;
priyesvaryah-of the dear queen; keli-bhavana-the abode of transcendental pastimes; nava-kunjani-new forest
groves; mrgaye-I seek; kada-when?; sri...-radhayah'of Sri Radha; pada-kamala-of the lotus feet; madhvika-of
madhvika nectar; lahari...-parivahaih-with waves; cetah-heart; madhukaram-bee; adhiram-wild; madayita-
intoxicates.

When in sweet and blissful Vrndavana forest will I search for the newly-blossoming forest grove where by
dear queen now enjoys pastimes? When will my heart become a wild bumblebee intoxicated by tasting the
waves of madhvika nectar in the lotus flower of Sr1 Radha's feet?

Text 139

radha-keli-nikunija-vithisu caran radhabhidham uccaran

radhaya anurtpam eva paramarn dharmarn rasenacaran

radhayas caranambhujarh paricaran nanopacarir muda

karhi syam Sruti-sekharopari carann ascarya-caryar caran

radha-keli-of Radha's pastimes; nikunja-groves; vithisu-on the pathways; caran-walking; radhabhidham-the
name Radha; uccaran-saying; radhaya-of Radha; anurtpam-according to; eva-indeed; paramam-highest;
dharmam-religion; rasena-with nectar; acaran-following; radhayah-of Radha; caranambhujam-lotus feet;



paricaran-serving; nanopacarih-in various ways; muda-happily; karhi-when?; syam-1 will be; sruti-
Sekharopari-over the heads of the Vedas; carann-walking; ascarya-caryam-wonderful service; caran-
performing.

When will I walk on the pathways in Radha's pastime forests, chant the holy name of Radha, follow the
religion of worshiping Radha, and happily serve Radha's lotus feet in many ways? When, walking on the
heads of all the Vedas, will I serve Radha' in the most wonderful ways?

Text 140

yatayata-Satena sangam itayor anyonya-vaktrollasac-
candralokana-samprabhtuta-bahulanangambudhi-ksobhayoh
antah kunja-kutira-talpa-gatayor divyadbhuta-kridayoh
radha-madhavayoh kada nu srnuyam- maijira-kanci-dhvanim

yatayata-Satena-with coming and going a hundred times; sangam itayoh-meeting; anyonya-of each other;
vaktra-faces; ullasat-glistening; candra-moons; alokana-seeing; samprabhata-manifested; bahula-many;
ananga-amorous desire; ambudhi-oceans; ksobhayoh-agitated; antah-within; kunja-kutira-talpa-gatayoh-
resting on a bed in a cottage in the forest; divyadbhuta-kridayoh-wonderful and splendid transcendental
pastimes; radha-madhavayoh-of Sri Sri Radha'-Krsna; kada-when?; nu-indeed; srnuyam-1 may hear; manjira-
kanci-dhvanim-the sound of tinkling anklets and belts.

When will T hear the tinkling of anklets and belts as Sri Sri Radha'-Krsna, finally meeting after a hundred
comings and goings, and now splashed by waves of amorous desires, waves created by the splendid moon of
gazing at each other's faces, enjoy wonderful transcendental pastimes on a bed in a forest cottage?

Text 141

aho bhuvana-mohanarh madhura-madhavi-mandape
madhiitsava-samutsukarn kim api nila-pita-cchavi
vidagdha-mithunarh mitho-drdhataranuragollasan
madarh madayate kada ciratararh madiyarh manah

aho-Oh; bhuvana-mohanam-enchanting the world; madhura-madhavi-mandape-in a charming cottagbe of
madhavi vines; madhutsava-a festival of spring; samutsukam-eager; kim api-something; nila-pita-cchavi-
blue and yellow spelndors; vidagdha-mithunam-expert at amorous pastimes; mithah-mutual; drdhatara-
firm; anuraga-love; ullasan-splendid; madam-passion; madayate'inflames; kada-when?; cirataram-forever;
madiyam-of me; manah-the heart.

When will my heart become forever wild with love for the two fair and dark splendors that charm all the
worlds, deeply love each other, are expert in transcendental amorous pastimes, and are eager to enjoy a
spring-festival in the charming cottage of flowering madhavi vines?

Text 142

radha-nama-sudha-rasam rasayiturh jihvasti me vihvala
padau tat-padakankitasu caratarh vrndatavi-vithisu



tat-karmaiva karah karotu hrdayam tasyah padar dhyayatam
tad-bhavotsavatah param bhavatu me tat-prana-nathe ratih

radha-nama-sudha-rasam-the nectar of Radha's name; rasayitum-to taste; jihva-tongue; asti-is; me-of me;
vihvala-agitated; padau-feet; tat-padakankitasu-marked with Her footprints; caratam-should walk;
vrndatavi-vithisu-on the pathways in Vrndavana; tat-karma-Her work; eva-indeed; karah-hand; karotu-
should do; hrdayam-heart; tasyah-of Her; padam-feet; dhyayatam-should meditate; tad-bhavotsavatah-with
a festival of love; param-great; bhavatu-may be; me-of me; tat-prana-nathe-to the Lord of Her life; ratih-love.

May my tongue tremble with the desire to taste the nectar of Radha's name. May my feet follow Her
footprints in Vrndavana forest. May my hands work to please Her. May my heart meditate on Her feet. May
I celebrate a great festival of love for the Lord of Her life.

Text 143

mandi-krtya mukunda-sundara-pada-dvandvaravindamala-
premanandam amandam indu-tilakady-unmada-kandarh param
radha-keli-katha-rasambudhi-calad-vicibhir andolitarnh
vrndaranya-nikuija-mandira-varalinde mano nandatu

mandi...-krtya-may be disinterested; mukunda-sundara-pada-dvandvaravindamala premanandam-the bliss
and love at Lord Krsna's beautiful lotus feet; amandam-great; indu-tilakadi-the demigods headed by Siva;
unmada-kandam-making wild with joy; param-great; radha-of Radha; keli-katha-talk of the pastimes;
rasambudhi-nectar ocean; calat-moving; vicibhih-with waves; andolitam-tossed to and fro; vrndaranya-in
Vrndavana; nikunja-in the forest groves; mandira-varalinde-on a palace terrace; manah-heart; nandatu-may
enjoy.

May my heart become less interested in the great bliss at Lord Krsna's beautiful lotus feet, a bliss that makes
Siva and all the demigods wild with joy. Instead, may my heart, tossed to and fro by the nectar waves of the
talk of Sri Radha's pastimes, happily stay on the terrace of Sri Radha' palace in Vrndavana forest.

Text 144

radha-namaiva karyarh hy anudina-militarh sadhanadhisa-kotis
tyajya nirajya radha-pada-kamala-sudhar sat-pumarthagra-kotih
radha-padabja-lila-bhuvi jayati sadamanda-mandara-kotih
sri-radha-kinkarinam luthati caranayor adbhuta siddha-kotih

radha-nama-Sri Radha's holy name; eva-indeed; karyam-ot be done; hi-indeed; anudina-militam-every day;
sadhanadhisa-kotih-millions of exalted goals of life; tyajya-to be rejected; nirajya-offering arati; radha-pada-
kamala-sudham-the nectar at Sri Radha's lotus feet; sat-pumarthagra-kotih'millions of goals of life; radha-
padabja-of Sri Radha's lotus feet; lila-pastime; bhuvi-place; jayati-glory; sadamanda-mandara-kotih-millions
of noble mandara trees; sri...-radha-kinkarinam-of Sri Radha's maidservants; luthati-ross about on the
ground; caranayoh-of the feet; adbhuta-wonderful; siddha-kotih-millions of perfections.

Chant the holy name of Radha' every day. Reject millions of other great spiritual practices. Millions of the
best goals of life perform arati to the nectar at Radha's lotus feet. Millions of noble mandara trees are
glorious in the land where Radha's lotus feet enjoy pastimes. Millions of wonderful spiritual perfections roll
at the feet of Sr1 Radha's maidservants.



Text 145

mitho-bhangi-koti-pravadad-anuragamrta-rasot-
taranga-bhra-bhanga-ksubhita-bahir-abhyantaram aho
madaghirnan-netrarh racayati vicitram rati-kala-
vilasarh tat-kunje jayati nava-kaisora-mithunam

mithah-mutual; bhangi-bent; koti-millions; pravadad-anuragamrta-rasa-the nectar of love; uttaranga-waves;
bhra-eyebrows; bhanga-knitting; ksubhita-agitated; bahir-abhyantaram-within and without; aho-Oh;
madaghirnan-netram-restless eyes; racayati-does; vicitram-wonderful; rati-kala-vilasam-amorous pastimes;
tat-kunje-in the forest; jayati-all glories; nava-kaisora-mithunam-the youthful divine couple.

Glory to the youthful divine couple, who, Their eyes wild and restless, and Their eyebrows tossed to and fro
by millions of waves of nectar love, enjoy wonderful amorous pastimes in the forest.

Text 146

kacid vrndavana-nava-lata-mandire nanda-stanor
drpyad-dos-kandala-drdha-parirambha-nispanda-gatri
divyanantadbhuta-rasa-kalah kalpayanty aviraste
sandranandamrta-rasa-ghana-prema-martih kisori

kacit-a certain girl; vindavana-nava-lata-mandire-in a newly blossoming vine cottage in Vrndavana; nanda-
sunoh-of Nanda's son; drpyad-dos-kandala-by the strong arms; drdha-parirambha-firm embrace; nispanda-
motionless; gatri-limbs; divyanantadbhuta-rasa-kalah-wonderful, limitless, splendid nectar; kalpayanti-does;
aviraste-is manifested; sandra-intense; anandamrta-rasa-nectar if bliss; ghana-prema-martih-the form of
deep love; kisori-a young girl.

May a certain girl, whose form is the sweetest nectar of pure love, who is expert in the splendid limitless,
wonderful, and sweet arts of love, and who, in a palace of blossoming vines in Vrndavana forest stands
motionless, caught in the tight embrace of Lord Krsna's arms, appear before me.

Text 147

na janite lokarh na ca nigama-jatarn kula-param
parar va no janity ahaha na satarh capi caritam
rasarh radhayam abhajati kila bhavarh vraja-manau
rahasye tad yasya sthitir api na sadharana-gatih

na-not; janite-knows; lokam-the world; na-not; ca-and; nigama-jatam-born from the scriptures; kula-param-
family; param-more; va-or; nah-not; janiti-knows; ahaha-aha; na-not; satam-of the saints; ca-and; api-also;
caritam-lives; rasam-nectar; radhayam-in Radha; abhajati-worships; kila-indeed; bhavam-love; vraja-manau-
in the jewel of Vraja; rahasye-secret; tat-that; yasya-of whom; sthitih-situation; api-also; na'not; sadharana-
gatih-ordinary destination.

He is very fortune who, unaware of the many worlds, unaware of the scriptures, unaware of family, and
unaware of the activities of the great saints, knows only the nectar of love that resides in Sri Radha, the
jewel of Vraja.



Text 148

brahmanandaika-vadah katucana bhagavad-vandanananda-mattah
kecid govinda-sakhyad anupama-paramanandam anye svadante
sri-radha-kinkarinam tt akhila-sukha-camatkara-saraika-sima
tat-padambhoja-rajan-nakha-mani-vilasaj-jyotir eka-cchatapi

brahmanandaika-vadah-who speak only of Brahman bliss; katucana-some; bhagavad-vandanananda-mattah-
wild with the bliss of aowing sown before the Supreme Personality of Godhead; kecit-some; govinda-
sakhyat-because of friendship for Krsna; anupama-paramanandam'peerless bliss; anye-others; svadante-
taste; sri...-radha-kinkariam-of Sri Radha's, maidservants; tv-indeed; akhila-sukha-camatkara-saraika-sima-
the pinnacle of the wonders of all happinesses; tat-padambhoja-on Her lotus feet; rajat-glistening; nakha-
nail; mani-jewels; vilasaé-jyotih-splendid effulgence; eka-cchata-one particle of light; api-even.

Some talk only of the happiness of impersonal Brahman. Others are wild with the bliss of offering prayers to
the Suprteme Person. Others taste the peerless bliss of being Krsna's friend. Still, Sr1 Radha's maidservants
taste the highest, most wonderful bliss, the bliss found in a single particle of the splendor of the glistening
toenails of Her lotus feet.

Text 149

na devair brahmadyair na khalu hari-bhaktair na suhrd-a-
dibhir yad vai radha-madhupati-rahasyarh su-viditam
tayor dasi-bhutva tad-upacita-keli asamaye

durantah pratyasa hari hari drsor gocarayitum

na-not; devaih-by demigods; brahmadyaih-beginning with Brahma; na-not; khalu-indeed; hari-bhaktaih-by
the devotees of Lord Krsna; na-not; suhrd-adibhih-beginning with friends; yat-what; vai-indeed; radha-
madhupati-rahasyam-the secret of Sri Sri Radha'-Krs, na; su-viditam-well known; tayoh-of Them; dasi-
bhutva-becoming a maidservant; tad-upacita-keli-Their pastimes; asamaye-at the wrong time; durantah-
from afar; pratyasa-hope; hari-alas!; hari-alas!; drsoh-of the eyes; gocarayitum-to see.

Neither the demigods headed by Brahma, nor the devotees of Lord Hari, nor the Lord's friends and other
associates know the secrets of Radha' and Krsna. Alas! Alas! I hope for what is so difficult to attain. I yearn
to become Their maidservant and see Their pastimes with my own eyes.

Text 150

tvayi Syame nitya-pranayini vidagdhe rasa-nidhau
priye bhuiyo bhuiyah su-drdham ati-rago bhavatu me
iti presthenokta ramana mama citte tava vaco
vadantiti smera mama manasi radha vilasatu

tvayi-in You; syame-beautiful; nitya-pranayini-eternal lover; vidagdhe'intelligent; rasa-nidhau-ocean of
nectar; priye-beloved; bhuiyo bhuiyah-again and again; su-drdham-very firmly; ati-ragah-great love; bhavatu-
may be; me-of me; iti-thus; presthena-by Her dearmost; ukta-said; ramana-O lover; mama-of Me; citte-in the
heart; tava-of You; vacah-words; vadanti-speak; iti-thus; smera-smiling; mama-of Me; manasi'in the heart;
radha-Radha; vilasatu-may be splendidly manifested.



May Sri Radha' who, when Her dearmost Krsna tells Her, "O beautiful, eternal lover, O wise treasure of
nectar, O beloved, I pray that My love for You will always grow stronger and stronger.", smiles and replies
to Him, "O lover, Your words stay always in My heart.", be always splendidly manifested in my thoughts.

Text 151

sad-anandam vrndavana-nava-lata-mandira-varesv
amandaih kandarponmada-rati-kala-kautuka-rasam
kisorar taé jyotir-yugalam ati-ghorarh mama bhavarn
jvalaj-jvalar sitaih sva-pada-makarandaih samayatu

sad-anandam-transcendental bliss; vrndavana-nava-lata-mandira-varesv-in the vine cottages of Vrndavana
forest; amandaih'great; kandarponmada-rati-kala-kautuka-rasam-the nectar of passionate amrorous
pastimes; kiSoram-youth; taj-that; jyotir-yugalam-two spelndors; ati-ghoram-horrible; mama-of me;
bhavam-material existence; jvalaé-jvalam-blazing flames; sitaih-with cool; sva-pada-from Her feet;
makarandaih-with the nectar; Samayatu-may extinguish.

May the effulgent youthful divine couple, who eternally enjoy blissful passionate amorous pastimes in a
newly-blossoming vine cottage in Vrndavana forest, with the cooling nectar of Their feet extinguish for me
the terrible flames that are the world of birth and death.

Text 152

unmilan-nava-malli-dhama-vilasad-dhammilla-bhare brhac-
chroni-mandala-mekhala-kala-rave sifijat-su-manjirini
keytrangada-kankanavali-lasad-dor-valli-dipti-cchate
hemambhoruha-kudmala-stani kada radhe drsa piyase

unmilan-blossoming; nava-malli-new jasmine flowers; dhama-abode; vilasat-splendid; dhammilla-bhare-
braids; brhat-great; chroni-mandala-hips; mekhala-kala-rave-tinkling of the belt; sifjat-su-manjirini-tinkling
anklets; keyturangada-kankanavali-bracelets, armlets, and other ornaments; lasad-doh-splendid arms; valli-
vine; dipti-splendor; cchate-effulgence; hemambhoruha-kudmala-stani-lotus bud breasts; kada-when?;
radhe-O Radha; drsa-with the eyes; piyase-will be drunk.

O Radha, O girl whose splendid braids are decorated with newly blossoming jasmine flowers, whose belt
tinkles on broad hips, whose anklets tinkle, whose vine arms are splendid with bracelets, armlets, and other
ornaments, and whose breasts are golden lotus-buds, when with my own eyes will I drink the nectar of
seeing You?

Text 153

amaryadonmilat-surata-rata-piytsa-jaladheh
sudhangair uttungair iva kim api dolayita-tanuh
sphuranti preyo-nke sphuta-kanaka-pankeruha-mukhi
sakhinam no radhe nayana-sukham adhasyasi kada

amaryada-limitless; unmilat-opening; surata-rata-plytsa-jaladheh-nectar ocean of amorous pastimes;
sudhangaih-with limbs of nectar; uttungaih-rising waves; iva-like; kim api-something; dolayita-tanuh-body



swaying to and fro; sphuranti-manifest; preyah-of the beloved; anke-on the lap; sphuta-kanaka-pankeruha-
blossoming golden lotus flower; mukhi-face; sakhinam-of friends; nah-not; radhe-O Radha; nayana-
sukham'happiness of the eyes; adhasyasi-You will place; kada-when?

O Radha, O girl whose body rocks to and fro, tossed by the waves in the limitless nectar ocean of amorous
pastimes as You sit on Your beloved's lap, O girl with the blossoming golden-lotus face, when will You give
happiness to the eyes of us, Your gopi friends?

Text 154

ksarantiva pratyaksaram anupama-prema-jaladhirn
sudha-dhara-vrstir iva vidadhati srotra-putayoh
rasardra san mrdvi parama-sukhada sitalatara
bhavitri kirh radhe tava saha maya kapi su-katha

ksaranti-manifesting; iva-like; pratyaksaram-every syllable; anupama-prema-jaladhim-ocean of peerless love;
sudha-nectar; dhara-vrstih-shower; iva-like; vidadhati-manifests; srotra-putayoh'on the ears; rasardra-
melting with nectar; san-being so; mrdvi-sweet; parama-sukhada-giving great happiness; Sitalatara-very
cool; bhavitri-will be; kim-whether?; radhe-O Radha'; tava-of You; saha-with; maya-me; kapi-something; su-
katha-sweet words.

O Radha, will You and I talk, Your every syllable like a peerless ocean of love, a cooling, sweet, gentle,
delightful, shower of nectar falling on the ears?

Text 155

anullikhyanantan api sad-aparadhan madhu-patir
maha-premavistas tava parama-deyarh vimrsati
tavaikam $ri-radhe grhnata iha namamrta-rasam
mahimnah kah simarm sprsati tava dasyaika-manasam

anullikhya-not writing down; anantan-limitless; api-even; sad-aparadhan-offenses to the devotees; madhu-
patih-Krsna; maha-great; prema-love; avistah-entered; tava-of You; parama-deyam-the great gift; vimrsati-

considers; tava-of You; ekam-one; sri...-radhe-O Sri Radha; grhnata-accepts; iha-here; namamrta-rasam-the
nectar of the holy name; mahimnah-of the glory; kah-who?; simam-the limit; sprsati-touches; tava-of You;
dasyaika-manasam-the mind whose only thought is service.

O Radha, when a person once tastes the nectar of Your holy name, Lord Krsna becomes filled with love for
him, makes no record of his offenses, and considers giving him the greatest gift. Who, then, can touch the
pinnacle of the glory possessed by persons whose only thought is to serve You?

Text 156

lulita-nava-lavangodara-karpuara-param
priyatama-mukha-candrodgirna-tambula-khandam
ghana-pulaka-kapola svadayanti mad-asye

'rpayatu kim api dasi-vatsala karhi radha



lulita-nava-lavangodara-karpara-param-mixed with cloves and camphor; priyatama-mukha-from the mouth
pf the most beloved; candra-by the moon; udgirna-emitted; tambula-khandam-betelnuts; ghana-pulaka-
kapola-cheeks manifesting signs of ecstasy; svadayanti-reslishing; mad-asye-in my mouth; arpayatu-may
place; kim api-something; dasi-vatsala-affectionate to the maidservants; karhi-when?; radha-Radha.

When will Radha, who loves Her maidservants, take from the moon of Her mouth the betelnuts, mixed with
camphor and cloves, She has chewed and, Her cheeks filled with signs of ecstasy, place them in my mouth?

Text 157

saundaryamrta-rasir adbhuta-maha-lavanya-lila-kala
kalindi-vara-vici-dambara-parisphujat-kataksa-cchavih
sa kapi samara-keli-komala-kala-vaicitrya-koti-sphurat-
premananda-ghanakrtir disSatu me dasyarm kiSori-manih

saundaryamrta-rasih-with the necatr of beauty; adbhuta-maha-lavanya-lila-kala'wonderful beauty and
pastimes; kalindi-vara-vici-dambara-waves of the Yamuna; parisphujat-kataksa-cchavih-the splendor of
sidelong glances; sa-She; kapi-someone; samara-keli-komala-kala-vaicitrya-wonder of gebtle amorous
pastimes; koti-millions; sphurat-manifesting; premananda-bliss of love;-ghanakrtih-form; disatu-may show;
me-of me; dasyam-service; kisori-manih-the jwwel of girls.

May the jewel of teenage girls, who is a flood of the nectar of beauty, who enjoys wonderful and beautiful
pastimes, whose splendid sidelong glance is a like a flood of Yamuna' waves, and whose glorious form is like
a monsoon cloud of love, bliss, and millions of wonders of the gentle arts of amorous pastimes, allow me to
serve Her.

Text 158

duktlam ati-komalam kalayad eva kausumbhakarn
nibaddha-madhu-mallika-lalita-malya-dhammillakam
brhat-kati-tata-sphuran-mukhara-mekhalalankrtam
kada nu kalayami tat kanaka-campakabharh mahah

dukalam-fine garments; ati-komalam-very fine; kalayat-may see; eva'indeed; kausumbhakam-red; nibaddha-
tied; madhu-mallika-sweet jasmine flowers; lalita-graceful; malya-garlands; dhammillakam-braids; brhat-
kati-tata-broad hips; sphuran-mukhara-mekhalalankrtam-decorated with glistening shark-shaped earr9ings;
kada-when; nu-indeed; kalayami-I will see; tat-that; kanaka-campakabham-golden campaka flower; mahah-
effulgence.

When will I see a splendor dressed in fine red garments, its braids gracefully tied with sweet jasmine
flowers, a tinkling belt on its broad hips, and is effulgence like a golden campaka flower?

Text 159

kada rase premonmada-rasa-vilase 'dbhuta-maye
drsor madhye bhrajan-madhupati-sakhi-vrnda-valaye
mudantah kantena sva-racita-maha-lasya-kalaya
niseve nrtyantir vyajana-nava-tambiula-sakalaih



kada-when?; rase-in the rasa dance; premonmada-rasa-vilase-pastimes wild with love; adbhuta-maye-
wonderful; drsoh-of the eyes; madhye-in the midst; bhrajat-glistening; madhupati-Krsna; sakhi-vrnda-
friends; valaye-ina bracelet; mudantah-happy at heart; kantena-with the lover; sva-racita-maha-lasya-kalaya-
with Her graceful dancing; niseve-I serte; nrtyantim-dancing; vyajana-with fanning; nava-tambula-sakalaih-
with offering betelnuts.

When, as Krsna dances, splendid to Her eyes, in the midst of a great bracelet of gopis in the wonderful,
playful, sweet, wild with love rasa-dance circle, and as She happily and gracefully dances with Him, will I
serve Her with a fan and betelnuts?

Text 160

prasrmara-pata-vase prema-sima-vikase
madhura-madhura-hase divya-bhusa-vilase
pulakita-dayitamse samvalad-bahu-pase
tad ati-lalita-rase karhi radham upase

prasrmara-pata-vase-wearing graceful garments; prema-sima-vikase'the pinnacle of love; madhura-madhura-
hase-very sweet smiles; divya-bhuisa-vilase-splendid ornaments; pulakita-dayitarhse-on Her beloved's
shoulder; samvalad-bahu-pase-the rope of the arm; tat-that; ati-lalita-rase-very sweet nectar; karhi-when?;
radham-Radha; upase-1 worship.

When will I worship Radha, who wears graceful garments, stands in the highest pinnacle of glorious love,
smiles with the sweetest of sweetnesses, is splendid with glistening ornaments, happily rests on Her
beloved's shoulder, and is tied by the rope of His arms in the playful and graceful rasa dance?

Text 161

yadi kanaka-sarojam koti-candramsu-parnar
nava-nava-makaranda-syandi-saundarya-dhama
bhavati lalita-caficat-khanjana-dvandvam asyarm
tad api madhura-hasyam datta-dasyarn na tasyah

yadi-if; kanaka-sarojam-a golden lotus; koti-candrarmsu-parnam-with the moonlight of millions of moons;
nava-nava-newer and newer; makaranda-nectar; syandi-flowing; saundarya-of beauty; dhama-abode;
bhavati-is; lalita-cancat-khanjana-dvandvam-two playful khanjana birds; asyam-face; tat-that; api-also;
madhura-hasyam-sweet smile; datta-given; dasyam-service; na-not; tasyah-of Her.

If there were a golden lotus filled with the light of ten million moons, flowing with ever new nectar, situated
in the abode of great beauty, and the home of a pair of graceful and playful khafijana birds, that lotus would
still not be qualified to serve Sri Radha's smiling face.

Text 162

sudhakara-mudhakaram pratipada-sphuran-madhuri-
dhurina-nava-candrika-jaladhi-tundilamh radhike
atrpta-hari-locana-dvaya-cakora-peyarn kada
rasaimbudhi-samunnatar vadana-candram ikse tava



sudhakara-the nectar moon; mudhakaram-shaming; pratipada-at every moment; sphurat-manifesting;
madhuri-of sweetness; dhurina-an abundance; nava-candrika-new moonlight; jaladhi-tundilam-greta ocean;
radhike-Radha; atrpta-unsatiated; hari-of Krsna; locana-dvaya-cakora-for the cakora birds of the eyes;
peyam-nectar to be drunk; kada-when?; rasambudhi-samunnatam-risen from the ocean of nectar; vadana-
candram-moon of the face; ikse-I see; tava-of You.

O Radha, when will I see the moon of Your face, a moon risen from the ocean of nectar, a moon that shames
the nectar moon of this world, a moon shining at every moment with a flood of glistening, sweet, ever-new
moonlight, moonlight the two cakora birds of Krsna's eyes drink again and again with a thirst that is never
satisfied?

Text 163

anga-pratyanga-ringan-madhuratara-maha-kirti-piyasa-sindhur
indoh kotir vinindad vadanam ati-maha-lola-netrarh dadhatyah
radhayah saukumaryadbhuta-lalita-tanoh keli-kallolininarh

ananda-syandininarm pranaya-rasa-mayan ki vigahe pravahan

anga-pratyanga-in the limbs; ringat-manifested; madhuratara-maha-kirti-piytsa-the very sweet nectar of the
glory; sindhuh-ocean; indoh-of the moon; kotih-millions; vinindat-from eclipsing; vadanam-the face; ati-
maha-lola-netram-veryt restless eyes; dadhatyah'placing; radhayah-of Radha; saukumaryadbhuta-lalita-
tanoh-soft, graceful, wonderful form; keli-kallolininam-waves of pastimes; ananda-syandininam-flowing
with nectar; pranaya-rasa-mayan-the nectar of love; kim-whether?; vigahe-1 will dive; pravahan-into the
current.

Will I dive into the flooding current of the nectar of love, a current rippling with waves of blissful pastimes,
a current flowing in the supremely glorious and sweet nectar ocean of the limbs of Sri Radha's soft, delicate,
wonderful, graceful form, which has passionate restless eyes, and a face that eclipses millions of moons?

Text 164

mat-kanthe kirm nakhara-sikhaya daitya-rajo 'smi naharnh
maivam pidam kuru kuca-tate patana naham asmi
ittham kirair anukrta-vacah preyasa-sangatayah

pratah srosye tava sakhi kada keli-kunjam- mrjanti

mat-kanthe-on My neck; kim-why?; nakhara-sikhaya-with the swords of fingernails; daitya-rajah-the king of
demons; asmi-am; na-not; aham-I; ma-not; evam-thus; pidam-pressing; kuru-do; kuca-tate-breasts;
putana'Putana; naham asmi-I am not; ittham-thus; kiraih-by parrots; anukrta-vacah-imitated words;
preyasa-sangatayah-from meeting with the beloved; pratah-in the morning; srosye'l will hear; tava-of You,
sakhi-O friend; kada-when? keli-kufijam-the pastime fore4st; mrjanti-cleaning.

"Why do You wound My neck with the swords of Your fingernails? I am not the king of demons. Why do
You press My breasts? I am not Patana." O friend, when, as I clean the pastime forest-grove at sunrise, will I
hear a host of parrots repeat these words You spoke to Your beloved?

Text 165



jagrat-svapna-susuptisu sphuratu me radha-padabja-cchata
vaikunthe narake 'tha va mama gatir nanyastu radhar vina
radha-keli-katha-sudhambudhi-maha-vicibhir andolitam
kalindi-tata-kuija-mandira-varalinde mano vindatu

jagrat-waking; svapna-dream; susuptisu-in dreamless sleep; sphuratu-may be manifested; me-of me; radha-
padabja-of Sri Radha's lotus feet; cchata-the splendor; vaikunthe-in Vaikuntha; narake-in hell; atha-then; va-
or; mama-of me; gatih-the goal; na-not; anya-another; astu'may be; radham-Radha; vina-without; radha-keli-
katha-sudhambudhi-maha-vicibhih-rthe great waves in the nectar ocean of the description of Sri Radha's
pastimes; andolitam-rocking to and fro; kalindi-tata-on the Yamuna's shore; kunja-mandira-in the palace in
the forest; varalinde-on the beautiful terrace; manah-the heart; vindatu-may find.

Whether I stay in wakefulness, dream, or dreamless sleep, may the splendor of Radha's lotus feet always
appear before me. Whether I stay in Vaikuntha or in hell, I have no goal but Radha. May my heart be tossed
to and fro by the great waves in the nectar ocean of the descriptions of Radha's pastimes on the terrace of
the palace by the Yamuna's shore.

Text 166

alinde kalindi-tata-nava-lata-mandira-gate
ratamardodbhuta-srama-jala-bharaparna-vapusoh
sukha-sparsenamilita-nayanayoh sitam atulam
kada karyarh samvijanam ahaha radha-murabhidoh

alinde-on the terrace; kalindi-tata-nava-lata-mandira-gate'in the vine cottage by the Yamuna's shore;
ratamarda-from amorous pastimes; udbhuta-manifested; sSrama-jala-bhara-many driops of perspiration;
apurna-filled; vapusoh-whose forms; sukha-happiness; sparsena-by the touch; amilita-nayanayoh-closed
eyes; Sitam-cool; atulam-peerless; kada-when?; karyam-to be done; samvijanam-fanning; ahaha-aha; radha-
murabhidoh-of Radha' and Krsna.

Ah, when will I, moving a fan, bring peerless pleasant coolness to Sri Sri Radha'-Krsna as, perspiring,
exhausted from amorous pastimes, and Their eyes happily closed, They rest on the terrace of the newly-
blossoming vine palace by the Yamuna's shore?

Text 167

ksanar madhura-ganatah ksanam amanda-hindolatah
ksanam kusuma-vayutah surata-keli-silpaih ksanam
aho madhura-sad-rasa-pranaya-keli-vrndavane
vidagdha-vara-nagari-rasika-sekharau khelatah

ksanam-one moment; madhura-ganatah-from sweet singing; ksanam-one moment; amanda-hindolatah-from
moving on theswing; ksanam-one moment; kusuma-vayutah-from the breeze carrying the scent of flowers;
surata-keli-silpaih-from experise in creating amorous pastimes; ksanam'one moment; aho-aha; madhura-
sad-rasa-sweet nectar; pranaya-keli-pastimes of love; vindavane-in Vrndavana forest; vidagdha-vara-nagari-
the intelligent girl; rasika-Sekharau-the crown of rasikas; khelatah-enjoy pastimes.

One moment sweetly singing, the next moment moving back and forth on a swing, the next moment



enjoying a breeze fragrant with flowers, and the next moment artistically creating new kinds of amorous
pastimes, the most intelligent of girls and the crown of playful nectar lovers enjoy pastimes together in
Vrndavana, the natural home of sweet loving pastimes.

Text 168

adya Syama-kiSora-maulir ahaha prapto rajanya mukhe

nitva tarh karayoh pragrhya sahasa nipatavim pravisat

srosye talpa-milan-maha-rati-bhare prapto 'pi sitkaritarn
tad-vici-sukha-tarjanarh kim u hareh sva-srotra-randhrasritam

adya-now; Syama-kisora-maulih-the crown of dark youths; ahaha-aha; praptah-attained; rajanya-of the
night; mukhe-ijn the beginning; nitva-bringing; tam-Her; karayoh-by the hands; pragrhya-grasping; sahasa-
suddeenly; nipatavim-to the forest of kadamba rtrees; pravisat-entered; srosye'l will hear; talpa-on the bed;
milan-meeting; maha-rati-bhare-greta amorous pastimes; praptah-attained; api-even; sitkaritam-sounds of
amorous aliss; tad-vici-waves; sukha-happiness; tarjanam-rebuking; kim-whether?; u-indeed; hareh-of Lord
Krsna; sva-srotra-randhrasritam-taking shelter of the ears.

This evening the crown of dark youths takes Her by both hands and end quickly enters the kadamba grove.
As They enjoy amorous pastimes on the bed, will the sounds of Their pleasures, waves of sound that mock
every other kind of happiness, enter my ears?

Text 169

srimad-radhe tvam atha madhurar sri-yasoda-kumare

prapte kaisorakam ati-rasad valgase sadhu-yogam

ittharh bale mahasi kathaya nitya-lila-vayah-sri-

jatavesa prakata-sahaja kirh nu drsya kisori

srimad-radhe-O Sri Radha; tvam-You; atha-then; madhuram-sweet; $ri...-yasoda-kumare'the son of Yasoda;
prapte-attained; kaisSorakam-youth; ati-rasat-great sweetness; valgase-You leap; sadhu-yogam'good match;
ittham-thus; bale-girl; mahasi-in splendor; kathaya-with words; nitya-lila-vayah-sri...-jatavesa-with eternal
pastimes, youth, and beauty; prakata-sahaja-naturally manifested; kim-whether?; nu-indeed; drsya-to be
seen; kisori-teenage girl.

"O Srimad Radha, Nanda's son and You have both lept into the same kind of very sweet and charming
youth. Therefore You are a perfect match." When, as I speak these words, will I gaze on the most beautiful,
playful, and eternally young teenage girl?

Text 170

ekarh kafnicana-campaka-cchavi pararh nilambuda-$yamalam

kandarpottaralam tathaikam aparam naivanukalarm bahih

ki caikarh bahu-mana-bhangi rasavac-cattni kurvat param

vikse krida-nikunja-simni tad aho dvandvarh maha-mohanam

ekam-one; kancana-campaka-cchavi-splendor of a golden campaka flower; param-great; nilambuda-dark

cloud; syamalam-dark; kandarpottaralam-trembling with amorous desires; tatha-so; ekam-one; aparam-
another; na-not; eva-indeed; anukulam-fatorable; bahih-outside; kim-whether?; ca-and; ekam-one; bahu-



mana-bhangi-crooked with great pride; rasava-catini-with nectar sweet words; kurvat-doing; param-great;
vikse-I see; krida-nikunja-simni-in the pastime forest; tat-that; aho-Oh; dvandvam-pair; maha-mohanam-
very charming.

One is splendid like a golden campaka flower. The other is dark like a raincloud. One trembles with
amorous passion. The other pretends to be averse. One is proud and contrary. The other begs with sweet
words. I gaze on Them, the most charming couple, as They enjoy pastimes in the forest.

Text 171

vicitra-rati-vikramarn dadhad anukramad akulam
maha-madana-vegato nibhrta-manju-kunjodare
aho vinimayan navarh kim api nila-pitarh patam
mitho militam adbhutam jayati pita-nilarh mahah

vicitra-rati-vikramam-wonderful amorous pastimes; dadhat-placing; anukramat-in sequence; akulam-filled,;
maha-madana-vegatah-with great amorous desires; nibhrta-manju-kunjodare-in a charming secluded forest
grove; aho-aha; vinimayan-from the exchange; navam-new; kim api-something; nila-pitam-blue and yellow;
patam-cloth; mithah-mutually; militam-met; adbhutam-wonderful; jayati-all glories; pita-nilam-yellow and

blue; mahah-splendor.

Glory to the fair and dark splendors that are dressed in opposite fair and dark garments and that meet in a
charming and secluded forest grove and enjoy passionate and wonderful amorous pastimes.

Text 172

kare kamalam adbhutarh bhramayator mitho 'msarpita-
sphurat-pulaka-dor-lata-yugalayoh smaronmattayoh
sa-hasa-rasa-pesalarh mada-karindra-bhangi-satair
gatirh rasikayor dvayoh smarata caru-vrndavane

kare-in the hand; kamalam-lotus flower; adbhutam-wonderful; bhramayatoh-playing; mithah-mutually;
arhsa-on the shoulders; arpita-placed; sphurat-pulaka-dor-lata-yugalayoh-vine arms filled with signs of
ecstasy; smaronmattayoh-passionate with amorous desires; sa-hasa-rasa-pesalam-with sweet smiling; mada-
karindra-bhangi-sataih-with a hundered wild graceful regal elephants; gatim-movement; rasikayoh-of the
two rasikas; dvayoh'two; smarata-please remember; caru-vrndavane-in beautiful Vrndavana.

Please remember the smiling, sweet, charming pastimes the two rasikas enjoy in beautiful Vrndavana, two
rasikas who play with the wonderful lotus flowers in Their hands, two rasikas who place the blossoming
vines of Their arms around each other's shoulders, two rasikas wild with amorous passion, two rasikas
whose graceful motions are like the graceful motions of a hundred regal elephants.

Text 173

khelan-mugdhaksi-mina-sphurad-adhara-mani-vidruma-sroni-bhara-
dvipayamottaranga-smara-kalabha-katatopa-vaksoruhayah
gambhiravarta-nabher bahula-hari-maha-prema-piytsa-sindhoh
sri-radhayah padambhoruha-paricarane yogyatam eva mrgye



khelat-playing; mugdha-charming; aksi-eyes; mina-fish; sphurat-glistening; adhara-lips; mani-vidruma-coral
jewels; sroni-bhara-broad hips; dvipayama-islands; uttaranga-with rising waves; smara-kalabha-katatopa-the
foreheads of the baby elephant of amorous desires; vaksoruhayah-breasts; gambhiravarta-deep whirlpool;
nabheh-natel; bahula-hari-maha-prema-great love of Lord Hari; piytasa-sindhoh-ocean of nectar; sri...-
radhayah-of Sri Radha; padambhoruha-paricarane-service to the lotus feet; yogyatam-suitability; eva-indeed;
mrgye-I seek.

I search for a way to become qualified to serve the lotus feet of Sri Radha, whose enchanting eyes are
restless like two playful fishes, whose glistening lips are like coral jewels, whose hips are like an island,
whose raised breasts are like the raised forehead of the baby elephant of amorous pastimes, whose deep
navel is a whirlpool, and who is a great nectar ocean of love for Krsna.

Text 174

vicchedabhasa-matrad ahaha nimisato gatra-visramsanadau
dipyad-kalpagni-koti-jvalitam iva bhaved bahyam abhyantaram ca
gadha-snehanubaddha-grathitam iva yayor adbhuta-prema-miurtyoh
sri...-radha-madhavakhyam- param iha madhuram- tad dvayam- dhama jane

viccheda-of separation; abhasa-matrat-merely from the shadow; ahaha-aha; nimisatah-for an eyeblink; gatra-
limbs; visrarhsanadau-devastated; dipyad-kalpagni-koti-jvalitam-blazing with the flames that destroy the
universe at ther end of the kalpa; iva-like; bhavet-may be; bahyam-without; abhyantaram-and within; ca-
and; gadha-snehanubaddha-grathitam-tied with the knot of intense love; iva-like; yayoh-of whom; adbhuta-
prema-mirtyoh-forms of wonderful love; sri...-radha-madhavakhyam-bearing the name Sri Sri Radha'-
Madhava; param-great; iha'here; madhuram-sweet; tat-that; dvayam-two; dhama-splendors; jane-I know.

I meditate on the two charming splendors that bear the names Sri Sri Radha'-Madhava, two splendors that,
simply by the thought of being separated from each other for the duration of an eyeblink become devastated
within and without as if burned by millions of the fires that destroy the universe at the kalpa's end, two
splendors that are tightly tied to each other with the ropes of deep love, two splendors that are the
personifications of the most wonderful love.

Text 175

kada raty-unmuktarh kaca-bharam aharh samyamayita
kada va sandhasye trutita-nava-muktavalim api

kada va kastaryas tilakam api bhuyo racayita
nikunjantar-vrtte nava-rati-rane yauvana-maneh

kada-when; raty-unmuktam-released because of amorous pastimes; kaca-bharam-braids; aham-I;
samyamayita-will tie; kada-when?; va-or; sandhasye-1 will place; trutita-nava-muktavalim-broken pearl
necklace; api-also; kada-when?; va-or; kastaryah-of musk; tilakam-tilaka; api-also; bhtiyah-again and again;
racayita-to make; nikunjantar-vrtte-in the forest grove; nava-rati-rane-in the amorous battle; yauvana-
maneh-of the jewel of tennage boys.

When will I retie the braids undone in amorous pastimes? When will I restring the broken pearl-necklace?
When will I redraw the musk tilaka broken in the forest in the amorous battle with the jewel of youths?



Text 176

ki bramo 'nyatra kunthi-krtaka-janapade dhamny api sri-vikunthe
radha-madhurya-vetta madhupatir atha tan-madhurim vetti radha
vrndaranya-sthaliyarh parama-rasa-sudha-madhurinam dhurina

tad dvandvarh svadaniyar sakalam api dadau radhika-kinkaribhyah

kim-what?; bramah-shall I say; anyatra-in another place; kunthi-krtaka-janapade'made dull; dhamni-in the
abode; api-also; sri...-vikunthe-in Sri Vaikuntha; radha-madhurya-vetta-knows the sweetness of Radha;
madhupatih-Krsna; atha-then; tan-madhurim-His sweetness; vetti-knows; radha-Radha; vrndaranya-sthali-
Vrndavana forest; iyam-this; parama-rasa-sudha-madhurinam-the sweetness of nectar; dhurina-great; tat-
that; dvandvam-the divine couple; svadaniyam-relishable; sakalam-all; api-also; dadau-gave; radhika-
kinkaribhyah-to Sri Radha's maidservants.

What can I say of other places, like Sri Vaikuntha-dhama, which is dull and uninteresting when compared
to this place? In this place, Vrndavana, Krsna experiences the sweetness of Radha' and Radha' experiences
the sweetness of Krsna. Vrndavana is flooded with the sweetest nectar. To Radha's maidservants Vrndavana
gives the gift that is the charming divine couple.

Text 177

lasad-vadana-pankaja nava-gabhira-nabhi-bhrama
nitamba-pulinollasan-mukhara-kanci-kadambini
visuddha-rasa-vahini rasika-sindhu-sangonmada
sada sura-tarangini jayati kapi vrndavane

lasad-vadana-pankaja-glistening lotus face; nava-gabhira-nabhi-bhrama'whirlpool of the deep navel,
nitamba-hips; pulina-riverbank; ullasan-mukhara-kanci-kadambini-glistening tinkling belt of cooing
waterbirds; viSuddha-rasa-pure nectar; vahini-flowing; rasika-sindhu-sangonmada-eager to meet the ocean
that is the rasika; sada-always; sura-tarangini-the celestial Ganga; jayati'glories; kapi-something; vrndavane-
in Vrndavana forest.

Eternal glory to a certain celestial Ganga' that flows in Vrndavana, a Ganga' where the lotus flowers are a
splendidly beautiful face, the whirlpool is a deep navel, the riverbanks are hips, the cooing waterbirds are a
tinkling belt, and the currents, flowing with pure nectar, passionately yearn to meet the ocean that is the
most charming of rasikas.

Text 178

ananga-nava-rangini rasa-tarangini-sangata

dadhat sukha-sudha-maye sva-tanu-niradhau radhika
aho madhupa-kakali-madhura-madhavi-mandape
smara-ksubhitam edhate surata-sidhu-mattarh mahah

ananga-nava-rangini-new amorous pastimes; rasa-tarangini...-sangata'waves of nectar; dadhat-placing;
sukha-of happiness; sudha-maye-nectar; sva-tanu-niradhau-into the ocean of the body; radhika'Radha; aho-
then; madhupa-kakali-humming of bees; madhura-sweet; madhavi-mandape-pavilion of madhavi vines;
smara-ksubhitam-agitated with amorous desires; edhate-increases; surata-sidhu-ocean of amorous pastimes;
mattam-passionate; mahah-splendor.



Glory to the passionate splendor intoxicated by drinking the nectar of amorous pastimes in a madhavi-vine
pavilion charming with the humming of bumblebees, a splendor whose form is an ocean of bliss and nectar,
an ocean into which the river named Radha, filled with nectar waves of amorous desires, flows.

Text 179

romali-mihiratmaja su-lalita bandhuka-bandhu-prabha
sarvange sphuta-campaka-cchavir aho nabhi-sarah sobhana
vaksoja-stabaka lasad-bhuja-lata sifija-pataé-jhankrtih
sri-radha harate mano madhupater anyeva vrndatavi

romali-hair; mihiratmaja-Yamuna, su-lalita-graceful and playful; bandhuka-bandhu-prabha-splendor of
bandhuka flowers; sarvange-in all limbs; sphuta-campaka-cchavih-splendor of blossomed campaka flower;
aho-aha; nabhi-sarah-lake of the navel; Sobhana'beautiful; vaksoja-breasts; stabaka-clusters of flowers; lasad-

steals; manah-heart; madhupateh-of Krsna; anya-another; eva-like; vrndatavi-Vrndavana forest.

Her hair a flowing Yamuna, Her complexion bandhuika flowers, the glory of Her limbs campaka flowers, Her
navel a beautiful lake, Her breasts clusters of flowers, Her arms splendid blossoming vines, and Her tinkling
ornaments cooing birds, Sri Radha, become like another Vrndavana forest, has stolen Lord Krsna's heart.

Text 180

radha-madhavayor vicitra-suratarambhe nikunjodare

srasta-prastara-sangatair vapur alankurve mga-ragaih kada

tatraiva trutitah srajo nipatitah sandhaya bhuyah kada

kanthe dharayitasmi marjana-krte pratah pravistasmy aham

radha-madhavayoh-of Sri Sri Radha'-Krsna; vicitra-suratarambhe-in wondeerful amorous pastimes;
nikunjodare-in the forest; srasta-prastara-sangataih-with contact; vapuh-body; alankurve-1 decorate; anga-
ragaih-with fragrant ointments; kada-when?; tatra-there; eva-indeed; trutitah-broken; srajah-garland;
nipatitah-fallen; sandhaya-I place; bhuiyah-again; kada-when?; kanthe'on the neck; dharayitasmi-I will hold;
marjana-krte-for celaing; pratah-at sunrise; pravistasmi-I will enter; aham-1.

When, at sunrise entering the forest grove where Sri Sri Radha'-Krsna enjoyed wonderful amorous pastimes,
will I decorate my limbs with the remnants of fragrant ointment fallen from Their limbs, and will I place
around my neck the broken flower garlands They once wore?

Text 181

slokan prestha-yaso-nkitan grha-sukan adhyapayet karhicid

gunja-manjula-hara-barha-mukutam- nirmati kale kvacit

alikhya priya-murtim akula-kucau sanghattayed va kadapy

evam vyaprtibhir dinam nayati me radha priya-svamini

slokan-verses; prestha-yaso-nkitan-glorifying Her beloved; grha-sukan'pet parrot; adhyapayet-teaches;
karhicit-sometimes; gunja-manjula-hara-charming gunja necklace; barha-mukutam-and peacock-feather
crown; nirmati-makes; kale-time; kvacit-at another; alikhya-drawing; priya-murtim-the form of Her



beloved; akula-kucau-to Her passionate breast; sanghattayet-presses; va-or; kadapi-sometimes; evam-thus;
vyaprtibhih-with these activities; dinam-day; nayati-passes; me-of me; radha-Radha; priya-svamini-the dear
queen.

Sometimes to Her pet parrot She teaches verses glorifying Her beloved. Sometimes She makes a charming
gunja necklace and a peacock-feather crown. Sometimes She draws a picture of Her beloved and presses it
to Her passionate breast. That is how my queen passes Her day.

Text 182

preyah-sanga-sudha-sadanubhavini bhuyo bhavad-bhavini
lila-paficama-ragini rati-kala-bhangi-satodbhavini
karunya-drava-bhavini kati-tate kanci-kala-ravini
sri-radhaiva gatir mamastu padayoh premamrta-sravini

preyah-of Her beloved; sanga-the company; sudha-nectar; sada-always; anubhavini-experiencing; bhuyah-
again adn again; bhavad-bhavini'loving Him eternally; lila-playful; paiicama-raginiin the fifth raga; rati-kala-
bhangi-satodbhavini-with a hundred waves ofamorous pastimes; karunya-drava-bhavini-melting with
mercy; kati-tate-on the hips; kafici-kala-ravini-tinkling belt; $ri...-radha-Sri Radha; eva-indeed; gatih-the
goal; mama-of me; astu-may be; padayoh-of the feet; premamrta-sravini-flowing with the nectar of love.

Sri Radha, who always tastes the sweet nectar of Her beloved's company, who loves Him eternally, who
playfully sings in the fifth raga, who plays in a hundred waves of amorous pastimes, who melts with mercy,
who wears a tinkling belt on Her hips, and whose feet are a nectar stream of pure love, is the only goal of
my life.

Text 183

kotindu-cchavi-hasini nava-sudha-sambhara-sambhasini
vaksoja-dvitayena hema-kalasa-sri-garva-nirvasini
caitra-grama-nivasini nava-nava-premotsavollasini
vrndaranya-vilasini kim u raho bhuyad dhrd-ullasini

kotindu-cchavi-splendor of millions of moons; hasini-smile; nava-sudha-sambhara-a flood of new nectar;
sambhasini'speaking words; vaksoja-dvitayena-with breasts; hema-kalasa-of golden waterpots; sri-in beauty;
garva-pride; nirvasini...-breaking; caitra-grama-nivasini-residing in a wonderful palace; nava-nava-
premotsavollasini-with a joyful festuival of ever-new love; vrndaranya-vilasini'enjoying pastimes in
Vrndavana; kim-whether?; u-indeed; rahah-in a secluded place; bhuyat-will be; hrt-the heart; ullasini-
delighting.

Will She who smiles with the splendor of ten millions moons, whose words are flood of new nectar, whose
breasts break the pride of golden waterpots, who lives in a wonderful palace, who celebrates a festival of
ever-new love, and who enjoys pastimes in Vrndavana forest, ever secretly fill my heart with bliss?

Text 184

kada govindaradhana-galita tambula-sakalam
muda svadarh svadam pulakita-tanur me priya-sakhi



dukiilenonmilan-nava-kamala-kinjalka-rucina

nivitangi sangitaka-nija-kalah siksayati mam

kada-when?; govinda-of Krsna; aradhana-in the worship; galita-eaten; tambula-sakalam-betelnuts; muda-
happily; svadam-tasted; svadam-and tasted; pulakita-tanuh-hairs standing erect in ecstasy; me-of me; priya-
sakhi-dear friend; dukilena-with garments; unmilan-blossoming; nava-new; kamala-lotus; kinjalka-whorl,
rucina-with the splendor; nivita-covered; angi-limbs; sangitaka-nija-kalah-arts of singing and playing
musical instruments; Siksayati-will teach; mam-me.

When, Her limbs clothed in silk garments splendid like a new lotus whorl, and the hairs of Her body erect
because again and again She happily tasted the betelnuts chewed by Krsna, will my dear friend teach me the
arts of singing and playing musical instruments?

Text 185

lasad-dasana-mauktika-pravara-kanti-para-sphuran-
manojna-nava-pallavadhara-mani-cchata-sundaram
caran-makara-kundalar cakita-caru-netrancalam
smarami tava radhike vadana-mandalam nirmalam

lasat-glistening; dasana-teeth; mauktika-pravara-pearls; kanti-para-flood of splendor; sphuran manojna-
beautiful; nava-pallava-newly blossomed; adhara-lips; mani-jewel; cchata-sundaram-beautiful with splendor;
caran-makara-kundalam-moveing shark earrings; cakita-frightened; caru-beautiful; netrancalam-sidelong
glances; smarami-I meditate; tava-of You; radhike-O Radha; vadana-mandalam-on the face; nirmalam-
splendid.

O Radha, I meditate on Your splendid face beautiful with the jewels of newly blossomed lips, the flood of
splendor from the glistening pearls of Your teeth, Your swinging shark-shaped earrings, and Your timid
beautiful sidelong glances.

Text 186

calat-kutila-kuntalam tilaka-sobhi-bhala-sthalam

tila-prasava-nasika-puta-viraji-mukta-phalam

kalanka-rahitamrta-cchavi-samujjvalam radhike

tavati-rati-pesalarh vadana-mandalarh bhavaye

calat-kutila-kuntalam-moving curling hairs; tilaka-sobhi-bhala-sthalam-forehead splendid with tilaka; tila-
prasava-sesame flower; nasika-puta-nose; viraji-mukta-phalam-spkendid pearl; kalanka-rahita-spotless;
amrta-chavi-samujjvalam-splendid in the nectar moonlight; radhike-O Radha; tava-of You; ati-rati-pesalam-
the beauty and cheerfulness; vadana-mandalam-face; bhavaye-I meditate.

O Radha, I meditate on Your beautiful cheerful face graceful with moving curling locks of hair, a forehead
splendid with tilaka, a splendid pearl on Your sesame-flower nose, and a spotless nectar effulgence.

Text 187

purna-premamrta-rasa-samullasa-saubhagya-sararm
kunje kunje nava-rati-kala-kautukenatta-keli



utphullendivara-kanakayoh kanti-coram kiSorarm
jyotir dvandvarh kim api paramananda-kandarm cakasti

puarna-prema-perfect love; amrta-rasa-mectar; samullasa-splendor; saubhagya-saram-the best good fortune;
kunje kunje-in forest grove after forest grove; nava-rati-kala-kautukena-with the joy of ever-new amorous
pastimes; atta-keli-great pastimes; utphullendivara-a blossoming blue lotus; kanakayoh-and gold; kanti-
splendor; coram-robbing; kiSoram-teenagers; jyotih-splendor; dvandvam-two; kim api-somethign;
paramananda-kandam-delightful; cakasti-is manifested.

Two delightful splendors, filled with the supreme good fortune of perfect nectar bliss and love, and enjoying
ever-new amorous pastimes in one forest grove after another, roa both gold and the blossoming blue lotus
of their beauty.

Text 188

yayonmilat-keli-vilasita-kataksaika-kalaya

krto bandi vrndavipina-kalabhendro mada-kalah
jadi-bhutah krida-mrga iva yad-ajna-lava-krte
krti nah sa radha sithilayatu sadharana-gatim

yaya-by whom; unmilat-keli-vilasita-kataksaika-kalaya-with pastimes of playful amorous sidelong glances;
krtah-done; bandi-bound; vrndavipina-kalabhendrah-the babdy elephant of Vrndavana jungle; mada-kalah-
passionate; jadi-bhutah-subdued; krida-mrga-pet animal; iva-like; yad-ajna-lava-krte-by whose order; krti-
doing; nah'to us; sa-She; radha-Radha; sithilayatu-may slacken; sadharana-gatim-the material life.

May Sri Radha, who with a single glistening playful sidelong glance captures the wild elephant of Vrndavana
jungle, ties Him up, and makes Him into Her helpless pet, slacken the bonds that tie us to this world of
birth and death.

Text 190

ostha-prantocchalita-dayitodgirna-tambula-raga
ragan uccair nija-racitaya citra-bhangyonnayanti
tiryag-griva rucira-rucirodancad-akuncita-bhriah
preyah-parsve vipula-pulakair mandita bhati radha

ostha-lips; pranta-edge; ucchalita-dayitodgirna-tambula-raga-red with the betelenuts from Her beloved;
ragan-ragas; uccaih-aloud; nija-racitaya-composed by herself; citra-bhangyonnayanti-gracefully doing;
tiryag-griva-tilted neck; rucira-rucirodarnicad-akuncita-bhrtah-gracefully raised eyeborws; preyah-parsve-on
Her beloved's side; vipula-pulakaih-hairs erect; mandita-decorated; bhati-is manifest; radha-Radha.

The corner of Her lips red with betelnuts from Her beloved's mouth, gracefully singing wonderful songs She
Herself has written, Her neck tilted, Her eyebrows gracefully arched, decorated with ecstati symptoms, and
staying at Her beloved's side, Sri Radha' shines with great splendor.

Text 191

ki re dhurta pravara nikatarn yasi nah prana-sakhya
nunarh bala-kuca-tata-kara-sparsa-matrad vimuhyet



ittham radhe pathi pathi rasan nagararm te 'nulagnam
ksiptva bhangya hrdayam ubhayoh karhi sammohayisye

kim-whether?; re-O; dhurta-rascal; pravara-best; nikatam-near; yasi'you go; nah-of us; prana-sakhya-of the
dear friend; nanam-indeed; bala-kuca-tata-kara-sparsa-matrat-by touching her breast; vimuhyet-will faith;
ittham-thus; radhe-O Radha; pathi pathi-on path after path; rasan-sweetly; nagaram-lover; te-of You;
'mulagnam-following; ksiptva-castingaway; bhangya'with crookedness; hrdayam-the heart; ubhayoh-of both;
karhi-when?; sammohayisye-I will charm.

"Rascal, why do You come near our dear friend? If You touch Her breast She will faint!" O Radha, when
Your lover follows You wherever You go, I will chase Him away with these words. When will I delight both
Your hearts with these words?

Text 192

kada va radhayah pada-on path;-kamalam ayojya-after path; hrdaye
dayesarh nihsesam niyatam iha jahyam upavidhim
kada va govindah sakala-sukhadah prema-karanad
ananye dhanye vai svayam upanayeta smara-kalam

kada-when; va-or; radhayah-of Radha; pada-kamalam-lotus feet; ayojya'joining; hrdaye-in the heart;
dayesam-master of mercy; nihsesam-all; niyatam-may bring; iha-here; jahyam-I may reject; upavidhim'rules;
kada-when; va-or; govindah-Krsna; sakala-sukhadah-giving all happiness; prema-karanat-from the cause of
love; ananye-without another; dhanye-fortunate; vai-indeed; svayam-personally; upanayeta-may teach;
smara-kalam-the art of love.

When will I turn from the petty rules of karma-kanda and place only Sri Radha's merciful lotus feet always
in my heart. When will delightful Govinda personally teach me the art of love?

Text 193

kada va proddama-smara-samara-samrambha-rabhasa-
praradha-svedambhah-pluta-lulita-citrakhila-tant
gatau kunja-dvare sukha-maruti samvijya paraya
mudahar sri-radha-rasikatilakau syar sukrtini

kada-when; va-or; proddama-smara-samara-samrambha-rabhasa-in the passionate battle of amorous
pastimes; prartdha-svedambhah-pluta-flooded with perspiration; lulita-citrakhila-tanu-wonderful forms;
gatau-attained; kufijja-dvare-at the entrance to the forest; sukha-maruti-pleasant breeze; samvijya-fanning;
paraya-with great; muda-happiness; aham-I; sri...-radha-Sri Radha; rasikatilakau-and the tilaka of rasikas;
syam-I may be; sukrtini-fortunate.

When will I become fortunate, happily fanning Sri Radha' and He who is the tilaka mark of rasikas as. Their
wonderful bodies flooded with perspiration from a ferocious amorous battle. They rest in a forest grove?

Text 194

mithah-premavesad ghana-pulaka-dor-valli-racita-
pragadhaslesenotsava-rasa-bharonmilita-drsau



nikunja-klapte vai nava-kusuma-talpe 'bhisayitau
kada pat-samvahadibhir aham adhisau nu sukhaye

mithah-premavesat-because of mutual love; ghana-pulaka-dor-valli-the blossoming vines of the arms; racita-
attained; pragadhaslesenotsava-a festival of tight embraces; rasa-bhara-sweet nectar; unmilita-drsau-eyes
wide open; nikuija-in the forest; klapte-done; vai-indeed; nava-kusuma-talpe-a couch of new flowers;
'bhisayitau-reclining; kada-when; pat-samvahadibhih-with massaging the feet; aham-I; adhisau-the two
masters; nu-indeed; sukhaye-will please.

When, by massaging Their feet, will I please my two masters as, filled with love, the vines of Their arms
blossoming with happiness and Their eyes also blossoming in the nectar festival of a tight embrace, They
recline on a couch of new flowers in the forest grove?

Text 195

madaruna-vilocanarh kanaka-darpakamocanam
maha-pranaya-madhuri-rasa-vilasa-nityotsukam
lasan-nava-vayah-sriya lalita-bhangi-lila-mayarn
hrda tad aham udvahe kim api hema-gaurarh mahah

madaruna-vilocanam-eyes red withpassion; kanaka-darpakamocanam-destroying the pride of the golden
mirror; maha-pranaya-great love; madhuri-rasa-sweetness; vilasa-nityotsukam-eternal festival of pastimes;
lasan-nava-vayah-sriya-with the beauty of glistening youth; lalita-playful; bhangi-waves; lila-mayam-
pastimes; hrda-with the heart; tat-that; aham-I; udvahe-will hold; kim api-something; hema-gauram-fair like
gold; mahah-effulgence.

In my heart I embrace a golden splendor that shames the pride of the golden mirror, a splendor with
reddish passionate eyes, a splendor that always yearns to enjoy sweet pastimes of love, a graceful and playful
splendor glistening with the beauty of new youth.

Text 196

madaghurnan-netrarh nava-rati-rasavesa-vivasol-
lasad-gatrarh prana-pranaya-paripatyarh parataram
mitho-gadhaslesad valayam iva jatarh marakata-
druta-svarna-cchayarn sphuratu mithunarm tan mama hrdi

madaghurnan-netram-eyes restless with passion; nava-rati-rasavesa-with trhe nectar of new love;
vivasollasad-gatram-glistening limbs; prana-pranaya-paripatyam-great love; parataram'greatly; mithah-
mutual; gadhaslesat-from the deep embrace; valayam-armlet; iva-like; jatam-born; marakata-sapphire; druta-
svarna-cchayam-the splendor of molten gold; sphuratu-may be manifested; mithunam-the divine couple;
tan-that; mama-of me; hrdi-in the heart.

May the divine couple, splendid like sapphires and molten gold, tightly embracing each other as an armlet
embraces an arm, deeply in love with each other, Their limbs glistening with the nectar of love, and Their
eyes restless with passion, appear in my heart.

Text 197



paraspararh prema-rase nimagnar
asesa-sammohana-rapa-keli
vrndavanantar-nava-kunja-gehe
tan-nila-pitarh mithunar cakasti

parasparam-mutual; prema-rase-in the nectar of,love; nimagnam-plunged; asesa-sammohana-completely
charming; rapa-keli-forms and pastimes; vrndavanantar-nava-kuija-gehe-in a cottage in Vrndavana forest;
tan-nila-pitam-blue and yello; mithunam-divine couple; cakasti-is manifested.

Plunged in a nectar ocean of love for each other, and Their forms and pastimes all perfectly enchanting, the
fair and dark divine couple is splendidly manifested in a cottage in newly-blossoming Vrndavana forest.

Text 198

asasya dasyarh vrsabhanu-jayas

tire samadhyasya ca bhanujayah
kada nu vrndavana-kuija-vithisv
aharh nu radhe hy athitir bhaveyam

asa-hope; asya-of hiom; dasyam-service; vrsabhanu-jayah-of Radha; tire-on the shore; samadhyasya-
arranging; ca-and; bhanujayah-of the Yamuna; kada-when; nu-indeed; vrndavana-kunja-vithisv-on the
patheays of Vrndavana forest; aham-I; nu-indeed; radhe-O Radha; hi-indeed; athitih-a guest; bhaveyam-may
become.

O Radha, when, yearning to become Your maidservant, will I become Your guest by the Yamuna's shore in
Vrndavana forest?

Text 199

kalindi-tata-kunje

punji-bhatam rasamrtam kim api
adbhuta-keli-nidhanam

niravadhi radhabhidhanam ullasati

kalindi-tata-kunje-in a forest by the Yamuna's shore; punji-bhatam-become great; rasamrtam-necatr; kim
api-something; adbhuta-keli-nidhanam-abode of wonderful pastimes; niravadhi-limitless; radhabhidhanam-
named Radha; ullasati-is splendidly manifest.

Bearing the name Radha, a nectar abode of wonderful pastimes is splendidly manifest in a forest by the
Yamuna's shore.

Text 200

pritir iva murtimati

rasa-sindhoh sara-sampad iva vimala
vaidagdhinarh hrdayarm

kacana vrndavanadhikarini jayati



pritih-love; iva-like; martimati-personified; rasa-sindhoh-ocean of nectar; sara-sampat-greatest treasure; iva-
like; vimala'splendid; vaidagdhinam-of intelligent girls; hrdayam-the heart; kacana-someone;
vrndavanadhikarini-the goddess of Vrndavana; jayati-all glories.

Glory to the goddess of Vrndavana, a goddess like love personified, a goddess like the sweetest part of the
ocean of sweetness, a goddess who is the heart of all intelligent girls.

Text 201

rasa-ghana-mohana-murtim
vicitra-keli-mahotsavollasitam
radha-carana-vilodita-
rucira-sikhandam harim vande

rasa-ghana-mohana-murtim-a charming form of nectar; vicitra-keli-mahotsavollasitam-splendid with a
festival of wonderful pastimes; radha-carana-at Sri Radha's feet; vilodita-placed; rucira-sikhandam-charming
peacock-feather crown; harim-Krsna; vande-1 bow down.

I offer my respectful obeisances to Lord Hari, who is the charming form of bliss, who is splendid in a great
festival of wonderful pastimes, and whose charming peacock-feather crown now rests before Sri Radha's
feet.

Text 202

kada gayarm gayarh madhura-madhu-ritya madhu-bhidas
caritrani spharamrta-rasa-vicitrani bahusah

mrjanti tat-keli-bhavanam abhiramarh malayaja-
cchatabhih sificanti rasa-hrada-nimagnasmi bhavita

kada-when; gayam-singing; gayam-and singing; madhura-madhu-ritya'with sweet voice; madhu-bhidah-of
Krsna; caritrani-pastimes; spharamrta-rasa-vicitrani-wonderful with sweet nectar; bahusah-many; mrjanti-
cleaning; tat-keli-bhavanam-the pastime cottage; abhiramam-delightful; malayaja-of sandal paste;
cchatabhih-with an abundance; sificanti-sprinkling; rasa-hrada-nimagna-plunged in a lake of nectar; asmi
bhavita-1 will be.

When, again and again very sweetly singing Krsna's pastimes as with sandal-paste I anoint the delightful
pastime-cottage, will I become plunged in a lake of sweetness?

Text 203

udancad-romanca-pracaya-khacitarh vepathumatir
dadhanam sri-radham ati-madhura-lilamaya-tanum
kada va kasttrya kim api racayanty eva kucayor
vicitram patralim aham ahaha vikse sukrtini

udancad-romanca-pracaya-khacitam-with hairs standing erect in ecstasy; vepathumatim-trembling;
dadhanam-placing; sri...-radham-Sri Radha; ati-madhura-lilamaya-tanum'charming playful form; kada-
when; va-or; kastarya-with musk; kim api-something; racayanti-drawing; eva-indeed; kucayoh-on the
breasts; vicitram-wonderful; patralim-pictures; aham-I; ahaha-aha; vikse-see; sukrtini-fortunate.



When will fortunate I see Sri Radha' tremble, the hairs on Her charming body erect with joy, as Sri Krsna
paints graceful and colorful pictures on her breasts?

Text 204

ksanar Sitkurvana ksanam atha maha-vepathumati
ksanam Syama Syamety amum abhilapanti pulakita
maha-prema kapi pramada-madanoddama-rasada
sadananda-murtir jayati vrsabhanoh kula-manih

ksanam-for a moment; sitkurvana-making sounds of bliss; ksanam-one moment; atha-then; maha-
vepathumati-trembling; ksanam-one moment; syama Syameti-Syama Syama; amum-Him; abhilapanti-
talking; pulakita-hairs erewct; maha-prema-great love; kapi-someone; pramada-madanoddama-rasada-with
the great nectar of amorous passtion; sadananda-murtih-form of eternal bliss; jayati-glory; vrsabhanoh'of
Vrsabhanu; kula-manih-the jewel of the family.

Glory to the jewel of King Vrsabhanu's family, a jewel that one moment sighs with bliss, another moment
trembles, and another moment, the hairs of its body erect with joy, calls out "Syama! Syama!", a jewel that
is full of love, is overcome with the nectar of passionate love, and is the form of eternal bliss.

Text 205

yasyah prema-ghanakrteh pada-nakha-jyotsna-bhara-snapita-
svantanam samudeti kapi sarasa bhaktis camatkarini

sa me gokula-bhuipa-nandana-manas-cori kisori kada
dasyarh dasyati sarva-veda-sirasam yat tat rahasyarn param

yasyah-of whom; prema-ghanakrteh-the form of love; pada-nakha-jyotsna-bhara-in the moonlight of the
toenails; snapita-bathed; svantanam-ends; samudeti-attains; kapi-someone; sarasa-with nectar; bhaktih-
devotion; camatkarini...-wonderful; sa-She; me-of me; gokula-bhtipa-nandana-of the prince of Gokula;
manah-the heart; cori-stealing; kisori-girl; kada-when?; dasyam-service; dasyati-will give; sarva-veda-
sirasam-of thew Upanisads, the heads of the Vedas; yat'what; tat-that; rahasyam-secret; param-great.

When will the teenage girl who is the form of love and who steals the heart of Gokula's prince engage me in
Her service, wonderful service that is given to fortunate persons now bathed in the moonlight of Her
toenails, service that is the great secret hidden in the Upanisads?

Text 206

kamarh talikaya karena harina yalaktakair ankita

nana-keli-vidagdha-gopa-ramani-vrndais tatha vandita

ya sanguptataya tathopanisadam hrdy eva vidyotite

sa radha-carana-dvayl mama gatir lasyaika-lilamay1

kamam-voluntarily; talikaya-with a brush; karena-with the hand; harina-by Krsna; ya-who; alaktakaih-with
red lac; ankita-marked; nana-various; keli-pastimes; vidagdha-expert; gopa-ramani-vrndaih-by the gopis;
tatha-so; vandita-offered respectful obeisances; ya-who; sanguptataya'secretly; tatha-so; upanisadam-of the



Upanisads; hrdi-in the heart; eva-indeed; vidyotite-effulgent; sa-She; radha-carana-dvayi-the two feet of Sri
Radha; mama-of me; gatih-the goal; lasyaika-lilamayi-playful and dancing.

Sri Radha's playful dancing feet, which Krsna, holding a painter's brush in His hand, paints with red lac, to
which the playful, intelligent, and beautiful gopis offer obeisances, and which, splendid and glorious, are
hidden in the heart of the Uapnisads, are the only goal of my life,

Text 207

sandra-prema-rasaugha-varsini navonmilan-maha-madhuri-
samrajyaika-dhurina-keli-vibhavat-karunya-kallolini
sri-vrndavana-candra-citta-harini-bandhu-sphurad-vagure
sri-radhe nava-kunja-nagari tava kritasmi dasyotsavaih

sandra-prema-rasaugha-varsini-showering a flood of deep love; navonmilan-maha-madhuri-of newly arising
great sweetness; samrajyaika-dhurina-a great kingdom; keli-pastimes; vibhavat-manifesting; karunya-mercy;
kallolini-possessing waves; sri...-vrndavana-candra-of He who is the moon of Vrndavana; citta-harini...-
stealing the heart; bandhu-sphurad-vagure-manifested as a trap; sri...-radhe-O Sri Radha; nava-kunja-nagari-
O beautiful girl of the forest groves; tava-by You; krita-purchased; asmi-I am; dasyotsavaih-by festivals of
service.

O Sri Radha, O shower of the nectar of love, O ocean filled with waves of newer and newer sweetness, glory,
pastimes, and mercy, O trap to catch the heart of He who is like Vrndavana's moon, O beautiful girl who
plays in the newly-blossoming forest groves, paying the price that is the festival of Your service, You have
purchased me.

Text 208

sveda-ptrah kusuma-cayanair daratah kantakanko
vaksoje 'syas tilaka-vilayo hanta gharmambhasaiva
osthah sakhya hima-pavanatah sa-vrano radhike te
krarast evam sva-ghatitam aho gopaye prestha-sangam

sveda-purah-flood fo perspiration; kusuma-cayanaih-by carrying flowers; daratah-from afar; kantakankah-
bitten by throns; vaksoje'breasts; 'syah-of whom; tilaka-vilayah-broken tilaka; hanta-indeed; gharmambhasa-
by perspiration; eva-indeed; osthah-lips; sakhya-of the friend; hima-cold; pavanatah-from the wind; sa-
vranah-wounded; radhike-O Radha; te-of You, krarasv-cruel people; evam-thus; sva-ghatitam-enjoyed; aho-
aha; gopaye-I will conceal; prestha-sangam-the meeting with Your beloved.

"She is flooded with perspiration. That comes from bringing so many flowers from so far away. The
scratches on Her breasts are from thorns. Her tilaka was broken by perspiration. Her lips were bitten by the

cold winds." O Radha, speaking these words to Your cruel relatives, I will conceal You meeting with Your
beloved.

Text 209

patarh patarh pada-kamalayoh krsna-bhrngena tasyah
smerasyendor mukulita-kuca-dvandva-hemaravindam



pitva vaktrambujam ati-rasan ntinam antah pravesturn
aty-avesan nakhara-sikhaya patyamanam kim tkse

patam- patam-falling and falling; pada-kamalayoh-at the lotus feet; krsna-bhrngena-by the Krsna-bee;
tasyah-of Her; smerasyendoh-smiling moon face; mukulita-kuca-dvandva-hemaravindam'golden lotus buds
of the breasts; pitva-drinking; vaktrambujam-lotus face; ati-rasan-sweetly; ninam-indeed; antah-within;
pravestum-to enter; aty-avesan-from great entrance; nakhara-sikhaya-with sharp fingernails; patyamanam-
tearing; kim-whether?; ikse-I will see.

Again and again the Krsna-bee falls at the lotus feet of She whose face is like the moon. Now that bee drinks
the nectar of Her golden-lotus face. Now, as if to get the nectar within them, that bee scratches the golden
lotus buds of Her breasts with His sharp nails. When will I see all this?

Text 210

aho te 'mi kunjas tad anupama-rasa-sthalam idarm
giri-droni saiva sphurati rati-range pranayini

na vikse Sri-radham hara hara kuto 'piti satadha
vidiryeta pranesvari mama kada hanta hrdayam

aho-O; te-they; 'mi-they; kunjah-groves; tat-that; anupama-rasa-sthalam'peerless rasa dance place; idam-
this; giri-of the hill; droni-valley; sa-that; eva-indeed; sphurati-is manifested; rati-range-place of pastimes;
pranayini-filled with love; na-not; vikse-I see; éri...-radham-Sri Radha; hara hara-alas, alas; kutah-where?;
'pi-also; iti-thus; satadha-hundreds of times; vidiryeta-is broken; pranesvari-O queen of my life; mama-of
me; kada-when?; hanta-indeed; hrdayam-heart.

Here are the forest groves. Here is the peerless rasa-dance circle. Here is the valley were She enjoys amorous
pastimes. Alas! Alas! I do not see Radha' anywhere. Alas! O queen of my life, my heart now breaks in a
hundred pieces.

Text 211

ihaivabhut kunje nava-rati-kala mohana-tanor
aho atranrtyad dayita-sahita sa rasa-nidhih

iti smarar smaram tava carita-piyasa-laharim
kada syam sri-radhe cakita iha vrndavana-bhuvi

iha-here; eva-indeed; abhuit-was; kuiije-in the forest grove; nava-rati-kala-mohana-tanoh-expert at ever new
amortous pastimes; aho-aha; atra-here; anrtyat-danced; dayita-sahita-with the beloved; sa-She; rasa-nidhih-
an ocean of nectar; iti-thus; smaram- smaram-remembering and remembering; tava-of You; carita-piyusa-
laharim-trhe nectar waves of pastimes; kada-when?; syam-I will be; sri...-radhe-O Sri Radha; cakita-
trembling; iha-here; vindavana-bhuvi-in the land of Vrndavana.

"In this forest the charming girl enjoyed new amorous pastimes. In this place She who is an ocean of nectar
danced with Her beloved." O Sri Radha, when will I tremble in the land of Vrndavana as I remember the
nectar waves of Your pastimes in this way?

Text 212



srimad-bimbadhare te sphurati nava-sudha-madhuri-sindhu-kotir
netrantas te vikirnadbhuta-kusuma-dhanus-canda-sat-kanda-kotih
sri-vaksoje tavati-pramada-rasa-kala-sara-sarvasva-kotih

sri-radhe tvat-padabjat sravati niravadhi-prema-piytsa-kotih

srimad-bimbadhare-beautiful; bimba fruit lips; te-of You; sphurati-manifested; nava-sudha-madhuri-sindhu-
oceans of new nectar; kotih-millions; netrantah-ocrner of the eyes; te-of You; vikirna-shot; adbhuta-
wonderful; kusuma-dhanuh-of Kamadeva; canda-ferocious; sat-kanda-kotih-millions of arrows; éri...-
vaksoje-beautiful breasts; tava-of You; ati-pramada-rasa-kala-sara-of passionate amorous pastimes; sarvasva-
treasures; kotih-millions; sri...-radhe-O Sri Radha; tvat-padabjat-from Your lotus feet; sravati-flows;
niravadhi-limitless; prema-love; piyasa-kotih-millions of nectars.

O Sr1 Radha, from the beautiful bimba fruits of Your lips flow millions of sweet nectar oceans. The corners
of Your eyes shoot millions of ferocious and wonderful Kamadeva arrows. Within Your breast are millions
of treasures of passionate amorous pastimes. From Your lotus feet flow millions of limitless nectars of love.

Text 213

sandranandonmada-rasa-ghana-prema-piytsa-murteh
sri-radhaya atha madhu-pateh suptayoh kunja-talpe
kurvanaharh mrdu mrdu padambhoja-samvahanani
Sayyante kirm kim api patita prapta-tandra bhaveyam

sandra-intense; ananda-bliss; unmada-passionate; rasa-ghana-very sweet; prema-piyusa-nectar of love;
mirteh-forms; éri...-radhaya'of Sri Radha; atha-then; madhu-pateh-of Krsna; suptayoh-sleeping; kunja-talpe-
on a bed in the forest; kurvana-doing; aham-I; mrdu mrdu-very gently; padambhoja-samvahanani-
massaging the lotus feet; Sayya-of the bed; ante-on the edge; kim-whether?; kim api-somehow; patita-fallen;
prapta-tandra-sleepy; bhaveyam-I will become.

Will I, exhausted, eventually fall asleep on the forest-bed's edge as I very gently massage the lotus feet of
sleeping Radha' and Krsna, the two nectar forms of deep bliss and sweet passionate love?

Text 214

radha-padaravindocchalita-nava-rasa-prema-piytsa-punje
kalindi-kala-kunje hrdi kalita-mahodara-madhurya-bhavah
sri-vrndaranya-vithi-lasita-rati-kala-nagarim tam gariyo
gambhiraikanuragarm manasi paricaran vismrtanyah kada syam

radha-padaravinda-from Sri Radha's lotus feet; ucchalita-manifested; nava-rasa-prema-piytisa-puiije-the
nectar of love; kalindi-kala-kunje-in forest grove by the Yamuna's shore; hrdi-in the heart; kalita-perceived,
mahodara-madhurya-bhavah-great sweetness; $ri...-vrndaranya-vithi-on the pathways in Sri Vrndavana;
lasita-splendid; rati-kala-amorous pastimes; nagarim-girl; tam-Her; gariyah-great; gambhiraikanuragam-
deep love; manasi-in the heart; paricaran-worshiping; vismrta-forgotten; anyahall else; kada-when?; syam-1
will become.

When, staying in a forest grove by the Yamuna, a grove flooded with the ever-new nectar of spiritual love
that flows from Radha's lotus feet, seeing the most wonderful sweetness, and in my mind serving a beautiful



young girl expert at enjoying amorous pastimes in forest Vrndavana forest, a girl filled with the deepest,
most exalted love, will I forget everything else?

Text 215

adrstva radhanke nimisam api tarh nagara-manirn
taya va khelantam lalita-lalitananga-kalaya
kadaham duhkhabdhau sapadi patita murchitavati
na tam asvasyartam su-ciram anusoce nija-dasam

adrstva-not seeing; radhanke-on Radha's lap; nimisam-eyeblonk; api-even; tam-Him; nagara-manim-the
jewel of loters; taya-with Her; va-or; khelantam-playing; lalita-lalitananga-kalaya-with playful amorous
pastimes; kada-when?; aham--I; duhkhabdhau-in the ocean of sufferings; sapadi-at once; patita-fallen;
murchitavati-unconscious; na-not; tam-that; asvasya-consoling; artam-suffering; su-ciram-for a long time;
anusoce'l lament; nija-dasam-own condition.

When, for a moment not seeing the jewel of lovers enjoy pastimes on Radha's lap, will I suddenly fall
unconscious, plunging into the ocean of suffering, for a long time unable to comfort Her or even lament my
own situation?

Text 216

bhuiyo bhaiyah kamala-nayane kih mudha varyate 'sau
van-matre 'pi tvad-anugamanarh na tyajyaty eva dhartah
kincid radhe kuru kuca-tati-prantam asya mradiyas
caksur-dvara tam anupatitarh cirnatam etu cetah

bhuyo bhiiyah-again and agaion; kamala-nayane-lotus eyes; kim-whether?; mudha-uselessly; varyate-is
covered; 'sau-thsi; vak-words; matre-only; 'pi-even; tvad-anugamanam-following You; na-not; tyajyati-
abandons; eva-iindeed; dhurtah-rascal; kincit-something; radhe-O Radha; kuru-do; kuca-tati-prantam-on
the edge of Your breasts; asya-of Her; mradiyah-gentle; caksur-dvara-by the eyes; tam-that; anupatitam-
fallen; carnatam-to powder; etu-may go; cetah -heart.

"O lotus-eyed one, why do you try again and again, and always without success, to stop Him? Mere words
will not stop that rascal from following You wherever You go. O Radha, do this much: Arrange so that His
eyes will see the edge of Your breast. Then His mind will at once be crushed into a powder."

Text 217

kim- va nas taih su-sastraih kim atha tad-uditair vartmabhih sad-grhitair
yatrasti prema-murter na hi mahima-sudha napi bhavas tadiyah

kimm va vaikuntha-laksmyapy ahaha paramaya yatra me nasti radha

kintt asapy astu vrndavana-bhuvi madhura koti-janmantare 'pi

kim- va-whether?; nah-of us; taih-with them; su-sastraih-by scriptures; kim-whwther?; atha-then; tad-
uditaih-spoken; vartmabhih-by the pathways; sad-grhitaih-accepted; yatra-where; asti-is; prema-murteh-the
form of love; na-not; hi-indeed; mahima-of glory; sudha-the nectar; na-not; api-also; bhavah-nature;
tadiyah-of that; kim- va-whether?; vaikuntha-laksmya-by the opulences of Vaikuntha; api-even; ahaha-aha;
paramaya-great; yatra-where; me-of me; na-not; asti-is; radha-Radha; kintv-however; asa-hope; api-also;



astu-may be; vrndavana-bhuvi-in the land of Vrndavana; madhura-sweet; koti-janmantare-after millions of
births; "pi-even.

Of what good are the scriptures? Of what good are the paths described in them and followed by great
saints? Of what good are they if they do not describe the nectar glory of She who is the form of love? Of
what good are they if they do not describe Her ecstasy of love? Of what good is the opulence of Vaikuntha if
Radha' does not stay there? I cherish the sweet hope that I may some day attain the land of Vrndavana, even
if it takes me ten million births.

Text 218

Syama Syamety anupama-rasapuirna-varnair japanti
sthitva sthitva madhura-madhurottaram uccarayanti
mukta-sthulan nayana-galitan asru-bindan vahanti
hrsyad-roma pratipada-camatkurvanti patu radha

Syama Syama-Syama! Syama; iti-thus; anupama-rasapurna-varnaih-peerlessly sweet syllables; japanti-
chanting; sthitva-staying; sthitva-and staying; madhura-madhurottaram-most sweet; uccarayanti'saying;
mukta-sthulan-great pearls; nayana-galitan-fallen from the eyes; asru-bindun-tears; vahanti-flowing; hrsyad-
roma-hairs standing erect; pratipada-at every moment; camatkurvanti-making wonders; patu-may protect;
radha-Radha.

May Sri Radha, who, chanting the peerlessly sweet sylabbles "Syama! Syama!", becomes stunned in ecstasy,
sheds tears like pearls, and, the hairs of Her body standing up with joy, displays many wonders, protect us.

Text 219

tadrn-martir vrajapati-sutah padayor me patitva
dantagrenatha dhrta-trnakarh kaku-vadan braviti
nityarh canuvrajati kurute sangamayodyamarn cety
udvegarh me pranayini kim avedayeyarh nu radhe

tadrk-like this; martih-form; vrajapati-sutah-the prince of Traja; padayoh-at the feet; me-of me; patitva-
falling; dantagrena-with the tips of His teeth; atha-then; dhrta-trnakam-holding a blade of grass; kaku-
vadan-speaking sweet words; braviti-speaks; nityam-always; ca-also; anuvrajati-follows; kurute-does;
sangamayodyamam-eager to meet; ca-and; iti-thus; udvegam-eagerness; me-of Me; pranayini-full of love;
kim-whether?; avedayeyam-I may inform; nu-indeed; radhe-O Radha.

"The prince of Vraja falls at my feet. He places a straw between His teeth and begs with sweet words. He
follows me wherever I go. He yearns to meet You. He is very troublesome. O affectionate Radha, what
should I tell Him?"

Text 220

calal-lila-gatya kvacid anucalad-dhamsa-mithunam
kvacit kekiny-agre krta-natana-candraky-anukrti
lataslistarh sakhi-pravaram anukurvat kvacid aho
vidagdha-dvandvarm tad ramata iha vrndavana-bhuvi



calat-moving; lila-pastimes; gatya-with movements; kvacit-somewhere; anucalad-dhamsa-mithunam-moving
pair of swans; kvacit'somwehere; kekiny-agre-before a peacock; krta-natana-candraky-anukrti-with dancing
of the peacock's tails; lata-vine; aslistam-embracing; sakhi-friends; pravaram-best; anukurvat-imitates;
kvacit-somewhere; aho-aha; vidagdha-dvandvam-intelligence divine couple; tat-that; ramata-enjoys; iha-
here; vrndavana-bhuvi-in Vrndavana.

Sometimes imitating a graceful pair of swans, sometimes imitating a peacock dancing before a peahen, and
sometimes imitating a tree embraced by a flowering vine, the playful divine couple enjoy pastimes here in
Vrndavana.

Text 221

vyakosendivaram atha ruca hari hemaravindarh

kalindiyarh surabhim anilam $italamh sevyamanam
sandranandarh nava-nava-rasar prollasat-keli-vrndarm
jyotir-dvandvarh madhura-madhurarm prema-kandar cakasti

vyakosendivaram-lotus whorl; atha-then; ruca-with splendor; hari-defeating; hemaravindam-charming
golden lotus; kalindiyam-Yamuna; surabhim-fragrant; anilam-breeze; sitalam-cool; sevyamanam-serving;
sandranandam-intense bliss; nava-nava-newer and newer; rasam-nectar; prollasat-keli-vrndam-splendid
pastimes; jyotir-dvandvam-two splendors; madhura-madhuram-very sweet; prema-kandam-delightful;
cakasti-are manifested.

Eclipsing the golden and blue lotus flowers, served by the cool and fragrant breezes blowing over the
Yamuna, and filled with bliss, newer and newer nectar, and many splendid pastimes, two very sweet and
loving splendors shine with great glory.

Text 222

kada madhura-sarikah sva-rasa-padyam adhyapayat
pradaya kara-talikah kvacana nartayat kekinam
kvacit kanaka-vallari-vrta-tamala-lila-dhanam
vidagdha-mithunam tad adbhutam udeti vrndavane

kada-when?; madhura-sarikah-charming female parrot; sva-rasa-padyam'own sweet verses; adhyapayat-
teaches; pradaya-giving; kara-talikah-palms; kvacana-somewhere; nartayat-causes to dance; kekinam-
peacock; kvacit-somewhere; kanaka-golden; vallari-vine; vrta-embraced; tamala-tamala tree; lila-dhanam-
wealth of pastimes; vidagdha-mithunam-intelligent divine couple; tat-that; adbhutam-wonderful; udeti-is
manifested; vrndavane-in Vrndavana.

Sometimes teaching a parrot to recite nectar poetry, sometimes clapping Their hands as a peacock dances,
and sometimes imitating the pastimes of a flowering vine embracing a tamala tree, the wonderful and
playful divine couple enjoy pastimes in Vrndavana.

Text 223

patralirh lalitarh kapola-phalake netrambuje kajjalam
rangarh bimba-phaladhare ca kucayoh kasmiraja-lepanam



sri-radhe nava-sangamaya tarale padanguli-panktisu
nyasyantl pranayad alaktaka-rasamh parna kada syam aham

patralim-pictures; lalitam-charming; kapola-phalake-on the cheeks; netrambuje-on the lotus eyes; kajjalam-
mascara; rangam-red ointment; bimba-phaladhare-on the bimba fruit lips; ca-and; kucayoh-on the breasts;
kasmiraja-lepanam-red kunkuma; $ri...-radhe-O Sri Radha'; nava-sangamaya-new meeting; tarale-trembling;
padanguli-panktisu'marked with the footprints; nyasyanti-placing; pranayat-out of love; alaktaka-rasam-red
lac; parna-filled; kada-when?; syam-become; aham-1.

When, drawing graceful pictures and designs on Your cheeks, decorating Your eyes with black kajjala, Your
lips with red ranga, Your breasts with kunkuma, and Your toes with red lac, will I feel happy, O Sr1 Radha'
who trembles to meet Your beloved?

Text 224

sri-govardhana eka eva bhavata panau prayatnad dhrtah
sri-radha-tanu-hema-saila-yugale drste 'pi te syad bhayam
tad gopendra-kumara ma kuru vrtha garvarm parihasatah
karhy evarh vrsabhanu-nandini tava preyarsam abhasaye

éri...-govardhane-on Sri Govardhana; eka-one; eva-indeed; bhavata'with You; panau-hand; prayatnat-
carefully; dhrtah-held; sri...-radha-of Sri Radha; tanu-body; hema-saila-yugale-two golden mountains; drste-
seen; 'pi-also; te-of You; syat-1 will be; bhayam-fear; tat-that; gopendra-kumara-the prince of gopas; ma-
don't; kuru-do; vrtha-uselessly; garvam-pride; parithasatah-laughter; karhi-when?; evam-thus; vrsabhanu-
nandini-O Radha; tava-of You; preyamsam-beloved; abhasaye-O will speak.

O daughter of Vrsabhanu, when will I joke with Your beloved, telling Him, "O prince of the gopas, don't be
so uselessly proud. With a great struggle You may have held up one Govardhana Hill. Still, You become
terrified when You see the two golden hills on Sri Radha's body."?

Text 225

ananga-jaya-mangala-dhvanita-kinkini-dindimah
stanadi-vara-tadanair nakhara-danta-ghatair yutah
aho catura-nagari-nava-kisorayor manjule
nikunja-nilayajire rati-ranotsavo jrmbhate

ananga-of amorous desires; jaya-glory; mangala-auspiciousness; dhvanita-sounded; kinkini-tinkling
ornaments; dindimah-drum; stana-breasts; adi-beginning; vara-tadanaih-with attacks; nakhara-danta-
ghataih-teeth andf nails; yutah'which; aho-aha; catura-nagari-nava-kisorayoh-ekpert teenagers; manjule
nikunja-nilayajire-in the beautiful forest; rati-ranotsavah-a festival of amorous pastimes; jrmbhate-is
manifested.

Tinkling ornaments the war drums, and Their weapons the nails and teeth that attack breasts and limbs, the
playful and youthful divine couple fight an amorous battle in the charming courtyard of Their forest
cottage.

Text 226



yunor viksya dara-trapa-nata-kalam adiksayanti drsau
vrnvana cakitena sancita-maha-ratna-stanarh capy urah
sa kacid vrsabhanu-vesmani sakhi-malasu balavali-
maulih khelati vi$va-mohana-maha-sarapyam acinvati

yuanoh-of the young couple; viksya-seeing; dara-trapa-nata-kalam'expertise in shy dancing; adiksayanti-
accepts initiation; drsau-eyes; vrnvana-choosing; cakitena-frightened; sancita-maha-ratna-stanam-great
jewel breasts; ca-and; api-also; urah-chest; sa-She; kacit-someone; vrsabhanu-vesmani-in the hom,e of
Vrsabhanu; sakhi-malasu-in a garland of friends; balavali-of girls; maulih-the crown; khelati-enjoys
pastimes; visva-mohana-maha-sarapyam'charming the worlds; acinvati-chooses.

Accepting, with Her eyes, initiation in the art of shy dancing glances, and then shyly covering Her great
jewel breasts, She who stays in Vrsabhanu's palace, who is surrounded by a garland of dear friends, and who
is the crown of beautiful girls, plays the pastime of an impersonalist, suddenly discovering that She is one
with He who charms all the worlds.

Text 227

jyotih-punja-dvayam idam aho mandalakaram asya
vaksasy unmadayati hrdayarn kirh phalaty anyad agre
bhru-kodandam na krta-ghatanarm sat-kataksaugha-banaih
pranan hanyat kim u paramato bhavi bhtiyo na jane

jyotih-punja-dvayam-two splendors; idam-this; aho-aha; mandalakaram'round; asya-of Her; vaksasi-on the
chest; unmadayati-makes passionate; hrdayam-the heart; kim-what?; phalati-results; anyat-another; agre-in
the presene; bhru-eyebrows; kodandam-archer's bows; na-not; krta-ghatanam-striking; sat-kataksaugha-
banaih-with a flood of arrows of sidelong glances; pranan'life; hanyat-may kill; kim-whether?; u-indeed;
paramatah-greatly; bhavi-is; bhuiyah-again; na-not; jane-1 know.

"The two brilliant circles of light that shine on Her chest make my heart wild with passion. What will
happen to Me next? Wounded by arrows of sidelong glances shot from the bows of Her eyebrows, my life
has come to end. What will happen to Me next? I do not know."

Text 228

bhoh sridaman subala vrsabha stoka-krsnarjunadyah
ki vo drstarh mama nu cakita drg-gata naiva kuije
kacid devi sakala-bhuvanaplavi-lavanya-pura

darad evakhilam aharata preyaso vastu sakhyuh

bhoh-O friend; sridaman-Sridama; subala-Subala; vrsabha-Vrsabha; stoka-krsnarjunadyah-Stoaka-krsna,
Arjuna, and the others; kim-whether; vah-of you; drstam-seen; mama-of me; nu-indeed; cakita-frightened;
drg-gata-gone before the eyes; na-not; eva-indeed; kuiije-in the forest; kacit-some; devi-goddess; sakala-
bhuvana-all the worlds; aplavi-flooding; lavanya-pura-a flood of beauty; darat-from afar; eva-indeed;
akhilam-all; aharata-removed; preyasah-of the beloved; vastu'thing; sakhyuh-of the friend.

"Sridama, Subala, Vrsabha, Stokakrsna, Arjuna, what did you see? My frightened eyes would not enter that



forest."
"A goddess who flooded all the worlds with Her beauty robbed our dear friend of everything He owned."

Text 229

gata dare gavo dinam api turiyarnsam abhajad

vayarh yaturh ksantas tava ca janani vartma-nayana
akasmat tasnike sajala-nayane dina-vadane

luthaty asyarh bhiimau tvayi na hi vayarn prani-nisavah

gata-gone; dure-afar; gavah-cows; dinam-day; api-also; turlyarhsam'fourth part; abhajat-attained; vayam-we;
yatum-to go; ksantah-patient; tava-pf You; ca-qand; janani-mother; vartma-path; nayana-eyes; akasmat-
suddenly; tasnike-silent; sajala-nayane-tears ion the eyes; dina-vadane-poor face; luthati-rolls on the great;
asyam-on this; bhimau-ground; tvayi-in You; na-not; hi-indeed; vayam-we; prani-nisavah-life.

"The cows have gone far. The day has come to its last quarter. We can go. Your mother has fixed her eyes
on the path. You suddenly stop. You are silent. Your face shows that You are overwhelmed. Tears fill Your
eyes. Now You are rolling about on the ground. O friend, if You act in this way we no longer wish to live.

Text 230

nasagre nava-mauktikarm su-ruciram svarnojjvalam bibhrati
nana-bhangair ananga-ranga-vilasal-lila-tarangavalih

radhe tvam- pravilobhaya vraja-manim- ratna-cchata-manjari-
citrodancita-kancuka-sthagitayor vaksojayoh sobhaya

nasagre-on the tip of the nose; nava-mauktikam-new pearl; su-ruciram-chamring; svarnojjvalam-splendid
gold; bibhrati-holds; nana-bhangaih-with various gestures; ananga-ranga-vilasal-lila-tarangavalih-with
glistening waves of amorous pastimes; radhe'O Radha; tvam-You; pravilobhaya-desiring; vraja-manim-the
jewel of Vraja; ratna-cchata-manjari-the blossom of the jewel effulgene; citra-picture; udancita-kancuka-
sthagitayoh-hideen inm the bodice; vaksojayoh-breasts; Sobhaya-with the beauty.

O Radha, O girl who wears a beautiful nose-pearl set in gold, O girl who plays on the glistening waves of
transcendental amorous pastimes, please use the beauty of Your breasts, breasts now concealed by a bodice
embroidered with glistening jewel-pictures of newly-blossoming flowers, to make He who is the jewel of
Vraja wild with passion.

Text 231

aprekse krta-niscayapi su-ciramh drk-konato viksate
maune dardhyam upasritapi nigadet tam eva yahity aho
asparse su-dhrtasayapi karayor dhrtva bahir yapayed
radhaya iti mana-dusthitim aharm prekse hasanti kada

aprekse-not see; krta-niscaya-conclusion; api-also; su-ciram-long time; drk-konatah-from the corner of the
eyes; viksate-sees; maune-in silence; dardhyam-firmness; upasrita-taken shelter; api--also; nigadet-speaks;
tam-that; eva-indeed; yahi-please go; iti-thus; aho-Oh; asparse-not souching; su-dhrtasaya-desiring; api-also;
karayoh-of the hands; dhrtva-holding; bahih-outside; yapayet-causes to go; radhaya-Radha; iti'thus; mana-
dusthitim-the wickedness fo jealous anger; aham-I; prekse-see; hasanti'laughing; kada-when?.



She vows never to see Him again. Yet She stares at Him from the corner of Her eye. She vows never to speak
to Him again. Yet She tells Him, "Go to her." She vows never to touch Him again. Yet She holds both His
hands to lead Him outside. When, seeing all this, will I smile at Radha's desperate struggle to remain angry
and jealous?

Text 232

rasagadhe radha-hrdi sarasi harmsah kara-tale
lasad-vamsa-srotasy amrta-guna-sangah pratipadam
calat-picchottarnsah su-racitavatarnsah pramadaya
sphurd-gunja-gucchah sa hi rasika-maulir milatu me

rasagadhe-in fathomless nectar; radha-hrdi-in Radha's heart; sarasi-in the lake; harhsah-swan; kara-tale-in
the palm of the hand; lasat-glistening; varhsa-bamboo; srotasi-in the stream; amrta-guna-sangah-nectar;
pratipadam-at evrey moment; calat-picchottamsah-moving peacock-feather crown; su-racitavatarmsah-
graceful crown; pramadaya-exchiting; sphurd-guija-gucchah-gunja necklace; sa-He; hi-indeed; rasika-
maulih-the crown of rasikas; milatu-may meet; me-me.

I pray that one day I may meet He who is the crown of rasikas, who wears a swaying peacock-feather crown
and a splendid gunja necklace, who in His hand holds a flute that brings nectar to the ear, and who has
become a swan swimming in the fathomless nectar-lake of Sri Radha's heart.

Text 233

akasmat kasyascin nava-vasanam akarsati param
muralya dhammille sprsati kurute 'nyakara-dhrtim
patan nityarn radha-pada-kamala-mule vraja-pure
tad ittham vithisu bhramati sa maha-lampata-manih

akasmat-suddenly; kasyascin-of someone; nava-vasanam-the new garment; akarsati-tugs; param-great;
muralya-with the flute; dhammille-on the braids; sprsati-touches; kurute-does; 'nyakara-dhrtim'rebuke;
patan-falling; nityam-always; radha-of Radha; pada-kamala-mule-at the lotus feet; vraja-pure-in Vraja
Village; tat-that; ittham-thus; vithisu-on the paths; bhramati-wanders; sa-He; maha-lampata-manih-the jewel
of rakes.

The great jewel of debauchees, who one moment suddenly tugs one gopi's garment, another moment
touches His flute to another gopi's braid, another moment hold's another gopi's hand, and again and again
falls down before Radha's lotus feet, wanders in the pathways of Vraja Village.

Text 234

ekasya rati-caura eva cakitarn canya-stanante kararn

dhrtva karsati venunanya-sudrso dhammilla-malli-srajam
dhatte 'nya-bhuja-vallim utpulakitam sanketayaty anyaya
radhayah padayor luthaty alam amurh jane maha-lampatam

ekasya-of one; rati-caura-the thief of amorous pastimes; eva-indeed; cakitam-trembling; ca-and; anya-
another; stanante-atthe edge of the breast; karam-hand; dhrtva-holding; karsati-tugs; venuna-with the flute;



anya-sudrsah-another beautiful-eyed girl; dhammilla-malli-srajam-the jasmine garland in the braids; dhatte-
placed; mya-another; bhuja-vallim-the vine arms; utpulakitam-blossomign with happiness; sanketayati-
meets; anyaya-with another; radhayah-of Radha; padayoh-at the feet; luthati-rolls on the ground; alam-
enough; amum-Him; jane-I know; maha-lampatam-the great rake.

Well I know this great debauchee who steals one gopi's heart, places a trembling hand on another gopi's
breast, with His flute tugs the jasmine garland in another beautiful-eyed gopi's braids, touches another
gopl's joyous blossoming-vine arm, arranges to meet another gopi, and still falls down before Radha's feet.

Text 235

priyarnse niksiptotpulaka-bhuja-dandah kvacid api
bhraman vrndaranye mada-kala-karindradbhuta-gatih
nijam vyafijann aty-adbhuta-surata-siksam kvacid aho
rahah-kunje gunja-dhvanita-madhupe kridati harih

priya-of the belovbed; arhse-on the shoulder; niksipta-placed; utpulaka-bhuja-dandah-blossoming arm;
kvacit-sometimes; api-also; bhraman-wandering; vrndaranye-in Vrndavana forest; mada-kala-
karindradbhuta-gatih-wonderfully walking like a passionate elephant; nijam-own; vyanjan-manifesting; aty-
adbhuta-surata-siksam-wonderful instructions about amorous pastimes; kvacit-sometimes; aho-aha; rahah-
kunje-in a secluded forest grove; gunja-dhvanita-madhupe-filled with humming bees; kridati-enjoys
pastimes; harih-Krsna.

Sometimes resting His joyous arm on His beloved's shoulder, sometimes wandering like a wonderful
maddened elephant in Vrndavana forest, and sometimes giving wonderful instructions in the arts of love,
Krsna enjoys pastimes in a secluded forest grove filled with humming bees.

Text 236

dare srsty-adi-varta na kalayati manan- naradadin sva-bhaktan
sridamadyaih suhrdibhir na milati harate sneha-vrddhirm sva-pitroh
kintu premaika-simarm madhura-rasa-sudha-sindhu-sarair agadharm
$ri...-radham eva janan madhu-patir anisam- kunja-vithim upaste

dare-far away; srsty-adi-beginning withe creation; varta-talk; na-not; kalayati-hears; manak-at all;
naradadin-beginning with Narada Muni; sva-bhaktan-own devotees; sridamadyaih-beginning with Sridama;
suhrdibhih-with friends; na-not; milati-meets; harate-removes; sneha-love; vrddhim-increase; sva-pitroh-of
His parents; kintu-however; premaika-simam-the pinnacle of love; madhura-rasa-sudha-sweet nectar;
sindhu-saraih-with oceans; agadham-fathomless; sri...-radham-Sri Radha; eva-indeed; janan-knowing;
madhu-patih-Krsna; anisam-day and night; kunja-vithim-in the forest pathways; upaste-worships.

He stays far away from talk of creating, maintaining, or destroying material worlds. He does not listen to
Narada and the devotees. He will not meet with Sridama' and other friends. He ignores His parents§ love.
Thinking only of Sr1 Radha, who is the pinnacle of love and the fathomless ocean of sweet nectar, day and
night Krsna worships the path that leads to the forest.

Text 237



susvadu-surasa-tundilam
indivara-vrnda-sundaram kim api
adhi-vrndatavi nandati
radha-vaksoja-bhtuisanam jyotih

susvadu-surasa-tundilam-sweet nectar; indivara-vrnda-sundaram-beautiful like blue lotus flowers; kim api-
something; adhi-vrndatavi-Vrndavana; nandati-enjoys; radha-vaksoja-bhtisanam-the ornament of Sri
Radha's breast; jyotih-the splendor.

A glorious splendor, dark like the blue lotus, very sweet, and the great glory of Vrndavana forest, has now
become the playful ornament of Sri Radha's breast.

Text 238

kantih kapi parojjvala nava-milac-chri-candrikodbhasini
ramatyadbhuta-varnakafcita-rucir nityadhikanga-cchavih
lajjanamra-tanuh smayena madhura prinati keli-cchata
san-mukta-phala-caru-hara-surucih svatmarpanenacyutam

kantih-splendor; kapi-something; parojjvala-splendid; nava-mila-chri-candrikodbhasini'splendid like new
moonlight; ramatyadbhuta-varnakancita-rucih-with delightful syllables; nityadhikanga-cchavih-eternal
splendor; lajjanamra-tanuh-shyly bending form; smayena-with a smile; madhura'sweet; prinati-delights;
keli-cchata-splendor of pastimes; san-mukta-phala-caru-hara-surucih-beautiful with a pearl necklace;
svatmarpanena-with offering of the self; acyutam-to the infallible Supreme Personality of Godhead.

By offering Herself to Him, a certain eplendor glorious like the new moonlight, more wonderful than
Goddess Laksmli, eternally glorious, decorated with a beautiful pearl necklace, and possessing a shyly
curved form, a sweet smile, and a great glory of pastimes, pleases the infallible Supreme Personality of
Godhead.

Text 239

yan naradesa-sukair agamyarn

vrndavane vaijula-manju-kunje
tat krsna-ceto-haranaika-vijnarm
atrasti kincit paramarn rahasyam

yan-what; naradesa-sukaih-by Narada, Siva, and Sukadeva; agamyam-unattainable; vrndavane-in
Vrndavana; vanjula-manju-kufje-in the charming forest groves; tat-that; krsna-ceto-harana-stealing Krsna's
heart; eka-vijnam-knowledge; atra-here; asti-is; kifiicit-something; paramam-supreme; rahasyam-secret.

Here in the beautiful forest of Vrndavana resides a great secret, a secret unknown to Narada, Brahma, Siva,
and Sukadeva, a secret that knows how to steal Krsna's heart.

Text 240

laksmya yasya na gocari-bhavati yan napuh sakhayah prabhoh
sambhavyo 'pi virifici-narada-siva-svayambhuvadyair na yah



yo vrndavana-nagari-pasupati-stri-bhava-labhyah katham
radha-madhavayor mamastu sa raho-dasyadhikarotsavah

laksmya-of the goddess of fortune; yasya-of whom; na-not; gocari-bhavati-in the range of perception; yan-
what; na-not; apuh-attained; sakhayah-friends; prabhoh-of the Lord; sambhavyah-to be attained; 'pi-even;
virinci-narada-siva-svayambhuvadyaih-by Brahma, Narada, Siva, and Svayambhuva Manu and others; na-
not; yah-whom; yah-who; vrndavana-nagari-pasupati-stri-of the Vrndavana gopis; bhava-the nature;
labhyah-to be obtained; katham-how?; radha-madhavayoh-of Sri Sri Radha'-Krsna; mama-of me; astu-may
be; sa-that; rahah-secret; dasya-service; adhikara-qualification; utsavah-festival.

How will T celebrate a festival of being qualified to engage in the confidential service of Sri Sr1 Radha' and
Krsna, a festival that Goddess Laksmi cannot understand, Krsna's friends cannot attain, and Brahma,
Narada, Siva, Svayambhuva Manu, and a host of others cannot imagine, a festival attained only the gopi
maidservants of Vrndavana's queen?

Text 241

ucchistamrta-bhuk tavaiva caritarh Srnvams tavaiva smaran
padambhoja-rajas tavaiva vicaran kuijars tavaivalayan
gayan divya-gunars tavaiva rasade pasyarns tavaivakrtim
sri-radhe tanu-van-manobhir amalaih so 'ham tavaivasritah

ucchista-remnant; amrta-nectar; bhuk-tasting; tava-of You; eva-indeed; caritam-pastime; Srnvarnh-hearing;
tava-of You; eva-indeed; smaran-remembering; padambhoja-rajah-the pollen of the lotus feet; tava-of You;
eva-indeed; vicaran-thinking; kunjammh-forest groves; tava-of You; eva-indeed; alayan-abodes; gayan-singing;
divya-gunamh-transcendental virtues; tava-of You; eva-indeed; rasade-sweet; pasyarnh-seeing; tava-of You;
eva-indeed; akrtim-form; sri...-radhe-O Sri Radha; tanu-van--manobhih-with body, mind, and words;
amalaih-pure; sah-he; 'ham-I; tava-of You; eva-indeed; asritah-taken shelter.

Eating the remnants of Your meal, hearing Your pastimes, meditating on the dust of Your lotus feet, walking
to the forest groves that are Your home, singing of Your divine virtues, and gazing on Your form, with a
pure body, mind, and words, I take shelter of You, O Sri Radha, O giver of nectar.

Text 242

kridan-mina-dvayaksyah sphurad-adhara-mani-vidruma-sroni-bhara-
dvipayamottaranga-smara-kalabha-katatopa-vaksoruhayah
gambhiravarta-nabher bahula-hari-maha-prema-piytasa-sindhoh
sri-radhayah padambhoruha-paricarane yogyatam eva cinve

kridan-mina-playing fish; dvayaksyah-two eyes; sphurat-glistening; adhara-lips; mani-vidruma-coral jewels;
sroni-bhara-broad hips; dvipayama-islands; uttaranga-with rising waves; smara-kalabha-katatopa-the
foreheads of the baby elephant of amorous desires; vaksoruhayah-breasts; gambhiravarta-deep whirlpool;
nabheh-navel; bahula-hari-maha-prema-great love of Lord Hari; piyasa-sindhoh-ocean of nectar; éri...-
radhayah-of Sri Radha; padambhoruha-paricarane-service to the lotus feet; yogyatam-suitability; eva-indeed;
cinve-I seek.

I search for a way to become qualified to serve the lotus feet of Sri Radha, whose enchanting eyes are
restless like two playful fishes, whose glistening lips are like coral jewels, whose hips are like an island,



whose raised breasts are like the raised forehead of the baby elephant of amorous pastimes, whose deep
navel is a whirlpool, and who is a great nectar ocean of love for Krsna.

Text 243

mala-granthana-siksaya mrdu-mrdu-srikhanda-nirgharsana-
desenadbhuta-modakadi-vidhibhih kufijjanta-sammarjanaih
vrndaranya-rahah-sthalisu vivasa premarti-bharodgamat
pranesam paricarikaih khalu kada dasya mayadhisvari

mala-garland; granthana-stringing; siksaya-with instruction; mrdu-mrdu-very soft; srikhanda-sandal paste;
nirgharsana-grinding; adesena-by teaching; adbhuta-modaka-wonderful candies; adi-beginning with;
vidhibhih-with methods; kufijanta-sammarjanaih-with cleaning the forest groves; vrndaranya-rahah-
sthalisu-in secluded places in Vrndavana forest; vivasa-overwhelmed; premarti-bharodgamat-with intense
love; pranesam-the Lord of life; paricarikaih-with servants; khalu-indeed; kada-when?; dasya-a maidservant;
maya-with me; adhisvari-queen.

When, by stringing flower garlands, grinding very soft sandal paste, making wonderful moadaka candies,
and cleaning the secluded grove in Vrndavana forest, will I become a maidservant and serve my queen, who
is overcome with love for the master of Her life?

Text 244

premambhodhi-rasollasat-tarunimarambhena gambhira-drk
bheda-bhangi-mrdu-smitamrta-nava-jyotsnancita-sri-mukhi
sri-radha sukha-dhamani pravilasad-vrndatavi-simani
preyo-'nke rati-kautukani kurute kandarpa-lila-nidhih

premambhodhi-ocean of love; rasa-nectar; ullasat-splendid; tarunimarambhena-with the beginning of
youth; gambhira-deep; drk'eyes; bheda-bhangi-mrdu-smitamrta-with the nectar of gentle smiles; nava-
jyotsnancita-with the new moonlight; éri...-mukhi-beautiful face; sri...-radha-Sri Radha; sukha-dhamani-
abode of happiness; pravilasad-vrndatavi-simani'in splendid Vrndavana forest; preyo-nke-on Her beloved's
lap; rati-kautukani-amorous pastimes; kurute-does; kandarpa-lila-nidhih-the treasure house of amorous
pastimes.

Staying in glistening Vrndavana forest, and sitting on Her beloved's blissful lap, Sri Radha, who is the
treasure-house of amorous pastimes, whose beautiful face is flooded with the sweet moonlight of Her gentle
smile, and whose deep glances come from glistening youthfulness in the nectar ocean of pure love, enjoys
great happiness.

Text 245

suddha-prema-vilasa-vaibhava-nidhih kaisora-sobha-nidhir
vaidagdhi-madhuranga-bhangima-nidhir lavanya-sampan-nidhih
sri-radha jayatan maha-rasa-nidhih kandarpa-lila-nidhih
saundaryaika-sudha-nidhir madhu-pateh sarvasva-bhiito nidhih

suddha-pure; prema-love; vilasa-pastimes; vaibhava-glory; nidhih-treasure; kaiSora-sobha-nidhih-the
treasure of youthful beauty; vaidagdhi-madhuranga-bhangima-nidhih-the treasure of intelligent and sweet



motions; lavanya-sampan-nidhih-the treasure of beauty; sri...-radha-Sri Radha; jayatan-all glories; maha-
rasa-nidhih-the treasure of great nectar; kandarpa-lila-nidhih-the treasure of amorous pastimes;
saundaryaika-sudha-nidhih-the treasure of the nectar of beauty; madhu-pateh-of Krsna; sarvasva-bhutah-
become the great treasure; nidhih-the treasure.

Glory to Sr1 Radha, who is the glorious and playful treasure of pure love, the treasure of youthful splendor,
the treasure of sweetly graceful limbs, the treasure of graceful opulence, the treasure of great sweetness, the
treasure of amorous pastimes, the treasure of the nectar of beauty, the treasure that means everything to
Lord Krsna.

Text 246

nilendivara-vrnda-kanti-lahari-cauram kisora-dvayar

tvayy etat kucayos cakasti kim idam rapena sammohanam

tan mam atma-sakhim kuru dvi-taruniyam nau drdhar $lisyati
sva-cchayam abhiviksya muhyati harau radha-smitam patu nah

nilendivara-vrnda-kanti-the sdplendor of blue ltous flowers; lahari-waves; cauram-robbing; kisora-dvayam-a
teenage couple; tvayi-in You; etat-this; kucayoh-on the breasts; cakasti-is manifested; kim-what?; idam-this;
rapena-with the form; sammohanam-charminmg; tan-that; mam-me; atma-sakhim-friend; kuru-do; dvi-
taruniyam-two youths; nau-us; drdham-firmly; slisyati-embrace; sva-cchayam-own splendor; abhiviksya-
seeing; muhyati-is charmed; harau-Krsna; radha-smitam-Radha's smile; patu-may protect; nah-us.

"Two youths who eclipse the blue lotus§ waves of splendor are now reflected on Your breasts. How did
They become so charming and enchanting? Please accept Them as Your friends and tightly embrace Them."
May Sri Radha's smile, which appears when Krsna sees His own reflection and speaks these bewildered
words, protect us all.

Text 247

sangatyapi mahotsavena madhurakaram hrdi preyasah
sva-cchayam abhiviksya kaustubha-manau sambhiita-Soka-trudha
utksipta-priya-panim eva vinayety uktva gataya bahih

sakhyai sasra-nivedanani kim aharh srosyami te radhike

sangatya-meeting; api-also; mahotsavena-with a great festival; madhurakaram-charming form; hrdi-in the
heart; preyasah-of the beloved; sva-cchayam-own splendor; abhiviksya-seeing; kaustubha-manau-in the
Kaustubha jewel; sambhiita-soka-trudha-breaking the grief; utksipta-priya-panim-heloved the beloved's
hand; eva-indeed; vinaya-humble; iti-thus; uktva-saying; gataya-gone; bahih-outside; sakhyai'for the friend;
sasra-nivedanani-tear-filled appeals; kim-what?; aham-I; srosyami'will hear; te-of You; radhike-O Radha.

O Radha, when will i hear You say "Run into Your beloved's hands!" as, seeing Your own charming
reflection in His Kaustubha jewel as You enjoy a festival of pastimes with You beloved, You suddenly flee,
weeping and overcome with grief?

Text 248

maha-mani-vara-srajarh kusuma-sancayair ancitam



maha-marakata-prabha-grathita-mohita-Syamalam
maha-rasa-mahipater iva vicitra-siddhasanarm
kada nu tava radhike kavara-bharam alokaye

maha-mani-vara-srajam-a necklace of great jewels; kusuma-sancayaih-with flowers; aicitam-bending; maha-
marakata-prabha-grathita-mohita-Syamalam'enchanting dark like the splendor of sapphires; maha-rasa-
mahipateh-the great king of nectar; iva-like; vicitra-siddhasanam-a wonderful throne; kada-when?; nu-
indeed; tava-of You; radhike'O Radha; kavara-bharam-the braids; alokaye-I will see.

O Radha, when will I see Your braids, which are decorated with strings of jewels and flowers, which are
gloriously dark like the splendor of sapphires, and which are like a great throne where the king of nectars
sits?

Text 249

madhye madhye kusuma-khacitarh ratna-damna nibaddhar
malli-malyair ghana-parimalair bhasitarh lambamanaih
pascad rajan-mani-vara-krtodara-manikya-guccham
dhammillam te hari-kara-dhrtamm karhi pasyami radhe

madhye madhye-in the midst; kusuma-khacitam-made of flowers; ratna-damna'jewel necklace; nibaddham-
bound; malli-malyaih-with jasmine garlands; ghana-parimalaih-fragrant; bhuisitam-decorated; lambamanaih-
extending; pascat-behind; rajan-glistening; mani-vara-krtodara-manikya-guccham-clusters of rubies and
other éewels; dhammillam-braids; te-of You; hari-kara-dhrtam-held by Krsna's hand; karhi-when?; pasyami-
I will see; radhe-O Radha.

O Radha, which will I see Your braids, which with His own hand Krsna has decorated with flowers, jewels,
strings of fragrant jasmines, and, at their end, a glistening cluster of rubies?

Text 250

vicitrabhir bhangi-vitatibhir aho cetasi param
camatkaram yacchan lalita-mani-muktadi-lasitah
rasavesad vittah smara-madhura-vrttakhila-maha-
dbhutas te simante nava-kanaka-patto vijayate

vicitrabhih-wonderful; bhangi-vitatibhih-crooked; aho-aha; cetasi'in the heart; param-great; camatkaram-
wonder; yacchan-begging; lalita-mani-muktadi-lasitah-splendid with graceful pearls and jewels; rasavesat-
from the entrance of nectar; vittah'wealthy; smara-madhura-vrtta-sweet amorous pastimes; akhila-
mahadbhutah-completely wonderful; te-of You; simante-on the border; nava-kanaka-new gold; pattah-
garment; vijayate-glory.

All glories to the golden cloth that covers Your parted hair, a cloth that with its colorful grace fills the heart
with wonder, a cloth glistening with pearls and jewels, a cloth filled with all the wonder and sweetness that
belongs to the god of love.

Text 251

aho dvaidhi-karturh krtibhir anuragamrta-rasa-



pravahaih su-snigdhaih kutila-rucirah syama ucitah
itiyarh simante nava-rucira-sindtra-racita
su-rekha nah prakhyapayitum iva radhe vijayate

aho-Oh; dvaidhi-kartum-to make two; krtibhih-by deeds; anuraga-of love; amrta-rasa-of nectar; pravahaih-
with currents; su-snigdhaih-graceful; kutila-rucirah-charmingly curled; syama-balck; ucitah-appropriate; iti-
thus; iyam-this; simante-on the border; nava-rucira-sindtra-racita-made with splendid red sidura; su-
rekhamice line; nah-of us; prakhyapayitum-to describe; iva-like; radhe-O Radha; vijayate-all glories.

O Radha, all glories to the sindara-anointed part in Your hair, which seems to say to us, "Because of me the
nectar stream of Radha's glistening curly hair is divided into two parts, just like charming, dark, crooked,
two-faced Krsna."

Text 252

cakoras te vaktramrta-kirana-bimbe madhukaras

tava sri-padabje jaghana-puline khanjana-varah
sphuran-mino jatas tvayi rasa-sarasyarn madhu-pateh
sukhatavyam radhe tvayi ca harinas tasya nayanam

cakorah-cakora; te-of You; vaktra-face; amrta-nectar; kirana-bimbe-light; madhukarah-bee; tava-of You;
sri...-padabje-beautiful lotus feet; jaghana-puline-on the hips; khanjana-varah-khanjana bird; sphuran-
minah-glistening fish; jatah-aorn; tvayi-in You; rasa-sarasyam-lake of nectar; madhu-pateh-of Krsna;
sukhatavyam-in the forest of happiness; radhe-O Radha; tvayi-in You; ca-and; harinah-deer; tasya-of Him;
nayanam-the eyes.

O Radha, Krsna's eyes are cakora birds drinking the nectar moonlight of Your face, bees attracted to the
lotus flower of Your beauty, khanjana birds playing on the riverbank of Your hips, glistening fish swimming
in the lake of Your sweetness, and two dear playing in the forest of Your happiness.

Text 253

sprstva sprstva mrdu-kara-talenangam angar su-sitarn
sandranandamrta-rasa-hrade majjato madhavasya
anke pankeruha-sunayana prema-martih sphuranti
gadhaslesonnamita-cibuka cumbita patu radha

sprstva sprstva-touching and touchinmg; mrdu-kara-talena-with a gaentle hand; angam angam-lima after
limb; su-sitam-sweetly smiling; sandranandamrta-rasa-hrade-with the nectar lake of bliss; majjatah-plunged;
madhavasya-of Krsna; anke-on the lap; pankeruha-lotus; sunayana-eyes; prema-mirtih-form of love;
sphuranti-manifest; gadhaslesa-firm embrace; unnamita-raised; cibuka-chin; cumbita-kissed; patu-may
protect; radha-Radha.

May Sri Radha, whose eyes are lotus flowers, and who, plunged into the blissful nectar lake of Krsna's lap,
finds Her cooling limbs touched by His hand, Her nectar form tightly embraced by His arms, and Her raised
chin kissed by His lips, protect us.

Text 254



sada gayarh gayam madhuratara-radha-priya-yasah
sada sandrananda nava-rasada-radha-rati-kathah

sada sthayar sthayarh nava-nibhrta-radha-rati-vane
sada dhyayam dhyayam vivasa-hrdi radha-pada-sudhah

sada-always; gayam- gayam-singing and singing; madhuratara-radha-priya-yasah-the sweet glories fo
Radha's beloved; sada-always; sandrananda-great bliss; nava-rasada-radha-rati-kathah-the sweet topics of
Radha's pastimes; sada-always; sthayam- sthayam-staying; nava-nibhrta-radha-rati-vane-in Radha's secluded
pastime forest; sada-always; dhyayam- dhyayam-meditating; vivasa-hrdi-overcome heart; radha-pada-
sudhah-the nectar of Radha's feet.

Again and again I sing the sweet glories of Sri Radha. Again and again I describe the blissful nectar glories of
Sri Radha. Again and again I stay in the secluded forest where Sri Radha' enjoys pastimes. With a heart
overcome with love, again and again I meditate on the nectar flowing from Sri Radha's feet.

Text 255

Syama Syamety amrta-rasa-samsravi-varnan japanti
premautkanthat ksanam api sa-romancam uccair lapanti
sarvatroccatanam iva gata duhkha-duhkhena param
kanksaty ahno dinakaram alam krudhyati patu radha

Syama Syama-Syama Syama; iti-thus; amrta-rasa-sarhsravi-varnan'nectar syllables; japanti...-chanting;
premautkanthat-from great love; ksanam-a moment; api-even; sa-romancam-with bodily hairs erect; uccaih-
aloud; lapanti-saying; sarvatra-everywhere; uccatanam-aloud; iva-as if; gata-gone; duhkha-duhkhena-with
the greatest sadness; param-the farther shore; kanksati-desires; ahnah-of the day; dinakaram-the sun; alam-
enough; krudhyati-is cruel; patu-may protect; radha-Radha.

May Sri Radha, whose bodily hairs now stand erect, and who again and again chanting the nectar syllables
"Syama! Syama!", and with longings of love again and again talking of Krsna, now angrily yearns that this
day of suffering may somehow pass, protect us.

Text 256

kadacid gayanti priya-rati-kala-vaibhava-gatim
kadacid dhyayanti priya-saha-bhavisyad-vilasitam
alarh municamuncety ati-madhura-mugdha-pralapitair
nayanti Sri-radha dinam iha kada nandayatu nah

kadacit-sometimes; gayanti-singing; priya-rati-kala-vaibhava-gatim-amorous pastimes with the beloved;
kadacit-sometimes; dhyayanti-meditating; priya-saha-bhavisyad-vilasitam-pastimes that will be with the
beloved in the future; alam-enough; muiicamunca-leave leave; iti-thus; ati-madhura-mugdha-pralapitaih-
with sweet words; nayanti...-leading; sri...-radha-Sri Radha; dinam-the day; iha-here; kada-hwhen?;
nandayatu-may delight; nah-us.

When will Sri Radha, who passes Her days sometimes singing of Her beloved's skill in amorous pastimes,
and sometimes meditating on how in the future She will enjoy with Her beloved, perhaps pretending
sweetly to beg Him, "Enough! Stop! O please stop!", delight us all.



Text 257

sri-govinda vraja-vara-vadhua-vrnda-cadamanis te
koti-pranabhyadhika-parama-prestha-padabja-laksmih
kainkaryenadbhuta-nava-rasenaiva mar svi-karotu
bhuiyo bhaiyah pratimuhur adhi-svamy aham prarthayami

éri...-govinda-Sri Krsna; vraja-vara-vadhi-vrnda-ctidamanih-the crest jewel of Vraja-gopis; te-of You; koti-
millions; prana-lives; abhyadhika-more dear; parama-prestha-most dear; padabja-laksmih-glory of the lotus
feet; kainkaryena-with se4rvice; adbhuta-nava-rasena-with wonderful new nectar; eva-indeed; mam-me; svi-
karotu-accepts; bhuiyah-again; bhiiyah'and again; pratimuhuh-at every moment; adhi-svami-controller;
aham-I; prarthayami-request.

O Sr1 Govinda, please accept me as a person engaged in the wonderful sweet service of the girl who is the
crest jewel of all girls in Vraja, the girl whose lotus feet You consider millions of times more dear than life.
O Supreme Master, at every moment I beg this of You.

Text 258

anena prita me disatu nija-kainkarya-padavim
daviyo drstinarh padam ahaha radha sukhamayi
nidhayaivar citte kuvalaya-rucir barha-mukutar
kisorarh dhyayami druta-kanaka-pita-cchavi-patam

anena-by this; prita-pleased; me-of me; disatu-may show; nija-kainkarya-padavim-the path of service;
daviyah-far away; drstinam-of glances; padam-abode; ahaha-aha; radha-Radha; sukhamay1'happy; nidhaya-
placing; evam-thus; citte-in the heart; kuvalaya-rucim-splendor of the lotus; barha-mukutam-peacock-
feather crown; kisoram-youth; dhyayami-I meditate; druta-kanaka-molten gold; pita-yellow; cchavi-
splendor; patam-garment.

"May Sri Radha' be pleased and grant me service to Her, service that even the great self-realized souls find
difficult to attain." With this desire in my heart, I meditate on a certain teenage boy who is dark like a blue
lotus, crowned with a peacock feather, and dressed in garments splendid like molten gold.

Text 259

dhyayars tarh Sikhi-piccha-maulim anisarh tan-nama sankirtayan
nityarm tac-caranambhujarh paricarams tan-mantra-varyar japan
sri-radha-pada-dasyam eva paramabhistarn hrda dharayan

karhi syam tad-anugrahena paramodbhutanuragotsavah

dhyayan-meditating; tam-on Him; Sikhi-piccha-maulim-peacock-feather crown; anisam-day and night; tan-
nama-His name; sankirtayan-chanting; nityam-always; ta-caranambhujam-His lotus feet; paricararmh-
serving; tan-mantra-varyam-His mantra; japan-chanting; éri...-radha-pada-dasyam-service to Sri Radha's feet;
eva-indeed; paramabhistam-greastest desire; hrda-with the heart; dharayan-holding; karhi-when?; syam-1I
will be; tad-anugrahena-by His mercy; paramodbhutanuragotsavah-a great festival of love.

When, day and night meditating on He who wears a peacock-feather crown, always chanting His names,



serving His lotus feet, chanting His mantra, and all the while in my heart yearning to attain service to Sri
Radha's feet, will I become able, by His mercy, to celebrate a wonderful festival of pure spiritual love?

Text 260

sri-radhe rasikendra-rapa-gunavad-gitani sarhsravayan
guija-manjula-hara-barha-mukutady avedayars" cagratah
Syama-presita-ptuga-malya-nava-gandhadyais ca samprinayaris
tvat-padabja-nakha-cchata-rasa-hrade magnah kada syam aham

éri...-radhe-O Sri Radha; rasikendra-of the king of rasikas; riipa-gunavad-gitani-songs describing the form
and qualities; sarhsravayan'causing to hear; gunja-manjula-hara-gunja necklaces; barha-mukutadi-
begionning wirth peacock-feather crowns; avedayarmh-informing; ca-and; agratah-in the beginning; Syama-
presita-sent by Krsna; ptuga-betelnuts; malya-garlands; nava-gandhah-new scents; adyaih-beginning with;
ca-and; samprinayan-pleasing; tvat-padabja-nakha-cchata-rasa-hrade-in the nectar lake of the splendor of
the toenails on the lotus flower of the feet; magnah-plunged; kada-when?; syam aham-I will be.

O Sri Radha, when, singing songs about the form and qualities of the king of rasikas, placing before Him a
graceful gunja' necklace and a crown, and pleasing Him with the betelnuts, garlands, and fragrances sent by
the beautiful gopis, will I become plunged in the nectar lake of the glory of Your lotus toenails?

Text 261

kvasau radha nigama-padavi-daraga kutra casau

krsnas tasyah kuca-kamalyor antaraikanta-vasah

kvaham tucchah paramam adhamah prany aho garhya-karma
yat tan nama sphurati mahima hy esa vrndavanasya

kva-where?; asau-She; radha-Radha; nigama-padavi-daraga-far from the path of the Vedas; kutra-where?;
ca-and; asau-He; krsnah-Krs,na; tasyah-of Her; kuca-kamalyoh-on the4 lotus breasts; antaraikanta-vasah-
residing within; kva-where?; aham-I; tucchah-insignificant; paramam'greatly; adhamah-lowest; prani-living
being; aho-ahas; garhya-karma-houshold duties; yat-what; tan-that; nama-name; sphurati-is manifested;
mahima-glory; hi-indeed; esa-this; vindavanasya-of Vrndavana.

Who is Radha? She is the goddess even the Vedas cannot approach. Who is Krsna? He is the beloved whose
home is at the lotus flower of Radha's breast. Who am I? I am an insignificant living being entangled in
household duties. It is only because Vrndavana is such a glorious abode that the holy name was ever given
to a person like me.

Text 262

vrndaranye nava-rasa-kala-komala-prema-murteh

sri-radhayas carana-kamalamoda-madhurya-sima

radham dhyayan rasika-tilakenatta-keli-vilasarn

tam evaharh katham iha tanum nyasya dasi bhaveyam

vrndaranye-in Vrndavana; nava-rasa-kala-komala-prema-murteh-the form of soft and swet love; sri...-

radhayah-of Sri Radha; carana-kamala-lotus feet; amoda-madhurya-sima-the pinncale of fragrance and
sweetness; radham-Radha; dhyayan-meditating; rasika-of rasikas; tilakena-by the tilaka mark; atta-keli-



vilasam-transcendental pastimes; tam-that; eva-indeed; aham-I; katham-how?; iha-here; tanum-form;
nyasya-placing; dasi-maidservant; bhaveyam-may become.

The great sweetness present in the lotus feet of Sri Radha, who is the form of eternally-new, sweet, gentle
spiritual love, is manifest in Vrndavana forest. I meditate on Sri Radha, who enjoys pastimes with He who is
the tilaka mark of rasikas. What shall I do, that one day I will be able to leave this material form behind and
become Sri Radha's maidservant?

Text 263

ha kalindi tvayi mama nidhih preyasa khelitabhat

bho bho divyadbhuta-tanu-latas tat-kara-sparsa-bhajah
he radhaya rati-grha-suka he mrga he mayuara

bhuyo bhuiyah pranatibhir aharm prarthaye vo 'nukampam

ha-O; kalindi-Yamuna,; tvayi-in You; mama-my; nidhih-treasure; preyasa'with the beloved; khelita-played;
abhuit-was; bhah-Oh; bhah-Oh; divyadbhuta-tanu-latah-wonderful and splendid vine of the form; tat-kara-
sparsa-bhajah-the touch of ther hand; he-O; radhaya-of Radha; rati-grha-suka-the pet parrot; he-O; mrga-
deer; he-O; mayura-peacock; bhuiyah-again; bhtiyah-and again; pranatibhih-with obeisances; aham-I;
prarthaye-request; vah-of you; 'nukampam-the mercy.

O Yamuna, in your waters She who is my treasure enjoyed pastimes with Her beloved. O splendid,
wonderful, spiritual trees and vines touched by Their hands! O pet parrots who stay in Radha's pastime-
cottage! O deer! O peacocks! Again and again I bow down before You and beg for Your mercy.

Text 264

vahanti radhayah kuca-kalasa-kasmirajam aho
jala-kridavesad galitam atula-prema-rasadam
iyar sa kalindi vikasita-navendivara-rucih

sada mandi-bhutarh hrdayam iha sandipayatu me

vahanti-flowing; radhayah-of Radha; kuca-breasts; kalasa-waterpots; kasmirajam-kunkuma; aho-ahal jala-
kridavesat-with water pastimes; galitam-swallowed; atula-prema-rasadam-peerless nectar of love; iyam-She;
sa-She; kalindi-the Yamuna, vikasita-navendivara-rucih-splendid like a newly blossoming blue lotrus flower;
sada-always; mandi-bhutam-eclipsing; hrdayam-heart; iha'here; sandipayatu-may cause to blaze; me-of me.

May the Yamuna' river, which is splendid like a blue lotus, and which carries in its streams the nectar of
peerless love, a nectar that seems to be the kunkuma washed from Sri Radha's waterpot breasts as She
enjoyed pastimes in the water, fill my slow heart with light.

Text 265

sad-yogindra-su-dréya-sandra-rasadanandaika-san-murtayah
sarve 'py adbhuta-san-mahimni madhure vrndavane sangatah
ye krira api papino na ca satarh sambhasya drsyas ca ye
sarvan vastutaya niriksya parama-svaradhya-buddhir mama



sad-yogindra-the kings of yogis; su-drsya-visible; sandra-rasada-great nectar; ananda-bliss; eka-sole; san-
murtayah-transcendental forms; sarve-all; 'pi-even; adbhuta-san-mahimni-in wonderful glory;
madhure'sweet; vrndavane-in Vrndavana; sangatah-from contact; ye-who; krara-cruel; api-even; papinah-
sinners; na-not; ca-and; satam-of thre saintly devotees; sambhasya-talking; drsyah-visible; ca-and; ye'who;
sarvan-all; vastutaya-in truth; nirtksya-seeing; parama-svaradhya-buddhih-glorious intelligence; mama-of
me.

Even cruel sinners, whom saintly persons will refuse to see or talk with, become great saints if they live in
wonderful, glorious, charming Vrndavana. They attain transcendental forms that give bliss to the kinds of
the yogis. When I see them, I know in my heart that they should be worshiped with great care.

Text 266

yad radha-pada-kinkari-krta-hrdam samyag bhaved gocaram
dhyeyarm naiva kadapi yad dhrdi vina tasyah krpa-sparsatah
yat premamrta-sindhu-sara-rasadam papaika-bhajam api

tad vrndavana-duspravesa-mahimascaryar hrdi sphurjatu

yat-what; radha-pada-kinkari-krta-hrdam-placed in the hearts of Sr1 Radha's maidservants; samyag-
completely; bhavet-may be; gocaram-the range of perception; dhyeyam-the object of meditation; na-not;
eva-indeed; kadapi-ever; yat-what; hrdi-in the heart; vina-without; tasyah-of Her; krpa-sparsatah'from the
touch of mercy; yat-what; premamrta-sindhu-sara-rasadam-the nectar ocean oflove; papaika-bhajam'of
sinners; api-also; tat-that; vrndavana-duspravesa-mahimascaryam-the wonder of Vrndavana's glories; hrdi-in
the heart; sphurjatu-may be manifested.

May the wonderful and rare glory of Vrndavana, glory that is seen in the hearts of the gopis who serve
Radha's feet, glory that cannot be understood by a heart untouched by Radha's mercy, glory that floods even
sinners with the sweet nectar of spiritual love, appear in my heart.

Text 267

radha-keli-kalasu saksini kada vrndavane pavane

vatsyami sphutam ujjvaladbhuta-rase premaika-mattakrtih
tejo-riupa-nikunja eva kalayan netradi-pinda-sthitarn

tadrk svocita-divya-komala-vapuh sviyam samalokaye

radha-keli-kalasu-in Radha's pastimes; saksini-witness; kada-when?; vrndavane-in Vrndavana; pavane-
purifying; vatsyami-I will reside; sphutam-clearly; ujjvaladbhuta-rase-in splendid and wonderful nectar;
premaika-mattakrtih-forms intoxicated with passionate love; tejo-rapa-form of splendor; nikuija-grove;
eva-indeed; kalayan-seeing; netradi-beginning with the eyes; pinda-pinda; sthitam-situated; tadrk-like that;
svocita-divya-komala-vapuh-with a soft and splendid form; sviyam-own; samalokaye-I see.

When will I reside in wonderful, sweet, effulgent, purifying Vrndavana forest, the witness of Sri Radha's
pastimes? When, maddened with spiritual love, with my own eyes will I see that I have a graceful, splendid,
appropriate spiritual form in effulgent Vrndavana forest?

Text 268



yatra yatra mama janma-karmabhir
narake 'tha parame pade 'tha va
radhika-rati-nikunja-mandali

tatra tatra hrdi me virajatam

yatra yatra-wherever; mama-my; janma-karmabhih-birth and deeds; narake'in hell; 'tha-then; parame-in the
supreme; pade-abode; 'tha-then; va-or; radhika-rati-nikunja-mandali-the forest where Sri Radha' enjoys
pastimes; tatra tatra-there; hrdi-in the heart; me-of me; virajatam-is gloriously manifested.

Wherever my karma forces me to take birth, either in hell or in the highest abode, I pray that the forest
where Sri Radha' enjoys pastimes will always shine in my heart.

Text 269

kvaharmhh mudha-matih kva nama paramanandaika-saram rasarn
sri-radha-carananubhava-kathaya nihsyandamana girah
lagnah komala-kunja-puiija-vilasad-vrndatavi-mandale
kridac-chri-vrsabhanuja-pada-nakha-jyotis-chatah prayasah

kva-where?; aham-I; mudha-matih-fool; kva-where; nama-indeed; paramanandaika-saram-the essence of
love and bliss; rasam-nectar; sri...-radha-carananubhava-kathaya-by descriptions of Sri Radha's lotus feet;
nihsyandamana-flowing; girah-words; lagnah-placed; komala-kunja-puija-vilasad-vrndatavi-mandale-in the
graceful gove of Vrndavana forest; kridat-playing; sri-vrsabhanuja-of Sri Radha; pada-nakha-jyotis-chatah-
splendor of the toenails; prayasah-greatly.

What kind of person am 1? 1 am a fool. What is the nature of Sri Radha's name? It is the sweet nectar of
transcendental bliss. What in this book seem to be words describing Sr1 Radha's feet are actually the
splendor of playful Sri Radha's toenails in the graceful and splendid groves of Vrndavana.

Text 270

sri-radhe Srutibhir budhair bhagavatapy amrgya-sad-vaibhave
sva-stotra-sva-krpata eva sahajo yogyo 'py aharh karitah
padyenaiva sadaparadhini mahan-margarm virudhya tvad-ek-
ase sneha-jalakulaksi kim api pritim prasadi-kuru

éri...-radhe-O Sri Radha; srutibhih-by the Vedas; budhaih-by the wise; bhagavata-by the Supreme
Personality of Godhead; api-also; amrgya-sad-vaibhave'unattainable opulence; sva-stotra-sva-krpata-by
prayers and mercy; eva-indeed; sahajah-easy; yogyah-appropriate; 'pi-also; aham-I; karitah-done; padyena-
by verse; eva-indeed; sadaparadhini-an offender; mahan-margam-the path of the great souls; virudhya-
blocking; tvad-ekase sneha-jalakulaksi-eyes filled with love; kim api-something; pritim-love; prasadi-kuru-
please be merciful.

O Sri Radha, whose glory the Vedas, the wise devotees, and even the Supreme Personality of Godhead
Himself try to find, it is only by Your mercy that I was able to compose these verses. Even in these verses I
have committed many offenses and I often strayed from the path walked by the great souls. O goddess
whose eyes are filled with tears of love, please be merciful to me.



Text 271

adbhutananda-lobhas cen
namna rasa-sudha-nidhih
stavo 'yarn karna-kalasair
grhitva piyatamh budhah

adbhutananda-lobhah-greedy for wonderful bliss; cen-if; namna-by name; rasa-sudha-nidhih-rasa-sudha-
nidhi; stavah-prayer; 'yam-this; karna-kalasaih-with the cups of the ears; grhitva-grasping; piyatam-should
be drunk; budhah-the wise.

O wise reader, if You yearn to taste the nectar of wonderful bliss, then pick up the cup of your ears and
drink this prayer, which bears the name "Rasa-sudha'-nidhi" (the nectar moon).

Text 272

sa jayati gaura-payodhir
mayavadarka-tapa-santaptam
hrn-nabha udasitalayad
yo radha-rasa-sudha-nidhina

sa-Her; jayati-glory; gaura-payodhih-a golden ocean of nectar; mayavadarka-tapa-santaptam-the blazing
light of the mayavadi sun; hrt-of the heart; nabhah-the sky; udasitalayat-manifested; yah-who; radha-rasa-
sudha-nidhina-by the rasa-sudha-nidhi.

Glory to the fair nectar moon that bears the name "Radha'-rasa-sudha'-nidhi" (the nectar moon of Sri
Radha's sweetness), and which, rising in the sky of the heart, cools the burning fever born from the
impersonalism-sun.
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